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GEBRAUCHSANLEITUNG

Die Produkte der Marke ZEISS sind geprdgt durch hervorragende optische Leistungen,
prazise Verarbeitung und lange Lebensdauer.

Bitte beachten Sie folgende Gebrauchshinweise, damit Sie Ihre Warmebildkamera
optimal nutzen kénnen und sie Ihnen Uber viele Jahre ein zuverldssiger Begleiter wird.

INFORMATIONEN FUR IHRE SICHERHEIT

Umwelteinfliisse

= Hinweis: Richten Sie das Objektiv des Gerates niemals direkt auf intensive
Wadrmequellen, wie etwa die Sonne oder Lasereinrichtungen. Das Objektiv und das
Okular kénnen wie ein Brennglas wirken und innen liegende Bauteile zerstéren.

m Vorsicht: Vermeiden Sie Berlihrungen der Metalloberflache (KihlIrippen) nach
Sonneneinstrahlung oder Kalte.

m Vorsicht: Die Schutzart IP66 wird nur erreicht, wenn alle Gummiabdeckungen fest
geschlossen sind.

Ergonomiehinweis
Vorsicht: Legen Sie bei langer Bedienung Pausen ein, damit es nicht zu schmerzenden
Handgelenken kommt.

Verschluckgefahr
Vorsicht: Geben Sie dieses Gerat nicht in die Hande von Kleinkindern. Bei
Fehlbehandlung kénnen sich Kleinteile 16sen, die verschluckt werden kdnnen.

Sicherheitshinweise Akku

m Behandeln Sie das Gerat sorgsam: Bei grober Behandlung kann der innenliegende
Akku Schaden nehmen.

m Setzen Sie das Gerat keinem Feuer oder hohen Temperaturen Uber 60 °C aus.

= Demontieren Sie das Gerat nicht, um an den Akku zu gelangen. Der Akku ist nicht
fur einen Tausch durch den Endkunden vorgesehen.

= Verwenden Sie ausschliefSlich das mitgelieferte Ladegerat.

m |aden Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen 10 °C bis 40 °C.

m Bej Betrieb in kalter Umgebungstemperatur sinkt die Kapazitat des Akkus. Das ist
technisch bedingt und kein Defekt.

m Lagern Sie das Gerat nicht Uber ldngere Zeit bei Temperaturen unter 0 °C oder tber
35 °C. Dies fuhrt zu einer dauerhaften Verringerung der Akkukapazitat.

m \Wurde das Gerat beschadigt oder ist der Akku defekt, senden Sie das Gerat zur
Reparatur an unseren Kundenservice.

Sicherheitshinweise Netzteil

m Prifen Sie thr Netzteil und das Kabel vor Gebrauch auf sichtbare Beschadigungen.

m Verwenden Sie keine defekten Teile.

= Verwenden Sie Ihr Netzteil nicht bei Nasse oder feuchter Umgebung.

= Verwenden Sie nur das mitgelieferte Originalkabel zusammen mit einem
zugelassenen Netzteil.

= Nehmen Sie keine technischen Veranderungen vor.

Weitere Informationen und Sicherheitshinweise entnehmen Sie bitte dem
mitgelieferten QuickGuide. Dieser steht auch auf unserer Website im Download-Center
zur Verflgung: www.zeiss.com/hunting/downloads

Entsorgung von Akkumulatoren
In der Européischen Union weist dieses Symbol darauf hin, dass der in
diesem Produkt verwendete Akkumulator getrennt gesammelt und nicht
zusammen mit dem Haushaltsmull entsorgt werden soll. Bitte bedienen Sie
sich bei der Rlckgabe verbrauchter Akkumulatoren eines in threm Land evtl.
vorhandenen Ricknahmesystems und wenden Sie sich dort an
fachkundiges Personal um den Akku vom Gerat trennen zu lassen.
Eine Anleitung zum Ausbau des Akkus finden Sie unter
www.zeiss.com/cop/recycling.

Die in den Akkumulatoren vorhandenen Materialien und Substanzen, kénnen eine

gesundheits- und umweltschadliche Wirkung haben.

Wenn Sie leere Akkumulatoren ordnungsgemafs dem Recycling zuflhren, leisten Sie

einen Beitrag zum Schutz und zur Erhaltung unserer Umwelt.

Bitte geben Sie nur entladene Akkumulatoren ab.

Der verwendete Akkumulator enthalt weder Quecksilber, Cadmium noch Blei in einer

Menge, die Uber die in der Richtlinie 2006/66/EG definierten Grenzwerte hinausgeht.

Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen

und elektronischen Geraten (private Haushalte)
Dieses Symbol auf Produkten und/oder begleitenden Dokumenten
bedeutet, dass verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit
gewdhnlichem Haushaltsabfall vermischt werden diirfen. Bringen Sie zur
ordnungsgemafen Behandlung, Rickgewinnung und Wiederverwertung
diese Produkte zu den entsprechenden Sammelstellen, wo sie geblhrenfrei

I <ntgegengenommen werden. In einigen Landern haben Sie zudem die
Maoglichkeit, diese Produkte, beim Kauf eines entsprechenden neuen

Produkts, bei Threm ortlichen Einzelhandler abzugeben. Die ordnungsgemafie
Entsorgung dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mdgliche
schadliche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt, die aus einer unsachgemafen
Handhabung von Abfall entstehen konnen.

Genauere Informationen zur nachstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
Gemeindeverwaltung. In Ubereinstimmung mit der Landesgesetzgebung kénnen fir
die unsachgemafRe Entsorgung dieser Art von Abfall Strafgeblhren erhoben werden.

Fiir Geschaftskunden in der Europaischen Union
Bitte treten Sie mit Ihrem Handler oder Lieferanten in Kontakt, wenn Sie elektrische und
elektronische Gerate entsorgen mochten. Er halt weitere Informationen fUr Sie bereit.

Informationen zur Entsorgung in anderen Landern

auBerhalb der Europaischen Union

Dieses Symbol ist nur in der Europaischen Union gultig. Bitte treten Sie mit lhrer
Gemeindeverwaltung oder Threm Handler in Kontakt, wenn Sie dieses Produkt
entsorgen mochten, und fragen Sie nach einer Entsorgungsmaoglichkeit.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zur Darstellung von Warmesignaturen bei Naturbeobachtung,
jagdlichen Fernbeobachtungen und fir den zivilen Einsatz. Das Gerat ist kein
Kinderspielzeug. Verwenden Sie das Gerat nur wie in dieser Gebrauchsanleitung
beschrieben. Der Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Haftung fur Schaden,

die durch nicht bestimmungsgemafen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Funktionspriifung

= Bitte vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass Ihre Warmebildkamera keine
sichtbaren Schaden hat.

m Prifen Sie, ob die Warmebildkamera ein klares, ungestdrtes Bild im Display anzeigt.

m Prifen Sie die richtige Einstellung der Warmebildkamera, siehe hierzu die Hinweise
im Abschnitt Beobachtungsmodus.

Lieferumfang

Produkt Best.-Nr. Lieferumfang

Warmebildkamera
Neoprentrageriemen
Tragetasche inkl. Schulterriemen
USB-Kabel
Optik-Reinigungstuch

DTl 3/25 5270 11

Warmebildkamera
Neoprentrageriemen
Tragetasche inkl. Schulterriemen
Netzteil inkl. USB-Kabel
Optik-Reinigungstuch

DTI 3/35 527010

Einlegen/Entfernen des Akkus
Die Warmebildkamera ZEISS DTI 3 ist mit einem Akku ausgestattet. Dieser kann nicht
entfernt werden.

Beobachten mit und ohne Brille

Durch die flexible Augenmuschel kann die Warmebildkamera sowohl mit als auch ohne
Brille verwendet werden. Sie bietet in beiden Fallen das volle Sehfeld.
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TECHNISCHE DATEN 3/25 3/35
Optik
Brennweite 25mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektivtyp Germanium
Detektionsreichweite
(Objektgrofe 1,8 m x 0,6 m; 2 yd x 0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Subjektiver Sehwinkel ° . 30

(diagonal)
Sehfeld auf 100 m (auf 100 yards) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Sehfeld ° horizontal x vertikal 15 x 11 11x8
Optische VergrofRerung 1,8 2,5
Maximaler digitaler Zoom 4 x
Zoom-Schritte in 0,5er Schritten 1,0x=4,0x
Sensor
Auflésung Sensor px 384 x 288
Pixelabstand Sensor um 17
Bildfrequenz Hz 50
Display
Auflésung Display px 1.280 x 960
Displaytyp LCOS
Elektronik

) USB: Laden + Datenubertragung
schnittstellen WLAN: Datenubertragung
Akku Lithium-lonen
Akkulaufzeit bis zu 10 Std.
Externe Spannungsversorgung 5V /2A (USB)
Interner Speicher GB 15
Video / Bild / Live-Stream-Funktion v v
WLAN-Frequenz GHz 2,4
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n
Verbindung mit anderen Gerdten ZEISS Hunting App, USB
Allgemein
P66
Schutzart (geschutzt vor Starkregen)
Betriebstemperaturbereich °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
. . . . 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65

Lange x Breite x Hohe mm (inch) (7.4%2.4%2,5) (7.6 % 2.4x2.5)
Gewicht g (0z) 410 (14,5) 420 (14,8)

Anderungen in Ausfiihrung und Lieferumfang, die der technischen Weiterentwicklung dienen, sind vorbehalten.

Anbringen des Trageriemens

31200
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Ein-/Ausschalten

Durch langeres Dricken des Ein-/Ausschaltknopfes (5) schaltet sich das Gerat ein.

Die LED (9) leuchtet grun. Bei geringem Ladezustand, leuchtet die LED (9) rot.

Durch nochmaliges ldngeres Dricken des Ein-/Ausschaltknopfes (5) schaltet sich das
Gerat wieder aus. Die LED leuchtet nicht mehr. Wenn angeschaltet, leuchtet die LED (9)

bei geringem Ladezustand rot.

Standby-Modus

Durch kurzes Driicken des Ein-/Ausschaltknopfes (5) schaltet sich das Gerat in
den Standby-Modus. Die LED (9) blinkt griin. Durch nochmaliges kurzes Driicken
des Ein-/Ausschaltknopfes (5) schaltet sich das Gerat wieder in den

Beobachtungsmodus. Die LED (9) leuchtet dauerhaft grin.
Bei geringem Ladezustand im Standby-Modus blinkt die LED (9) rot.

Hinweis: Der Ein-/Ausschaltknopf (5) muss so
lange gedriickt werden, bis das AUS-Symbol

auf dem Display angezeigt wird. Erst dann kann
der Ein-/Ausschaltknopf (5) losgelassen werden
und das Geréat schaltet sich aus. Wird der Ein-/
Ausschaltknopf (5) vor Anzeige des AUS-Symbols
losgelassen, schaltet sich das Gerat nicht aus,
sondern schaltet sich in den Standby-Modus.

Kalibrierung
Das Gerdt kann automatisch (Auto-Kalibrierung = Ein) oder manuell
(Auto- Kalibrierung = Aus) kalibriert werden.

Im automatischen Modus fuhrt das Gerat durch SchlieBen und Offnen eines internen
Verschlusses selbststandig eine Kalibrierung durch, wenn diese nétig ist. Dabei ist ein
leises Klicken zu vernehmen. In diesem Modus haben Sie zusétzlich die Mdglichkeit die
Kalibrierung manuell durchzuflhren, indem Sie gleichzeitig den Aufnahmeknopf (6)
und den Menuknopf (8) dricken.

Als weitere Option kénnen Sie eine manuelle, lautlose Kalibrierung durchfiihren. Gehen
Sie dazu in das Geratemeni und stellen Sie die Option , Auto-Kalibrierung” auf , Aus”.
Gehen Sie anschlieSend zurlck in den Beobachtungsmodus. Schlieen Sie manuell den
Objektivschutzdeckel (2). Drucken Sie nun gleichzeitig den Aufnahmeknopf (6) und den
MenUknopf (8). Jetzt ist das Gerat wieder kalibriert.

Hinweis: Decken Sie bei einer manuellen Kalibrierung immer das Objektiv ab.
Ansonsten kann der Sensor nicht richtig kalibrieren und es kommt zu einer
Verschlechterung des Bildes, z. B. Geisterbilder. Sollten Sie vergessen haben, das
Objektiv wahrend der manuellen Kalibrierung abzudecken, wiederholen Sie den
Kalibriervorgang mit abgedecktem Objektiv.

(10)

Beobachtungsmodus

Schauen Sie durch den Sucher (10), um die Szene zu beobachten. Drehen Sie an der
Dioptrieneinstellung (11) an der Seite, um den Bildschirm scharf zu stellen.

Drehen Sie am Fokusring (1) des Objektivs, um die Szene scharf zu stellen.

Zoom
Mit den Pfeiltasten (7) besteht im Beobachtungsmodus die Moglichkeit, die Szene zu
vergroRern (rechte Pfeiltaste) und zu verkleinern (linke Pfeiltaste). Zoomen Sie in 0,5er
Schritten zwischen 1,0 x und 4,0 x. Die Zoom-Funktion ist umlaufend,

d. h. wenn Sie nach einem 4,0 x-Zoom noch einmal
die rechte Pfeiltaste (7) driicken, gelangen sie
wieder zu 1,0 x zurlck.

Die aktuell eingestellte digitale Vergréerung wird
auf dem Display angezeigt.

Farbmodi

Die Szene kann in vier verschiedenen Farbmodi angezeigt werden. Um den

Beobachtungsmodus zu dndern, dricken Sie kurz auf den Meniiknopf (8). Bei

Anderung wird der ausgewahlte Modus fur ca. 2 Sekunden als Text auf dem Display

angezeigt. Die folgenden Farbmodi stehen zur Auswahl:

= White Hot: Hier werden kalte Bereiche in Schwarz und warme Bereiche in Weil§
dargestellt.

= Black Hot: Hier werden kalte Bereiche in Weifs und warme Bereiche in Schwarz
dargestellt.

= Red Hot: Hier werden kalte Bereiche in Schwarz und warme Bereiche in Weif3
dargestellt. Daruber hinaus werden die warmsten Bereiche in Gelb bis Rot
dargestellt.

= Rainbow: Durch eine bunte Farbpalette werden kalte Bereiche in Schwarz bis Blau
und warme Bereiche in Gelb bis Weifs dargestellt.

LED-Aus

Um die LED an lhrer ZEISS DTI 3 auszuschalten, driicken Sie 5 Sekunden lang die rechte
Pfeiltaste (7). Danach schaltet sich die LED aus. Um die LED wieder anzuschalten,
wiederholen Sie diesen Vorgang.

Automatische Abschaltung

Um den Akku zu schonen, schaltet sich die ZEISS DTI 3 nach 60 Minuten der Inaktivitat
automatisch aus.

4]200 DE



Aufnahmemodus

Sie haben die Maglichkeit Foto- und Videoaufnahmen zu machen. Um zwischen den
beiden Aufnahmemodi hin und her zu schalten, halten Sie den Aufnahmeknopf (6)
langer gedrickt. Das Symbol oben links im Display andert sich je nach ausgewahltem
Modus.

Um ein Foto zu machen oder ein Video aufzunehmen, drlicken Sie den
Aufnahmeknopf (6) einmal kurz. Dricken Sie den Aufnahmeknopf (6) noch einmal
kurz, um eine laufende Videoaufnahme zu stoppen.

Hinweis: Langere Videoaufnahmen werden beim Speichern automatisch in mehrere
kleinere Dateien a 10 Minuten aufgeteilt.

Videomodus

Fotomodus

Menii

Durch langes Driicken des Mentknopfes (8) wird das Hauptmen( auf dem Display
angezeigt. Schauen Sie dabei durch den Sucher (10). Im Hauptmen( stehen lhnen
folgende Auswahimoglichkeiten zur Verfigung:

Helligkeit
Kontrast

Contrast Boost
Hot Tracking
Auto-Kalibrierung
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

L] Helligkeit: Stellen Sie hier die Helligkeit des Displays ein. Sie kdnnen aus vier
Helligkeitsstufen wahlen. Auf Stufe 1 ist die Helligkeit am geringsten. Auf Stufe 4
ist die Helligkeit am groRten.

L] Kontrast: Stellen Sie hier den Kontrast der Szene ein. Sie kdnnen aus vier
Kontraststufen wahlen. Auf Stufe 1 ist der Kontrast am geringsten. Auf Stufe 4 ist
der Kontrast am grofSten.

L] Contrast Boost: Aktivieren Sie diesen Modus fUr eine bessere Sicht bei hoher
Luftfeuchtigkeit oder Nebel.

[} Hot Tracking: Wahlen Sie ,Hot Tracking”, um im Beobachtungsmodus den
warmsten Punkt der Szene mit einem kleinen, roten Quadrat hervorzuheben.

= Auto-Kalibrierung: Stellen Sie hier manuelles (Auto-Kalibrierung = Aus) oder
automatisches Kalibrieren (Auto-Kalibrierung = Ein) ein.

[ P.1.P. (Picture in Picture): Ein zentraler Ausschnitt des Bildes wird um den
Faktor 2 vergroBert und in einem kleinen VergréBerungsfenster im Display
angezeigt.

L] WLAN: Schalten Sie das WLAN ein/aus. Bei eingeschaltetem WLAN stellt das
Gerdt einen Hotspot zur Verfligung, um eine Verbindung von einem anderen
Gerdt (z. B. Smartphone) zu ermdglichen.

L] System: Nehmen Sie hier alle systemrelevanten Einstellungen u. a. zu Sprache,
Uhrzeit und Werkseinstellungen vor.

Die Navigation im Hauptmen erfolgt durch die Pfeiltasten (7) und den Menuknopf (8).
Drlicken Sie die rechte Pfeiltaste (7), um nach unten zu scrollen. Dricken Sie die linke
Pfeiltaste (7), um nach oben zu scrollen.

Durch kurzes Driicken des MenUknopfes (8) wahlen Sie einen MenUpunkt aus. Sie
gelangen so in das Untermenu. Nehmen Sie die Einstellungen mit den Pfeiltasten (7)
vor.

Durch kurzes Driicken des Meniiknopfes (8) bestatigen Sie die Auswahl und gelangen
wieder in das Hauptmenu zurlck.

Durch langes Drlcken des Menliknopfes (8) verlassen Sie das Hauptment und
gelangen in den Beobachtungsmodus zurick.

> Contrast Boost

7 Contrast Boost

Contrast Boost

Der Contrast Boost bietet Ihnen die Mdglichkeit, das Bild bei hoher Luftfeuchtigkeit
oder Nebel verbessert darzustellen. Hierdurch werden Kanten hervorgehoben, sodass
Strukturen besser erkennbar sind.

Um den Contrast Boost auf lhrem Gerat zu aktivieren, wahlen Sie im Hauptmen(
,Contrast Boost” aus. Wahlen Sie anschliefend ,Ein” oder , Aus”. Durch kurzes Dricken
des MenUknopfes (8) bestatigen Sie die Auswahl.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Modus nur bei oben genannten Bedingungen zu
verwenden und den Modus bei normalen Verhaltnissen zu deaktivieren.
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System

Im Untermeni , System” stehen Ihnen folgende Auswahlimoglichkeiten zur Verfligung:

L] Werks-Reset: Wahlen Sie ,Werks-Reset”, um das Gerat auf die Werkseinstellung
zurlckzusetzen. Dabei werden auch alle im Gerat gespeicherten Daten, inkl.
Bilder und Videos, geloscht.

L] Reset Einstellungen: Wahlen Sie ,Reset Einstellungen”, um alle
Geréateeinstellungen auf die Standard-Werte zurlickzusetzen.

L] Spracheinstellung: Wahlen Sie hier eine MenUsprache aus.

L] Datum / Zeit: Stellen Sie hier Datum und Zeit des Gerats ein.

Sie kodnnen auflerdem folgende Informationen einsehen:

L WLAN SSID: Hier wird der Name des WLAN-Hotspots angezeigt.
L] Firmware Version: Hier wird die aktuelle Firmwareversion angezeigt.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

Nein
Nein

Deutsch

Zurlick

Werks-Reset

Zum Durchflhren eines Werks-Resets wahlen Sie im Hauptmenu , System” aus.
Navigieren Sie anschlieend zum ,Werks-Reset”. Wahlen Sie ,Ja” und bestatigen Sie
die Auswahl. Es folgt eine zweite Sicherheitsabfrage, die ebenfalls mit ,Ja” bestatigt
werden muss.

Einstellungen zuriicksetzen

Zum Zurlcksetzen der Einstellungen wahlen Sie im Hauptmenu , System” aus.
Navigieren Sie anschlieBend zu ,Reset Einstellungen”. Wahlen Sie ,Ja” und bestatigen
Sie die Auswahl.

Hinweis: Damit das Zurlicksetzen der Einstellungen erfolgreich abgeschlossen werden
kann, muss das Gerat neu gestartet werden.

Personliche Daten bei Entsorgung oder Weitergabe lhres ZEISS Gerats
Denken Sie daran, dass personliche Fotos und Videos auf dem internen Gerdtespeicher
vorhanden sein kdnnen. Bevor Sie das Gerat an Dritte weitergeben, fiihren Sie bitte
die Funktion ,Werks-Reset” aus, um diese Daten zu l6schen, und (iberprifen Sie

die Loschung. Damit tragen Sie dazu bei, Ihre Privatsphare und Datensicherheit zu
bewahren.

Mitwirkung zu Geratesicherheit

Bitte wirken Sie aktiv mit, die IT-Sicherheit lhres Gerats zu schiitzen, indem Sie die
ZEISS Hunting App verwenden und neue Firmware-Updates installieren, sobald diese
verfugbar sind.

Datum / Zeit

Zum Einstellen von Datum und Uhrzeit, wahlen Sie im Hauptmen( , System” aus.
Navigieren Sie anschliefend zu ,Datum / Zeit". Nun kénnen Sie Jahr, Monat, Tag,
Stunde und Minute einzeln einstellen. Mit der Einstellung , Zeitformat” konnen Sie
zwischen der 24-Stunden und der 12-Stunden-Darstellung wahlen. Achten Sie darauf,
die aktuelle Datums- und Uhrzeiteinstellung vorzunehmen, da Ihre Fotos und Videos
mit einem Zeitstempel versehen werden.

Zurlick

Hinweis: Sollte sich der Akku komplett entladen, verliert das Gerat das eingestellte
Datum und die eingestellte Uhrzeit. Stellen Sie Datum und Uhrzeit erneut ein, damit
Ihre Bilder und Videos einen korrekten Zeitstempel erhalten.

Firmware-Update
Ein Firmware-Update kann mittels der ZEISS Hunting App vorgenommen werden.
Folgen Sie hierzu den Anweisungen in der ZEISS Hunting App.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor einem Firmware-Update vollstandig
aufgeladen ist. Schalten Sie das Gerat wahrend des Updates nicht aus, da es sonst
beschadigt werden kann.

Hinweis: Wenn Sie ein Update Uber die ZEISS Hunting App anstof3en, mussen Sie dies
zur Sicherheit am Gerdt nochmals bestatigen.

LED-Status

Betriebszustand  Ladezustand LED-Farbe  LED-Zustand

Hochfahren - -

g‘;)trrriz?)lfzrustand Ladt nicht Grln Konstant
Ladt nicht (geringer Ladezustand) Rot Blinkend
Ladt Rot Konstant
Ladt (voll geladen) Grun Konstant

Standby-Modus  Ladt nicht Grln Blinkend
Ladt nicht (geringer Ladezustand) Rot Blinkend
Ladt Rot Konstant
Ladt (voll geladen) Grin Konstant

Aus Ladt nicht - -
Ladt Rot Konstant
Ladt (voll geladen) Grln Konstant

Hinweis: Um eine Uberblendung bei Dunkelheit zu vermeiden, ist die Helligkeit der
LED gering gehalten. Daher kann es vorkommen, dass die LED bei Tageslicht nur
schwach sichtbar ist.
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Fehlerbehebung

Fehler

Mégliche Grinde

Losung

Das Geradt startet nicht.

Der Akku ist leer.

Laden Sie das Gerat auf.

Das Gerat wird nicht geladen.

Das USB-Kabel ist defekt.

Tauschen Sie das USB-Kabel aus.

Es besteht keine ausreichende externe Stromzufuhr.

Uberprufen Sie die externe Stromzufuhr.

Das USB-Kabel steckt nicht richtig im Gerat.

Stecken Sie das USB-Kabel aus und prufen Sie, ob der
Stecker und die Buchse unbeschadigt und frei von

Verschmutzung sind.

Das Bild ist undeutlich.
Das Bild weist Streifen auf.
Der Hintergrund ist nicht homogen.

Das Gerat muss neu kalibriert werden.

Flhren Sie den Kalibriervorgang gemaf den Anweisungen
aus.

Das Bild ist zu dunkel.

Die Bildschirmhelligkeit ist zu niedrig eingestellt.

Passen Sie die Bildschirmhelligkeit an.

Das Bild im Display ist flau.

Der Kontrast ist zu niedrig eingestellt.

Passen Sie den Kontrast an.

Das Gerat ist nicht eingeschaltet.

Der Computer erkennt das Gerat (interner Speicher)

Ubertragen Sie die Bilder nach Einschalten des Gerats.

Das USB-Kabel ist nicht richtig eingesteckt.

nicht.

Bitte lesen Sie die Hinweise im Abschnitt

Die erforderliche Software ist nicht installiert.

,USB-Schnittstelle”.

Die Zeitangabe auf den Bildern ist fehlerhaft. )
eingestellt.

Die Zeitangabe (Uhrzeit/Datum) im Gerdt ist noch nicht

Stellen Sie die Zeitangabe gemafs den Anweisungen ein.

Die Bildqualitat ist schlecht.
Der Detektionsbereich ist zu kurz.

Eine schlechte Wetterlage kann zu Beeintrachtigungen flhren (z. B. starker Schneefall, Regen, Nebel etc.).

Das Bild ist unscharf. aktiviert.

Der Kontrast-Boost ist trotz normaler Bedingungen

Deaktivieren Sie den Kontrast-Boost.

Das WLAN-Passwort ist nicht korrekt.

Das Smartphone verbindet sich nicht mit meiner

Geben Sie das korrekte Passwort ein.

ZEISS DTI 3.

Es sind zu viele WLAN-Netzwerke in unmittelbarer Nahe
des Gerats. Es kann zu Beeintrachtigungen kommen.

Bringen Sie das Gerdt an einen Ort mit wenigen oder gar
keinen unmittelbaren WLAN-Netzwerken.

Die ZEISS DTI 3 ist zu weit entfernt oder es sind zu viele

Das WLAN-Signal geht immer wieder verloren oder

andere WLAN-Netzwerke in der Nahe.

Andern Sie den Standort des Geréts, sodass ein WLAN-

wird unterbrochen.
Empfanger.

Es befindet sich ein Hindernis zwischen dem Gerat und dem

Signal direkt erkannt wird.

WLAN

Das Gerat ist mit einer WLAN-Funktion ausgestattet. Gehen Sie in das Menl und
schalten Sie die WLAN-Funktion ein. Ein aktiviertes WLAN wird durch ein WLAN-
Symbol oben rechts auf dem Display angezeigt. Verbinden Sie nun Ihr Smartphone per
WLAN mit dem Gerat.

Hinweis: Das voreingestellte Passwort fir die WLAN-Verbindung zum Gerat muss
bei Erstverwendung geandert werden, um einen unbefugten Zugriff durch Dritte zu
verhindern. Zum Andern des Passworts ist die ZEISS Hunting App notwendig.
Voreingestelltes Passwort: 12345678

Um den Benutzerkomfort zu erhéhen, synchronisiert die ZEISS Hunting App Ihr
Passwort auf allen angemeldeten Geraten.

Um die Sicherheit der Verbindung zu erhéhen, wird empfohlen das Passwort zu andern.

Zur Verlangerung der Akkulaufzeit wird empfohlen, die WLAN-Funktion im Gerat nur
einzuschalten, wenn Sie die Datenverbindung zur ZEISS Hunting App verwenden.

ZEISS Hunting App

Installieren Sie die ZEISS Hunting App auf Ihrem Smartphone und &¢ffnen Sie die App.
Befolgen Sie die dort angezeigten Schritte, um sich mit der ZEISS DTI 3 zu verbinden.
Die ZEISS Hunting App ermaglicht Ihnen, Bilder und Videos auf Ihr Smartphone zu
Ubertragen, das Live-Bild zu sehen, Einstellungen vorzunehmen und weitere Funktionen
zu nutzen. Eine ndhere Beschreibung dafr finden Sie in der Hilfefunktion der App.

Hinweis: Um die ZEISS Hunting App und ihre Funktionen nutzen zu kdnnen, stellen Sie
sicher, dass Ihr Smartphone mit dem WLAN-Netzwerk der ZEISS DTI 3 verbunden ist.

Hinweis: Bei jeder Verbindung mit der ZEISS Hunting App wird das aktuelle Datum und
die Uhrzeit automatisch von Ihrem Smartphone auf das Gerat Ubertragen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass Sie nicht Uber das normale WLAN verbunden sind,
wenn Sie eine WLAN-Verbindung zu Ihrer ZEISS DTI 3 hergestellt haben. Um zurick in
das normale WLAN zu kommen, trennen Sie die Verbindung lhrer ZEISS DTI 3 zu lhrem
Smartphone.

USB-Schnittstelle
Verwenden Sie die USB-Schnittstelle (14) auf der Unterseite, um Ihr Gerat aufzuladen
oder um Daten (Fotos und Videos) auf lhren PC zu transferieren.

Die ZEISS DTI 3 verbindet sich als MTP-Geréat Uber die USB-Schnittstelle. Bei Computern
mit Microsoft Windows 10 Betriebssystemsoftware wird das Gerat automatisch
erkannt und kann sofort verwendet werden. Bei Computern mit Apple macOS
Betriebssystemsoftware mussen Sie zusatzliche Software von Drittanbietern installieren,
um auf die im Gerdt gespeicherten Daten zugreifen zu kénnen, zum Beispiel ,Android™
File Transfer”. ZEISS Ubernimmt keinerlei Verantwortung oder Garantie fur Software von
Drittanbietern.

Microsoft und Windows sind entweder eingetragene Marken oder Marken der
Microsoft Corp. in den Vereinigten Staaten und/oder anderen Landern.

Apple und macOS sind in den USA und weiteren Landern eingetragene Marken der
Apple Inc.

Android ist eine Marke von Google LLC.

Stativgewinde

Auf der Unterseite des Gerats befindet sich ein 1/4-Zoll-Normgewinde (13) fur
Standardstative. Um ruhigere Aufnahmen zu erhalten, schrauben Sie das Gerat auf ein
Stativ.

Laden des Gerats

Laden Sie das Gerat Uber den USB-Anschluss (14) auf, sobald der Akku leer ist.

Der Ladezustand des Akkus wird oben rechts auf dem Display angezeigt. Bei geringem
Ladezustand wechselt die Anzeige im Display auf Rot. Wenn das Gerat geladen wird,
leuchtet die LED (9) im ein- und ausgeschalteten Zustand rot. Ist der Akku vollstandig
geladen, leuchtet die LED (9) grun.
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Austausch des Objektivschutzdeckels

Zum Austausch des Objektivschutzdeckels (2) drehen Sie die Schrauben (3) mit
einem Schraubendreher heraus. Entnehmen Sie die Halteplatte (4) und den defekten
Objektivschutzdeckel (2). Setzen Sie den neuen Objektivschutzdeckel (2) und die
Halteplatte (4) ein. Drehen Sie die Schrauben (3) mit einem Schraubendreher fest.

Pflege und Wartung des Gerats

Grobe Schmutzteilchen (z. B. Sand) auf den Linsen nicht abwischen, sondern
wegblasen oder mit einem Haarpinsel entfernen! Fingerabdricke kdnnen nach
einiger Zeit die Linsenoberfliche angreifen. Anhauchen und mit einem sauberen
Optikreinigungstuch nachreiben, ist die einfachste Art, Linsenoberflachen zu reinigen.

Gegen den — besonders in den Tropen — méglichen Pilzbelag auf der Optik, hilft eine
trockene Lagerung und stets gute Bellftung der duferen Linsenflachen.

Ihre ZEISS DTI 3 bedarf keiner weiteren speziellen Pflege.

Pflege und Wartung des Akkus

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, beachten Sie folgende Punkte:
= Vermeiden Sie, das Gerat bei hohen Temperaturen zu lagern.

L] Vermeiden Sie, das Gerat mit vollstandig aufgeladenem Akku zu lagern.
L] Vermeiden Sie eine vollstandige Entladung des Gerats.

Software-Updates

Im Rahmen der gesetzlichen Gewahrleistung (2 Jahre ab Gefahribergang der

Ware — nach deutschem Recht) werden wir zur Behebung von Méngeln entsprechende
Updates zur Verflgung stellen. In der Regel betreffen Updates sicherheitsrelevante
Aspekte oder die Behebung von Funktionsbeeintrachtigungen und umfassen keine
neuen Funktionen der Software. Insoweit zur Behebung von Sicherheitsaspekten

die Bereitstellung von neuen Funktionen notwendig ist, begriindet dies jedoch
grundsatzlich keinen Anspruch auf neue Funktionen als solche.

Nach Ablauf des gesetzlichen Gewahrleistungszeitraums sind wir selbstverstandlich
bemiht, Ihnen entsprechende weitergehende Updates zur Verfligung zu stellen. Ein
Anspruch hierauf besteht jedoch nicht.

Ersatzteile

Falls Sie Ersatzteile fUr Ihr Gerat benétigen sollten, wie z. B. den Objektivschutzdeckel,
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler, lhren lokalen Distributor oder unseren
Kundenservice.

Fur telefonische Kundenserviceanfragen stehen wir Ihnen gerne Montag bis Freitag von
08:00 bis 16:30 Uhr (MEZ) zur Verfugung.

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS steht fur ein zuverlassig hohes Qualitatsniveau. Deshalb gewéhren wir als
Hersteller, unabhangig von den Gewabhrleistungsverpflichtungen des Verkaufers
gegenuber dem Kunden, fir dieses ZEISS Produkt eine Garantie von zwei Jahren, die
bei Registrierung des Produkts um ein weiteres Jahr verlangert werden kann, wenn die
Registrierung innerhalb von vier Wochen nach dem Kauf erfolgt.

Der Garantieumfang ist unter dem folgenden Link einzusehen:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Registrieren Sie thr Produkt unter: www.zeiss.com/cop/register

Herstelleradresse

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Stral3e 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature und www.zeiss.com/hunting

Anderungen in Ausfihrung und Lieferumfang, die der technischen Weiterentwicklung
dienen, sind vorbehalten. Keine Haftung fur Irrtimer und Druckfehler.

Datenschutzhinweis

Bei Verwendung der ZEISS DTI 3 werden personenbezogene Daten verarbeitet.
Unsere Hinweise zum Datenschutz und der Verarbeitung der personenbezogenen
Daten finden Sie in unserem Downloadcenter: www.zeiss.com/hunting/manuals

Rechtliche und regulatorische Informationen
Frequenzbereich Funkmodul: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Leistung Funkmodul: 100 mW

Hiermit erklart die Carl Zeiss AG, dass die Warmebildkamera
DTI 3 der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
sowie weiterfuhrende Informationen sind unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Einige Prufzeichen fur Standards, die von der ZEISS DTI 3 unterstutzt werden, kénnen
auf dem Bildschirm der ZEISS DTI 3 angezeigt werden. Wahlen Sie im Hauptmen
,System” aus. Navigieren Sie anschlieend zu ,Rechtliche Informationen”.

Dieses Produkt ist im Rahmen der AVC-Patentportfolio-Lizenz fur die personliche und
nicht-kommerzielle Nutzung von Seiten eines Verbrauchers lizensiert, um (i) Videos

in Ubereinstimmung mit dem AVC-Standard (, AVC VIDEO") zu codieren und/oder (ii)
AVCVideos, die von einem Verbraucher zu personlichen Zwecken codiert wurden
und/oder Videos, die von einem lizensierten Videovertreiber bereitgestellt wurden, zu
decodieren. Es wird keine Lizenz, auch keine implizierte, fur andere Verwendungen
gewadhrt. Weitere Informationen erhalten Sie bei MPEG LA, L.L.C., siehe
http://www.MPEGLA.com

Netzteilhersteller

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Modellkennung: SK22G-0500200Z

TECHNISCHE DATEN NETZTEIL

Elektronik

Eingangsspannung VAC 100 — 240
Eingangsfrequenz Hz 50/60
Ausgangsspannung VDC 5
Ausgangsstrom A 2
Ausgangsleistung w 10
l;;trrc‘gzchmtthche Effizienz im % 82,98
Leistungsaufnahme bei Nulllast W 0,068

Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Relative Luftfeuchte rH 25 % —-90 %
Lagertemperatur °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Schutzart IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strafse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

Instructions for use

ZEISS products are famous for outstanding optical performance, precision engineering
and a long service life.

Please observe the following instructions for use in order to obtain the best from your
thermal imaging camera and to ensure that it remains your constant companion for
many years to come.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Environmental influences

= Note: Never point the lens of the device directly at intense heat sources such
as the sun or laser equipment. The objective lens and eyepiece can function
as a burning glass and damage the interior components.

m Caution: Avoid touching the metal surface (cooling fins) after exposure
to sunlight or cold.

m Caution: Protection class IP66 is only achieved when all rubber covers are
firmly closed.

Ergonomics note
Caution: Take breaks after longer periods of use to avoid wrist pain.

Risk of swallowing
Caution: Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling
can cause small parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for battery

= Handle the device with care: Rough handling can damage the internal battery.

m Do not expose the device to fire or high temperatures above 60°C.

m Do not disassemble the device to access the battery. The battery is not meant
to be replaced by the end user.

m Only use the battery charger included in the delivery package.

Only charge the device at temperatures ranging between 10°C and 40°C.

m The battery capacity decreases when operated in a cold ambient temperature.
This is not a fault and occurs for technical reasons.

m Do not store the device for long periods at temperatures below 0°C or above 35°C.
This permanently reduces the capacity of the battery.

m |f the device has been damaged or the battery is defective, send the device to our
after-sales service for repair.

Safety instructions for the power supply unit

m Check your power supply unit and cable for visible damage before use.
= Do not use any defective parts.

= Do not use your power supply unit in wet or humid environments.

= Only use the original cable provided with an approved power supply unit.
= Do not make any technical modifications.

For further information and safety instructions, please refer to the QuickGuide
provided. This is also available on our website in the download center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Disposal of batteries
In the European Union, this symbol indicates that the battery used in this
product may not be disposed of in domestic waste and must be collected
for disposal separately. When returning used batteries, please use
a collection system that may exist in your country.
Instructions for removing the battery can be found at
Www.zeiss.com/cop/recycling.
The materials and substances in the batteries may have a detrimental
impact on health and the environment.
By depositing empty batteries at a recycling facility, you are contributing to the
protection, maintenance and improvement of the quality of our environment.
Please only return discharged batteries.
The battery used does not contain mercury, cadmium or lead in quantities exceeding
the limits defined in Directive 2006/66/EG.

User information on the disposal of electrical and electronic devices
(private households)
The WEEE symbol on products and/or accompanying documents indicates
that used electrical and electronic products must not be mixed with
ordinary household waste. For proper treatment, recovery and recycling,
take these products to the appropriate collection points where they will be
accepted without charge. In some countries, it may also be possible to
I rcturn these products to your local retailer when you purchase
a corresponding new product. The proper disposal of this product serves to
protect the environment and prevents possible harmful effects on human beings and
their surroundings, which may arise as a result of incorrect handling of waste.

More detailed information on your nearest collection point is available from your
local authority. In accordance with state legislation, penalties may be imposed for
the improper disposal of this type of waste.

For business customers within the European Union
Please contact your dealer or supplier regarding the disposal of electrical and electronic
devices. He will provide you with further information.

Information on disposal in other countries outside of the European Union
This symbol is only applicable in the European Union. Please contact your local
authority or dealer if you wish to dispose of this product and ask for a disposal option.

Intended use

The device is intended for displaying heat signatures during nature observation,

remote hunting observations and for civil use. This device is not a toy for children.

Use the system only as described in this instruction manual. The manufacturer and the
dealer accept no liability for damages which arise due to non-intended or incorrect use.

Function test

m Before use, please ensure that your thermal imaging camera has no visible damage.

m Test to see if the thermal imaging camera displays a clear, undisturbed image.

m Check that the settings for the thermal imaging camera are correct. See the notes
in the section Observation mode.

Package check list

Product Order no. Lieferumfang

Thermal imaging camera
Neoprene strap
Carrying case incl. shoulder strap
USB cable
Optics cleaning cloth

Thermal imaging camera
Neoprene strap
Carrying case incl. shoulder strap
Power supply unit incl. USB cable
Optics cleaning cloth

DTI 3/25 5270 11

DTI 3/35 527010

Installing/removing the battery
The ZEISS thermal imaging camera DTl 3 is equipped with a battery. It cannot be
removed.

Observation with and without glasses

Thanks to the flexible eyecup, the thermal imaging camera can be used with or without
glasses. It offers a full field of view in both cases.
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TECHNICAL DATA 3/25 3/35
Optics
Focal length 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
Lens type Germanium
D ion ran
(oi)tjeeccttiizea1 ,gem x 0.6 m; 2ydx0.7 yd) m (yd) 880 (960) 1,235 (1.350)
Subjective angle of view ° (diaggnal)
Field of view at 100m (at 100 yards) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Field of view ° horizontal x vertical 15 x 11 11x8
Optical magnification 1.8 2.5
Maximum digital zoom 4 x
Zoom increments in 0.5x increments 1.0x-4.0x
Sensor
Sensor resolution px 384 x 288
Sensor pixel pitch um 17
Frame rate Hz 50
Display
Display resolution px 1,280 x 960
Display type LCOS
Electronics
Interfaces USB: charging + data transfer
WLAN: data transfer

Battery Lithium-ion
Battery life up to 10 hrs.
External power supply 5V /2A (USB)
Internal memory GB 15
Video/image/live-streaming feature v v
WLAN frequency GHz 2.4
WLAN standard IEEE 802.11a/b/g/n
Connection with other devices ZEISS Hunting app, USB
General
Ingress protection rating P66

(protected from heavy rain)
Operating temperature range °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Length x width x height mm (inch) (;.ilef:fé) (;_963;2?5:262)
Weight g (0z) 410 (14.5) 420 (14.8)

Subject to changes in design and scope of supply due to technical improvements.

Attaching the carrying strap
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Power on/off

Press the on/off button (5) for a longer time to switch on the device. The LED (9) is
green. The LED (9) lights up red when the charge level is low.

Press the on/off button (5) for a longer time to switch off the device again. The LED

is off. When switched on, the LED (9) lights up red when the charge level is low.

Briefly press the on/off button (5) to switch

the device to standby mode. The LED (9) blinks

green. Briefly press the on/off button (5) again to switch the device back to observation

mode. The LED (9) is permanently green.
In standby mode, the LED (9) flashes red when the charge level is low.

Note: The on/off button (5) must be pressed

until the OFF symbol appears on the display. Only
then can the on/off button (5) be released and
the device switches off. If the on/off button (5) is
released before the OFF symbol is displayed, the
device does not switch off but switches to standby
mode.

Standby mode

Calibration
The device enables you to perform automatic (Auto Calibration = On) or manual
calibrations (Auto Calibration = Off).

In automatic mode, the device automatically performs a calibration by closing and
opening an internal shutter when necessary. A gentle click should be heard. In this
mode, you also have the option of performing the calibration manually by pressing
the Shutter button (6) and the Menu button (8) simultaneously.

There is a further option for performing a manual, silent calibration. Go to the device
menu and set the "Auto Calibration" option to "Off". Then return to the observation
mode. Close the lens cap manually. Now press the Shutter button (6) and the Menu
button (8) simultaneously. The device is now calibrated again.

Note: Always cover the lens when performing a manual calibration. Otherwise

the sensor cannot calibrate correctly and the image will deteriorate, e.g. ghost images.
If you forget to cover the lens during a manual calibration, repeat the calibration
procedure with the lens covered.

(10)

Observation mode

Look through the viewfinder (10) to observe the scene. Turn the diopter adjustment (11)
on the side to focus the screen.

Turn the focus ring (1) on the lens to focus on the scene.

Zoom

In observation mode, the arrow keys (7) can be used to zoom in (right arrow key) and
zoom out (left arrow key) the scene. Zoom in increments of 0.5 between 1.0x and 4.0x.
The zoom function is circular, i.e. if you press the right

arrow key (7) again after a 4.0x zoom, you will return

to 1.0x. 2X = @

The currently set digital magnification is shown

on the display.

Color modes
The scene can be displayed in four different color modes. Briefly press the menu button
(8) to change the observation mode.
When changed, the selected mode is shown on the display as text for about 2 seconds.
The following color modes can be selected:
m White Hot: Cold areas are displayed here in black and warm areas in white.
= Black Hot: Cold areas are displayed here in white and warm areas in black.
= Red Hot: Cold areas are displayed here in black and warm areas in white.
In addition, the warmest areas are shown in yellow to red.
= Rainbow: a varied color palette displays cold areas in black to blue and warm areas
in yellow to white.

LED-Off

To switch off the LED on your ZEISS DTI 3, press the right arrow button (7) for

5 seconds. The LED then switches off. Repeat this procedure to switch on the LED
again.

Auto-Off

The ZEISS DTI 3 switches off automatically after 60 minutes of inactivity in order to save
battery power.
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Shooting mode

You have the possibility to take photos and videos. Press and hold the Shutter
button (6) to switch between the two shooting modes. The symbol at the top left of
the display changes to indicate the selected mode.

Briefly press the Shutter button (6) once to capture a photo or record a video.

Briefly press the Shutter button (6) again to stop a video recording in progress.

Note: Longer video recordings are automatically split into several smaller files of
10 minutes each when saved.

Photo mode Video mode

Menu
Press and hold the menu button (8) to show the main menu on the display. Look
through the viewfinder (10). The main menu offers the following options:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

L] Brightness: Set the brightness of the display here. There are four brightness
levels to choose from. The brightness is lowest at level 1. The brightness is
highest at level 4.

L] Contrast: Adjust the contrast of the scene here. There are four contrast levels to
choose from. The contrast is lowest at level 1. The contrast is highest at level 4.

L Contrast Boost: Activate this mode for better visibility in high humidity or fog.

L] Hot Tracking: In observation mode, select “Hot Tracking” to highlight the
warmest point in the scene with a small red square.

L] Auto Calibration: Set manual (Auto Calibration = Off) or automatic calibration
(Auto Calibration = On) here.

L P.I.P. (Picture in Picture): a central section of the image is enlarged by a factor
of 2 and shown in a small magnification window on the display.

L] WLAN: Switch WLAN on/off. When WLAN is switched on, the device creates
a hotspot that allows another device (e.g. smartphone) to make a connection.

L] System: Make all system-relevant settings here, including language, time and
factory settings.

The arrow buttons (7) and the menu button (8) are used to navigate in the main menu.
Press the right arrow button (7) to scroll down. Press the left arrow button (7)

to scroll up.

Briefly press the menu button (8) to select a menu item. This opens the submenu.

Make your settings using the arrow buttons (7).

Briefly press the menu button (8) to confirm your selection and return to the main menu.
Press the menu button (8) for a longer time to exit the main menu and return to
observation mode.

Contrast Boost

> Contrast Boost

Contrast Boost
The contrast boost makes it possible for you to display the image in an improved way in
high humidity or fog. This highlights edges so that structures can be recognized better.

To activate the contrast boost on your device, select “Contrast Boost” in the main
menu. Then select “On"” or “Off". Briefly press the menu button (8) to confirm the
selection.

Note: It is recommended to use this mode only in the above-mentioned conditions
and to disable this mode in normal conditions.
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System

The "System" submenu has the following options:

L] Factory Reset: Select "Factory Reset" to reset the device to the factory settings.
This also deletes all data saved on the device, including images and videos.

L] Reset Settings: Select "Reset Settings" to reset all settings to the default values
for the device.

L] Language settings: Select a menu language here.

L] Date / Time: Set the date and time of the device here.

You can also view the following information:

[ WLAN SSID: The name of the WLAN hotspot is displayed here.
L Firmware Version: The current firmware version is displayed here.

WLAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
\[o)

English

Exit

Factory reset

To perform a factory reset, select "System" in the main menu. Then navigate to
"Factory Reset". Select "Yes" and confirm your selection. A second security prompt
follows, which must also be confirmed with "Yes".

Reset settings
To reset the settings, select "System" in the main menu. Then navigate to "Reset
Settings". Select "Yes" and confirm your selection.

Note: The device must be restarted for the reset of the settings to be completed
successfully.

Personal data when you dispose of or pass on your ZEISS device

Remember that there may be personal photos and videos on the internal device
memory. Before passing on the device to a third party, please perform the factory reset
to delete this data and verify it has been deleted. By doing so, you help maintain your
privacy and data security.

Cooperation on device safety
Please take an active role in protecting the IT security of your device by using the ZEISS
Hunting App and installing new firmware updates as soon as they become available.

Date and time

Select "System" in the main menu to set the date and time. Then navigate to "Date /
Time". You can now set the year, month, day, hour and minute individually. The "Time
Format" setting allows you to choose between 24-hour and 12-hour display. Be sure to
set the current date and time, as your photos and videos will be time stamped.

Note: If the battery is completely discharged, the device loses the set date and time.
Reset the date and time so that your images and videos get a correct timestamp.

Firmware update
A firmware update can be carried out using the ZEISS Hunting App. Follow
the instructions for this in the ZEISS Hunting App.

Note: Make sure that the device is fully charged before updating the firmware. Do not

switch off the device during the update, otherwise it may be damaged.

Note: If you initiate an update via the ZEISS Hunting App, you must confirm this again
on the device for security reasons.

LED status
Operating status Charge state LED color  LED status
Power-up - -
Normal
operating Does not charge Green Constant
condition
Does not charge Red Flashing
(low charge level)
Charging Red Constant
Charging (fully charged) Green Constant
Standby Does not charge Green Flashing
Does not charge .
(low charge Ie\g/el) Red Flashing
Charging Red Constant
Charging (fully charged) Green Constant
Off Does not charge - -
Charging Red Constant
Charging (fully charged) Green Constant

Note: To avoid fading in the dark, the brightness of the LED is kept low. The LED may
therefore sometimes be only barely visible in daylight.
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Troubleshooting

Fault Possible reasons

Solution

Will not boot. Battery is empty.

Charge the device.

The USB cable is defective.

Replace the USB cable.

External power supply is not sufficient.

Check if the external power supply is fine.

The device is not charging.

The USB cable is not properly connected to the device.

Unplug the USB cable and check that the connector
and port are undamaged and free from dirt.

The image is unclear.
The image has streaks.
The background is not uniform.

The device must be recalibrated.

Follow the instructions when performing the calibration
procedure.

The image is too dark.

The screen brightness is set too low.

Adjust the screen brightness.

The image on the display is flat. The contrast is set too low.

Adjust the contrast.

The device is not switched on.

The computer does not recognize the device

Transfer the images after turning on the power.

The USB cable is not connected properly.

(internal memory).

The required software has not been installed.

Please read the notes in the section "USB interface".

The time information on the images is incorrect.

The time information (time/date) in the device is not yet set.

Follow the instructions to set the time information.

Image quality is poor.
The detection range is too short.

Poor weather conditions may have adverse effects (e.g. heavy snowfall, rain, fog, etc.)

The image is blurred.

The contrast boost is activated despite normal conditions.

Deactivate the contrast boost.

The WLAN password is incorrect.

Enter the correct password.

The smartphone does not connect to my DTI 3.

There are too many WLAN networks in the immediate
vicinity of the device. There may be adverse effects.

Move the device to a location with few or no direct
WLAN networks.

The ZEISS DTI 3 is too far away or there are too many other

WLAN networks nearby.

Change the location of the device so that a WLAN signal

The WLAN signal is repeatedly lost or interrupted.

There is an obstruction between the device and

the receiver.

is detected directly.

WLAN

This device is equipped with a WLAN function. Go to the menu and switch on
the WLAN function. When activated, WLAN is indicated by a WLAN symbol in
the upper right corner of the display. You can now connect your smartphone to
the device via WLAN.

Note: When first used, the preset password for the WLAN connection to the device
needs to be changed to prevent unauthorized access by third parties.

The ZEISS Hunting App is required to change the password.

Default password: 12345678

To increase user comfort, the ZEISS Hunting App synchronizes your password on
all logged-in devices.

To increase the security of the connection, we recommend that you change
your password.

To extend battery life, we recommend that you only switch on the WLAN function
in the device when the device needs to establish a data connection to the
ZEISS Hunting App.

ZEISS Hunting App

Install the ZEISS Hunting App on your smartphone and open the app. Follow the steps
shown there to connect to the ZEISS DTI 3.

The ZEISS Hunting App allows you to transfer images and videos to your smartphone,
view the live image, make settings and use other functions. A more detailed description
can be found in the help function of the app.

Note: To use the ZEISS Hunting App and its functions, ensure that your smartphone is
connected to the ZEISS DTl 3 WLAN network.

Note: Every time you connect to the ZEISS Hunting App, the current date and time are
automatically transferred from your smartphone to the device.

Note: Please note that you are not connected via the normal WLAN if you have
established a WLAN connection to your ZEISS DTI 3. To return to the normal WLAN,
disconnect your ZEISS DTI 3 from your smartphone.

USB port
Use the USB interface (14) on the bottom to charge your device or to transfer data
(photos and videos) to your PC.

The ZEISS DTI3 connects as an MTP device using the USB interface. The device is
automatically recognized and can be used immediately on computers with Microsoft
Windows 10 operating system software. For computers with Apple Mac OS operating
system software, you need to install additional third-party software to access the data
stored on the device, such as "Android™ File Transfer". ZEISS assumes no responsibility
or guarantee for third-party software.

Microsoft and Windows are either registered trademarks or trademarks of
Microsoft Corp. in the United States and/or other countries.

Apple and Mac OS are registered trademarks of Apple Inc. in the USA and
other countries.

Android is a trademark of Google LLC.

Tripod thread
A 1/4-inch standard thread (13) for standard tripods is located on the bottom of
the device. Screw the device onto a tripod for more steady shooting.

Charging the device

Charge the device via the USB port (14) when the battery is empty.

The battery charge level of the device is shown in the upper right corner of the display.
When the charge level is low, the display changes to red. When the device is being
charged, the LED (9) lights up red when the device is switched on and off. When

the battery is fully charged, the LED (9) lights up green.
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Replacing the lens cap

To replace the lens cap (2), unscrew the screws (3) using a screwdriver. Remove the
retaining plate (4) and the defective lens cap (2). Fit the new lens cap (2) and retaining
plate (4). Tighten the screws (3) using a screwdriver.

M
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Care and maintenance of the device

Do not rub coarse particles (e.g. sand) from the lenses. Blow them off, or use a soft brush!
Over time, fingerprints can corrode the lens surface. Breathing on the lens and polishing
it with a clean optical cleansing cloth is the easiest method of cleaning the lens surface.

2> ®

Dry storage and keeping the outer lens surfaces well ventilated, especially in
the tropics, helps to prevent a possible mold film forming on the optics.
Your ZEISS DTI 3 requires no further special care.

Care and maintenance of the battery

Follow these steps to extend the battery life:

L Avoid storing the device at high temperatures.

L] Avoid storing the device with a fully charged battery.
n Avoid complete discharging of the device.

Software updates

Within the scope of the statutory warranty (2 years from the transfer of risk of the
goods — according to German law), we will provide appropriate updates to remedy
defects. Generally, updates are used for security-related aspects or to eliminate
functional impairments and do not include new functions of the software. Insofar as
the provision of new functions is necessary to remedy security aspects, this shall not in
principle constitute a claim to new functions as such.

After the legal warranty period has expired, we will of course endeavor to provide you
with appropriate further updates. However, there is no entitlement to this.

Spare parts
Should you require spare parts for your device, e.g. the lens cap, please contact your
specialist retailer, your local distributor or our after-sales service.

For Customer Service inquiries we are happy to take your calls from Monday to Friday
from 8:00 a.m. to 4:30 p.m. (CET).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS is a byword for reliability and a high level of quality. Therefore, quite independently
of the seller’s warranty obligations to the customer, we the manufacturer offer a two
year warranty on this ZEISS product, which can be extended for a further year upon
registration of the product if registration is made within four weeks of purchase.

The scope of the warranty can be seen by accessing the following link:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Register your product at: www.zeiss.com/cop/register

Manufacturer’s address

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature and www.zeiss.com/hunting

Subject to changes in design and scope of supply due to technical improvements.
No liability for mistakes and printing errors.

Data protection notice

Personal data is processed when using the DTI 3.

Our information on data protection and the processing of personal data can
be found in our download center: www.zeiss.com/hunting/manuals

Legal and regulatory information
Wireless transmitter module frequency range: WLAN: 2,412 - 2,462 MHz
Wireless transmitter module power: 100 mW

Carl Zeiss AG thus declares that the thermal imaging camera
DTI 3 complies with the directives 2014/53/EU and 2011/65/
EU. The full text of the EU declaration of conformity

as well as additional information are available at:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Some certification marks for standards supported by the ZEISS DTI 3 can be displayed
on the screen of the ZEISS DTI 3. Select “System” in the main menu. Then navigate to
“Regulatory Information”.

Regulatory Information USA and Canada
USA:
FCCID: 2AMSPDTI335

Kanada:
IC-ID: 22938-DTI335
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
m Reorient or relocate the receiving antenna.
m [ncrease the separation between the equipment and receiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
m Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.
Name of Responsible Party
Carl Zeiss SBE, LLC / Consumer Products
ZEISS Group
One North Broadway, Suite 1501
White Plains, NY, 10601, USA
Phone +1 800 858 6745

We, Carl Zeiss Inc. hereby declare that this product was tested conforming to the
applicable FCC rules under the most accurate measurement standards possible, and that
all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of
the same equipment will continue to comply with the Commissions requirements.

oRMIA &

Regulatory Information California
The BC mark indicates that this product is in compliance with the California
Energy Comissions regulations on battery chargers.

NON
This product is licensed under the AVC Patent Portfolio License for personal and non-
commercial use by a consumer to (i) encode video in compliance with the AVC standard
("AVC VIDEQ") and/or (ii) decode AVC video encoded by a consumer for personal
purposes and/or video provided by a licensed video distributor. No license, implied or
otherwise, is granted for any other use. Further information is available from MPEG LA,
L.L.C,, see http://www.MPEGLA.com.

Power supply unit manufaturer

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Model identifier: SK22G-0500200Z

TECHNICAL DATA ON POWER SUPPLY UNIT

Electronics

Input voltage VAC 100 - 240
Input frequency Hz 50/60
Output voltage VDC 5
Output current A 2
Power output W 10
Average operating efficiency % 82.98
Power consumption at zero load W 0.068

Ambient conditions

Operating temperature °C (°F) -0/+40 (-32/+104)
Relative humidity rH 25% - 90%
Storage temperatures °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Protection type IP 20

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Straf3e 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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http://www.zeiss.de/sports-optics

MODE D'EMPLOI

Les produits ZEISS se distinguent par des performances optiques hors du commun,
une finition impeccable et une longue durée de vie.

Veuillez respecter les instructions d'utilisation suivantes afin de pouvoir utiliser votre
caméra thermique de maniere optimale, et pour que celle-ci vous accompagne
fidelement pendant de nombreuses années.

CONSIGNES DE SECURITE

Risques liés a I'environnement

m Remarque : n‘orientez jamais |'objectif de I'appareil directement vers des
sources de chaleur intense, telles que le soleil ou des équipements laser. L'objectif
et I'oculaire de I'appareil peuvent faire I'effet d'une loupe et en détruire les
composants internes.

m Prudence : évitez de toucher le revétement métallique (nervures de
refroidissement) aprés exposition de I'appareil au soleil ou au froid.

= Prudence : |'indice de protection IP66 n'est atteint que si tous les caches
en caoutchouc sont bien fermés.

Consigne pour I'ergonomie
Prudence : en cas d'utilisation prolongée, faites des pauses pour éviter les douleurs
aux poignets.

Risque d’ingestion
Prudence : tenez cet appareil hors de portée des jeunes enfants. En cas
de manipulation incorrecte, de petits éléments susceptibles d'étre avalés
peuvent se détacher.

Consignes de sécurité pour la batterie

m Manipulez I'appareil avec précaution : une manipulation brusque peut provoquer
des dommages sur la batterie interne.

m N'exposez pas I'appareil au feu ou a des températures élevées supérieures a 60 °C.

m Ne démontez pas I'appareil pour accéder a I'accumulateur. L'accumulateur nest pas
destiné a étre remplacé par le client final.

m Utilisez exclusivement le chargeur fourni.

= Ne rechargez I'appareil qu’a des températures comprises entre 10° C et 40 °C.

m En cas de fonctionnement avec une température ambiante froide, la capacité de
I'accumulateur baisse. Cela est d0 a la conception technique et ne constitue pas
un défaut.

= Ne stockez pas |'appareil pendant une longue période a des températures inférieures
a 0 °C ou supérieures a 35 °C. Cela entraine la réduction durable de la capacité de
I'accumulateur.

m Sjl'appareil a été endommagé ou que I'accumulateur est défectueux, envoyez
I'appareil a notre service client pour réparation.

Consignes de sécurité pour le bloc d’alimentation

= Avant utilisation, inspectez visuellement le bloc d'alimentation, le cable et
I'adaptateur a la recherche d'éventuels dommages.

Nutilisez pas de pieces défectueuses.

N'utilisez pas votre bloc d'alimentation dans un environnement humide.
Utilisez uniquement le cable d'origine fourni et un bloc d‘alimentation agréé.
Ne procédez a aucune modification technique.

Vous trouverez davantage d'informations et des consignes de sécurité dans le guide
rapide fourni. Celui-ci est également disponible dans le centre de téléchargement
de notre site Internet : www.zeiss.com/hunting/downloads

Elimination des accumulateurs
Au sein de I'Union européenne, ce symbole indique que |'accumulateur
utilisé dans le produit doit étre collecté et éliminé séparément, et non avec
les déchets ménagers. Pour le retour des accumulateurs usagés, utilisez
le systeme de reprise éventuellement disponible dans votre pays.
Les instructions de dépose de la batterie se trouvent a la page
www.zeiss.com/cop/recycling.
Les matériaux et substances présents dans les accumulateurs peuvent avoir
un effet délétére sur la santé et I'environnement.
Si vous emmenez les accumulateurs vides au recyclage, vous contribuez a la
préservation et a I'amélioration de la qualité de notre environnement.
Ne remettez a la collecte que des accumulateurs déchargés.
L'accumulateur utilisé ne contient ni mercure, ni cadmium ni plomb en quantités
supérieures aux valeurs limites définies par la Directive 2006/66/CE.

Informations destinées aux utilisateurs sur la mise au rebut des appareils
électriques et électroniques (foyers privés)
Ce symbole sur les produits et/ou les documents afférents signifie que les
produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés
aux déchets ménagers habituels. Remettez ces produits a des points de
collecte appropriés qui les récupérent gratuitement en vue de leur
traitement adéquat, de leur récupération et de leur recyclage. Dans certains
I oqo)s il est également possible de remettre ces produits au revendeur local
lors de I'achat d'un produit neuf équivalent. L'élimination de ce produit
dans les regles de I'art a pour but de préserver I'environnement et d'éviter d'éventuelles

répercussions nocives sur I'nomme et I'environnement dans le cas d'une manipulation
inappropriée des déchets.

Veuillez vous adresser a la mairie de votre commune pour obtenir des informations plus
précises sur le point de collecte le plus proche. En vertu de la Iégislation nationale en
vigueur, I'élimination inadéquate de ce type de déchets peut étre passible d'amendes.

Pour les clients professionnels dans I'Union Européenne

Veuillez vous adresser a votre revendeur ou fournisseur si vous souhaitez mettre
des appareils électriques et électroniques au rebut. Il tient a votre disposition des
informations détaillées.

Informations relatives a I'élimination dans d’autres pays situés hors de
I’'Union européenne

Ce symbole n'est valable que dans I'Union européenne. Veuillez prendre contact
avec la mairie de votre commune ou avec votre revendeur si vous souhaitez mettre
ce produit au rebut et renseignez-vous sur les options de recyclage.

Utilisation conforme a la destination

Cet appareil est destiné a I'affichage des signatures thermiques lors de I'observation
du milieu naturel, les observations a distance lors de la chasse et pour un usage civil.
L'appareil n'est pas un jouet. Utilisez I'appareil conformément au mode d’emploi.

Le fabricant ou revendeur ne pourra étre tenu responsable des dommages consécutifs
a son usage non conforme a la destination ou incorrect.

Vérification des fonctions

= Avant d'utiliser votre caméra thermique, assurez-vous qu’elle ne présente aucun
dommage visible.

m Vérifiez que la caméra thermique affiche une image claire et nette a I"écran.

m Vérifiez le bon réglage de la caméra thermique, voir les consignes au chapitre
Mode observation.

Contenu de livraison

Produit Référence Contenu de livraison

Caméra thermique
Courroie de transport en néoprene
Sacoche de transport avec bandouliere
Cable USB
Chiffon de nettoyage de I'optique

DTl 3/25 5270 11

Caméra thermique
Courroie de transport en néoprene
Sacoche de transport avec bandouliére
Bloc d‘alimentation avec cable USB
Chiffon de nettoyage de I'optique

DTl 3/35 527010

Insertion/retrait de I'accumulateur
La caméra thermique ZEISS DTI 3 est dotée d'un accumulateur. Celui-ci ne peut pas étre
retiré.

Observation avec et sans lunettes

Grace a son oeilleton souple, la caméra thermique peut étre utilisée aussi bien avec que
sans lunettes. Dans les deux cas, elle offre un champ de vision intégral.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 3/25 3/35
Optique
Distance focale 25mm/F1.0 35mm/F1.0
Type d'objectif Germanium
Porté la détection
e osmizyxoryy MW se0 a0 12350350
Angle de vision subjectif ° (diaggoonale)
Champ de vision sur 100 m (sur 100 yards) m (pieds) 26 (78) 19 (57)
Champ de vision ° horizontal x vertical 15 x 11 11x8
Grossissement optique 1,8 2,5
Zoom digital maximum 4 x
Pas du zoom pas de 0,5 1,0x=4,0x
Capteur
Résolution du capteur px 384 x 288
Espacement des pixels du capteur um 17
Fréguence des images Hz 50
Affichage
Résolution d'affichage px 1280 x 960
Type d'affichage LCOS
Electronique
Interfaces USB : recharge + tra_ns_mission de dpnnées
WLAN : transmission de données
Batteries Lithium-ion
Autonomie jusqu'a 10 h
Alimentation électrique externe 5V/2 A (USB)
Mémoire interne Go 15
Vidéo/Image/Fonction streaming v v
Fréguence WLAN GHz 2,4
Norme WLAN IEEE 802.11b/g/n
Connexion a d'autres appareils Appli ZEISS Hunting, USB
Généralités
Indice de protection (protégé contrlgelfs fortes pluies)
Plage de température de fonctionnement °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Longueur x largeur x hauteur mm (pouces) 187 %60 x 65 193 % 60 x 65
(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)
Poids g (onces) 410 (14,5) 420 (14,8)

Sous réserve de modifications du produit et du contenu de livraison, liées aux progres techniques dans le domaine.

Mise en place de la courroie de transport

[

il
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Mise en marche/arrét

Appuyez longuement sur |'interrupteur (5) pour allumer I'appareil. La DEL (9) est
allumée en vert. En cas de charge faible, la DEL (9) est allumée en rouge.

Appuyez longuement sur l'interrupteur (5) pour éteindre a nouveau l'appareil. La DEL
s'éteint. Si I'appareil est sous tension, en cas de charge faible, la DEL (9) est allumée
en rouge.

Remarque : appuyez sur I'interrupteur (5) jusqu’a
ce que le symbole OFF s'affiche a I"écran. Alors
seulement, l'interrupteur (5) peut étre relaché et
|'appareil s"éteint. Si I'interrupteur (5) est relaché
avant I'affichage du symbole OFF, I'appareil ne
s'éteint pas, mais se met en veille.

Mode veille

Appuyez brievement sur I'interrupteur (5) pour
mettre I'appareil en mode veille. La DEL (9)
clignote en vert. En appuyant a nouveau briévement sur l'interrupteur (5), I'appareil
repasse en mode d'observation. La DEL (9) reste allumée en vert.

En cas de charge faible, la DEL (9) clignote en rouge dans le mode Veille.

Calibrage
L'appareil vous permet d'effectuer des calibrages automatiques (Calibrage auto = On)
ou manuels (Calibrage auto = Off).

En mode automatique, I'appareil effectue seul un calibrage en fermant et en ouvrant
un obturateur interne, lorsque cette procédure est nécessaire. Ce faisant, un léger clic
peut étre entendu. Dans ce mode, vous avez aussi la possibilité d'effectuer le calibrage
manuellement, en appuyant simultanément sur le bouton de prise de vue (6) et le
bouton de menu (8).

En option, vous pouvez effectuer un calibrage manuel silencieux. Pour cela, allez

dans le menu de l'appareil et réglez I'option « Calibrage auto » sur « Off ». Retournez
ensuite dans le mode observation. Fermez manuellement le cache-objectif. Appuyez
maintenant simultanément sur le bouton de prise de vue (6) et le bouton de menu (8).
L'appareil est de nouveau calibré.

Remarque : couvrez toujours I'objectif lors d'un calibrage manuel. Sinon, le capteur

ne peut pas procéder a un calibrage correct et la qualité de I'image s’en trouve affectée

(ex. : images fantdmes). Si vous avez oublié de couvrir I'objectif pendant le calibrage
manuel, répétez la procédure avec I'objectif couvert.

(10)

Mode observation

Regardez dans le viseur (10) pour observer la scéne. Tournez la molette de réglage
dioptrique (11) sur le coté pour faire le point a I'écran.

Tournez I'anneau de mise au point (1) de I'objectif pour faire le point sur la scéne.

Zoom
En mode observation, les touches fleches (7) permettent d'agrandir la scéne (touche
fleche droite) ou de la réduire (touche fleche gauche). Zoomez par pas de 0,5 entre
1,0x et 4,0x. La fonction zoom est circulaire : si vous appuyez a nouveau sur la touche
fleche droite (7) apres un zoom 4,0x, vous revenez au
zoom 1,0x.
Le grossissement numérique actuellement réglé est
affchs a 'écran ! ’ 2x = @
Modes couleur
La scéene peut étre affichée dans quatre modes couleur. Pour modifier le mode
d’observation, appuyez briévement sur le bouton menu (8). En cas de modification,
le mode sélectionné s'affiche comme texte pendant env. 2 secondes. Vous disposez des
modes couleur suivants :
m White Hot : ici, les zones froides sont illustrées en noir et les chaudes en blanc.
= Black Hot : ici, les zones froides sont illustrées en blanc et les chaudes en noir.
® Red Hot : ici, les zones froides sont illustrées en noir et les chaudes en blanc.
En outre, les zones les plus chaudes apparaissent en jaune a rouge.
m Rainbow : grice a une palette de couleurs variées, les zones froides sont illustrées
en noir a bleu et les chaudes en jaune a blanc.

Eteindre la DEL

Pour éteindre la DEL de votre ZEISS DTI 3, appuyez sur la fleche de droite (7) pendant
5 secondes. La DEL s"éteindra alors. Pour rallumer la LED, procédez de la méme
maniére.

Arrét automatique

Pour ménager votre batterie, la ZEISS DTI 3 s'éteindra automatiquement au bout de
60 minutes d'inactivité.

20200 FR



Mode de prise de vues

Vous avez la possibilité de prendre des photos et des vidéos. Pour passer d'un mode de
prises de vue a l'autre, maintenez enfoncé le bouton de prise de vue (6). Le symbole en
haut a gauche de I'écran change selon le mode sélectionné.

Pour prendre une photo ou faire une vidéo, appuyez briévement une fois sur le bouton
de prise de vue (6). Pour arréter une capture vidéo en cours, appuyez une nouvelle fois
brievement sur le bouton de prise de vue (6).

Remarque : les longues vidéos sont divisées automatiquement en petits fichiers de
10 minutes lors de I'enregistrement.

Mode photo Mode vidéo

Menu

Appuyez longuement sur le bouton menu (8) pour afficher le menu principal a I'écran.
Ce faisant, regardez dans le viseur (10). Les possibilités de sélection suivantes sont
disponibles dans le menu principal :

Luminosité
Contraste
Contrast Boost

Repérage thermique
Calibrage auto

P.I.P.

WLAN

Systéme

L] Luminosité : réglez ici la luminosité de I'écran. Vous avez le choix entre quatre
niveaux de luminosité. Le niveau 1 est la luminosité la plus faible. Le niveau 4 est
la luminosité la plus forte.

L] Contraste : réglez ici le contraste de la scéne. Vous avez le choix entre quatre
niveaux de contraste. Le niveau 1 est le contraste le plus faible. Le niveau 4 est
le contraste le plus fort.

L Contrast Boost : activez ce mode pour une meilleure vision en cas de forte
humidité de I'air ou de brouillard.

L] Repérage thermique : sélectionnez « Repérage thermique », pour mettre en
évidence le point le plus chaud de la scene en mode observation avec un petit
carré rouge.

L] Calibrage auto : réglez ici le calibrage manuel (Calibrage auto = Off)
ou automatique (Calibrage auto = On).

L] P.I.P. (Picture in Picture) : une portion centrale de I'image est grossie au
facteur 2 et affichée dans une fenétre d'agrandissement a I'écran.

[ WLAN : activez/désactivez le WLAN. Avec le WLAN activé, I'appareil met un
point d'acces a disposition pour permettre une liaison a partir d'un autre appareil
(ex. : smartphone).

L] Systéme : procédez a tous les réglages liés au systeme, tels que la langue,
I'heure et les réglages d'usine.

La navigation dans le menu principal s'effectue a I'aide des touches fleches (7) et du
bouton menu (8). Appuyez sur la touche fléche droite (7) pour descendre. Appuyez sur
la touche fleche gauche (7) pour monter.

Appuyez briévement sur le bouton menu (8) pour sélectionner une rubrique du

menu. Vous arrivez ainsi dans le sous-menu. Procédez aux réglages avec les touches
fleches (7).

Appuyez brievement sur le bouton menu (8) pour confirmer la sélection et revenir

au menu principal.

Appuyez longuement sur le bouton menu (8) pour quitter le menu principal et revenir
en mode d'observation.

> Contrast Boost

= Contrast Boost

Amplification contraste

La fonction Amplification contraste vous donne la possibilité de mieux afficher I'image
en cas de forte humidité de I'air ou de brouillard. Les bords sont mis en relief pour que
les structures soient plus aisément identifiables.

Pour activer la fonction Amplification contraste sur votre appareil, sélectionnez
« Contrast Boost » dans le menu principal. Sélectionnez ensuite « On » ou « Off ».
Appuyez brievement sur le bouton menu (8) pour confirmer la sélection.

Remarque : il est conseillé de nutiliser ce mode que dans les conditions
susmentionnées et de le désactiver en conditions normales.
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Systéme
Les possibilités de sélection suivantes sont disponibles dans le sous-menu « Systéeme » :

L] Rétablir paramétres par défaut : choisissez « Rétablir parametres par défaut »

pour réinitialiser le réglage d'usine. Ce faisant, toutes les données enregistrées,
y compris les photos et vidéos, sont aussi effacées.

L Réinitialiser parameétres : choisissez « Réinitialiser parametres » pour
réinitialiser tous les parametres de I'appareil sur les valeurs par défaut.

L] Choix de la langue : choisissez la langue des menus.

L Date / Heure : réglez ici la date et I'heure de I'appareil.

Vous pouvez aussi visualiser les informations suivantes :

L WLAN SSID : ici s'affiche le nom du point d'accés WLAN.
L] Firmware Version : ici s'affiche la version actuelle du micrologiciel.

WILAN SSID: ZEISS_DTI3_000001
Firmware: 01020103230105

Non
Non

Francais

& Systeme Retour

Rétablir parameétres par défaut

Pour rétablir les parametres par défaut, sélectionnez « Systéme » dans le menu
principal. Naviguez ensuite vers « Rétablir paramétres par défaut ». Choisissez « Oui »
et confirmez votre sélection. Une deuxiéme demande de confirmation doit alors étre
également validée avec « Oui ».

Réinitialisation des paramétres

Pour la réinitialisation des parametres, sélectionnez « Systeme » dans le menu principal.
Naviguez ensuite vers « Réinitialiser parameétres ». Choisissez « Oui » et confirmez votre
sélection.

Remarque : pour terminer la réinitialisation réussie des parameétres, I'appareil doit
étre redémarré.

Données personnelles lors de I'élimination ou de la cession de votre appareil
ZEISS

Pensez aux photos et vidéos personnelles éventuellement stockées dans votre appareil.
Avant de céder I'appareil a un tiers, exécutez la fonction « Rétablir parametres par
défaut » afin de supprimer ces données, puis vérifiez leur suppression. Vous contribuez
ainsi a préserver votre vie privée et la sécurité de vos données.

Contribution a la sécurité de 'appareil

Contribuez activement a protéger la sécurité informatique de votre appareil en utilisant
I'application ZEISS Hunting et en installant les mises a jour du microgiciel des qu‘elles
sont disponibles.

Date/Heure

Pour régler la date et I'heure, sélectionnez « Systeme » dans le menu principal. Naviguez
ensuite vers « Date / Heure ». Vous pouvez maintenant régler séparément 'année,

le mois, le jour, les heures et les minutes. Le parameétre « Format de I'heure » vous
permet de choisir entre I'affichage 24 heures et I'affichage 12 heures. Veillez a bien
régler la date et I'heure car vos photos et vidéos sont horodatées.

Systeme Retour

Remarque : si I'accumulateur se décharge complétement, I'appareil perd le réglage
de la date et de I'heure. Réglez a nouveau la date et I'heure pour que vos photos et
vos vidéos soient correctement horodatées.

Mise a jour du micrologiciel
La mise a jour du micrologiciel peut étre effectuée a I'aide de I'appli ZEISS Hunting.
Pour cela, suivez les instructions de I'appli ZEISS Hunting.

Remarque : assurez-vous que |'appareil est entiérement rechargé avant une mise
a jour du micrologiciel. N'arrétez pas |'appareil pendant la mise a jour, sous peine
de I'endommager.

Remarque : si vous lancez une mise a jour via I'appli ZEISS Hunting, vous devez la
confirmer sur I'appareil pour des raisons de sécurité.

DEL d'état
fEct)itcSiznnement Niveau de charge go;l\iur de Etat de la DEL
Mise en route - -
Etat de
fonctionnement  Ne charge pas Vert Constant
normal
giacthdaergci;?;e faible) Rouge Clignotant
Charge Rouge Constant
Charge (entiérement chargé) Vert Constant
Veille Ne charge pas Vert Clignotant
z\t‘éiacthdaergcigra;e faible) Rouge Clignotant
Charge Rouge Constant
Charge (entiérement chargé) Vert Constant
Désactivé Ne charge pas - -
Charge Rouge Constant
Charge (entiérement chargé) Vert Constant

Remarque : pour éviter un aveuglement dans I'obscurité, la luminosité de la DEL doit
étre maintenue faible. Il peut donc arriver que la DEL soit a peine visible a la lumiére
du jour.
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Elimination des erreurs

Erreur Causes possibles

Dépannage

L'appareil ne démarre pas. L'accumulateur est vide.

Rechargez I'appareil.

Le cable USB est défectueux.

Remplacez le cable USB.

L'alimentation électrique externe est insuffisante.

Vérifiez I'alimentation électrique externe.

L'appareil ne charge pas.

Le céble USB n'est pas bien inséré dans I'appareil.

Débranchez le cable USB et vérifiez si la fiche et
la prise sont en bon état et propres.

L'image n'est pas nette.
L'image présente des stries.
L'arriére-plan n'est pas homogene.

L'appareil doit étre recalibré.

Effectuez la procédure de calibrage selon les instructions.

L'image est trop sombre.

La luminosité de I'écran est réglée trop bas.

Ajustez la luminosité de I'écran.

L'image a I'écran est blafarde.

Le contraste est réglé sur un niveau trop faible.

Ajustez le contraste.

L'appareil n'est pas allumé.

L'ordinateur ne détecte pas I'appareil (mémoire

Le cable USB n'est pas bien inséré.

Transférez les images une fois I'appareil allumé.

interne).

Le logiciel requis n'est pas installé.

Veuillez lire les remarques a la section « Interface USB ».

L'horodatage des images est erroné. .
sur I'appareil.

Le réglage de la date et de I'heure n'est pas encore effectué

Réglez la date et I'neure conformément aux instructions.

La qualité de I'image est mauvaise.
La plage de détection est trop courte.

Une mauvaise météo peut avoir des effets déléteres (ex. : fortes chutes de neige, pluie, brouillard, etc.).

L'image est floue. )
conditions normales.

L'amplification du contraste est activée malgré des

Désactivez I'amplification du contraste.

Le mot de passe WLAN n'est pas correct.

Saisissez le bon mot de passe.

Le smartphone ne se connecte pas a ma DTl 3.

Il'y a trop de réseaux WLAN a proximité de I'appareil.
Cela peut entrainer des perturbations.

Amenez |'appareil dans un endroit disposant de peu ou
pas de réseaux WLAN a proximité immédiate.

La ZEISS DTI 3 est trop éloignée ou il y a trop d'autres

Le signal WLAN est régulierement perdu ou réseaux WLAN a proximité.

Changez I'emplacement de I'appareil, pour qu'un signal

interrompu.

WLAN soit directement détecté.

Il'y a un obstacle entre I'appareil et le récepteur.

WLAN

L'appareil est équipé d'une fonction WLAN. Allez dans le menu et activez la fonction
WLAN. L'activation du WLAN est matérialisée par un symbole WLAN en haut a droite
de I'écran. Reliez maintenant votre smartphone a I'appareil, par WLAN.

Remarque : le mot de passe par défaut pour la connexion WLAN vers I'appareil doit
étre modifié a la premiére utilisation afin d'éviter un acces non autorisé par des tiers.
Pour modifier le mot de passe, I'appli ZEISS Hunting est requise.

Mot de passe par défaut : 12345678

Pour accroitre le confort de I'utilisateur, I'appli ZEISS Hunting synchronise votre mot de
passe sur tous les appareils connectés.

Pour accroitre la sécurité de la connexion, il est conseillé de changer de mot de passe.

Pour prolonger I'autonomie de I'accu, nous conseillons de n'activer la fonction WLAN
sur 'appareil que si vous utilisez la connexion a I'appli ZEISS Hunting.

Appli ZEISS Hunting

Installez I'appli ZEISS Hunting sur votre smartphone et ouvrez I'appli. Suivez les étapes
affichées, pour vous connecter a la ZEISS DTI 3.

L'appli ZEISS Hunting vous permet de transférer des photos et des vidéos sur votre
smartphone, de visionner I'image en direct, de procéder a des réglages et d'utiliser
d'autres fonctions. La fonction d'aide de I'appli vous donne une description détaillée.

Remarque : pour pouvoir utiliser I'appli ZEISS Hunting et ses fonctions, assurez-vous
que votre smartphone est relié au réseau WLAN de la ZEISS DTI 3.

Remarque : a chaque connexion avec I'appli ZEISS Hunting, la date et I'heure actuelles
sont transférées automatiquement de votre smartphone a I'appareil.

Remarque : notez que vous n’étes pas connecté via le WLAN classique si vous avez
établi une connexion WLAN avec votre ZEISS DTI 3. Pour revenir au WLAN classique,
coupez la connexion de votre ZEISS DTI 3 avec votre smartphone.

Interface USB
Utilisez I'interface USB (14) sur le dessous de I'appareil, pour pouvoir le recharger ou
pour transférer des données (photos et vidéos) sur votre PC.

La ZEISS DTI3 se connecte comme appareil MTP, via l'interface USB. Sur les ordinateurs
équipés du systeme d'exploitation Microsoft Windows 10, I'appareil est détecté
automatiquement et peut étre utilisé aussitot. Sur les ordinateurs équipés du systeme
d'exploitation Apple macOS, vous devez installer en plus les logiciels tiers, pour pouvoir
accéder aux données enregistrées dans I'appareil, p. ex. « Android™ File Transfer ».
ZEISS ne pourra étre tenu responsable ou garant des logiciels d'autres fournisseurs.

Microsoft et Windows sont des marques déposées ou des marques de Microsoft Corp.,
aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

Apple et macOS sont des marques déposées d'Apple Inc., aux Etats-Unis et dans
d'autres pays.

Android est une marque de Google LLC.

Filetage pour trépied

Sur le dessous de I'appareil se trouve un filetage normalisé (13) de 1/4 pouce pour des
trépieds standard. Pour obtenir des prises de vue plus stables, vissez I'appareil sur un
trépied.

Recharge de I'appareil

Rechargez I'appareil via le port USB (14) dés que la batterie est déchargée.

L'état de charge de I'accumulateur de I'appareil s'affiche en haut a droite de I'écran.
En cas de charge faible, I'affichage a I'écran devient rouge. Si I'appareil est en charge,
la DEL (9) est allumée en rouge, a I'état activé ou désactivé. Sil'accumulateur est
entierement chargé, la DEL (9) est allumée en vert.
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Remplacement du cache-objectif

Pour remplacer le cache-objectif (2), dévissez les vis (3) a I'aide d'un tournevis.
Déposez la plague de retenue (4) et le cache-objectif défectueux (2). Installez

le nouveau cache-objectif (2) et la plaque de retenue (4). Serrez a fond les vis (3)
avec un tournevis.

Maintenance et entretien de I'appareil

Pour déloger les grosses particules de saleté (du sable, par exemple) sur les lentilles,
n'utilisez pas de chiffon : soufflez dessus ou munissez-vous d'un pinceau ! Les traces de
doigts risquent d‘altérer a la longue la surface des lentilles. Le plus simple est de souffler
sur les lentilles pour les embuer, puis de les essuyer avec un chiffon de nettoyage
spécial pour optiques.

Pour prévenir la formation de moisissures, dans les pays tropicaux notamment,
les jumelles doivent étre conservées au sec, dans un endroit garantissant la bonne
aération des surfaces de lentilles extérieures.

Votre ZEISS DTI 3 ne nécessite aucun autre entretien particulier.

Maintenance et entretien de I'accumulateur
Pour prolonger la durée de vie de I'accumulateur, suivez les points suivants :

L] Evitez de stocker I'appareil a des températures élevées.
] Evitez de stocker I'appareil avec I'accumulateur entiérement chargé.
n Evitez la décharge compléte de I'appareil.

Mises a jour du logiciel

Dans le cadre de la garantie légale (2 ans a compter du transfert du risque lié a la
marchandise — conformément au droit allemand), nous mettrons a disposition des
mises a jour permettant de résoudre des défauts. En regle générale, les mises a jour
concernent des aspects liés a la sécurité ou I"élimination de restrictions de fonctions,
et elles n'incluent pas de nouvelles fonctions du logiciel. Dans la mesure ou la mise a
disposition de nouvelles fonctions s'avere nécessaire pour |'élimination de problemes
de sécurité, cela ne justifie toutefois pas un droit a de nouvelles fonctions en tant que
tel.

Apres |'expiration de la période de garantie légale, il va de soi que nous nous
efforcerons de vous fournir des mises a jour ultérieures correspondantes. Il n'existe
néanmoins aucun droit a cela.

Piéces de rechange
Sivous avez besoin de piéces de rechange pour votre appareil, par exemple d'un cache-
objectif, veuillez vous adresser a votre revendeur spécialisé, a votre distributeur local ou
a notre service client.

Notre service client est a votre disposition par téléphone du lundi au vendredi
de 8h00 a 16h30 (CET).

Tél. : +49 (0) 800 934 77 33

Fax : +49 (0) 64 41-4 83 69

www.zeiss.com/hunting

ZEISS est réputée pour la qualité et la fiabilité élevées de ses produits. C'est pourquoi,
outre les obligations de garantie du vendeur envers le client, nous vous offrons une
garantie fabricant de deux ans pour ce produit ZEISS, qui peut étre prolongée d'un an
en cas d'enregistrement du produit s'il a lieu dans les quatre semaines suivant I'achat.
Vous pouvez consulter I'étendue de la garantie en cliquant sur le lien suivant :
Www.zeiss.com/cop/warranty

Enregistrez votre produit sur : www.zeiss.com/cop/register

Adresse du fabricant

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature et www.zeiss.com/hunting

Sous réserve de modifications du produit et du contenu de livraison, liées aux progrés
techniques dans le domaine. Nous déclinons toute responsabilité pour les erreurs et les
coquilles.

Remarque sur la protection des données

Lors de I'utilisation de la DTI 3, des données a caractére personnel sont traitées.
Nos remarques sur la protection des données et le traitement des données

a caractere personnel sont disponibles dans notre centre de téléchargement :
www.zeiss.com/hunting/manuals

Informations sur les législations et réglementations
Gamme de fréguences du module radio-émetteur : WLAN : 2.412 3 2.462 MHz
Puissance du module radio-émetteur : 100 mW

Par la présente, Carl Zeiss AG déclare que la caméra thermique
DTI 3 est conforme aux directives 2014/53/UE et 2011/65/UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE, ainsi que
des informations complémentaires, sont disponibles a I'adresse
Internet suivante : www.zeiss.com/dti-335/conformity.

La ZEISS DTI 3 est également conforme a d'autres normes. Leurs marques de
certification peuvent étre affichées a I'écran. Pour ce faire, dans le menu principal,
sélectionnez « Systeme », puis naviguez jusqu’a « Informations juridiques ».

Ce produit est concédé sous licence a I'utilisateur pour un usage personnel et non
commercial dans le cadre de la licence de portefeuille de brevets AVC, afin de (i)
coder des vidéos conformément & la norme AVC (« AVC VIDEO ») et/ou (ii) décoder
des vidéos AVC qui ont été codées par un utilisateur a des fins personnelles et/ou des
vidéos fournies par un éditeur de vidéos sous licence. Aucune autre licence, y compris
implicite, n‘est accordée pour d’autres usages. Pour de plus amples informations,
consultez MPEG LA, L.L.C., voir http://www.MPEGLA.com

Fabricant du bloc d'alimentation

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Code du modéle : SK22G-0500200Z

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU BLOC D'ALIMENTATION

Electronique

Tension d’entrée V CA 100 - 240
Fréquence d'entrée Hz 50/60
Tension de sortie V CC 5

Courant de sortie A 2
Puissance de sortie W 10

en fonciommement % 82,98
e e w
Conditions ambiantes

Température de service °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Humidité relative HR 25 9% a 90 %
Température de stockage °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Indice de protection IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Allemagne

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

INSTRUCCIONES DE USO

Los productos de la marca ZEISS se caracterizan por sus extraordinarias prestaciones
opticas, un acabado de alta precision y una larga vida util.

Le rogamos observe las siguientes instrucciones de uso para poder aprovechar al
maximo la cdmara termografica y para que le sirva de fiel acompafiante durante
muchos afios.

INFORMACION DE SEGURIDAD

Influencias medioambientales

= Nota: nunca oriente el objetivo del dispositivo directamente a fuentes de calor
intensas como el sol o un laser. El objetivo y el ocular podrian provocar un efecto
lupa y quemar las piezas internas.

m Precaucion: evite tocar la superficie metalica (aletas de refrigeracion) tras
la exposicion a la irradiacion solar o al frio.

m Precaucion: el indice de proteccion IP66 solo se alcanza si todas las cubiertas
de goma estan bien cerradas.

Notas sobre ergonomia
Precaucion: realice descansos durante periodos de uso prolongados para evitar dolor
en las mufiecas.

Peligro de atragantamiento

Precaucion: evite que este dispositivo llegue al alcance de los nifios. En caso de una
manipulacion incorrecta, podrian soltarse las piezas pequefas y los nifios podrian
tragarselas.

Notas de seguridad sobre la bateria

m Trate el dispositivo con cuidado: en caso de hacerlo de forma brusca podria dafarse
la bateria interna.

= No exponga el dispositivo al fuego ni a temperaturas superiores a 60 °C.

m No desmonte el dispositivo para acceder a la bateria. La bateria no estd prevista para
que el cliente final la sustituya.

= Utilice Unicamente el cargador suministrado.

= Cargue el dispositivo solo a una temperatura de entre 10 °Cy 40 °C.

= Durante el funcionamiento a una temperatura ambiente fria se reduce la capacidad
de la bateria. Se debe a razones técnicas y no es un defecto.

m No almacene el dispositivo durante mucho tiempo a temperaturas inferiores
a 0 °C ni superiores a 35 °C. Esto provoca una reduccion permanente de
la capacidad de la baterfa.

m Siel equipo resulta dafiado o la bateria estd defectuosa, envielo para su reparacion
al servicio de atencién al cliente.

Notas de seguridad de la fuente de alimentacion

= Antes del uso, compruebe si la fuente de alimentacion y el cable presentan dafios
visibles.

= No emplee piezas defectuosas.

No emplee la fuente de alimentacion en entornos himedos ni mojados.

m Emplee solo el cable original suministrado junto a una fuente de alimentacion
aprobada.

= No realice modificaciones técnicas.

Encontrard mas informacion y advertencias de seguridad en la guia rapida suministrada.
También se encuentra disponible para su descarga en nuestra pagina web:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Eliminacion de baterias
En la Unién Europea, este simbolo indica que la bateria utilizada en este
producto debe recogerse por separado y no debe eliminarse con la basura
domeéstica. Entregue las baterias usadas a un punto de recogida adecuado
de su pafs.
En www.zeiss.com/cop/recycling encontrard instrucciones para desinstalar
la bateria.
Los materiales y sustancias de las baterias pueden tener un efecto
perjudicial sobre la salud y el medio ambiente.
Un reciclaje correcto de las baterias agotadas contribuye a la proteccion, preservaciony
mejora de la calidad de nuestro medio ambiente.
Rogamos que deseche Unicamente baterias descargadas.
La bateria utilizada no contendrd mercurio, cadmio ni plomo en cantidades que
superen los limites definidos en la Directiva 2006/66/CE.

Informacion de usuario sobre la eliminacion de equipos eléctricos
y electronicos (hogares privados)
Este simbolo en los productos y/o en los documentos suministrados indica
que los productos eléctricos y electrénicos utilizados no se deben mezclar
con la basura doméstica convencional. Para garantizar el tratamiento,
la recuperacion y el reciclaje adecuados, entregue estos productos en los
puntos de recogida adecuados, donde seran aceptados sin cargo alguno.
I ©n algunos paises también puede devolver estos productos al
establecimiento local cuando adquiera un nuevo producto. La eliminacion
correcta de este producto sirve para proteger el medio ambiente y evita posibles
efectos nocivos sobre las personas y el entorno que pudieran derivarse de la
manipulacion incorrecta de los residuos.

Puede obtener informacion mas detallada sobre el punto de recogida mas cercano
en su administracion municipal. De conformidad con la legislaciéon nacional, pueden
imponerse sanciones en caso de una eliminacion indebida de este tipo de residuos.

Para clientes comerciales en la Unién Europea
Pdngase en contacto con su distribuidor o proveedor si desea desechar equipos
eléctricos y electronicos. Este le ofrecerd mas informacion.

Informacion sobre la eliminacion en otros paises, fuera de la Union Europea
Este simbolo rige exclusivamente en la Unién Europea. Por favor, pédngase en contacto
con su administracion municipal o su distribuidor si desea desechar este producto,

y consulte las distintas posibilidades.

Uso previsto

El dispositivo se ha disefiado para representar huellas de calor durante la observacion
de la naturaleza, las observaciones de caza a distancia y para el uso civil. El dispositivo
no es un juguete. Emplee el dispositivo solo de la forma descrita en el manual de
instrucciones. El fabricante o el distribuidor no asumen ninguna responsabilidad por
los dafios causados por un uso inadecuado o incorrecto.

Control funcional
= Antes del uso, asegurese de que su cdmara termografica no presente dafios visibles.
m Compruebe que la cdmara termogréfica muestre una imagen clara y sin distorsiones
en la pantalla.
m Compruebe que los ajustes de la cdmara termografica sean correctos; véanse
al respecto las indicaciones del capitulo Modo de observacion.

Volumen de entrega

Producto N.° de pedido Volumen de entrega

Camara termografica
Correas de neopreno
Bolsa de transporte con correa para el hombro
Cable USB
Pafio de limpieza para la optica

DTl 3/25 5270 11

Camara termografica
Correas de neopreno
Bolsa de transporte con correa para el hombro
Fuente de alimentacion, incl. cable USB
Pafo de limpieza para la optica

DTI 3/35 527010

Colocacién/extraccion de la bateria
La cdmara termografica ZEISS DTI 3 estd equipada con una bateria. Esta no se puede
extraer.

Observacion con y sin gafas

Gracias a las copas oculares flexibles, la cdmara termogréfica se puede emplear
con o sin gafas. En ambos casos ofrece el campo visual completo.
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DATOS TECNICOS 3/25 3/35
Optica
Distancia focal 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
Tipo de objetivo Germanio
Ran ion
(timga%gedgleéebcjceg) 1,8mx 0,6 m; 2 yd x 0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Angulo visual subjetivo ° (diaggnal)
Campo visual a 100 m (a 100 yardas) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Campo visual ° horizontal x vertical 15 %x 11 1M1x8
Aumento optico 1,8 2,5
Zoom digital maximo 4 x
Pasos de zoom en pasos de 0,5 1,0x=4,0x
Sensor
Resolucion sensor px 384 x 288
Distancia entre pixeles sensor um 17
Frecuencia de imagen Hz 50
Pantalla
Resolucion de pantalla px 1.280 x 960
Tipo de pantalla LCOS
Electronica
Interfaces USB: carga + transmy\sic’m de datos
WLAN: transmision de datos
Bateria lones de litio
Tiempo de carga de la bateria hasta 10 horas
Alimentacidn de tensién externa 5V/2 a (USB)
Memoria interna GB 15
Video/Imagen/Live-Stream v v
Frecuencia WLAN GHz 2,4
Estandar WLAN IEEE 802.11b/g/n
Conexién con otros dispositivos ZEISS Hunting App, USB
General
Grado de proteccién (proteccion col:tig lluvia intensa)
Rango de temperaturas de servicio °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Largo x Ancho x Alto mm (pulg) (71,%17;2?2:26,55) (;’963;(;5:26’55)
Peso g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Nos reservamos el derecho a modificar la version y el volumen de suministro con fines de perfeccionamiento técnico.

Colocacion de la correa de transporte
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Conectar/desconectar

El dispositivo se enciende con una pulsacion prolongada del boton on/off (5). EI LED (9)
se ilumina en verde. En caso de un nivel de carga bajo, el LED (9) se ilumina en rojo.

El dispositivo se vuelve a apagar con una pulsacién prolongada del botén on/off (5).

Se apaga el LED. Cuando esta conectado, el LED (9) se ilumina en rojo en caso de que
el estado de carga sea bajo.

Nota: el botdn on/off (5) se debe pulsar hasta
que aparezca el simbolo OFF en la pantalla.

Solo entonces se puede soltar el boton on/off (5)
y se apagara el dispositivo. Si se suelta el boton
on/off (5) antes de que aparezca el simbolo OFF,
el dispositivo no se apaga sino que conmuta al
modo en espera.

Modo en espera

El dispositivo pasa al modo en espera con una
pulsacion breve del botén on/off (5). EI LED (9) parpadea en verde. Si se vuelve a pulsar
brevemente el botén on/off (5), el dispositivo vuelve al modo de observacion. EI LED (9)
se ilumina en verde de forma fija.

Cuando el nivel de carga es bajo en el modo en espera, el LED (9) parpadea en rojo.

Calibracion
Con el dispositivo puede realizar calibraciones automaticas (Autocalibracién = On)
o manuales (Autocalibracion = Off).

En el modo automatico, el dispositivo realiza automaticamente una calibraciéon
cerrando y abriendo un obturador interno si es necesario. Se escuchard un ligero clic.
En este modo, también tiene la opcion de realizar la calibracion manualmente
pulsando simultdneamente el botén de disparo (6) y el botdn de menu (8).

También puede realizar una calibracién manual y silenciosa. Vaya al menu del
dispositivo y ajuste la opcidn "Autocalibracién” en "Off". A continuacion, vuelva al
modo de observacion. Cierre manualmente la tapa protectora del objetivo. Pulse al
mismo tiempo el boton de disparo (6) y el boton de ment (8). Ahora el dispositivo
vuelve a estar calibrado.

Nota: cubra siempre el objetivo cuando realice una calibracion manual. De lo contrario,
el sensor no se podrd calibrar bien y empeorara la calidad de la imagen, por ejemplo,
imagenes fantasmas. Si olvida cubrir el objetivo durante la calibracion manual, repita el
procedimiento de calibracién con el objetivo cubierto.

(10)

Modo de observacion

Utilice el visor (10) para observar la escena. Gire el ajuste de dioptrias (11) situado en el
lateral para enfocar la pantalla.

Gire el anillo de enfoque (1) del objetivo para enfocar la escena.

Zoom
En el modo de observacién, las teclas de flecha (7) pueden utilizarse para ampliar
(tecla de flecha derecha) y reducir (tecla de flecha izquierda) la escena. Aumente
laimagen en pasos de 0,5 entre 1,0x y 4,0x. La funcién de zoom es ciclica, es decir,
si se vuelve a pulsar la tecla de flecha derecha (7) tras
un aumento de 4,0x, se regresara a 1,0x.

Aparecerd en la pantalla el valor del aumento digital
ajustado en ese momento.

Modos de color
La escena se puede mostrar en distintos colores. Para cambiar el modo de observacion,
pulse brevemente el botédn de menus (8). Al cambiarlo, el modo seleccionado
aparece como texto en la pantalla durante unos 2 segundos. Se puede elegir entre
los siguientes modos de color:
m White Hot: las zonas frias se muestran en negro y las célidas en blanco.
m Black Hot: las zonas frias se muestran en blanco y las calidas en negro.
= Red Hot: las zonas frias se muestran en negro y las célidas en blanco. Ademas,
se representan de amarillo a rojo las dreas mas célidas.
m Rainbow: con una paleta de colores, las zonas frias se muestran de negro a azul
y las calidas de amarillo a blanco.

Luz LED apagada

Para desconectar el LED de su ZEISS DTl 3, presione durante 5 segundos la tecla de
flecha derecha (7). Se apagara la luz LED. Para volver a encender el LED, repita este
proceso.

Desconexion automatica

Para cuidar la bateria, el ZEISS DTI 3 se desconecta automaticamente después de
60 minutos de inactividad.
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Modo de captura

El dispositivo le permite realizar fotos y videos. Para cambiar entre los dos modos de
captura, mantenga pulsado el botdn de disparo (6). El simbolo de la esquina superior
izquierda de la pantalla cambia en funcion del modo seleccionado.

Para hacer una foto o un video, pulse brevemente el botén de disparo (6).

Presione el boton de disparo (6) de nuevo brevemente para detener la grabacion

de video en curso.

Nota: al guardarlas, las grabaciones de video mas largas se dividen automaticamente
en varios archivos mas pequefos de 10 minutos cada uno.

Modo de fotografia Modo de video

Menu

Con una pulsacién prolongada del botdn de menus (8), aparece el menu principal en la
pantalla. Utilice el visor (10) para la observacion. En el mend principal estan disponibles
las siguientes opciones:

Brillo
Contraste
Contrast Boost

Hot Tracking
Autocalibracién
P.l.P.

WLAN

Sistema

L] Brillo: ajuste aqui el brillo de la pantalla. Puede elegir uno de los cuatro niveles
de brillo. En el nivel 1 el brillo es el mas bajo. En el nivel 4 el brillo es el mas alto.

L] Contraste: ajuste aqui el contraste de la escena. Puede elegir uno de los cuatro
niveles de contraste. En el nivel 1 el contraste es el mas bajo. En el nivel 4 el
contraste es el mas alto.

L Contrast Boost: active este modo para obtener una mejor visibilidad en caso de
alta humedad o niebla.

L] Hot Tracking: seleccione “Hot Tracking” para resaltar el punto mas caliente
de la escena con un pequefio cuadrado rojo en el modo de observacién.

L Autocalibracion: establezca aqui la calibracion manual (Autocalibracion = Off)
0 automatica (Autocalibracion = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): una seccién central de la imagen se amplia en un
factor de 2 y se muestra en una pequefa ventana de aumento en la pantalla.

] WLAN: se conecta y desconecta la red WLAN. Cuando se enciende la red
WLAN, el dispositivo proporciona un punto de acceso para habilitar una
conexion desde otro dispositivo (por ejemplo, un smartphone).

L] Sistema: realice aqui todos los ajustes relevantes para el sistema, incluido el
idioma, la hora y los ajustes de fabrica.

La navegacion en el menu principal se realiza con las teclas de flecha (7) y el botén de
menus (8). Pulse la tecla de flecha derecha (7) para desplazarse hacia abajo. Pulse la
tecla de flecha izquierda (7) para desplazarse hacia arriba.

Pulsando brevemente el boton de menus (8) podra seleccionar una opcién de menu.
Asi podra acceder al submenu. Realice los ajustes con las teclas de flecha (7).
Pulsando brevemente el boton de menus (8) confirmara la seleccién y volverd al menu
principal.

Con una pulsacion prolongada del botdn de menus (8) saldra del menu principal

y volverd al modo de observacién.

Contrast Boost

7 Contrast Boost

Realce de contraste

El realce de contacto le ofrece la posibilidad de obtener una mejor representacion de la
imagen en caso de niebla o alta humedad. Esta funcion resalta los bordes para que las
estructuras sean mas faciles de reconocer.

Para activar el realce de contacto en su equipo, elija en el menu principal la opcion
“Contrast Boost”. A continuacion, elija “On” u “Off". Pulsando brevemente el boton de
menus (8) confirmara la seleccion.

Nota: se recomienda emplear el modo solo en las condiciones arriba descritas y
desactivar el modo en condiciones normales.
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Sistema

En el submenu "Sistema" estan disponibles las siguientes opciones:

L] Reajuste de fabrica: seleccione "Reajuste de fabrica" para restablecer los
ajustes de fabrica del dispositivo. Se borraran también todos los datos guardados
en el dispositivo, incluidas las imagenes y los videos.

L Restablecer ajustes: seleccione "Restablecer ajustes” para restaurar todos los
ajustes del dispositivo a los valores estandar.

L] Ajuste de idioma: elija aqui un idioma para los mendus.

L Fecha / Hora: ajuste aqui la fecha y hora del dispositivo.

Puede ver ademas la siguiente informacién:

L WLAN SSID: aqui aparece el nombre del punto de acceso WLAN.
] Firmware Version: aqui aparece la version actual del firmware.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

Espanol

Atras

@ Sistema

Reajuste de fabrica

Para restablecer los ajustes de fabrica, elija "Sistema" en el menu principal.

A continuacion, vaya a "Reajuste de fabrica". Elija "Si" y confirme la seleccién.
Le sigue una segunda pregunta de seguridad, que también se debe confirmar
conun "Si".

Restablecimiento de los ajustes
Para restaurar los ajustes, seleccione “Sistema" en el menu principal. A continuacién,
vaya a "Restablecer ajustes”. Elija "Si" y confirme la seleccion.

Nota: para que los ajustes se restablezcan correctamente, debe reiniciarse el
dispositivo.

Datos personales en caso de eliminacién o cesion del equipo ZEISS

Recuerde que puede que haya fotos y videos personales en la memoria interna del
dispositivo. Antes de ceder el dispositivo a un tercero, ejecute la funcién ,Restaurar
ajustes de fabrica” para borrar estos datos y compruebe posteriormente que se hayan
borrado. De esta forma contribuird a conservar su privacidad y la seguridad de sus
datos.

Efecto en la seguridad del dispositivo

Contribuya activamente a proteger la seguridad informatica de su dispositivo utilizando
la aplicacién ZEISS Hunting e instalando nuevas actualizaciones de firmware tan pronto
como estén disponibles.

Fecha / Hora

Para ajustar la fecha y la hora, elija "Sistema" en el menu principal. A continuacion,
vaya a "Fecha / Hora". Ahora puede ajustar el afio, el mes, el dia, la hora y los minutos.
Con el ajuste "Formato de hora" puede elegir entre el formato de 24 o de 12 horas.
Asegurese de fijar la fecha y la hora actuales, ya que sus fotos y videos llevaran esa
marca de tiempo.

Sistema

Nota: si la baterfa esta completamente descargada, el dispositivo pierde la fecha y la
hora ajustadas. Reajuste la fecha y la hora para que sus fotos y videos tengan la marca
de tiempo correcta.

Actualizacion de firmware
La actualizacion de firmware se puede realizar con la aplicacion ZEISS Hunting. Para ello
siga las instrucciones de la aplicacién ZEISS Hunting.

Nota: asegUrese de que el equipo esté completamente cargado antes de actualizar el
firmware. No apague el equipo durante la actualizacion ya que, de lo contrario, puede
sufrir dafos.

Nota: por motivos de seguridad, si inicia una actualizacién a través de la aplicacion
ZEISS Hunting, debera confirmarla de nuevo en el dispositivo.

Estado LED
Estaqo de ‘ Estado de carga Color del Estado del
funcionamiento LED LED
Arranque - -
Estado de
funcionamiento  Sin carga Verde Constante
normal
Sin carga (estado de carga bajo) ~ Rojo Intermitente
En carga Rojo Constante
Carga (completamente cargado) ~ Verde Constante
En espera Sin carga Verde Intermitente
Sin carga (estado de carga bajo) ~ Rojo Intermitente
En carga Rojo Constante
Carga (completamente cargado) ~ Verde Constante
OFF Sin carga - -
En carga Rojo Constante
Carga (completamente cargado) ~ Verde Constante

Nota: para evitar una sobreexposicion en la oscuridad, el brillo del LED se mantiene
bajo. Por tanto, puede suceder que el brillo del LED sea demasiado débil con la luz
diurna.
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Solucion de errores
Error

Posible causa

Solucion

El dispositivo no se enciende.

La bateria est4 descargada.

Cargue el dispositivo.

El dispositivo no se carga.

El cable USB estd defectuoso.

Sustituya el cable USB.

La alimentacion de corriente externa es insuficiente.

Compruebe la alimentacién de corriente externa.

El cable USB no estd bien enchufado en el dispositivo.

Desenchufe el cable USB y compruebe que el enchufe
y la toma estan intactos y no presenten suciedad.

La imagen esta borrosa.
Aparecen rayas en la imagen.
El fondo no es homogéneo.

El dispositivo se debe volver a calibrar.

Realice el proceso de calibracion segun las indicaciones.

La imagen esta demasiado oscura.

El ajuste del brillo de la imagen es demasiado bajo.

Adapte el brillo de la pantalla.

La imagen de la pantalla es poco brillante.

El ajuste del contraste es muy bajo.

Adapte el contraste.

El dispositivo no esta encendido.

El ordenador no detecta el dispositivo El cable USB esta mal enchufado.

Transmita las imagenes tras encender el dispositivo.

(memoria interna).

El software necesario no estd instalado.

Lea las indicaciones de la seccion "Interfaz USB".

La indicacion de tiempo de las imagenes

no es correcta. el dispositivo.

La indicacién de tiempo (hora/fecha) no se ha ajustado en

Ajuste la indicacién de tiempo de acuerdo con las
instrucciones.

La calidad de la imagen es mala.
El rango de deteccion es demasiado corto.

Las malas condiciones climaticas pueden causar efectos adversos (por ejemplo, fuertes nevadas, lluvia, niebla, etc.).

La imagen no estd nitida. .
condiciones normales.

El realce de contraste estd activado a pesar de las

Desactive el realce de contraste.

La contrasefia WLAN no es correcta.

Introduzca la contrasefa correcta.

El smartphone no se conecta a mi DTI 3.

Pueden producirse interferencias.

Hay demasiadas redes WLAN cerca del dispositivo.

Mueva el dispositivo a un lugar con pocas o ninguna red
inaldmbrica directa.

ZEISS DTI 3 estd demasiado lejos o hay demasiadas redes

La sefial WLAN se pierde e interrumpe WLAN cerca.

Cambie la ubicacién del dispositivo para que se detecte

unay otra vez.

directamente una sefial WLAN.

Hay un obstaculo entre el dispositivo y el receptor.

WLAN

El dispositivo cuenta con una funcion WLAN. Vaya al menu y active la funcion WLAN.
Cuando la WLAN se activa se indica con un simbolo WLAN que aparece en la esquina
superior derecha. Conecte ahora su smartphone con el dispositivo por WLAN.

Nota: la contrasefia predeterminada para la conexién WLAN con el equipo debe
modificarse durante el primer uso para evitar un acceso no autorizado por parte de
terceros. Para cambiar la contrasefia, se necesita la aplicacion ZEISS Hunting.
Contrasefa predeterminada: 12345678

Para aumentar la comodidad del usuario, la aplicacién ZEISS Hunting sincroniza su
contrasefia en todos los dispositivos conectados.

Para aumentar la seguridad de la conexidn, se recomienda cambiar la contrasefia.

Para ampliar la vida de la bateria se recomienda activar la funcién WLAN en el
dispositivo solo si emplea una conexién de datos con la aplicacion ZEISS Hunting.

Aplicacién ZEISS Hunting

Instale la aplicacion ZEISS Hunting en su smartphone y dbrala. Siga los pasos que

se indican para conectarse con el ZEISS DTI 3.

La aplicacién ZEISS Hunting le permite transferir imagenes y videos a su smartphone,
ver imagenes en directo, realizar ajustes y emplear otras funciones. Encontrard una
descripcion mas detallada en la funcion de ayuda de la aplicacion.

Nota: para usar la aplicacion ZEISS Hunting y sus funciones, asegurese de que el
smartphone esté conectado a la red WLAN del ZEISS DTI 3.

Nota: cada vez que se conecta a la aplicacion ZEISS Hunting, la fecha y la hora actuales
se transfieren automéaticamente de su smartphone al dispositivo.

Nota: tenga en cuenta que, si ha establecido una conexion WLAN con su ZEISS DTI 3,
no estard conectado a la WLAN normal. Para volver a la WLAN normal, interrumpa la
conexion de su ZEISS DTI 3 al smartphone.

Interfaz USB
Utilice la interfaz USB (14) de la parte inferior para cargar el dispositivo o para transferir
datos (fotos y videos) al PC.

ZEISS DTI3 se conecta como dispositivo MTP a través de la interfaz USB. En ordenadores
con software de sistema operativo Microsoft Windows 10, el dispositivo se detecta
automaticamente y se puede utilizar inmediatamente.

En el caso de los ordenadores con software de sistema operativo Apple macQOS,

debe instalar software adicional de terceros para acceder a los datos almacenados

en el dispositivo, como "AndroidTM File Transfer". ZEISS no asume ninguna
responsabilidad ni garantia sobre el software de terceros.

Microsoft y Windows son marcas registradas o marcas de Microsoft Corp. en los
Estados Unidos y/o en otros paises.

Apple y macOS son marcas registradas de Apple Inc. en los EE. UU. y otros paises.
Android es una marca de Google LLC.

Rosca para tripode

En la parte inferior de la unidad se encuentra una rosca estandar de 1/4 de
pulgada (13) para tripodes estandar. Para lograr tomas mas estables, atornille el
dispositivo a un tripode.

Carga del dispositivo

Cargue el dispositivo con la conexion USB (14) cuando la bateria esté descargada.

El estado de carga de la bateria del dispositivo se indica en la esquina superior derecha.
Cuando el nivel de carga es bajo, el indicador de la pantalla cambia a rojo. Cuando el
dispositivo se esta cargando, el LED (9) se ilumina en rojo, tanto si esta apagado como
encendido. Si la bateria estd completamente cargada, el LED (9) se ilumina en verde.
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Sustitucion de la tapa de proteccion del objetivo

Para sustituir la tapa de proteccion del objetivo (2), saque los tornillos (3) con un
destornillador. Saque la placa de sujecion (4) y la tapa de proteccién defectuosa
del objetivo (2). Coloque la nueva tapa de proteccion del objetivo (2) y la placa
de sujecion (4). Apriete los tornillos (3) con un destornillador.

Cuidado y mantenimiento del dispositivo

iNo elimine las particulas de suciedad de mayor tamafio (p. ej., arena) frotando, sino
soplando o con un pincel fino! Con el tiempo, las huellas dactilares pueden atacar la
superficie de las lentes. La manera mas sencilla de limpiar la superficie de las lentes
consiste en empafarlas con vaho y pasar un pafio limpio para la limpieza de lentes.

Para evitar la formacion de hongos en el sistema dptico, especialmente en regiones
tropicales, guarde los prismaticos en un lugar seco y procure siempre una buena
ventilacién de las superficies exteriores de las lentes.

ZEISS DTI 3 no precisa un cuidado especial.

Cuidado y mantenimiento de la bateria
Para alargar la vida util de la baterfa, siga estas instrucciones:

n Evite almacenar el equipo a altas temperaturas.
L] Evite almacenar el equipo con la bateria completamente cargada.
] Evite que el dispositivo se descargue completamente.

Actualizaciones de software

En el dambito de la garantia legal (2 afios a partir de la transferencia del riesgo

de la mercancia, de conformidad con la legislacién alemana), proporcionaremos
las actualizaciones adecuadas para subsanar los defectos. Por regla general, las
actualizaciones abordan aspectos relevantes para la seguridad o permiten eliminar
deficiencias funcionales, pero no incluyen nuevas funciones del software. Si es
necesario afiadir nuevas funciones para subsanar aspectos de seguridad, estas

no se consideraran nuevas funciones en la practica.

Como es l6gico, una vez transcurrido el periodo de garantia legal, haremos lo posible
por ofrecerle las actualizaciones pertinentes, aungue no estamos obligados a hacerlo.

Piezas de repuesto

Si necesita repuestos para su dispositivo, p. ej., la tapa de proteccion del objetivo,
péngase en contacto con su establecimiento especializado, su distribuidor local
0 con nuestro servicio de atencion al cliente.

Para cualquier consulta telefonica, estamos a su disposicion
de lunes a viernes de 08:00 a 16:30 horas (CET).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS es sinonimo de un alto nivel de calidad garantizado. Por lo tanto, como fabricante
otorgamos una garantia de dos afios para este producto ZEISS, independientemente de
las obligaciones de garantia del vendedor frente al cliente, que se prolongara un afio
adicional si se registra el producto en las cuatro semanas posteriores a la compra.

En el siguiente enlace puede ver la cobertura de la garantia:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Registre su producto en: www.zeiss.com/cop/register

Direccion del fabricante

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature y www.zeiss.com/hunting

Nos reservamos el derecho a modificar la versién y el volumen de suministro con fines
de perfeccionamiento técnico. No asumimos ninguna responsabilidad por errores
o fallos de impresion.

Nota de proteccion de datos

Cuando se utiliza la DTI 3, se procesan datos de caracter personal.

Encontrard nuestras notas sobre la proteccion de datos y el tratamiento de datos
de caracter personal en el centro de descargas: www.zeiss.com/hunting/manuals

Informacion reglamentaria y legal
Rango de frecuencia del moédulo de radiotransmision: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Potencia del modulo de radiotransmision: 100 mwW

Por la presente, Carl Zeiss AG declara que la cdmara
termogréfica DTI 3 cumple la directiva 2014/53/UE

y la directiva 2011/65/UE. El texto completo de

la declaracién UE de conformidad, ademas de otra
informacion, esta disponible en la siguiente direccion
de Internet: www.zeiss.com/dti-335/conformity.

En la pantalla del ZEISS DTI 3 se pueden ver algunas marcas de certificacion de los
estandares admitidos. Para ello, en el menu principal elija “Sistema” y, a continuacion,
vaya a “Informacion regulatoria”.

Este producto se otorga bajo la Licencia de la Cartera de Patentes AVC para uso
personal y no comercial por parte de un consumidor con objeto de (i) codificar
videos de acuerdo con el estandar AVC ("AVC VIDEO") y/o (i) descodificar videos
AVC codificados por un consumidor con fines personales y/o videos proporcionados
por un distribuidor de video con licencia. No se concede ninguna licencia, implicita
0 no, para ningun otro uso. Encontrard mas informacién en MPEG LA, L.L.C;

véase http://www.MPEGLA.com

Fabricante de fuentes de alimentacion
Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Referencia de modelo: SK22G-0500200Z

DATOS TECNICOS DE LA FUENTE DE ALIMENTACION

Electronica

Tension de entrada VAC 100 - 240
Frecuencia de entrada Hz 50/60
Tension de salida V DC 5
Corriente de salida A 2
Potencia de salida W 10
e et o,
Potencia absorbida sin carga W 0,068

Condiciones ambientales

Temperatura de funcionamiento ~ °C (°F) -0/+40(-32/+104)

Humedad relativa del aire rH 25% —90%
Temperatura de almacenamiento  °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
indice de proteccion IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Alemania

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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ISTRUZIONI PER L'USO

I prodotti a marchio ZEISS sono caratterizzati da eccellenti prestazioni ottiche, lavorazione
precisa e lunga durata.

Attenersi alle seguenti istruzioni per utilizzare al meglio la termocamera, che sara cosi
un‘affidabile compagna per molti anni.

INFORMAZIONI PER LA SUA SICUREZZA

Influssi ambientali

= Nota: non orientare mai l'obiettivo dell'apparecchio verso fonti di calore intenso,
come il sole o le apparecchiature laser. L'obiettivo e I'oculare possono agire come
una lente focale e danneggiare gravemente i componenti interni.

= Attenzione: evitare il contatto con la superficie metallica (alette di raffreddamento)
dopo I'esposizione ai raggi solari o alle basse temperature.

= Attenzione: il tipo di protezione IP66 viene raggiunto solo se tutte le coperture
in gomma sono chiuse saldamente.

Note sull'ergonomia
Attenzione: in caso di utilizzo prolungato, fare delle pause in modo da evitare dolori
ai polsi.

Pericolo di ingestione

Attenzione: non lasciare I'apparecchio in mano a bambini piccoli. In caso di
manipolazione errata, possono staccarsi dei componenti di piccole dimensioni con
conseguente rischio di ingestione.

Avvertenze per la sicurezza relative alla batteria

m Trattare I'apparecchio con cura: in caso venga manipolato in modo brusco,
la batteria interna puo subire danni.

m Non esporre |'apparecchio al fuoco o a temperature superiori a 60 °C.

m Non smontare I'apparecchio per accedere alla batteria. Non é previsto che il cliente
finale debba sostituire la batteria.

m Utilizzare esclusivamente il caricabatterie in dotazione.

m Caricare |'apparecchio solo a temperature comprese fra 10 °C e 40 °C.

m |n caso di utilizzo a basse temperature ambientali, la capacita della batteria
diminuisce. Cio & dovuto a ragioni tecniche e non si tratta di un difetto.

= Non conservare I'apparecchio per un periodo prolungato a temperature inferiori
a 0 °C o superiori a 35 °C. Questo causerebbe una diminuzione permanente della
capacita della batteria.

= Nel caso in cui I'apparecchio sia stato danneggiato o la batteria sia difettosa, inviare
I'apparecchio al nostro servizio clienti per la riparazione.

Avvertenze per la sicurezza dell'alimentatore

= Prima dell'utilizzo verificare che I'alimentatore e il cavo non presentino danni visibili.

= Non utilizzare componenti difettosi.

= Non utilizzare I'alimentatore in ambienti bagnati o in presenza di umidita.

m Utilizzare solo il cavo originale in dotazione unitamente a un alimentatore
omologato.

= Non apportare modifiche tecniche.

Ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza sono disponibili nella Guida rapida
fornita, presente anche sul nostro sito web all'interno del Download Center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Smaltimento di batterie
Nell'Unione Europea questo simbolo indica che la batteria utilizzata nel
prodotto deve essere smaltita separatamente e non insieme ai rifiuti
domestici. Per restituire le batterie usate, avvalersi dei sistemi di raccolta
eventualmente disponibili nel proprio paese.
Le istruzioni di montaggio delle batterie sono disponibili all'indirizzo
www.zeiss.com/cop/recycling.
| materiali e le sostanze utilizzate nelle batterie possono avere effetti nocivi
sulla salute e sull'ambiente.
Riciclando correttamente le batterie scariche si contribuisce alla protezione, alla
conservazione e al miglioramento della qualita dell'ambiente.
Conferire solo batterie scariche.
La batteria utilizzata non contiene mercurio né cadmio o piombo in quantita superiori
ai valori limite definiti nella direttiva 2006/66/CE.

Informazioni per il consumatore sullo smaltimento delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (per uso domestico)
Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione allegata indica che
i prodotti elettrici ed elettronici usati non vanno gettati insieme ai normali
rifiuti domestici. Per un regolare trattamento, recupero e riciclaggio, questi
prodotti devono essere portati ai rispettivi centri di raccolta, dove vengono
ritirati gratuitamente. In alcuni paesi, al momento dell’acquisto di un nuovo
I prodotto € possibile lasciare il corrispondente vecchio articolo al rivenditore
locale. Il corretto smaltimento del prodotto tutela I'ambiente ed evita
possibili effetti dannosi sull’'uomo e sull'ambiente, che possono derivare da un
trattamento inadeguato dei rifiuti.

Per informazioni piu dettagliate sul centro di raccolta pil vicino consultare
I'amministrazione comunale. In conformita con la legislazione del proprio paese,
lo smaltimento scorretto di questi rifiuti speciali pud comportare sanzioni penali.

Per clienti aziendali residenti nell’'Unione Europea
Per lo smaltimento di apparecchiature elettriche o elettroniche contattare il proprio
rivenditore o fornitore per ricevere ulteriori informazioni in proposito.

Informazioni per lo smaltimento in altri paesi al di fuori dell’'Unione Europea
Questo simbolo & valido solo nell’Unione Europea. Per informazioni sullo smaltimento di
questo prodotto, informarsi presso la propria amministrazione comunale o il rivenditore.

Utilizzo conforme

L'apparecchio e destinato alla visualizzazione di tracce termiche durante I'osservazione
della natura, I'osservazione a distanza per la caccia e I'uso civile. L'apparecchio non

€ un giocattolo per bambini. Utilizzare I'apparecchio solo come descritto nelle presenti
istruzioni per I'uso. Il produttore o il rivenditore non si assumono responsabilita per
danni causati da un utilizzo improprio o errato.

Verifica del funzionamento

m Prima dell'utilizzo, assicurarsi che la termocamera non presenti danni visibili.

m Verificare che la termocamera visualizzi sul display un‘immagine nitida, priva di
disturbi.

m Verificare che le impostazioni della termocamera siano corrette, consultare a tale
scopo le indicazioni riportate nel capitolo Modalita di osservazione.

Elementi compresi nella fornitura

Prodotto N. d'ordine Elementi compresi nella fornitura

Termocamera
Tracolla in neoprene
Borsa comprensiva di tracolla
Cavo USB
Panno di pulizia del sistema ottico

DTl 3/25 5270 11

Termocamera
Tracolla in neoprene
Borsa comprensiva di tracolla
Alimentatore con cavo USB
Panno di pulizia del sistema ottico

DTI 3/35 527010

Inserimento/rimozione della batteria
La termocamera ZEISS DTI 3 é dotata di una batteria che non puo essere rimossa.

Osservazione con e senza occhiali

L'oculare flessibile permette di utilizzare la termocamera con e senza occhiali.
In entrambi i casi offre il campo visivo completo.
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DATI TECNICI 3/25 3/35
Ottica
Distanza focale 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Tipo di obiettivo Germanio
m i rilevamen
(Sj?msr?sini ggagetetot?,S mx 0,6 m; 2 yd x 0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Angolo visuale soggettivo ° (diaggé)nale)
Campo visivo a 100 m (a 100 iarde) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Campo visivo ° orizzontale x verticale 15x 11 11x8
Ingrandimento ottico 1,8 2,5
Zoom digitale massimo 4 x
Incrementi dello zoom incrementi di 0,5 1,0x-4,0x
Sensore
Risoluzione sensore px 384 x 288
Distanza pixel sensore um 17
Frequenza dei fotogrammi Hz 50
Display
Risoluzione display px 1.280 x 960
Tipo display LCOS
Parte elettronica
Interfacce USB: ricarica + tra_sfenmento _dati
WLAN: trasferimento dati

Batteria loni di litio
Autonomia della batteria finoa 10 ore
Alimentazione esterna 5V /2A (USB)
Memoria interna GB 15
Funzione video / foto / live stream v v
Frequenza WLAN GHz 2,4
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n
Collegamento ad altri apparecchi App ZEISS Hunting, USB
Generale

) . . IP66
Tipo di protezione (protezione da pioggia forte)
Intervallo di temperature di esercizio °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Lunghezza x larghezza x altezza mm (pollici) 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65

(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)

Peso g (0z) 410 (14,5) 420 (14,8)

Con riserva di eventuali modifiche all’esecuzione e alla fornitura necessarie per I'ulteriore sviluppo tecnico del prodotto.

Applicazione della tracolla

35/200

IT



Accensione/Spegnimento
Con una pressione prolungata del tasto di accensione/spegnimento (5) I'apparecchio
si accende. Il LED (9) siillumina di verde. Quando il livello di carica & basso, il LED (9)

si illumina di rosso.

Con una pressione prolungata del tasto di accensione/spegnimento (5) I'apparecchio
si riaccende. Il LED non é pill acceso. Quando I'apparecchio € acceso, in caso di basso
livello di carica il LED (9) si illumina di rosso.

Nota: premere il tasto di accensione/
spegnimento (5) finché sul display non viene
visualizzato il simbolo OFF. Solo in questo
momento si puo rilasciare il tasto di accensione/
spegnimento (5) e I'apparecchio si spegne. Se si
rilascia il tasto di accensione/spegnimento (5)
prima che venga visualizzato il simbolo OFF,
I'apparecchio non si spegne, ma passa alla
modalita stand-by.

Modalita stand-by

Con una pressione breve del tasto di accensione/spegnimento (5) I'apparecchio passa
alla modalita stand-by. Il LED (9) lampeggia di colore verde. Con un'ulteriore pressione
breve del tasto di accensione/spegnimento (5) I'apparecchio torna alla modalita di
osservazione. Il LED (9) si illumina in modo permanente di colore verde.

Quando il livello di carica & basso, in modalita stand-by il LED (9) lampeggia di

colore rosso.

Calibrazione
L'apparecchio consente di effettuare calibrazioni automatiche (Auto-calibrazione = On)
o manuali (Auto-calibrazione = Off).

In modalita automatica, mediante chiusura e apertura di un otturatore interno,
|'apparecchio esegue autonomamente una calibrazione quando questa é necessaria.
Durante questa operazione si sente il lieve suono di un clic. In questa modalita

si ha anche la possibilita di eseguire la calibrazione manualmente, premendo
contemporaneamente il pulsante di registrazione (6) e il tasto menu (8).

Come ulteriore opzione, € possibile esequire una calibrazione manuale silenziosa.

A tale scopo, entrare nel menu dell'apparecchio e impostare I'opzione "Auto-
calibrazione" su "Off". In seqguito tornare alla modalita di osservazione. Chiudere
manualmente il coperchio di protezione dell'obiettivo. Premere contemporaneamente
il pulsante di registrazione (6) e il tasto menu (8). Ora I'apparecchio é calibrato.

Nota: durante la calibrazione manuale coprire sempre I'obiettivo, altrimenti il sensore
non puo calibrarsi correttamente e si ha un peggioramento dell'immagine, ad es.
compaiono immagini parassite. Nel caso ci si dimentichi di coprire I'obiettivo durante
la calibrazione manuale, ripetere la calibrazione con I'obiettivo coperto.

(10)

Modalita di osservazione

Guardare attraverso il mirino (10) per osservare la scena. Ruotare la regolazione delle
diottrie (11) sul lato per mettere a fuoco lo schermo.

Ruotare la ghiera (1) sull'obiettivo per mettere a fuoco la scena.

Zoom
Con i tasti freccia (7) in modalita di osservazione si ha la possibilita di ingrandire
la scena (tasto freccia destro) e di rimpicciolirla (tasto freccia sinistro). Zoomare
aincrementi di 0,5 fra 1,0x e 4,0x. La funzione di zoom é circolare, vale a dire che
se dopo uno zoom 4,0x si preme di nuovo il tasto
freccia destro (7), si torna a 1,0x.
L'ingrandimento digitale attualmente impostato
¢ visualizzato sul display.

Modalita cromatiche

La scena puo essere visualizzata in quattro diverse modalita cromatiche. Per modificare

la modalita di osservazione, premere brevemente il tasto del menu (8). Durante

la modifica, la modalita selezionata viene visualizzata come testo sul display per

ca. 2 secondi. Sono disponibili le seguenti modalita cromatiche:

= White Hot: le aree fredde vengono visualizzate in nero e le aree calde in bianco.

m Black Hot: le aree fredde vengono visualizzate in bianco e le aree calde in nero.

= Red Hot: le aree fredde vengono visualizzate in nero e le aree calde in bianco.
Inoltre, le aree piu calde vengono visualizzate nei colori da giallo a rosso.

m Rainbow: tramite una tavolozza di colori le aree fredde vengono visualizzate nei
colori da nero a blu e le aree calde nei colori da giallo a bianco.

LED spento
Per spegnere il LED della ZEISS DTI 3, premere il tasto freccia destra per 5 secondi (7).
Il LED si spegnera. Per riaccendere il LED, ripetere questa operazione.

Spegnimento automatico

Per non consumare la batteria, la ZEISS DTI 3 si spegne automaticamente dopo
60 minuti di inattivita.
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Modalita di registrazione
] E possibile effettuare registrazioni di foto e video. Per passare da una modalita
di registrazione a un'altra, esercitare una pressione prolungata sul pulsante
di registrazione (6). Il simbolo in alto a sinistra sul display cambia in base alla
modalita selezionata.
Per scattare una foto o riprendere un video, premere una volta brevemente il pulsante
di registrazione (6). Per fermare una registrazione video in corso, premere di nuovo
brevemente il pulsante di registrazione (6).

Nota: durante il salvataggio, le registrazioni video lunghe vengono automaticamente
suddivise in piu file da 10 minuti.

Modalita video

Modalita foto

Menu

Con una lunga pressione del tasto menu (8) viene visualizzato il menu principale.
Guardare attraverso il mirino (10). Nel menu principale sono disponibili le sequenti
opzioni:

Luminosita
Contrasto
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto-calibrazione
P.L.P.

WLAN

Sistema

=
Y
&=
@

[} Luminosita: qui si regola la luminosita del display. Si pud scegliere fra quattro
livelli di luminosita. Il livello 1 corrisponde alla luminosita minima.
Il'livello 4 corrisponde alla luminosita massima.

L] Contrasto: qui siimposta il contrasto delle scene. Si pud scegliere fra quattro
livelli di contrasto. Il livello 1 corrisponde al contrasto minimo.
Il'livello 4 corrisponde al contrasto massimo.

L Contrast Boost: attivare questa modalita per una migliore visibilita in presenza
di un‘elevata umidita dell‘aria o in condizioni di nebbia.

L] Hot Tracking: in modalita di osservazione selezionare "Hot Tracking" per
evidenziare il punto piu caldo della scena con un quadratino rosso.

] Auto-calibrazione: qui si imposta la calibrazione manuale
(Auto-calibrazione = Off) o automatica (Auto-calibrazione = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): una sezione centrale dell'immagine viene ingrandita
di un fattore 2 e visualizzata in una piccola finestra di ingrandimento sul display.

L] WLAN: attivare e disattivare la WLAN. Quando la WLAN ¢ attivata,
I'apparecchio mette a disposizione un hotspot per consentire la connessione
di un altro dispositivo (ad es. smartphone).

L Sistema: qui si definiscono tutte le impostazioni di sistema, fra cui lingua,
ora e impostazioni di fabbrica.

Per spostarsi nel menu principale, utilizzare i tasti freccia (7) e il tasto menu (8).
Premere il tasto freccia destro (7) per scorrere verso il basso. Premere il tasto freccia
sinistro (7) per scorrere verso I'alto.

Selezionare una voce di menu premendo brevemente il tasto menu (8). In questo modo
si arriva al sottomenu. Definire le impostazioni con il tasto freccia (7).

Con una breve pressione del tasto menu (8) si conferma la selezione e si torna al menu
principale.

Con una lunga pressione del tasto menu (8) si esce dal menu principale e si torna alla
modalita di osservazione.

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Contrast Boost

La funzione Contrast Boost consente di raffigurare meglio I'immagine in presenza di
un‘elevata umidita dell‘aria o in condizioni di nebbia. i bordi vengono accentuati per
rendere piu riconoscibili le strutture.

Per attivare la funzione Contrast Boost sull'apparecchio, selezionare nel menu principale
,Contrast Boost”. Quindi selezionare ,On" o ,Off”. Con una breve pressione del tasto
menu (8) si conferma la selezione.

Nota: si consiglia di utilizzare questa modalita solo in presenza delle condizioni sopra
indicate e di disattivare la modalita in condizioni normali.
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Sistema
Nel sottomenu "Sistema" sono disponibili le seguenti opzioni:
[ Ripristino di fabbrica: selezionare "Ripristino di fabbrica" per ripristinare
le impostazioni di fabbrica dell'apparecchio. Con questa operazione vengono

cancellati anche tutti i dati salvati sull'apparecchio, incluse le immagini e i video.

L] Ripristino impostazioni: selezionare "Ripristino impostazioni" per ripristinare
tutti i valori predefiniti per le impostazioni dell'apparecchio.

u Impostazione lingua: selezionare una lingua per il menu.

L Data / Ora: impostare la data e I'ora dell'apparecchio.

Si possono inoltre visualizzare le seguenti informazioni:

L WLAN SSID: qui viene visualizzato il nome dell'hotspot WLAN.
] Firmware Version: qui viene visualizzata la versione attuale del firmware.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

Italiano

Indietro

@ Sistema

Ripristino di fabbrica
Per eseguire un ripristino di fabbrica, nel menu principale selezionare "Sistema".
In seguito andare a "Ripristino di fabbrica". Selezionare "Si" e confermare la selezione.

Seguira una seconda domanda di sicurezza, alla quale occorre rispondere di nuovo "Si".

Ripristino delle impostazioni
Per ripristinare le impostazioni, nel menu principale selezionare "Sistema". In sequito
andare a "Ripristino impostazioni*. Selezionare "Si" e confermare la selezione.

Nota: per completare il ripristino delle impostazioni, & necessario riavviare
I'apparecchio.

Dati personali in caso di smaltimento o cessione a terzi dell’apparecchio
ZEISS

E possibile che sulla memoria interna dell’apparecchio siano presenti fotografie e
video personali. Prima di cedere a terzi I'apparecchio, esequire la funzione ,Ripristino
di fabbrica” per cancellare questi dati e successivamente verificarne I'effettiva
cancellazione. In questo modo sarete certi di tutelare la vostra sfera privata e di
proteggere i vostri dati personali.

Garanzia della sicurezza dell’apparecchio
E importante tutelare la sicurezza informatica dell'apparecchio scaricando I'app ZEISS
Hunting e installando nuovi aggiornamenti del firmware non appena sono disponibili.

Data/ Ora

Per impostare la data e I'ora, nel menu principale selezionare "Sistema". Andare quindi
a "Data/ Ora". Ora e possibile impostare I'anno, il mese, il giorno, I'ora e i minuti.

Con I'impostazione "Formato ora" si puo scegliere la visualizzazione a 24 0 a 12 ore.
Accertarsi di impostare la data e I'ora attuali, in quanto le foto e i video saranno
contrassegnati con I'indicazione di data e ora.

Indietro

Sistema

Nota: nel caso la batteria si dovesse scaricare completamente, I'apparecchio
perderebbe la data e I'ora impostate. Impostare nuovamente la data e I'ora, affinché
immagini e video siano provvisti di data e ora corrette.

Aggiornamento del firmware
L'aggiornamento del firmware pud essere eseguito con I'app ZEISS Hunting. Seguire
le istruzioni dell'app ZEISS Hunting.

Nota: prima di aggiornare il firmware, assicurarsi che I'apparecchio sia completamente
carico. Durante l'aggiornamento non spegnere 'apparecchio, perché potrebbe
danneggiarsi.

Nota: quando avviate un aggiornamento con l'app ZEISS Hunting, per sicurezza viene
richiesta una seconda conferma sull‘apparecchio.

Stato del LED

Stato operativo  Livello di carica Colore LED  Stato LED

Avvio - -
2?:2;2“3“\/0 Non carica Verde Costante
Non carica (basso livello di carica) Rosso Lampeggiante
In carica Rosso Costante
In carica (carica completa) Verde Costante
Stand-by Non carica Verde Lampeggiante
Non carica (basso livello di carica) Rosso Lampeggiante
In carica Rosso Costante
In carica (carica completa) Verde Costante
Off Non carica -- --
In carica Rosso Costante
In carica (carica completa) Verde Costante

Nota: per evitare un abbagliamento al buio, la luminosita del LED & stata mantenuta
bassa. Pud quindi succedere che il LED sia poco visibile alla luce del giorno.
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Risoluzione dei guasti

Errore

Possibili motivi

Soluzione

L'apparecchio non si accende.

La batteria e scarica.

Caricare I'apparecchio.

L'apparecchio non si ricarica.

Il cavo USB e difettoso.

Sostituire il cavo USB.

Non vi € un‘alimentazione esterna sufficiente.

Controllare I'alimentazione esterna.

Il cavo USB non ¢é collegato correttamente all'apparecchio.

Estrarre il cavo USB e controllare che il connettore
e la porta non siano danneggiati o sporchi.

L'immagine non é nitida.
L'immagine presenta delle strisce.
Lo sfondo non & omogeneo.

Occorre ricalibrare I'apparecchio.

Eseguire la calibrazione seguendo le istruzioni.

L'immagine e troppo scura.

La luminosita dello schermo é troppo bassa.

Regolare la luminosita dello schermo.

L'immagine sul display € sbiadita.

Il contrasto e troppo basso.

Regolare il contrasto.

Il computer non riconosce I'apparecchio (memoria
interna).

L'apparecchio non é acceso.

Il cavo USB non é collegato correttamente.

Trasferire le immagini dopo I'accensione dell'apparecchio.

Non é stato installato il software necessario.

Leggere le indicazioni nel paragrafo “Interfaccia USB".

L'indicazione temporale sulle immagini & errata.

L'indicazione temporale (ora/data) non ¢ stata ancora
impostata sull'apparecchio.

Impostare I'indicazione temporale seguendo le istruzioni.

La qualita delle immagini e scadente.
Il campo di rilevamento & troppo piccolo.

Condizioni meteo avverse possono avere un effetto negativo (ad es. forti nevicate, pioggia, nebbia, ecc.).

L'immagine non & nitida.

La funzione Aumento contrasto ¢ attivata nonostante le
normali condizioni non lo richiedano.

Disattivare la funzione Aumento contrasto.

Lo smartphone non si collega alla DTI 3.

La password della WLAN non é corretta.

Inserire la password corretta.

Vi sono troppe reti WLAN nelle immediate vicinanze
dell'apparecchio. Questo puo avere un effetto negativo.

Portare I'apparecchio in un luogo dove non vi sono reti
WLAN nelle immediate vicinanze o ve ne sono poche.

Il segnale WLAN viene sempre perso

La ZEISS DTI 3 & troppo lontana o ci sono troppe altre reti
WLAN nelle vicinanze.

Cambiare posizione all'apparecchio, in modo che

o si interrompe.

il segnale WLAN venga riconosciuto.

Vi & un ostacolo fra I'apparecchio e il ricevitore.

WLAN

L'apparecchio e dotato di una funzione WLAN. Entrare nel menu e attivare la funzione
WLAN. Quando la WLAN é attiva, viene visualizzato il simbolo WLAN in alto a destra
sul display. Collegare lo smartphone all'apparecchio tramite WLAN.

Nota: la password preimpostata per la connessione WLAN all'apparecchio deve essere
cambiata al primo utilizzo, per evitare accessi non autorizzati da parte di altre persone.
Per modificare la password e necessaria I'app ZEISS Hunting.

Password preimpostata: 12345678

Per un maggiore comfort dell'utente, I'app ZEISS Hunting sincronizza la password
su tutti gli apparecchi registrati.

Per aumentare la sicurezza della connessione, si consiglia di modificare la password.

Per prolungare la durata della batteria, si consiglia di attivare la funzione WLAN
sull'apparecchio solo quando viene utilizzata la connessione dati all'app ZEISS Hunting.

App ZEISS Hunting

Installare I'app ZEISS Hunting sullo smartphone e aprire I'app. Seguire i passi in essa
indicati per effettuare il collegamento alla ZEISS DTI 3.

L'app ZEISS Hunting consente di trasferire immagini e video allo smartphone, di vedere
I'immagine live, di definire impostazioni e di utilizzare altre funzioni. Una descrizione
piu dettagliata e disponibile nella guida in linea dellapp.

Nota: per poter utilizzare I'app ZEISS Hunting e le sue funzioni, assicurarsi che lo
smartphone sia collegato alla rete WLAN della ZEISS DTI 3.

Nota: a ogni collegamento con I'app ZEISS Hunting, la data e I'ora attuali vengono
automaticamente trasferite dallo smartphone all'apparecchio.

Nota: ricordate che non siete collegati con la WLAN normale quando stabilite un
collegamento WLAN allo ZEISS DTI 3. Per tornare alla WLAN normale, interrompete il
collegamento tra lo ZEISS DTI 3 e lo smartphone.

Interfaccia USB
Utilizzare I'interfaccia USB sul lato inferiore (14) per caricare I'apparecchio o per
trasferire dati (foto e video) al PC.

La ZEISS DTI3 viene collegata come dispositivo MTP tramite I'interfaccia USB.

Sui computer con sistema operativo Microsoft Windows 10 I'apparecchio viene
riconosciuto automaticamente e puo essere utilizzato subito. Sui computer con sistema
operativo Apple macOS, per poter accedere ai dati salvati sull'apparecchio & necessario
installare software di fornitori terzi, ad esempio "Android™ File Transfer". ZEISS non si
assume alcuna responsabilita o garanzia per software di fornitori terzi.

Microsoft e Windows sono marchi registrati o marchi di Microsoft Corp. negli Stati Uniti
e/o in altri paesi.

Apple e macOS sono marchi registrati da Apple Inc. negli USA e in altri paesi.

Android & un marchio di Google LLC.

Filettatura del treppiede

Sul lato inferiore dell'apparecchio e presente una filettatura standard da 1/4 pollici (13)
per treppiedi standard. Per ottenere registrazioni piu ferme, avvitare I'apparecchio su
un treppiede.

Ricarica dell'apparecchio

Quando la batteria ¢ scarica, caricare I'apparecchio tramite la porta USB (14).

Il livello di carica dell'apparecchio e visualizzato in alto a destra sul display. Quando il
livello di carica e basso, I'indicazione sul display diventa rossa. Quando I'apparecchio
€ in carica, che sia acceso o spento, il LED (9) ¢ illuminato di rosso. Quando la batteria
& completamente carica il LED (9) € illuminato di verde.
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Sostituzione del coperchio di protezione dell'obiettivo

Per sostituire il coperchio di protezione dell'obiettivo, (2), svitare le viti (3) con

un cacciavite. Rimuovere la piastrina di fissaggio (4) e il coperchio di protezione
difettoso (2). Montare il nuovo coperchio di protezione dell'obiettivo (2) e la piastrina
di fissaggio (4). Avvitare le viti (3) con un cacciavite.

Cura e manutenzione dell'apparecchio

Non rimuovere le particelle di sporco grossolane (ad es. sabbia) strofinando le lenti,
ma soffiarle via o utilizzare un pennello. Dopo qualche tempo le impronte digitali
possono intaccare la superficie. Il modo piu semplice per pulire le superfici delle lenti
consiste nellalitare su di esse e quindi strofinarle delicatamente con un panno per
strumenti ottici pulito.

Per evitare I'eventuale formazione di muffa sul dispositivo ottico, soprattutto ai
tropici, si raccomanda di conservarlo in un ambiente asciutto, assicurando una buona
aerazione delle superfici esterne dele lenti.

La ZEISS DTl 3 non necessita di altre cure particolari.

Cura e manutenzione della batteria
Per prolungare la durata della batteria, procedere come segue:

L] Non conservare I'apparecchio a temperature elevate.
] Non conservare I'apparecchio con la batteria completamente carica.
n Non scaricare completamente I'apparecchio.

Aggiornamenti software

Nell'ambito della garanzia legale (2 anni a partire dal trasferimento del rischio della
merce secondo il diritto tedesco) metteremo a disposizione aggiornamenti al fine di
eliminare eventuali difetti. Di norma gli aggiornamenti interessano aspetti rilevanti ai
fini della sicurezza oppure I'eliminazione di malfunzionamenti e non implementano
nuove funzioni del software. Qualora ai fini del miglioramento di aspetti legati alla
sicurezza sia necessaria |'implementazione di nuove funzioni, questa condizione
non da tuttavia diritto a nuove funzioni.

Al termine del periodo di garanzia legale, faremo naturalmente il possibile per fornire
ulteriori aggiornamenti. Cid non costituisce tuttavia un diritto del cliente.

Ricambi

Se occorrono ricambi per I'apparecchio, come ad esempio il coperchio di protezione
dell'obiettivo, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato, al distributore locale o al
nostro servizio clienti.

Per richieste telefoniche al servizio clienti siamo a disposizione dal lunedi al venerd;,
dalle 08:00 alle 16:30 (CET).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS & sinonimo di qualita elevata e affidabilita. Pertanto, in qualita di produttore

e indipendentemente dagli obblighi di garanzia legale del venditore nei confronti
dell'acquirente, per questo prodotto ZEISS concediamo una garanzia di due anni, che
¢ possibile estendere di un ulteriore anno mediante la registrazione del prodotto entro
quattro settimane dall'acquisto.

Il contenuto della garanzia ¢ illustrato al seguente link:

WWW.zeiss.com/cop/warranty

Registrare il prodotto su: www.zeiss.com/cop/register

Indirizzo del produttore

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature und www.zeiss.com/hunting

Con riserva di eventuali modifiche all'esecuzione e alla fornitura necessarie per
I'ulteriore sviluppo tecnico del prodotto. Si esclude qualsiasi responsabilita per
indicazioni errate ed errori di stampa.

Protezione dei dati

Con I'utilizzo della DTI 3 vengono elaborati dati personali.

L'informativa sulla protezione dei dati e sul trattamento dei dati personali

& disponibile nel nostro centro download: www.zeiss.com/hunting/manuals

Informazioni legali e normative
Campo di frequenza del modulo di trasmissione radio: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Potenza del modulo di trasmissione radio: 100 mW

Con la presente, Carl Zeiss AG dichiara che la termocamera
DTI 3 soddisfa la direttiva 2014/53/UE e la direttiva
2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita CE e disponibile al seguente indirizzo internet:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Alcuni marchi di conformita per gli standard supportati dalla ZEISS DTI 3 possono
essere visualizzati sullo schermo della stessa. Selezionare "Sistema" nel menu principale.
Quindi selezionare "Informazioni legali”.

Questo prodotto & concesso in licenza nell’ambito della licenza per il portafoglio di
brevetti AVC per uso personale e non commerciale da parte di un consumatore ai fini
della (i) codifica di video in conformita allo standard AVC (,AVC VIDEO") e/o della

(i) decodifica di video AVC codificati da un consumatore impegnato in un‘attivita
personale e non commerciale e/o ottenuti da un fornitore di video autorizzato a fornire
video AVC. Non vengono concesse licenze, anche implicite, per altri usi. Per maggiori
informazioni rivolgersi a MPEG LA, L.L.C. all'indirizzo http://www.MPEGLA.com

Produttore dell'alimentatore

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Identificativo del modello: SK22G-0500200Z

DATI TECNICI ALIMENTATORE

Parte elettronica

Tensione di ingresso VAC 100 - 240
Frequenza di ingresso Hz 50/60
Tensione di uscita VDC 5
Corrente di uscita: A 2
Potenza di uscita W 10
Efficienza operativa media % 82,98
e

Condizioni ambientali

Temperatura di esercizio °C (°F) -0/+40(-32/+104)
Umidita relativa rH 25% —90%
Temperatura di stoccaggio °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Tipo di protezione IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germania

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting

40[200 IT


http://www.zeiss.com/sports-optics/premium-warranty-conditions 
mailto:service.sportsoptics%40zeiss.com%20?subject=

ZEISS DTI
3/25 | 3/35
Gebruiksaanwijzing

For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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http://www.zeiss.de/sports-optics

Gebruiksaanwijzing

De producten van het merk ZEISS kenmerken zich door hun voortreffelijke optische
prestaties, een precieze verwerking en een lange levensduur.

Neem de volgende gebruiksaanwijzing in acht, zodat u uw warmtebeeldcamera
optimaal kunt gebruiken en deze u vele jaren betrouwbaar van dienst is.

INFORMATIE VOOR UW VEILIGHEID

Invloeden van buitenaf

m  Aanwijzing: Richt het objectief van het apparaat nooit rechtstreeks op intense
warmtebronnen zoals de zon of laserapparatuur. Het objectief en het oculair kunnen
als een brandglas werken en interne elementen beschadigen.

m Let op: Raak de metalen oppervlakken (koelribben) niet aan na inwerking van
zonnestralen of kou.

m Let op: Beschermingsklasse IP66 wordt alleen bereikt als alle rubberen afdekkingen
goed gesloten zijn.

Opmerking betreffende de ergonomie
Let op: Neem pauzes tijdens een langdurende bediening om pijnlijke polsen te
vermijden.

Gevaar voor inslikken
Let op: Houd het apparaat buiten bereik van kleine kinderen. Bij verkeerd gebruik
kunnen kleine onderdelen loskomen en worden ingeslikt.

Veiligheidsinstructies accu

m Ga voorzichtig met het apparaat om: een ruwe behandeling kan de interne accu
beschadigen.

m Stel het apparaat niet bloot aan vuur of hoge temperaturen boven 60 °C.

= Demonteer het apparaat niet om toegang te krijgen tot de accu. De accu is niet
bedoeld voor vervanging door de eindgebruiker.

m Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplader.

m Laad het apparaat alleen op bij temperaturen tussen 10 °C en 40 °C.

m Bij gebruik in een koude omgevingstemperatuur daalt de capaciteit van de accu.
Dit is om technische redenen en geen defect.

m Bewaar het apparaat niet voor langere tijd bij temperaturen onder 0 °C of boven
35 °C. Hierdoor wordt de capaciteit van de accu permanent verminderd.

m Als het apparaat beschadigd of de accu defect is, stuur het apparaat dan naar onze
klantenservice voor reparatie.

Veiligheidsinstructies voedingseenheid

= Controleer de voedingseenheid en de kabel voor gebruik op zichtbare
beschadigingen.

m Gebruik geen defecte onderdelen.

Gebruik uw voedingseenheid niet in een natte of vochtige omgeving.

m Gebruik alleen de meegeleverde originele kabel met een goedgekeurde
voedingseenheid.

m Breng geen technische wijzigingen aan.

Zie voor uitgebreide informatie en veiligheidsinstructies de toegevoegde QuickGuide.
Deze kunt u ook downloaden in het downloadcentrum op onze website:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Afvoeren van accumulatoren
In de Europese Unie geeft dit symbool aan dat de in dit product gebruikte
accumulator apart moet worden verzameld en niet bij het huishoudelijk
afval mag worden weggegooid. Maak gebruik van de terugname van
verbruikte accumulatoren die er in uw land bestaat.
Een handleiding voor het verwijderen van de batterij, kunt u vinden op
Www.zeiss.com/cop/recycling.
De materialen en stoffen in de accumulatoren kunnen een schadelijk effect
hebben op de gezondheid en het milieu.
Als u lege accumulatoren op de juiste manier recycleert, draagt u bij aan de
bescherming, het behoud en de verbetering van de kwaliteit van ons milieu.
Lever uitsluitend lege accumulatoren in.
De gebruikte accumulator mag geen kwik, cadmium of lood bevatten in hoeveelheden
die de in richtlijn 2006/66/EC vastgestelde grenswaarden overschrijden.

Consumenteninformatie voor het weggooien van elektrische en
elektronische apparaten (privéhuishoudens)
Dit symbool op producten en/of begeleidende documenten betekent dat
verbruikte elektrische en elektronische producten niet met normaal
huishoudelijk afval gemengd mogen worden. Breng deze producten voor
de reguliere verwerking als vuil, of voor recycling naar de voorgeschreven
inzamelpunten, waar ze zonder toeslag aangenomen worden. In sommige
I anden is het mogelijk gekochte producten weer bij dezelfde detailhandel
in te leveren. De ordelijke verwerking van dit product als vuil dient ter
bescherming van het milieu en voorkomt mogelijke schadelijke effecten op mens en
milieu, die door onjuiste vuilverwerking kunnen ontstaan.

Ga voor meer informatie naar het gemeentelijke inzamelpunt van uw woonplaats.
Volgens de wetgeving van uw land kan voor onjuiste verwerking van dit type afval
een boete opgelegd worden.

Voor zakelijke klanten in de Europese Unie:
Neem contact op met uw handelaar of leverancier als u elektrische en elektronische
apparaten als afval wilt verwijderen. Deze zal u meer informatie geven.

Informatie over het verwijderen van afval in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Neem contact op met uw gemeente
of uw leverancier als u dit product als vuil wilt laten verwerken en vraag naar de
vuilverwerkingsmogelijkheden.

Beoogd gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het weergeven van warmtebeelden tijdens
natuurobservatie en observaties op afstand bij de jacht en voor civiel gebruik.

Het apparaat is geen speelgoed. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing. De fabrikant of verkoper is niet aansprakelijk voor schade die is
veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist gebruik.

Functiecontrole

= Controleer voorafgaand aan het gebruik of uw warmtebeeldcamera geen zichtbare
schade heeft.

m Controleer of de warmtebeeldcamera een duidelijk, ongestoord beeld op het
display laat zien.

m Controleer de juiste instelling van de warmtebeeldcamera, zie hiervoor de
aanwijzingen in het hoofdstuk Waarnemingsmodus.

Leveringsomvang

Product Bestelnr. Leveringsomvang

Warmtebeeldcamera
Draagriem van neopreen
Draagtas incl. schouderriem
USB-kabel
Reinigingsdoekje voor optiek
Warmtebeeldcamera
Draagriem van neopreen
Draagtas incl. schouderriem
Voedingseenheid incl. USB-kabel
Reinigingsdoekje voor optiek

DTl 3/25 5270 11

DTI 3/35 527010

Accu plaatsen/verwijderen
De warmtebeeldcamera ZEISS DTI 3 is uitgerust met een accu. Deze kan niet worden
verwijderd.

Observeren met en zonder bril

Door de flexibele oogdop kan de warmtebeeldcamera worden gebruikt met, maar ook
zonder bril. Deze biedt in beide gevallen een volledig gezichtsveld.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES 3/25 3/35
Optiek
Brandpuntsafstand 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Type objectief Germanium
D iebereik
(oi)tjeecci;rkz)eofte 1,8mx0,6m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Subjectieve beeldhoek ° . 30

(diagonaal)
Gezichtsveld op 100 m (op 100 yards) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Gezichtsveld ° horizontaal x verticaal 15 x 11 11x8
Optische vergroting 1,8 2,5
Maximale digitale zoom 4 x
Zoomstappen in stappen van 0,5 1,0x-4,0x
Sensor
Resolutie sensor px 384 x 288
Pixelafstand sensor um 17
Beeldfrequentie Hz 50
Display
Resolutie display px 1.280 x 960
Displaytype LCOS
Elektronica
Interfaces USB: opladen + gegevensoverdracht

WLAN: gegevensoverdracht
Accu Lithiumion
Accuduur tot 10 uur
Externe spanningsvoorziening 5V/2A(USB)
Intern geheugen GB 15
Video / beeld / livestreamfunctie v v
WLAN-frequentie GHz 2,4
WLAN-standaard IEEE 802.11b/g/n
Verbinding met andere apparaten ZEISS Hunting app, USB
Algemeen
Beschermingsgraad P66
(beschermd tegen zware regenval)

Bedrijfstemperatuurbereik °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Lengte x breedte x hoogte mm (inch) (71,%17;2?2:26,55) (;’963;(;5:26’55)
Gewicht g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Onder voorbehoud van wijzigingen in uitvoering en leveringsomvang ten behoeve van de technische ontwikkeling.

Draagriem aanbrengen
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In-/uitschakelen

Het apparaat wordt ingeschakeld door de in-/uitschakelknop (5) lang ingedrukt te
houden. De LED (9) brandt groen. Als het laadniveau laag is, brandt de LED (9) rood.
Door de aan/uit-knop (5) langer in te drukken, wordt het apparaat weer uitgeschakeld.
De LED brandt niet meer. Als het apparaat ingeschakeld en het laadniveau laag is,
brandt de LED (9) rood.

Stand-bymodus

Door kort op de aan/uit-knop (5) te drukken,

schakelt het apparaat naar de stand-bymodus. De LED (9) knippert groen. Door de
in-/uitschakelknop (5) opnieuw kort in te drukken, wordt het apparaat weer

in de waarnemingsmodus geschakeld. De LED (9) brandt permanent groen.
Als het laadniveau laag is in de stand-bymodus, knippert de LED (9) rood.

Aanwijzing: De aan/uit-knop (5) moet worden
ingedrukt tot het UIT-symbool op het display
verschijnt. Pas dan kan de aan/uit-knop (5) worden
losgelaten en schakelt het apparaat uit. Als de
aan/uit-knop (5) wordt losgelaten voordat het
UIT-symbool wordt weergegeven, schakelt het
apparaat niet uit, maar naar de stand-bymodus.

Kalibratie
Het apparaat kan automatisch (Auto Calibration = On) of handmatig
(Auto Calibration = Off) worden gekalibreerd.

In de automatische modus voert het apparaat automatisch een kalibratie uit door het
sluiten en openen van een interne sluiter, indien dat nodig is. Er is een zacht klikkend
geluid te horen. In deze modus heeft u bovendien de mogelijkheid om de kalibratie
handmatig uit te voeren door gelijktijdig op de opnameknop (6) en de menuknop (8)
te drukken.

Als extra optie kunt u een handmatige, stille kalibratie uitvoeren. Ga hiervoor naar het
apparaatmenu en zet de optie "Auto Calibration" op "Off". Ga vervolgens terug naar
de waarnemingsmodus. Sluit de beschermdeksel van het objectief met de hand. Druk
nu tegelijkertijd op de opnameknop (6) en de menuknop (8). Nu is het apparaat weer
gekalibreerd.

Aanwijzing: Dek het objectief altijd af bij het uitvoeren van een handmatige kalibratie.
Anders kan de sensor niet goed worden gekalibreerd en zal het beeld verslechteren,
bijvoorbeeld spookbeelden. Als u tijdens de handmatige kalibratie vergeet het objectief
af te dekken, herhaal dan de kalibratieprocedure met een afgedekt objectief.

(10)

Waarnemingsmodus

Kijk door de zoeker (10) om de scéne te observeren. Draai aan de dioptriecorrectie (11)
aan de zijkant om het scherm scherp te stellen.

Draai aan de scherpstelring (1) van het objectief om op de scene scherp te stellen.

Zoom

De pijltoetsen (7) kunnen in de waarnemingsmodus worden gebruikt om in te zoomen
(rechter pijltoets) en uit te zoomen (linker pijltoets). Zoom in stappen van 0,5 tussen
1,0x en 4,0x. De zoomfunctie is circulerend, dus als u na een 4,0x zoom nogmaals op
de rechter pijltoets (7) drukt, keert u terug naar 1,0x.

De momenteel ingestelde digitale vergroting wordt

op het display weergegeven. 2X > @

Kleurmodi

De scene kan in vier verschillende kleurmodi

worden weergegeven. Om de waarnemingsmodus te wijzigen, drukt u kort op

de menuknop (8). Bij een wijziging wordt de geselecteerde modus gedurende

ca. 2 seconden als tekst op het display weergegeven. De volgende kleurmodi zijn

beschikbaar:

= White Hot: koude gebieden worden zwart en warme gebieden wit weergegeven.

= Black Hot: koude gebieden worden wit en warme gebieden zwart weergegeven.

= Red Hot: koude gebieden worden zwart en warme gebieden wit weergegeven.
Bovendien worden de warmste gebieden geel tot rood weergegeven.

= Rainbow: een kleurrijk kleurenpalet toont koude gebieden zwart tot blauw en
warme gebieden geel tot wit.

LED-uit

Om de LED op uw ZEISS DTI 3 uit te schakelen, drukt u gedurende 5 seconden op de
rechter pijltoets (7). Daarna gaat de LED uit. Om de LED weer in te schakelen, herhaalt
u deze procedure.

Automatische uitschakeling

Om de accu te sparen, schakelt de ZEISS DTI 3 automatisch na 60 minuten inactiviteit
uit.
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Opnamemodus

U heeft de mogelijkheid om foto- en video-opnamen te maken. Om te wisselen tussen
de twee opnamemodi, houdt u de opnameknop (6) langer ingedrukt. Het symbool
linksboven op het display verandert afhankelijk van de geselecteerde modus.

Om een foto te maken of een video op te nemen, drukt u een keer kort op de
opnameknop (6). Druk nogmaals kort op de opnameknop (6) om een lopende video-
opname te stoppen.

Aanwijzing: Langere video-opnamen worden bij het opslaan automatisch opgesplitst
in meerdere kleinere bestanden van elk 10 minuten.

Fotomodus Videomodus

Menu

Door de menuknop (8) lang ingedrukt te houden, wordt het hoofdmenu op het display

weergegeven. Kijk hierbij door de zoeker (10). De volgende keuzemogelijkheden zijn
beschikbaar in het hoofdmenu:

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

[} Brightness: Stel hier de helderheid van het display in. U kunt kiezen uit vier
helderheidsniveaus. Op niveau 1 is de helderheid het laagst. Op niveau 4 is de
helderheid het hoogst.

L] Contrast: Pas hier het contrast van de scéne aan. U kunt kiezen uit vier
contrastniveaus. Op niveau 1 is het contrast het laagst. Op niveau 4 is het
contrast het hoogst.

L Contrast Boost: Activeer deze modus voor een beter zicht bij hoge
luchtvochtigheid of mist.

L] Hot Tracking: Selecteer "Hot Tracking" om in de waarnemingsmodus het
warmste punt van de scéne te markeren met een klein, rood vierkantje.

] Auto Calibration: Stel hier de handmatige (Auto Calibration = Off) of
automatische kalibratie (Auto Calibration = On) in.

[ P.I.P. (Picture in Picture): Een centraal gedeelte van het beeld wordt met een
factor 2 vergroot en in een klein vergrotingsvenster op het display weergegeven.

L WLAN: Schakel WLAN in/uit. Wanneer WLAN is ingeschakeld, biedt het
apparaat een hotspot om een verbinding vanaf een ander apparaat (bijv.
smartphone) mogelijk te maken.

L System: Pas hier systeemrelevante instellingen, bijv. voor taal, tijd en
fabrieksinstellingen aan.

Met de pijltoetsen (7) en de menuknop (8) kan door het hoofdmenu worden
genavigeerd. Druk op de rechter pijltoets (7) om omlaag te scrollen. Druk op de linker
pijltoets (7) om omhoog te scrollen.

Door kort op de menuknop (8) te drukken, selecteert u een menupunt. Zo gaat u naar
het submenu. Configureer de instellingen met de pijltoetsen (7).

Door kort op de menuknop (8) te drukken, bevestigt u de keuze en keert u terug naar
het hoofdmenu.

Door de menuknop (8) lang ingedrukt te houden, verlaat u het hoofdmenu en keert

u terug naar de waarnemingsmodus.

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Contrast-boost

De contrast-boost biedt de mogelijkheid om het beeld bij hoge luchtvochtigheid of
mist beter weer te geven. Hierdoor worden randen benadrukt, zodat structuren beter
zichtbaar zijn.

Om de contrast-boost op uw toestel te activeren, selecteert u in het hoofdmenu
,Contrast Boost”. Selecteer vervolgens ,On” of ,Off”. Door de menuknop (8) kort
in te drukken bevestigt u de selectie.

Aanwijzing: Wij adviseren de modus alleen bij bovenvermelde omstandigheden
te gebruiken en de modus bij normale omstandigheden te deactiveren.
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System

In het submenu "System" staan de volgende keuzemogelijkheden ter beschikking:

L] Factory Reset: Selecteer "Factory Reset" om het apparaat terug te zetten naar
de fabrieksinstellingen. Hierbij worden ook alle gegevens verwijderd die in het
apparaat zijn opgeslagen, inclusief foto's en video's.

L Reset Settings: Selecteer "Reset Settings" om alle apparaatinstellingen terug
te zetten naar de standaardwaarden.

L] Language settings: Selecteer hier een menutaal.

L Date / Time: Stel hier de datum en tijd van het apparaat in.

U kunt bovendien de volgende informatie bekijken:

L WLAN SSID: De naam van de WLAN-hotspot wordt hier weergegeven.
L] Firmware Version: De huidige firmwareversie wordt hier weergegeven.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Reset fabrieksinstellingen

Om de fabrieksinstellingen te resetten, selecteert u "System" in het hoofdmenu.
Ga vervolgens naar "Factory Reset". Selecteer "Yes" en bevestig de selectie.

Er volgt een tweede veiligheidsvraag die ook met "Yes" moet worden bevestigd.

Instelling resetten
Om de instellingen te resetten, selecteert u "System" in het hoofdmenu. Ga vervolgens
naar "Reset Settings”. Selecteer "Yes" en bevestig de selectie.

Aanwijzing: Voor een succesvolle reset van de instellingen moet het apparaat
opnieuw worden opgestart.

Persoonlijke gegevens bij het afvoeren of doorgeven van uw ZEISS-apparaat
Vergeet niet dat persoonlijke foto’s en video's op het interne geheugen van uw
apparaat kunnen staan. Voordat u het apparaat aan iemand anders geeft, voert u de
functie ,Fabrieksreset” uit om deze gegevens te wissen. Daarna controleert u of uw
gegevens daadwerkelijk gewist zijn. Zo beschermt u uw privacy en gegevens.

Meewerken aan de veiligheid van het apparaat

Wij verzoeken u actief mee te werken, om de IT-beveiliging van uw apparaat te
beschermen door de ZEISS Hunting app te gebruiken en nieuwe firmware-updates
te installeren zodra deze beschikbaar zijn.

Datum / Tijd

Om de datum en tijd in te stellen, selecteert u "System" in het hoofdmenu.

Ga vervolgens naar "Date / Time". Nu kunt u jaar, maand, dag, uur en minuut
afzonderlijk instellen. Met de instelling "Time Format" kunt u kiezen tussen een 24-uurs
en een 12-uurs weergave. Zorg ervoor dat u de huidige datum en tijd instelt, aangezien
uw foto's en video's van een tijdstempel zijn voorzien.

Aanwijzing: Als de accu helemaal leeg is, verliest het apparaat de ingestelde datum
en tijd. Stel de datum en tijd opnieuw in, zodat uw foto's en video's een correct
tijdstempel krijgen.

Firmware-update
Een firmware-update kan worden uitgevoerd met behulp van de ZEISS Hunting-app.
Volg hiervoor de instructies in de ZEISS Hunting-app.

Aanwijzing: Zorg ervoor dat het apparaat helemaal opgeladen is voordat u de
firmware gaat bijwerken. Schakel de stroom niet uit tijdens de update, omdat dit het
apparaat kan beschadigen.

Aanwijzing: Als u een update start via de ZEISS Hunting app, moet u dit om
veiligheidsredenen nogmaals bevestigen op het apparaat.

LED-status

Bedrijfstoestand  Laadtoestand LED-kleur ~ LED-status

Starten - R

,k\)lg(;:}?slfoestand Laadt niet Groen Constant
Laadt niet (lage laadtoestand) Rood Knipperend
Laadt Rood Constant
Laadt (volledig opgeladen) Groen Constant

Stand-by Laadt niet Groen Knipperend
Laadt niet (lage laadtoestand) Rood Knipperend
Laadt Rood Constant
Laadt (volledig opgeladen) Groen Constant

Uit Laadt niet - -
Laadt Rood Constant
Laadt (volledig opgeladen) Groen Constant

Aanwijzing: Om cross-fading in het donker te voorkomen, wordt de helderheid
van de LED laag gehouden. Daarom kan het zijn dat de LED bij daglicht slechts
zwak zichtbaar is.
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Foutoplossing

Fout

Mogelijke oorzaken

Oplossing

Het apparaat start niet.

De accu is leeg.

Laad het apparaat op.

Het apparaat wordt niet opgeladen.

De USB-kabel is defect.

Vervang de USB-kabel.

Er is geen voldoende externe stroomvoorziening.

Controleer de externe stroomvoorziening.

De USB-kabel is niet goed aangesloten op het apparaat.

Haal de USB-kabel uit het stopcontact en controleer of
de stekker en de bus onbeschadigd zijn en vrij van vuil.

Het beeld is onduidelijk.
Het beeld heeft strepen.
De achtergrond is niet homogeen.

Het apparaat moet opnieuw worden gekalibreerd.

Voer de kalibratieprocedure uit volgens de instructies.

Het beeld is te donker.

De helderheid van het scherm is te laag ingesteld.

Pas de helderheid van het scherm aan.

Het beeld op het display is vlak.

Het contrast is te laag ingesteld.

Pas het contrast aan.

Het apparaat is niet ingeschakeld.

Breng de beelden over na het inschakelen van het

De computer herkent het apparaat (intern

De USB-kabel is niet goed aangesloten.

apparaat.

geheugen) niet.

De benodigde software is niet geinstalleerd.

Lees de aanwijzingen in de paragraaf "USB-poort".

De tijdsaanduiding op de beelden is onjuist. ingesteld.

De tijdsaanduiding (tijd/datum) in het apparaat is nog niet

Stel de tijdsaanduiding in volgens de aanwijzingen.

De beeldkwaliteit is slecht.
Het detectiebereik is te kort.

Slechte weersomstandigheden kunnen nadelige gevolgen hebben (bijv. zware sneeuwval, regen, mist, enz.).

Het beeld is niet scherp. geactiveerd

De contrast-boost is ondanks normale omstandigheden

Deactiveer de contrast-boost.

Het WLAN-wachtwoord is niet correct.

De smartphone maakt geen verbinding met

Voer het juiste wachtwoord in.

mijn DTI 3.

Er zijn te veel WLAN-netwerken in de directe omgeving
van het apparaat. Er kunnen nadelige gevolgen zijn.

Verplaats het apparaat naar een locatie met weinig of
geen directe WLAN-netwerken.

De ZEISS DTl 3 is te ver weg of er zijn er te veel andere

Het WLAN-signaal gaat steeds weer verloren WLAN-netwerken in de buurt.

Verander de locatie van het apparaat zodat een

of wordt onderbroken.
ontvanger.

Er bevindt zich een obstakel tussen het apparaat en de

WLAN-signaal direct wordt gedetecteerd.

WLAN

Het apparaat heeft een WLAN-functie. Ga naar het menu en schakel de WLAN-functie
in. Een geactiveerde WLAN wordt aangegeven door een WLAN-symbool rechtsboven
op het display. Verbind nu uw smartphone met het apparaat via WLAN

Aanwijzing: het vooraf ingestelde wachtwoord voor de WLAN-verbinding met

het apparaat moet bij het eerste gebruik worden gewijzigd om onbevoegde toegang
door derden te voorkomen. U heeft de ZEISS Hunting-app nodig om het wachtwoord
te wijzigen.

Vooraf ingesteld wachtwoord: 12345678

Om het gebruikerscomfort te verhogen, synchroniseert de ZEISS Hunting-app uw
wachtwoord op alle ingelogde apparaten.

Om de veiligheid van de verbinding te verhogen, wordt aangeraden het wachtwoord
te wijzigen.

Om de levensduur van de accu te verlengen, raden wij u aan de WLAN-functie in het
apparaat alleen in te schakelen als u de dataverbinding met de ZEISS Hunting-app
gebruikt.

ZEISS Hunting-app

Installeer de ZEISS Hunting-app op uw smartphone, open de app en volg de daar
getoonde stappen om verbinding te maken met de ZEISS DTI 3.

Met de ZEISS Hunting-app kunt u afbeeldingen en video's naar uw smartphone sturen,
het livebeeld bekijken, instellingen aanbrengen en andere functies gebruiken. Een meer
gedetailleerde beschrijving hierover, vindt u in de helpfunctie van de app.

Aanwijzing: Om de ZEISS Hunting-app en zijn functies te kunnen gebruiken, moet u
ervoor zorgen dat uw smartphone verbonden is met het ZEISS DTI 3 WLAN-netwerk.

Aanwijzing: Elke keer dat u verbinding maakt met de ZEISS Hunting-app, worden
de huidige datum en tijd van uw smartphone automatisch door het apparaat
overgenomen.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat u niet via het normale WLAN verbonden bent,
als u een WLAN-verbinding met uw ZEISS DTI 3 tot stand hebt gebracht. Om terug te
keren naar het normale WLAN, koppelt u uw ZEISS DTI 3 los van uw smartphone.

USB-poort
Gebruik de USB-poort (14) aan de onderzijde om uw apparaat op te laden of om
gegevens (foto's en video's) op uw pc te zetten.

De ZEISS DTI3 wordt aangesloten als een MTP-apparaat via de USB-poort. Voor
computers met het besturingssysteem Microsoft Windows 10 wordt het apparaat
automatisch gedetecteerd en kan het direct worden gebruikt. Voor computers met

het besturingssysteem Apple macOS moet u extra software van derden installeren om
toegang te krijgen tot de gegevens die zijn opgeslagen in het apparaat, bijv. "Android™
File Transfer". ZEISS is niet aansprakelijk en geeft geen garantie voor software van
derden.

Microsoft en Windows zijn ofwel geregistreerde handelsmerken ofwel handelsmerken
van Microsoft Corp. in de Verenigde Staten en/of andere landen.

Apple en macOS zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. in de VS en andere
landen.

Android is een handelsmerk van Google LLC.

Schroefdraad voor statief

Aan de onderzijde van het apparaat bevindt zich een 1/4-inch schroefdraad (13) voor
standaardstatieven. Om rustigere opnamen te maken, schroeft u het apparaat op een
statief.

Apparaat opladen

Laad het apparaat via de USB-aansluiting (14) op, zodra de accu leeg is.

Het laadniveau van de accu van het apparaat wordt rechtsboven op het display
weergegeven. Bij een laag laadniveau wordt de weergave op het display rood. Als het
apparaat wordt geladen, brandt de LED (9) in in- en uitgeschakelde toestand rood.
Als de accu helemaal opgeladen is, brandt de LED (9) groen.
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Beschermdeksel van objectief vervangen

Om de beschermdeksel van het objectief (2) te vervangen, draait u de schroeven (3)
los met een schroevendraaier. Verwijder de montageplaat (4) en de defecte
beschermdeksel van het objectief (2). Plaats de nieuwe beschermdeksel van het
objectief (2) en de montageplaat (4) terug. Draai de schroeven (3) vast met een
schroevendraaier.

)

@

Verzorging en onderhoud van het apparaat

Grove vuildeeltjes (bijv. zand) op de lens niet eraf vegen, maar wegblazen of met een
fijn penseeltje verwijderen! Vingerafdrukken kunnen na een tijdje het lensoppervlak
aantasten. De lensoppervlakken kunnen eenvoudig worden gereinigd door te
bewasemen en met een schoon reinigingsdoekje na te wrijven.

Tegen de met name in de tropen mogelijke schimmelaanslag op de lens helpt een
droog opbergen en een goede ventilatie van de buitenste lensvlakken.

Uw ZEISS DTI 3 heeft geen verdere speciale zorg nodig.

Verzorging en onderhoud van de accu

Volg deze stappen om de levensduur van de accu te verlengen:

n Vermijd hoge temperaturen bij het opslaan van het apparaat.

L] Vermijd het apparaat op te slaan met een geheel opgeladen accu.
L] Vermijd dat de accu van het apparaat helemaal leeg raakt.

Software-updates

In het kader van de wettelijke garantie (2 jaar vanaf de overdracht van het risico van

de goederen - volgens de Duitse wetgeving) stellen wij updates ter beschikking stellen
om gebreken te verhelpen. Meestal hebben updates betrekking op veiligheidsrelevante
aspecten of het verhelpen van functionele beperkingen, maar bieden geen nieuwe
softwarefuncties. Voorzover de terbeschikkingstelling van nieuwe functies noodzakelijk
is om veiligheidsaspecten te verhelpen, vormt dit echter geen aanspraak op nieuwe
functies als zodanig.

Na afloop van de wettelijke garantietermijn doen wij uiteraard ons best, u de relevante
updates beschikbaar te stellen. Een aanspraak hierop heeft u echter niet.

Reserveonderdelen

Als u reserveonderdelen voor uw apparaat nodig hebt, zoals de beschermdeksel van
het objectief, neem dan contact op met uw dealer, uw lokale distributeur of onze
klantenservice.

Voor telefonische vragen aan de klantenservice staan wij op maandag t/m vrijdag
van 8:00 t/m 16:30 uur (MET) graag tot uw beschikking.

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

NL ZEISS staat voor een betrouwbaar hoog kwaliteitsniveau. Daarom verlenen wij als
fabrikant, ongeacht de garantieverplichtingen van de verkoper ten opzichte van de
klant, voor dit ZEISS product een garantie van twee jaar, die bij de registratie van het
product met nog eens een jaar kan worden verlengd, mits de registratie binnen vier
weken na aankoop plaatsvindt.

De garantievoorwaarden kunnen via de volgende link bekeken worden:
WWW.zeiss.com/cop/warranty

Registreer uw product op: www.zeiss.com/cop/register

Adres van de fabrikant

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature en www.zeiss.com/hunting

Onder voorbehoud van wijzigingen in uitvoering en leveringsomvang ten behoeve van
de technische ontwikkeling. Geen aansprakelijkheid voor vergissingen en drukfouten.

Opmerkingen betreffende de gegevensbescherming

Bij het gebruik van de DTI 3 worden persoonsgegevens verwerkt.
Onze informatie over de gegevensbescherming en de verwerking
van persoonsgegevens vindt u in ons downloadcentrum:
www.zeiss.com/hunting/manuals

Informatie over wetten en regelgeving
Frequentiebereik radiografische zendermodule: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Vermogen radiografische zendermodule: 100 mW

Carl Zeiss AG verklaart hierbij dat de warmtebeeldcamera

DTI 3 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU en richtlijn 2011/65/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en nadere
informatie is beschikbaar via het volgende internetadres:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Sommige keurmerken voor standaarden die door de ZEISS DTI 3 ondersteund worden,
kunnen op het scherm van de ZEISS DTI 3 getoond worden. Selecteer in het hoofdmenu
“System”. Navigeer vervolgens naar “Regulatory Information”.

Dit product is in licentie gegeven onder de AVC Patent Portfolio License voor
persoonlijk en niet-commercieel gebruik door een consument om (i) video's te coderen
in overeenstemming met de AVC-standaard (“AVC VIDEO") en/of (i) AVCvideo's te
decoderen die zijn gecodeerd door een consument voor persoonlijke doeleinden en/of
video's die worden geleverd door een gelicentieerde videodistributeur. Er wordt geen
licentie, impliciet of anderszins, voor andere toepassingen verleend. Meer informatie
vindt u bij MPEG LA, L.L.C., Zie http://www.MPEGLA.com

Fabrikant van de voedingseenheid

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Modelidentificatie: SK22G-0500200Z

TECHNISCHE GEGEVENS VOEDINGSEENHEID

Elektronica

Ingangsspanning VAC 100 — 240
Ingangsfrequentie Hz 50/60
Uitgangsspanning VDC 5
Uitgangsstroom A 2
Uitgangsvermogen W 10
Gemiddelde efficiéntie in bedrijf % 82,98
Opgenomen vermogen bij nullast W 0,068

Omgevingsvoorwaarden

Bedrijfstemperatuur °C (°F) -0/+40(-32/+104)
Relatieve luchtvochtigheid rH 25% - 90%
Opslagtemperatuur °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Beschermingsklasse IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Duitsland

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting

48|200 NL


http://www.zeiss.com/sports-optics/premium-warranty-conditions 
mailto:service.sportsoptics%40zeiss.com%20?subject=

ZEISS DTI
3/25 | 3/35
Navod k pouziti

For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents

DE EN FR ES IT NL € DK EE FI HR HU
LT LV PL PT RO SE SK SL BG GR RU JP CN | 11.2021



http://www.zeiss.de/sports-optics

NAVOD K POUZITi

Vyrobky znacky ZEISS vynikaji skvélym optickym vykonem, preciznim zpracovanim
a dlouhou Zivotnosti.

Dodrzujte nasledujici pokyny pro pouzivani. Jen tak budete moci termovizni kameru
optimalné vyuZivat a bude vdm po mnoho let spolehlivym pomocnikem.

INFORMACE PRO VASI BEZPECNOST

Dopady na zivotni prostredi

m Upozornéni: Nemifte nikdy objektiv pfistroje pfimo na intenzivni zdroje tepla,
napfiklad na slunce nebo laserova zafizeni. Objektiv a okuldr mohou pudsobit jako
lupa a znicit vnitfni soucasti.

m Pozor: Po plsobeni slune¢niho zafeni nebo za velmi chladného pocasi
se nedotykejte kovového povrchu (chladicich Zeber).

= Pozor: Stupné kryti IP66 je dosaZzeno pouze tehdy, kdyZ jsou vsechny gumové kryty
pevné uzavrené.

Upozornéni k ergonomii
Pozor: Po delSim pouZivani si udélejte pfestavku, aby vas nebolela zapésti.

Nebezpedi spolknuti
Pozor: Nedavejte tento pfistroj do rukou malym détem. Pfi chybném zachazeni
se mohou uvolnit drobné dily, které Ize spolknout.

Bezpecnostni pokyny k baterii

m Zachazejte s pfistrojem peclivé: Pfi hrubém zachdzeni se miZe poskodit baterie
nachazejici se uvnitf.

= Nevystavujte pfistroj ohni nebo teplotdm nad 60 °C.

m Nedemontujte pfistroj kvili nabiti baterie. Baterie neni uréend pro vyménu
koncovym zakaznikem.

m Pouzivejte vyhradné dodanou nabijecku.

= Nabijejte pristroj pouze pfi teplotdch mezi 10 °C az 40 °C.

m Pfi provozu v nizké teploté prostfedi klesa kapacita baterie. To je podminéno
technicky a nejedna se o zavadu.

= Neskladujte pfistroj del3i dobu pfi teplotach pod 0 °C nebo nad 35 °C. To vede
k trvalému sniZeni kapacity baterie.

m Pokud se pfistroj poskodil nebo je vadnd baterie, zaslete pfistroj na opravu nasemu
zakaznickému servisu.

Bezpecnostni pokyny k sitovému zdroji

m Zkontrolujte pfed pouzitim sv(j sitovy zdroj a kabel, zda nevykazuji viditelna
poskozeni.

Nepouzivejte vadné dily.

Nepouzivejte svij sitovy zdroj v mokru nebo ve vihkém prostredi.

Pouzivejte pouze dodany originaini kabel spolu se schvalenym sitovym zdrojem.
Neprovadéjte 7zadné technické zmény.

Dalsi informace a bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozeném stru¢ném prdvodci.
Ten je ke staZeni také na nasich internetovych strankach v download centru:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Likvidace baterii
V Evropské unii upozoriuje tento symbol na to, Ze se ma baterie pouzita
v tomto vyrobku oddélit a nema se likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Pfi vraceni pouzitych baterii prosim vyuZijte vratného systému
ve vasi zemi.
Névod k demontazi baterie najdete na internetové adrese
www.zeiss.com/cop/recycling.
Materidly a latky pfitomné v bateriich mohou mit $kodlivé Ucinky pro zdravi
a Zivotni prostredi.
Odevzdate-li vybité baterie k recyklaci, pfispéjete tak k ochrané, zachovani a zlep3eni
kvality naSeho Zivotniho prostredi.
Odevzdavejte jen vybité baterie.
Pouzita baterie neobsahuje rtut, kadmium ani olovo v mnozstvi pfesahujicim mezni
hodnoty definované ve smérnici 2006/66/ES.

Informace pro uzivatele ohledné likvidace elektrickych

a elektronickych zafizeni (soukromé domacnosti)
Tento symbol na vyrobcich anebo doprovodnych dokumentech znamend,
Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesméji byt smiseny s béznym
domacim odpadem. Za Ucelem fadné manipulace, ndvratnosti a recyklace
dopravte tyto vyrobky do odpovidajicich sbérnych mist, kde je bez poplatku
pfevezmou. V nékterych zemich je mozné odevzdat tyto vyrobky pfi koupi

I odpovidajictho nového vyrobku u mistniho maloobchodnika. Radna
likvidace tohoto vyrobku slouzi k ochrané Zivotniho prostfedi a zabranuje

moznym $kodlivym dopadlim na ¢lovéka a prostiedi, ke kterym mize dochézet

z dlvodu neodborné manipulace s odpadem.

Presnéjsi informace o nejblizsich sbérnych mistech vdm poskytne obecni sprava.
V souladu se zemskou legislativou mohou byt za neodbornou likvidaci tohoto druhu
odpadu vybirany pokuty.

Pro zakazniky v Evropské unii
Za Ucelem likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni kontaktujte prosim svého
prodejce nebo dodavatele. Doda vam dalsi informace.

Informace pro likvidaci v jinych zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny pouze v Evropské unii. Pokud byste tento vyrobek chtéli
zlikvidovat, kontaktujte prosim obecni spravu nebo svého prodejce a zeptejte se na
moznost likvidace.

Pouziti k urcenému ucelu

Pristroj je ureny k zobrazovani tepelnych signatur pfi pozorovani pfirody, vzdalenych
pozorovani pfi lovu a pro civilni pouZiti. PFistroj neni hracka. PouZivejte pfistroj pouze
podle popisu v tomto ndvodu k pouziti. Vyrobce ani prodejce neprebird odpovédnost
za Skody vzniklé pouZivanim v rozporu s ur¢enim nebo chybnym pouZivanim.

Kontrola funkce

m Pfed pouZitim se pfesvédcte, zda neni termovizni kamera viditelné poskozena.

m Ovéfte, zda termovizni kamera zobrazuje jasny, nerudeny obraz.

= Zkontrolujte spravné nastaveni termovizni kamery, viz pokyny v kapitole rezimu
pozorovani.

Rozsah dodavky

Vyrobek Obj. ¢islo Rozsah dodavky

Termovizni kamera
Neoprenovy popruh
Pouzdro pro pfenaseni v¢. popruhu na rameno
USB kabel
Cistici utérka na optiku

DTl 3/25 5270 11

Termovizni kamera
Neoprenovy popruh
Pouzdro pro pfenaseni v¢. popruhu na rameno
Sitovy zdroj v¢. USB kabelu
Cistici utérka na optiku

DTI 3/35 527010

VloZeni/odstranéni baterie
Termovizni kamera ZEISS DTI 3 je opatfena baterii. Tu nelze odstranit.

Pozorovani pomoci bryli a bez nich

Diky pruzné o¢ni musli Ize termovizni kameru pouZivat jak s brylemi, tak i bez nich.
V obou pfipadech nabizi pIné zorné pole.
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TECHNICKE UDAJE 3/25 3/35
Optika
Ohniskové vzdalenost 25mm/F1.0 35mm/F1.0
Typ objektivu Germanium
Dosah detekce
(Velikost objektivu 1,8 m x 0,6 m; 2 yd x 0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235(1350)

o . 30
Subjektivni zorny uhel (diagonalni)
Zorné pole na 100 m (na 100 yard() m (ft) 26 (78) 19 (57)
Zorné pole ° horizontalni x vertikalni 15 x 11 11x8
Optické zvétseni 1,8 2,5
Maximalni digitalni zoom 4 x
Kroky zoomu v krocich po 0,5 1,0x-4,0x
Senzor
RozliSeni senzoru px 384 x 288
Pixelova vzdalenost senzoru um 17
Obrazova frekvence Hz 50
Displej
RozliSeni displeje px 1280 x 960
Typ displeje LCOS
Elektronika

. USB: nabijeni + pfenos dat
Rozhrani WLAN: pienos dat
Baterie Lithium-iontova
Doba chodu na baterii az 10 hod.
Externi zdroj napéti 5V /2A (USB)
Interni pamét GB 15
Video / obraz / funkce Live Stream v v
Frekvence WLAN GHz 2,4
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n
Spojeni s jinymi pfistroji Aplikace ZEISS Hunting, USB
Obecné
. . P66
Stupen kryti (chrdnéno pfed silnym destém)
Rozsah provozni teploty °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
. - - ) 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65

Délka x Sitka x vyska mm (inch) (7.4%2.4%2,5) (7.6 % 2.4x2.5)
Hmotnost g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Zmény v provedeni a rozsahu dodavky v dusledku technického vyvoje vyhrazeny.

Upevnéni popruhu
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Zapnuti/Vypnuti

Deldim stisknutim tlacitka Zapnuti/Vypnuti (5) se pfistroj zapne. LED (9) sviti zelené.
Pri nizkém stavu nabiti se LED (9) rozsviti Cervené.

Delsim stisknutim tlacitka Zapnuti/Vypnuti (5) se pfistroj opét vypne. LED jiZ nesviti.
V zapnutém stavu sviti LED (9) pfi nizkém stavu nabiti ervené.

Upozornéni: Tlacitko Zapnuti/Vypnuti (5) se musi
tisknout tak dlouho, dokud se na displeji nezobrazi
symbol VYP. Teprve pak Ize tlacitko Zapnuti/
Vypnuti (5) uvolnit a pfistroj se vypne. Uvolni-li

se tlacitko Zapnuti/Vypnuti (5) pfed zobrazenim
symbolu VYP, pfistroj se nevypne, nybrz se pfepne
do rezimu Standby.

Rezim Standby

Kratkym stisknutim tlacitka Zapnuti/Vypnuti (5)

se pfistroj pfepne do rezimu Standby. LED (9) blika
zelené. Dalsim kratkym stisknutim tlacitka Zapnuti/Vypnuti (5) se pfistroj
pfepne znovu do rezimu pozorovani. LED (9) sviti trvale zelené.

PFi nizkém stavu nabiti v reZimu Standby blika LED (9) Cervené.

Kalibrace
S pfistrojem mdate moznost provadét automatické (Auto Calibration = On) nebo ru¢ni
kalibrace (Auto Calibration = Off).

V automatickém rezimu provede pfistroj zavienim a otevfenim vnitfni uzavérky
samocinné kalibraci, pokud je potfebna. Pfitom se ozve tiché kliknuti. V tomto
reZimu mate navic moZnost provést kalibraci ru¢né tak, Ze soucasné stisknete tlacitko
nahravani (6) a tlacitko menu (8).

Jako dal3i moznost mlzete provést ru¢ni tichou kalibraci. Pfejdéte do menu pfistroje
a nastavte moznost ,Auto Calibration” na ,Off”. Pfejdéte nasledné zpét do rezimu
pozorovani. Zaviete rucné ochranny kryt objektivu. Stisknéte nynf soucasné tlacitko
nahravani (6) a tlacitko menu (8). Nyni je pfistroj znovu kalibrovany.

Upozornéni: Pfi rucni kalibraci vzdy zakryjte objektiv. Jinak nelze senzor spravné
kalibrovat a dojde ke zhorseni obrazu, napf. ke zdvojenym obrazim. Pokud jste
zapomnéli objektiv béhem ru¢ni kalibrace zakryt, opakujte proces kalibrace se
zakrytym objektivem.

(10)

Rezim pozorovani

Divejte se skrz hledacek (10) a pozorujte scénu. Otacenim nastaveni dioptrii (11)
na strané nastavte ostry obraz.

Otécenim zaostfovaciho krouzku (1) objektivu nastavte ostry obraz scény.

Zoom

Tlacitky Sipek (7) Ize v reZimu pozorovani scénu zvétsit (pravé tlacitko Sipky) a zmensit
(levé tlacitko Sipky). Zoomujte v krocich 0,5 mezi 1,0x a 4,0x. Funkce Zoom je cyklicka,
tzn. kdyZ po zoomu 4,0x stisknete jesté jednou pravé tlacitko Sipky (7), pfejdete

zpét k 1,0x.

Aktualné nastavené digitalni zvétseni

se zobrazi na displeji. 2X > @

-
-

Barevné rezimy

Scénu Ize zobrazovat ve Ctyfech rdznych barevnych

rezimech. Chcete-li zménit rezim pozorovani, stisknéte kratce tlacitko menu (8).

PFi zméné se vybrany reZim na cca 2 sekundy zobrazi jako text na displeji. Na vybér

jsou nasledujici barevné rezimy:

m White Hot: Zde se zobrazuji studené oblasti cerné a teplé oblasti bile.

= Black Hot: Zde se zobrazujf studené oblasti bile a teplé oblasti ¢erné.

m Red Hot: Zde se zobrazuji studené oblasti Cerné a teplé oblasti bile. Kromé toho
se zobrazuji nejteplejsi oblasti Zluté az Cervené.

= Rainbow: Diky pestré paleté barev se zobrazuji studené oblasti cerné az modre
a teplé oblasti Zluté az bile.

Vypnuti LED
Pro vypnuti LED na Va3i ZEISS DTI 3 podrzte po dobu 5 sekund stisknuté pravé tlacitko
se Sipkou (7). Poté se LED vypne. Pro opétovné zapnuti LED opakujte tento postup.

Automatické vypinani
Pro 3etfeni baterie se ZEISS DTI 3 po 60 minutach neaktivity automaticky vypne.
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Rezim nahravani Navigace v hlavnim menu se provadi tlacitky Sipek (7) a tlacitkem menu (8).

Mate moznost pofizovat fotografie nebo videosnimky. Mezi obéma rezimy nahravani Pro posouvani dold stisknéte pravé tlacitko Sipky (7). Pro posouvéani nahoru
muzete prepinat delsim stisknutim tlac¢itka nahravani (6). Symbol nahofe vlevo na stisknéte levé tlacitko Sipky (7).
displeji se méni podle vybraného rezimu. Kratkym stisknutim tlacitka menu (8) vyberte nékterou polozku nabidky.
Chcete-li pofidit fotografii nebo video, stisknéte jednou kratce tlacitko nahravani (6). Tak pfejdete do podmenu. Provedte nastaveni tlacitky Sipek (7).
Stisknéte jesté jednou kratce tlacitko nahravani (6), chcete-li zastavit probihajici Kratkym stisknutim tlacitka menu (8) potvrdite vybér a prejdete znovu zpét
videozaznam. do hlavniho menu.

Dlouhym stisknutim tlacitka menu (8) opustite hlavni menu a pfejdete zpét
Upozornéni: Delsi videozdznamy se pfi ukladani automaticky rozdéli do vice mensich do rezimu pozorovani.

souborl po 10 minutach.

ReZim fotografovani ReZim videa

Menu
Dlouhym stisknutim tlacitka menu (8) se na displeji zobrazi hlavni menu. Divejte se pfi
tom skrz hledacek (10). V hlavnim menu méte k dispozici nasledujici moznosti vybéru: = Contrast Boost

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

=]
M
=
s

= Contrast Boost

[} Brightness: Zde nastavite jas displeje. Mate moZnost volit ze Ctyr stupn jasu.
Na stupni 1 je jas nejmensi. Na stupni 4 je jas nejvétsi.

L] Contrast: Zde nastavite kontrast scény. Mate moznost volit ze Ctyr stupnd
kontrastu. Na stupni 1 je kontrast nejmensi. Na stupni 4 je kontrast nejvétsi.

L Contrast Boost: Tento rezim aktivujte pro lepsi vidéni pfi vysoké vihkosti
vzduchu nebo mlze.

L Hot Tracking: Vyberte ,Hot Tracking” ke zvyraznéni nejteplejsiho bodu scény
Vv rezimu pozorovani malym cervenym ctvereckem.

L] Auto Calibration: Zde nastavite ru¢ni (Auto Calibration = Off) nebo
automatickou kalibraci (Auto Calibration = On).

= P.I.P. (Picture in Picture): Centralni vyfez obrazu se 2x zvétsi a zobrazi

se v malém okné zvétdeni na displeji. Kontrast-Boost
L WLAN: Zapnete/vypnete WLAN. Pfi zapnuté WLAN poskytne pfistroj hotspot Funkce Kontrast-Boost vam umoznuje lepsi zobrazeni pfi vysoké vihkosti vzduchu nebo
pro umoznéni spojeni s jinymi pfistroji (napf. smartphone). mize. Touto funkci se zvyrazni hrany, takze struktury jsou [épe rozpoznatelné.
L System: Zde provedete viechna systémova nastaveni mj. k jazyku, ¢asu
a tovarnim nastavenim. Pro aktivaci funkce Kontrast-Boost na vasem pfistroji zvolte v hlavnim menu
,Contrast Boost”. Poté zvolte ,On” nebo ,Off". Kratkym stisknutim tlacitka menu (8)
potvrdite vybér.

Upozornéni: Doporucujeme pouZivat rezim jen pfi vySe uvedenych podminkach
a rezim v pfipadé normélnich podminek deaktivovat.
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Systém
V podmenu , System” mate k dispozici nasledujici moznosti vybéru:
L] Factory Reset: VVyberte ,Factory Reset” pro vraceni pfistroje na tovarni

nastaveni. Pfi tom se smazou i vSechna data ulozena v pfistroji, v¢. snimkd a videi.

L] Reset Settings: Vyberte ,Reset Settings” pro vraceni vSech nastaveni pfistroje
na standardni hodnoty.

L] Language settings: Zde vyberete jazyk menu.

[} Date / Time: Zde nastavite datum a cas pfistroje.

Kromé toho muzete shlédnout nasledujici informace:

] WLAN SSID: Zde se zobrazuje ndzev hotspotu WLAN.
L Firmware Version: Zde se zobrazuje aktualni verze firmwaru.

2x

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
\[o)

English

Exit

Tovarni reset

K provedeni tovarniho resetu vyberte v hlavnim menu , System”. Nasledné navigujte

k ,Factory Reset”. Vyberte ,Yes” a potvrdte vybér. Nasleduje druhy bezpecnostni dotaz,
ktery se rovnéz musi potvrdit pomoci ,Yes".

Resetovani nastaveni
K resetovani nastaveni vyberte v hlavnim menu , System”. Nésledné navigujte
k ,Reset Settings”. Vyberte ,Yes” a potvrdte vybér.

Upozornéni: Aby bylo moZné resetovani nastaveni Uspésné dokoncit, musi se pfistroj
restartovat.

Osobni udaje v pripadé likvidace nebo predani vaseho pristroje ZEISS
Myslete na to, Ze v interni paméti pfistroje mohou byt osobni fotografie a videa.

Pred predanim pristroje tfeti strané provedte funkci ,tovarni nastaveni” pro smazani
téchto udajll a jejich smazani zkontrolujte. Tim pfispéjete k zachovani svého soukromi
a bezpecnosti dat.

Soucinnost pro bezpecnost zafizeni

Spolupracujte prosim aktivné pfi ochrané IT bezpecnosti vaseho pfistroje tak,
Ze budete pouZivat aplikaci ZEISS Hunting a instalovat aktualizace firmwaru,
jakmile budou dostupné.

Datum / ¢as

K nastaveni data a ¢asu vyberte v hlavnim menu , System”. Nasledné navigujte

k ,Date / Time". Nyni mUZzete jednotlivé nastavit rok, mésic, den, hodinu a minutu.
Nastavenim casového formatu ,Time Format” Ize volit mezi 24hodinovym

a 12hodinovym zobrazenim. Pamatujte na nastaveni aktudiniho data a ¢asu,
nebot se fotografie a videa opatfuji ¢asovym razitkem.

Upozornéni: Pokud se baterie zcela vybije, ztrati pfistroj nastavené datum a nastaveny
Cas. Nastavte datum a ¢as znovu, aby mély snimky a videa spravné casové razitko.

Aktualizace firmwaru
Aktualizaci firmwaru Ize provést prostfednictvim aplikace ZEISS Hunting. Ridte
se pokyny v aplikaci ZEISS Hunting.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed aktualizaci firmwaru zcela nabity.
Nevypinejte pfistroj béhem aktualizace, nebot se tim muze poskodit.

Upozornéni: Pokud prostfednictvim aplikace ZEISS Hunting narazite na aktualizaci,
musite ji z dlivodu bezpecnosti znovu potvrdit na pristroji.

Stav LED

Provozni stav Stav nabiti Barva LED  Stav LED

Rozbéh - R

gr%r\/rzilrﬂlstav Nenabiji se Zelend Konstantni
Nenabiji se (nizky stav nabiti) Cervend Blikajici
Nabiji se Cervend Konstantni
Nabiji se (pIné nabito) Zelend Konstantni

Stand-by Nenabiji se Zelend Blikajici
Nenabiji se (nizky stav nabiti) Cervend Blikajici
Nabiji se Cervend Konstantni
Nabiji se (pIné nabito) Zelend Konstantni

Vyp Nenabiji se - -
Nabiji se Cervend Konstantni
Nabiji se (pIné nabito) Zelend Konstantni

Upozornéni: Aby se zabranilo prolindni ve tmé, je jas LED udrzovan nizky. Proto
se miZe stat, Ze je LED pfi dennim svétle viditelna pouze slabé.
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Odstranéni chyb
Chyba

MozZné divody

Regeni

PFistroj se nespousti.

Baterie je vybita.

Nabijte pfistroj.

PFistroj se nenabiji.

USB kabel je vadny.

Vyménte USB kabel.

Neni dostatecny externi pfivod proudu.

Zkontrolujte externi pfivod proudu.

USB kabel neni v pfistroji spravné zapojeny.

Odpojte USB kabel a zkontrolujte, zda jsou zastrcka
a zasuvka neposkozené a prosté necistot.

Obraz je nezfetelny.
Pfes obraz jsou pruhy.
Pozadi neni homogenni.

PFistroj se musi nové kalibrovat.

Provedte proces kalibrace podle pokynd.

Obraz je pfilis tmavy.

Jas obrazovky je nastaveny pfili$ nizky.

Upravte jas obrazovky.

Obraz na displeji je mdly.

Kontrast je nastaveny pfilis nizky.

Upravte kontrast.

Pocitac nerozpoznava pfistroj (interni pamét).

PFistroj neni zapnuty.

USB kabel neni spravné zapojeny.

Preneste snimky po zapnuti pfistroje.

Neni nainstalovany potiebny software.

Prosim prectéte si pokyny v odstavci ,rozhrani USB".

Casovy Udaj na snimcich je chybny.

Casovy Udaj (datum/¢as) v pfistroji je$té neni nastaveny.

Nastavte casovy Udaj podle pokynd.

Kvalita obrazu je $patna.
Rozsah detekce je pfilis kratky.

Spatné povétrnostni poméry mohou vést k poskozeni (napf. silné snézeni, dést, mlha atd.).

Obraz je neostry. podminkam

Funkce kontrast-boost je aktivovana navzdory normalnim

Deaktivujte funkci kontrast-boost.

Heslo WLAN neni spravné.

Zadejte spravné heslo.

Smartphone se nespoji s mym DTI 3.

V bezprostfedni blizkosti pfistroje je pfilis mnoho
sitt WLAN. MUze dojit k omezenim.

Pfeneste pfistroj na misto s mélo nebo Zadnymi blizkymi
sitémi WLAN.

PFistroj ZEISS DTI 3 je pfilis vzdaleny nebo je v blizkosti pfilis

mnoha siti WLAN.

Zménite stanovisté pfistroje tak, aby byl signadl WLAN pfimo

Signal WLAN se neustéle ztraci nebo se prerusuje.

rozpoznan.

Mezi pfistrojem a pfijimacem se nachazi pfekazka.

WLAN

PFistroj je vybaveny funkci WLAN. Pfejdéte do menu a zapnéte funkci WLAN.
Aktivovana WLAN se zobrazuje symbolem WLAN nahofe vpravo na displeji.
Spojte nyni svlij smartphone pres WLAN s pfistrojem.

Upozornéni: Pfednastavené heslo pro spojeni WLAN s pfistrojem se musi pfi
prvnim pouZiti zménit, aby se zabranilo neopravnénému pfistupu tfeti osoby.
Ke zméné hesla je potfebnd aplikace ZEISS Hunting.

Pfednastavené heslo: 12345678

Pro zvysSeni uzivatelského komfortu synchronizuje aplikace ZEISS Hunting vase heslo
na viech pfihlasenych pfistrojich.

Ke zvySeni bezpecnosti spojeni se doporucuje heslo ménit.

K prodlouzeni Zivotnosti baterie se doporucuje zapinat funkci WLAN v pfistroji pouze
tehdy, kdyZ pouZivate datové spojeni s aplikaci ZEISS Hunting.

Aplikace ZEISS Hunting

Nainstalujte si aplikaci ZEISS Hunting na svij smartphone a otevrete aplikaci.

Rid'te se zde zobrazenymi kroky pro spojeni s ZEISS DTI 3.

Aplikace ZEISS Hunting vam umozni pfenést snimky a videa na vas smartphone,
sledovat Zivy obraz, provadét nastaveni a vyuzivat dali funkce. BliZ3i popis naleznete
ve funkci ndpovédy aplikace.

Upozornéni: Abyste mohli aplikaci ZEISS Hunting a jeji funkce vyuZivat, ujistéte se,
Ze je va$ smartphone pfipojeny k siti WLAN ZEISS DTI 3.

Upozornéni: Pfi kazdém spojeni s aplikaci ZEISS Hunting se aktudlni datum a ¢as
automaticky pfenesou z vaseho smartphonu na pfistroj.

Upozornéni: Vénujte prosim pozornost tomu, Ze nejste pfipojeni pres béznou sit
WLAN, pokud jste si vytvorili WLAN pfipojeni se svym pfistrojem ZEISS DTI 3. Abyste
se dostali zpét do bézné sité WLAN, pFeruste spojeni vaseho pfistroje ZEISS DTI 3

se svym chytrym telefonem.

Rozhrani USB
PouZivejte rozhrani USB (14) k nabijeni pfistroje nebo k pfenaseni dat (fotografii a videi)
na PC.

ZEISS DTI3 se pfipojuje jako pfistroj MTP pfes rozhrani USB. U pocitacl s operacnim
systémem Microsoft Windows 10 je pfistroj rozpoznan automaticky a Ize jej ihned
pouZzivat. U pocitacl s operacnim systémem Apple macOS musite nainstalovat
dodatecny software tietich poskytovatell, abyste ziskali pfistup k datdm ulozenym

v pfistroji, napfiklad ,, Android™ File Transfer”. Spolecnost ZEISS neprebird odpovédnost
ani zaruku za software tfetich poskytovatelG.

Microsoft a Windows jsou bud zaregistrované znacky nebo znacky spole¢nosti
Microsoft Corp. V USA anebo jinych zemich.

Apple a macOS jsou v USA a dalSich zemich zaregistrované znacky spolecnosti
Apple Inc.

Android je znacka spolecnosti Google LLC.

Zavit pro stativ
Na spodni strané pfistroje se nachazi 1/4palcovy normalizovany zavit (13) pro
standardni stativy. K ziskani klidnéjsich zdznamd nasroubujte pfistroj na stativ.

Nabijeni pristroje

Jakmile se baterie vybije, nabijte pfistroj pfes pfipojku USB (14).

Stav nabiti baterie se zobrazuje nahofe vpravo na displeji. Pfi nizkém stavu nabiti
zobrazeni na displeji zCervena. KdyZ se pfistroj nabiji, sviti LED (9) v zapnutém

i vypnutém stavu Cervené. Kdyz je baterie zcela nabita, sviti LED (9) zelené.
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Vyména ochranného krytu objektivu

Pro vyménu ochranného krytu objektivu (2) vysroubujte Sroubky (3) Sroubovakem.
Sejméte pridrznou desku (4) a vadny ochranny kryt objektivu (2). Vsadte novy ochranny
kryt objektivu (2) a pridrznou desku (4). Zasroubujte pevné Sroubky (3) Sroubovakem.

=

obll ¥ @

Péce a udrzba pfristroje

Hrubé nedistoty (napf. pisek) na ¢ockach nestirejte, ale odfouknéte je nebo je odstrarte
Stéteckem! Otisky prstd mohou po urcité dobé narusit povrch cocky. Povrch cocek
nejlépe vydistite, kdyZ na néj dychnete a otfete ho Cistym hadfikem na cisténi optiky.

Vyskytu plisni, ktery je typicky pro tropické podnebi, preventivné zabranite ulozenim
dalekohledu v suchu a neustalym dostate¢nym vétranim vnéjsich ploch ¢ocek.

ZEISS DTI 3 nevyZaduje Zadnou dal3i zvlastni péci.

Péce a udrzba baterie

K prodlouZeni Zivotnosti baterie se fidte nasledujicimi body:

L Vyvarujte se skladovani pfistroje pfi vysokych teplotach.
L] Vyvarujte se skladovani pfistroje se zcela nabitou baterii.
] Viyvarujte se Uplného vybiti pfistroje.

Aktualizace softwaru

V rémci zékonné zaruky (2 roky od pfechodu rizik zboZi — dle némeckého prava)
poskytujeme pro odstranéni nedostatkd odpovidajici aktualizace. Zpravidla

se aktualizace tykaji bezpecnostnich aspektl nebo odstranéni funkénich poruch

a nezahrnuji nové funkce softwaru. Pokud je pro napraveni bezpec¢nostnich aspektd
tfeba poskytnout nové funkce, nezakldda to v zasadé zadny narok na nové funkce jako
takové.

Ackoli po uplynuti zakonné zaru¢ni doby neni zaloZen narok na aktualizace, mame
samozfejmé snahu vam aktualizace poskytnout.

Nahradni dily

Pokud byste pro svUj pfistroj potfebovali ndhradni dily, napfiklad ochranny kryt
objektivu, obratte se prosim na svého specializovaného prodejce, na svého lokalniho
distributora nebo na nas zékaznicky servis.

V pripadé telefonickych poZadavkd sméfovanych na zékaznicky servis jsme vam
k dispozici od pondéli do patku od 08:00 do 16:30 hodin (SEC).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS je synonymem spolehlivé vysoké Urovné kvality. Na tento vyrobek proto
spolecnost ZEISS jako vyrobce poskytuje dvouletou zaruku, a to nezavisle na
poskytovani povinné zaruky prodejce vici zakaznikovi, kterou Ize pfi registraci
vyrobku prodlouzit o dalsi rok, provede-li se registrace do ctyf tydni po zakoupeni.
S rozsahem zaruky se Ize obezndmit na tomto odkazu:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Registrujte sv0j vyrobek na: www.zeiss.com/cop/register

Adresa vyrobce

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature a www.zeiss.com/hunting

Zmény v provedeni a rozsahu dodavky v dusledku technického vyvoje vyhrazeny.
Nerucime za omyly, ani za tiskové chyby.

Upozornéni k ochrané osobnich udaji

Pfi pouzivani DTI 3 se zpracovavaji osobni Udaje.

Nase pokyny k ochrané a zpracovavani osobnich daji naleznete v nasem centru
pro stahovani: www.zeiss.com/hunting/manuals

Pravni a regulacni informace
Frekvencni rozsah radiového modulu: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Vykon radiového modulu: 100 mW

Spole¢nost Carl Zeiss AG timto prohlasuje, Ze termovizni
kamera DTI 3 odpovida smérnici 2014/53/EU a smérnici
2011/65/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé a rovné?
pokracujici informace jsou dostupné na nasledujici internetové
adrese: www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Nékteré kontrolni znacky pro standardy, které ZEISS DTI 3 podporuje, Ize zobrazit
na obrazovce ZEISS DTI 3. Vyberte v hlavnim menu , System”. Nasledné pfejdéte na
,Regulatory Information”.

Tento vyrobek je licencovan v ramci AVC Patent Portfolio License pro osobni

a nekomerdni vyuZiti spotfebitelem pro kédovani (i) videi v souladu s normou AVC
(,AVC VIDEO") a/nebo (ii) AVC videi, kterd byla spotfebitelem kédovéna pro osobni
Ucely a/nebo dekodovani videf, kterd byla pofizena licencovanym distributorem videa.
Pro jina poufZiti se neposkytuje licence, ani implikovana. Dalsi informace ziskate u MPEG
LA, L.L.C., viz http://www.MPEGLA.com

Vyrobce sitového zdroje

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Oznaceni modelu: SK22G-0500200Z

TECHNICKE UDAJE SiTOVEHO ZDROJE

Elektronika

Vstupni napéti VAC 100 - 240
Vstupni frekvence Hz 50/60
Vystupni napéti VDC 5
Vystupni proud A 2
Vystupni vykon W 10
Primérna Ucinnost v provozu % 82,98
Prikon pfi nulovém zatiZeni W 0,068

Podminky prostfedi

Provozni teplota °C (°F) -0/+40(-32/+104)
Relativni vihkost vzduchu rH 25% —90%
Skladovaci teplota °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Stupen kryti IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Némecko

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
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http://www.zeiss.de/sports-optics

BRUGSANVISNING

Produkterne fra ZEISS er kendetegnet ved fremragende optik, praecis forarbejdning og
lang levetid.

For at du kan udnytte dit varmebilledkamera optimalt, og det kan blive en palidelig
ledsager i mange ar, beder vi dig fglge nedenstdende brugsanvisninger.

SIKKERHEDSINFORMATIONER

Miljgpavirkninger

m Bemaerk: Apparatets objektiv ma aldrig rettes mod intensive varmekilder som
f.eks. solen eller laserudstyr. Objektivet og okularet kan virke som et breendglas og
beskadige indvendige dele.

= Forsigtig: Undga at berere metaloverfladen (keleribber) efter solstraling eller kulde.

m Forsigtig: Kapslingsklassen IP66 opnas kun, hvis alle gummiafdaekninger er lukket
fast.

Ergonomi
Forsigtig: Serg for at indlaegge pauser ved laengerevarende betjening, sa der ikke
opstar smerter i handleddet.

Fare for slugning
Forsigtig: Dette apparat opbevares utilgeengeligt for sma bern. Ved forkert
behandling kan der Igsne sig sma dele, som kan sluges.

Sikkerhedsanvisninger for batteriet

= Apparatet skal behandles forsigtigt: Ved hard behandling kan det indvendige batteri
tage skade.

m Apparatet ma ikke udsaettes for ild eller hgje temperaturer over 60 °C.

m Afmonter ikke apparatet for at komme ind til batteriet. Batteriet er ikke beregnet til
at blive udskiftet af slutkunden.

= Anvend udelukkende den medfglgende oplader.

= Oplad kun apparatet ved temperaturer mellem 10 °C og 40 °C.

m Ved drift i kolde omgivelsestemperaturer falder batteriets kapacitet. Dette er teknisk
betinget og er ikke en defekt.

m Opbevar ikke apparatet i laengere tid ved temperaturer under 0 °C eller over 35 °C.
Dette medfarer en permanent forringelse af batteriets kapacitet.

= Hvis apparatet er blevet beskadiget, eller batteriet er defekt, sendes apparatet til
vores kundeservice med henblik pa reparation.

Sikkerhedsanvisninger stromforsyning

= Kontrollér stramforsyningen og kablet for synlige skader far brug.

= Anvend ikke defekte dele.

= Anvend ikke stramforsyningen ved fugtighed eller i fugtige omgivelser.

= Anvend kun det medfglgende originalkabel sammen med en godkendt
stramforsyning.

m Der ma ikke foretages tekniske @&ndringer.

Yderligere oplysninger og sikkerhedsanvisninger findes i den medfelgende
quick guide. Denne er tilgaengelig pa vores website under Download Center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Bortskaffelse af batterier
| EU ger dette symbol opmaerksom pa, at det anvendte batteri i dette
produkt skal indsamles separat og ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Anvend eventuelle indsamlingssteder i dit land til
returnering af brugte batterier.
Du finder en vejledning om afmontering af batteriet pa
www.zeiss.com/cop/recycling.
De materialer og substanser, som forekommer i batterierne, kan have en
sundheds- og miljgskadelig virkning.
Nar tomme batterier sendes korrekt til genanvendelse, bidrager du til at beskytte,
bevare og forbedre kvaliteten af vores miljg.
Aflever kun afladede batterier.
Det anvendte batteri indeholder hverken kviksalv, kadmium eller bly i en maengde, som
overstiger graensevaerdierne defineret i direktiv 2006/66/EC.

Brugerinformationer vedragrende bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater (private husholdninger)
Dette symbol pa produkter og/eller i ledsagende dokumenter betyder, at
udtjente elektriske og elektroniske produkter ikke mé blandes med
almindeligt husholdningsaffald. Disse produkter skal afleveres ved de
pagaeldende indsamlingssteder, hvor de modtages vederlagsfrit og kan
behandles, genvindes og genanvendes korrekt. i nogle lande er det
I desuden muligt at aflevere disse produkter ved kab af et tilsvarende nyt
produkt hos den lokale forhandler. Korrekt bortskaffelse af dette produkt
beskytter miljget og forhindrer eventuelle skadelige pavirkninger af mennesker og
omgivelserne, der kan forekomme ved ukorrekt handtering af affald.

Ngjagtige informationer om det naermeste indsamlingssted fas hos de kommunale
myndigheder. i overensstemmelse med den nationale lovgivning kan der palaegges
bader ved ukorrekt bortskaffelse af denne type affald.

For erhvervskunder i Den Europaeiske Union
Kontakt din forhandler eller leverandgr, hvis du ensker at bortskaffe elektriske eller
elektroniske apparater. Her kan du fa yderligere oplysninger.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for Den Europaiske Union
Dette symbol geelder kun inden for Den Europaeiske Union. Kontakt de kommunale
myndigheder eller din forhandler med henblik pé bortskaffelsesmuligheder, hvis du
vil bortskaffe dette produkt.

Tilsigtet anvendelse

Apparatet er beregnet til gengivelse af varmesignaturer ved naturobservation

og jagtrelateret fjernobservation samt til civil brug. Apparatet er ikke et legetgj.
Apparatet ma kun anvendes som beskrevet i denne brugsanvisning. Producenten
eller forhandleren patager sig ikke ansvar for skader, som er opstaet som falge
af ikke-tilsigtet anvendelse eller forkert brug.

Funktionskontrol

m For brug skal det sikres, at dit varmebilledkamera ikke har synlige skader.

m Kontrollér, om varmebilledkameraet viser et klart, uforstyrret billede pa displayet.

m Kontrollér, at varmebilledkameraet er indstillet korrekt. Se i den forbindelse
anvisningerne under kapitlet Observationsmodus.

Leveringsomfang

Produkt Best.nr. Leveringsomfang

Varmebilledkamera
Neoprenbaererem
Taske inkl. skulderrem
USB-kabel
Optik-rengeringsklud

DTl 3/25 5270 11

Varmebilledkamera
Neoprenbaererem
Taske inkl. skulderrem
Stremforsyning inkl. USB-kabel
Optik-rengeringsklud

DTI 3/35 527010

Iseetning/udtagning af batteriet
Varmebilledkameraet ZEISS DTI 3 er udstyret med et batteri. Dette kan ikke fjernes.

Anvendelse med og uden briller

Takket vaere det fleksible gjestykke kan varmebilledkameraet bade anvendes med
og uden briller. Det giver i begge tilfaelde et fuldt synsfelt.
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TEKNISKE DATA 3/25 3/35
Optik
Braendvidde 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektivtype Germanium
Detektionsraekkevi
(Oetzjeelzt;zsrrflseekgdrﬁ x 0,6 m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Subjektiv synsvinkel ° (diaggtg)nalt)
Synsfelt pa 100 m (pa 100 yard) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Synsfelt ° horisontalt x vertikalt 15 x 11 11x8
Optisk forstarrelse 1,8 2,5
Maks. digital zoom 4 x
Zoomtrin i 0,5-trin 1,0x-4,0x
Sensor
Oplasning sensor px 384 x 288
Pixelafstand sensor um 17
Billedfrekvens Hz 50
Display
Oplgsning display px 1.280 x 960
Displaytype LCOS
Elektronik
e e
Batteri Litium-ioner
Batterilevetid op til 10 timer
Ekstern spaendingsforsyning 5V /2A (USB)
Intern hukommelse GB 15
Video-/billed-/live stream-funktion v v
Wi-fi frekvens GHz 2,4
Wi-fi standard IEEE 802.11b/g/n
Tilslutning til andre enheder ZEISS Hunting-app, USB
Generelt
Kapslingsklasse P66 .
(beskyttet mod kraftig regn)
Driftstemperaturomrade °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Laengde x bredde x hgjde mm (inch) (71,%17;2?2:26,55) (;’963;(;5:26’55)
Vaegt g (0z) 410 (14,5) 420 (14,8)

Der tages forbehold for aendringer i udferelse og leveringsomfang, som udferes som en del af den tekniske videreudvikling.

Pasatning af baererem
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Taend/sluk

Apparatet teendes ved at trykke og holde inde pa teend/sluk-knappen (5). LED'en (9)
lyser grent. Nar ladetilstanden er lav, lyser LED'en (9) radt.

Apparatet slukkes igen ved at trykke og holde inde pa taend/sluk-knappen (5).
LED'en lyser ikke laengere. Nar apparatet er taendt, og ladetilstanden er lav,

lyser LED'en (9) redt.

Apparatet skiftes til standby-modus ved at trykke

kort pa teend/sluk-knappen (5). LED'en (9) blinker

grent. Apparatet skiftes tilbage til observationsmodus ved at trykke kort pa teend/

sluk-knappen (5) igen. LED'en (9) lyser konstant grent.
Nar ladetilstanden er lav ved standby-modus, blinker LED'en (9) radt.

Bemaerk: Taend/sluk-knappen (5) skal holdes inde,
indtil FRA-symbolet vises pa displayet. Forst da

kan taend/sluk-knappen (5) slippes, og apparatet
slukkes. Hvis taend/sluk-knappen (5) slippes, for
FRA-symbolet vises, slukker apparatet ikke, men
skifter til standby-modus.

Standby-modus

Kalibrering
Med dette apparat har du mulighed for at udfgre automatiske (Auto Calibration = On)
eller manuelle kalibreringer (Auto Calibration = Off).

Ved automatisk modus udfarer apparatet automatisk en kalibrering ved at lukke og

abne en intern lukkeanordning, nar dette er ngdvendigt. i den forbindelse hares et

svagt klik. i denne modus har du ogsa mulighed for at udfere kalibreringen manuelt
ved at trykke samtidig pa optageknappen (6) og menuknappen (8).

Som en ekstra option kan du udfere en manuel, lydlgs kalibrering. Dette ger du
ved at ga ind i apparatmenuen og indstille "Auto Calibration” til "Off". G& derefter
tilbage til observationsmodus. Luk objektivdaekslet manuelt. Tryk nu samtidig pa
optageknappen (6) og menuknappen (8). Nu er apparatet kalibreret igen.

Bemaerk: Ved manuel kalibrering skal du altid tildaekke objektivet. Ellers kan sensoren
ikke kalibrere korrekt, og der opstar en forringelse af billedet, f.eks. ekkobilleder. Hvis
du skulle glemme at tildaekke objektivet under den manuelle kalibrering, gentages
kalibreringsprocessen med tildaekket objektiv.

(10)

Observationsmodus

Se gennem sggeren (10) for at observere scenen. Drej pa dioptriindstillingen (11)
pa siden for at stille skaermen skarpt.

Drej pé objektivets fokusring (1) for at stille skarpt pa scenen.

Zoom
Med piletasterne (7) er der i observationsmodus mulighed for at forsterre (hajre
piletast) og formindske (venstre piletast) scenen. Du kan zoome i 0,5-trin mellem 1,0x
0g 4,0x. Zoom-funktionen er omlgbende, dvs. hvis du
efter en 4,0x-zoom trykker igen pa hgjre piletast (7),
kommer du tilbage til 1,0x.

Den aktuelt indstillede, digitale forstarrelse vises

pa displayet.

Farvemodi
Scenen kan vises i fire forskellige farvemodi. Tryk kort pa menuknappen (8) for at
andre observationsmodus. Ved aendring vises den valgte modus som tekst pa displayet
i ca. 2 sekunder. Der kan vaelges mellem falgende farvemodi:
= White Hot: Her vises kolde omrader med sort og varme omrader med hvidt.
= Black Hot: Her vises kolde omrdder med hvidt og varme omrdder med sort.
m Red Hot: Her vises kolde omrader med sort og varme omrader med hvidt.
Derudover vises de varmeste omrader med gult til radt.
= Rainbow: Ved hjzelp af en multifarvet palet vises kolde omrader med sort til blat
og varme omrader med gult til hvidt.

LED off
For at slukke LED'en pa ZEISS DTI 3 skal du trykke i 5 sekunder pa hgjre piletast (7).
Derefter slukkes LED'en. Gentag denne proces for at teende LED'en igen.

Automatisk slukning
For at skane batteriet slukker ZEISS DTI 3 automatisk efter 60 minutters inaktivitet.

60[200 DK



Optagemodus

Du har mulighed for at lave foto- og videooptagelser. Hold optageknappen (6) inde for
at skifte mellem de to optagelsesmodi. Symbolet foroven til venstre pa displayet endres
alt efter den valgte modus.

Tryk kort pa optageknappen (6) én gang for at tage et foto eller optage en video.

Tryk kort pa optageknappen (6) igen for at stoppe en kgrende videooptagelse.

Bemaerk: Laengere videooptagelser opdeles ved lagring automatisk i flere mindre filer
a 10 minutter.

Fotomodus Videomodus

Menu
Ved at holde menuknappen inde (8) vises hovedmenuen pa displayet. Se i den
forbindelse gennem s@geren (10). | hovedmenuen har du felgende valgmuligheder:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

L Brightness: Her kan du indstille displayets lysstyrke. Du kan vaelge mellem fire
lysstyrketrin. P& trin 1 er lysstyrken lavest. P& trin 4 er lysstyrken hgjest.

L] Contrast: Her kan du indstille scenens kontrast. Du kan vaelge mellem fire
kontrasttrin. P& trin 1 er kontrasten mindst. P4 trin 4 er kontrasten sterst.

L Contrast Boost: Aktivér denne tilstand for bedre sigtbarhed ved hgj
luftfugtighed eller tage.

L Hot Tracking: Vaelg “"Hot Tracking” i observationsmodus for at fremhaeve det
varmeste punkt i scenen med en lille red firkant.

L] Auto Calibration: Her kan du indstille manuel (Auto Calibration = Off) eller
automatisk kalibrering (Auto Calibration = On).

[} P.1.P. (Picture in Picture): Et centralt udsnit af billedet forstarres med faktor 2
og vises i et lille forstarrelsesvindue pa displayet.

] WLAN: Her taender/slukker du WLAN. Nar WLAN er taendt, stiller apparatet
et hotspot til radighed for at give mulighed for at forbinde et andet apparat
(f.eks. smartphone).

L System: Her kan du foretage alle systemrelevante indstillinger, bl.a. sprog,
klokkeslaet og fabriksindstillinger.

Navigation i hovedmenuen sker ved hjaelp af piletasterne (7) og menuknappen (8).
Tryk pa hejre piletast (7) for at scrolle ned. Tryk pa venstre piletast (7) for at scrolle op.
Vaelg et menupunkt ved at trykke kort pa menuknappen (8). Derved kommer du ind

i undermenuen. Foretag indstillinger ved hjaelp af piletasterne (7).

Ved at trykke kort pa menuknappen (8) bekraefter du dit valg og kommer tilbage

til hovedmenuen.

Ved at holde menuknappen inde (8) forlader du hovedmenuen og kommer tilbage

til observationsmodus.

Contrast Boost

> Contrast Boost

Kontrast-boost
Kontrast-boostet giver dig mulighed for at forbedre visningen af billedet ved hgj
luftfugtighed eller tdge. Dette fremhaever kanter, s strukturer lettere kan ses.

For at aktivere kontrast-boostet pa din enhed skal du veelge "Contrast Boost”
i hovedmenuen. Vaelg derefter “On” eller "Off". Ved at trykke kort pa menuknappen (8)
bekraefter du dit valg.

Bemaerk: Det anbefales kun at bruge tilstanden under ovenstaende forhold og
at deaktivere tilstanden under normale forhold.
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System

I'undermenuen "System" har du felgende valgmuligheder:

L] Factory Reset: Valg "Factory Reset" for at nulstille apparatet til
fabriksindstillingen. Derved slettes ogsa alle data, inkl. billeder og videoer,
som er lagret i apparatet.

L] Reset Settings: Valg "Reset Settings” for at nulstille alle apparatindstillinger
til standardvaerdier.

L] Language settings: Her kan du vaelge et menusprog.

L Date / Time: Her kan du indstille dato og tid i apparatet.

Derudover kan du se fglgende oplysninger:

L WLAN SSID: Her vises navnet pd WLAN-hotspottet.
] Firmware Version: Her vises den aktuelle firmwareversion.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Fabriksnulstilling

Veelg "System" i hovedmenuen for at udfere en fabriksnulstilling. Naviger
derefter til "Factory Reset". Vaelg "Yes", og bekraeft valget. Herefter fglger
et ekstra sikkerhedsspergsmal, som ogsa skal besvares med "Yes".

Nulstilling af indstillinger
Vaelg "System" i hovedmenuen for at nulstille indstillinger. Naviger derefter til
"Reset Settings". Vaelg "Yes", og bekrzeft valget.

Bemaerk: Apparatet skal genstartes, for at nulstillingen af indstillingerne kan
afsluttes korrekt.

Personlige data, nar du bortskaffer eller videregiver din ZEISS enhed

Husk, at personlige fotos og videoer kan ligge pa enhedens interne lager. Inden du
videregiver enheden til tredjepart, bedes du udfere funktionen , Fabriksindstilling” for
at slette disse data og kontrollere, at de er blevet slettet. Dermed hjzelper du med til at
beskytte din privatsfaere og din datasikkerhed.

Medvirken til enhedens sikkerhed
Medvirk aktivt til at beskytte din enheds IT-sikkerhed ved at anvende ZEISS Hunting App
og installere nye firmwareopdateringer, sa snart disse er tilgeengelige.

Dato / klokkeslaet

Veelg "System" i hovedmenuen for at indstille dato og klokkeslaet. Naviger derefter
til "Date / Time". Nu kan du indstille &r, maned, dag, time og minut enkeltvis.

Med indstillingen "Time Format" kan du vaelge mellem en 24-timers og en 12-timers
visning. Serg for at indstille den aktuelle dato og det aktuelle klokkeslzet, da dine
billeder og videoer forsynes med et tidsstempel.

Bemaerk: Hvis batteriet bliver helt afladet, mister apparatet den indstillede dato og det
indstillede klokkeslaet. Indstil datoen og klokkeslaettet pa ny, sa dine billeder og videoer
far et korrekt tidsstempel.

Firmwareopdatering
Firmwaren kan opdateres ved hjeelp af ZEISS Hunting-appen. Felg i den forbindelse
anvisningerne i ZEISS Hunting-appen.

Bemaerk: Sorg for, at apparatet er helt opladet fer en firmwareopdatering. Sluk ikke
apparatet under opdateringen, da det ellers kan blive beskadiget.

Bemaerk: Hvis du starter en opdatering via ZEISS Hunting App, skal du bekraefte dette
igen pa enheden for at vaere pa den sikre side.

LED-status

Driftstilstand Ladetilstand LED-farve  LED-tilstand

Start - -

glr(iJfrtTtai\lstand Oplader ikke Gren Konstant
Oplader ikke (lav ladetilstand) Red Blinker
Oplader Red Konstant
Oplader (helt ladet op) Grgn Konstant

Standby Oplader ikke Gron Blinker
Oplader ikke (lav ladetilstand) Red Blinker
Oplader Red Konstant
Oplader (helt ladet op) Grgn Konstant

Fra Oplader ikke - -
Oplader Red Konstant
Oplader (helt ladet op) Grgn Konstant

Bemaerk: For at undga overbleending i marke er LED'ens lysstyrke holdt lav. Derfor kan
det forekomme, at LED'en kun er svagt synlig ved dagslys.
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Afhjaelpning af fejl
Fejl

Mulige arsager

Lasning

Apparatet starter ikke.

Batteriet er tomt.

Lad apparatet op.

Apparatet lades ikke op.

USB-kablet er defekt.

Udskift USB-kablet.

Der er ikke en tilstraekkelig ekstern stremtilfersel.

Kontrollér den eksterne stramtilfarsel.

USB-kablet er ikke sat korrekt i apparatet.

Traek USB-kablet ud, og kontrollér, om stikket og
basningen er fri for skader og snavs.

Billedet er utydeligt.
Billedet har streger.
Baggrunden er ikke homogen.

Apparatet skal kalibreres pa ny.

Udfer kalibreringsprocessen i henhold til anvisningerne.

Billedet er for markt.

Skaermens lysstyrke er indstillet for lavt.

Tilpas skaermens lysstyrke.

Billedet pa displayet er mat.

Kontrasten er indstillet for lavt.

Tilpas kontrasten.

Computeren registrerer ikke apparatet (intern
hukommelse).

Apparatet er ikke taendt.

USB-kablet er ikke sat korrekt i.

Overfer billederne, nar du har taendt apparatet.

Den ngdvendige software er ikke installeret.

Laes anvisningerne under afsnittet "USB-graenseflade”.

Tidsangivelsen pa billederne er forkert.

Tidsangivelsen (klokkeslaet/dato) i apparatet
er ikke indstillet.

Indstil tidsangivelsen i henhold til anvisningerne.

Billedkvaliteten er darlig.
Detektionsomradet er for kort.

Darligt vejr kan medfare pavirkninger (f.eks. kraftig sne, regn, tage osv.).

Billedet er uskarpt.

Kontrast-boost er aktiveret pa trods af normale forhold.

Deaktivér kontrast-boost.

Smartphonen forbindes ikke med DTI 3.

WLAN-passwordet er ikke korrekt.

Indtast det korrekte password.

Der er for mange WLAN-netvaerk i umiddelbar naerhed

Flyt apparatet til et sted med fa eller slet ingen

af apparatet. Der kan opsta pavirkninger.

umiddelbare WLAN-netveerk.

ZEISS DTI 3 er for langt vaek, eller der er for mange andre

WLAN-netvaerk i naerheden.

Zndr apparatets placering, sa et WLAN-signal kan

WLAN-signalet mistes igen og igen eller afbrydes.

registreres direkte.

Der er en forhindring mellem apparatet og modtageren.

WLAN

Apparatet er udstyret med en WLAN-funktion. Ga ind i menuen, og sld WLAN-
funktionen til. Nar WLAN er aktiveret, vises et WLAN-symbol foroven til hgjre pa
displayet. Forbind nu din smartphone med apparatet via WLAN.

Bemaerk: Det forudindstillede password for WLAN-forbindelsen til apparatet skal
andres ved farste anvendelse for at forhindre uautoriseret adgang fra tredjemand.
ZEISS Hunting-appen er ngdvendig for at endre passwordet.

Forudindstillet password: 12345678

For at @ge brugerkomforten synkroniserer ZEISS Hunting-appen dit password pa alle
indloggede apparater.

For at gge sikkerheden ved forbindelsen anbefales det at zendre passwordet.

For at forlaenge batterilevetiden anbefales det, at WLAN-funktionen i apparatet kun
slas til, nar du anvender dataforbindelsen til ZEISS Hunting-appen.

ZEISS Hunting-app

Installér ZEISS Hunting-appen pa din smartphone, og abn appen. Her falger du de viste
trin for at forbinde med ZEISS DTI 3.

ZEISS Hunting-appen giver dig mulighed for at overfere billeder og videoer til din
smartphone, se live-billeder, foretage indstillinger og anvende yderligere funktioner.
Du finder en naermere beskrivelse under appens hjaelpefunktion.

Bemaerk: For at kunne bruge ZEISS Hunting-appen og dens funktioner skal du sikre,
at din smartphone er forbundet med WLAN-netvaerket for ZEISS DTI 3.

Bemaerk: Ved enhver forbindelse med ZEISS Hunting-appen overfgres den aktuelle
dato og klokkeslaettet automatisk fra din smartphone til apparatet.

Bemaerk: Vaer opmaerksom pa, at du ikke har forbindelse via normalt wi-fi, hvis du har
oprettet en wi-fi forbindelse til din ZEISS DTI 3. For at vende tilbage til normalt wi-fi skal
du koble din ZEISS DTI 3 fra din smartphone.

USB-graenseflade
Anvend USB-graensefladen (14) pa undersiden for at oplade dit apparat eller for
at overfere data (billeder og videoer) til din PC.

ZEISS DTI3 forbindes som MTP-apparat via USB-graensefladen. Ved computere med
software til Microsoft Windows 10-operativsystem registreres apparatet automatisk
og kan anvendes med det samme. Ved computere med software til Apple macOS-
operativsystem skal du installere ekstra software fra tredjepartsudbydere for at kunne
fa adgang til data, som er lagret pa apparatet, f.eks. "Android™ File Transfer". ZEISS
patager sig intet ansvar og ingen garanti for software fra tredjepartsudbydere.

Microsoft og Windows er enten registrerede varemaerker eller varemaerker fra
Microsoft Corp. i USA og/eller andre lande.

Apple og macOS er registrerede varemaerker fra Apple Inc. i USA og andre lande.
Android er et varemaerke fra Google LLC.

Stativets gevind
P& undersiden af apparatet er der et 1/4-tommer standardgevind (13) til
standardstativer. Apparatet skrues pa et stativ for at opna roligere optagelser.

Opladning af apparatet

Oplad apparatet via USB-tilslutningen (14), sa snart batteriet er tomt.

Apparatets batteriladetilstand vises foroven til hgjre pa displayet. Nar ladetilstanden
er lav, skifter visningen pa displayet til red. Nar apparatet lades op, lyser LED'en (9)
redt i taendt og slukket tilstand. Nar batteriet er helt ladet op, lyser LED'en (9) grent.
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Udskiftning af objektivdaeksel

Skru skruerne (3) ud med en skruetraekker for at udskifte objektivdaekslet (2).

Tag holdepladen (4) og det defekte objektivdaeksel (2) ud. Saet det nye
objektivdaeksel (2) og holdepladen (4) i. Spaend skruerne (3) med en skruetraekker.

Pleje og vedligeholdelse af apparatet

@

Undlad at terre grove tilsmudsninger (f.eks. sand) pa linserne af. Pust dem vaek, eller
fjern dem med en harpensel! Fingeraftryk kan angribe linseoverfladen efter et stykke
tid. Linseoverflader renggres nemmest ved at puste pa dem og gnide efter med en ren
optikrengeringsklud.

Ter opbevaring og god ventilation til de udvendige linseflader modvirker eventuel
svampebelaegning pé linserne, som saerligt opstar i troperne.

ZEISS DTI 3 kraever ingen anden szerlig pleje.

Pleje og vedligeholdelse af batteriet

Folg nedenstdende punkter for at forlaenge batteriets levetid:

L Undgé at opbevare apparatet ved hgje temperaturer.

] Undga at opbevare apparatet med et helt opladet batteri.
u Undga, at apparatet aflades helt.

Softwareopdateringer

Som en del af den juridiske garanti (2 ar fra overgang af risikoen for varen —i henhold
til tysk lov) leverer vi passende opdateringer for at udbedre fejl og mangler.
Opdateringer vedrerer normalt sikkerhedsrelaterede aspekter eller afhjeelpning af
funktionsnedsaettelser og inkluderer ikke nogen nye funktioner i softwaren. For sa vidt
levering af nye funktioner er ngdvendig for at udbedre sikkerhedsaspekter, berettiger
dette i princippet ikke til krav pa nye funktioner som sadan.

Nar den lovfastsatte garantiperiode er udlgbet, vil vi naturligvis gerne forsege at stille
yderligere opdateringer til radighed for dig. Der kan dog ikke gares krav herom.

Reservedele
Hvis du har brug for reservedele til dit apparat, f.eks. et objektivdaeksel, bedes du
kontakte din forhandler, din lokale distributar eller vores kundeservice.

Vores kundeservice tager gerne imod telefoniske forespgrgsler mandag til fredag
fra kl. 08:00 til kl. 16:30 (CET).

TIf.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS star for et palideligt hejt kvalitetsniveau. Som producent yder vi derfor en garanti
pa to ar for dette ZEISS-produkt, uafhaengigt af saelgerens garantiforpligtelser over for
kunden. Ved at registrere produktet kan denne garanti forlenges med yderligere et &r,
hvis registreringen sker inden for fire uger efter kabet.

Garantiens omfang kan ses via fglgende link:

Www.zeiss.com/cop/warranty

Registrer dit produkt pa: www.zeiss.com/cop/register

Producentens adresse

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature und www.zeiss.com/hunting

Der er taget forbehold for aendringer i udfgrelse og leveringsomfang, som udfgres som
en del af den tekniske videreudvikling. Vi patager os intet ansvar for fejl og trykfejl.

Databeskyttelse

Ved anvendelse af DTI 3 behandles persondata.

Du finder vores information om databeskyttelse og om behandlingen af persondata
i vores downloadcenter: www.zeiss.com/hunting/manuals

Juridiske og lovgivningsmaessige oplysninger
Frekvensomrade tradlags sender-modul: WLAN: 2.412-2.462 MHz
Effekt tradles sender-modul: 100 mW

Carl Zeiss AG erklaerer hermed, at varmebilledkameraet

DTI 3 er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU og
direktivet 2011/65/EU. Du finder den fuldstaendige tekst af EU-
overensstemmelseserklaeringen samt yderligere information pa
folgende internetadresse: www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Der kan pa skaermen pa ZEISS DTI 3 vises nogle kontroltegn for standarder, som
understgttes af ZEISS DTI 3. Veelg “System” i hovedmenuen. Ga derefter til “Regulatory
Information”.

Dette produkt er givet i licens under AVC Patent Portfolio License til en forbrugers
personlige og ikke-kommercielle brug til (i) at kode videoer i overensstemmelse
med AVC-standarden ("AVC VIDEQ") og/eller (i) afkode AVC-videoer, der er kodet
af en forbruger til personlig brug og/eller videoer, der er leveret af en licenseret
videodistributer. Der gives ikke nogen licens, heller ikke en underforstdet, til andre
anvendelser. Yderligere informationer fas hos MPEG LA, L.L.C.,

se http://www.MPEGLA.com

Producent af stremforsyning

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Modelmaerke: SK22G-0500200Z

TEKNISKE DATA STROMFORSYNING

Elektronik

Indgangsspaending VAC 100-240
Indgangsfrekvens Hz 50/60
Udgangsspaending VDC 5
Udgangsstrem A 2
Udgangseffekt W 10
\(lieedngir;r;smthg effektivitet % 82,98
Effektforbrug ved nullast w 0,068

Omgivelsesbetingelser

Driftstemperatur °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Relativ luftfugtighed rh 25 % -90 %
Opbevaringstemperatur °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Kapslingsklasse IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

KASUTUSJUHEND

ZEISSi kaubamargi tooteid iseloomustavad silmapaistvad optilised omadused,
tapne to6tlus ja pikk kasutusiga.

Palun jargige jargmisi kasutusjuhiseid, et saaksite oma soojuskaamerat optimaalselt
kasutada ja et sellest saaks teie usaldusvadrne saatja paljudeks aastateks.

TEAVE TEIE OHUTUSE TAGAMISEKS

Keskkonnamojud

= Juhis: drge suunake seadme objektiivi kunagi otse intensiivsete soojusallikate,
nagu naiteks paikese voi laserseadiste poole. Objektiiv ja okulaar voivad toimida
suurendusklaasina ja havitada sisemised komponendid.

= Ettevaatust: viltige metallist pealispinna (jahutusribide) puudutamist parast
paikesekiirgust voi kiilma.

m Ettevaatust: kaitseaste IP66 saavutatakse ainult siis, kui kdik kummist katted
on kindlalt suletud.

Juhis ergonoomia kohta
Ettevaatust: tehke pikema kasitsemise puhul vaheaegu, selleks et kaeliigesed valu
tegema ei hakkaks.

Allaneelamise oht
Ettevaatust: drge andke seda seadet vaikelaste katte. Vadra kasitsemise korral voivad
lahti padaseda véikesed osad, mida vdidakse alla neelata.

Aku ohutusjuhised

m Kasitsege seadet hoolikalt: joulise kasitsemise puhul voib seesolev aku
kahjustada saada.

m Arge jatke seadet tule ega (le 60 °C temperatuuri mojuvélja.

= Arge demonteerige seadet, selleks et akuni jouda. Aku ei ole ette ndhtud I6ppkliendi
poolt vahetamiseks.

m Kasutage eranditult kaasasolevat laadijat.

m Laadige seadet ainult temperatuuridel vahemikus 10 °C kuni 40 °C.

m Kilmal Gmbruskonna temperatuuril kaitamisel langeb aku mahtuvus. See on
tehniliselt tingitud ega pole defekt.

m Arge ladustage seadet pikemat aega temperatuuridel alla 0 °C véi le 35 °C.
See pdhjustab aku mahtuvuse pisiva véhenemise.

m Kui seade sai kahjustada voi kui aku on defektne, siis saatke seade parandamiseks
meie klienditeenindusele.

Toiteploki ohutusjuhised

= Kontrollige enne kasutamist, ega toiteplokil, kaablil ja adapteril pole ndhtavaid
kahjustusi.

Arge kasutage defektseid osi.

Arge kasutage toiteplokki niiskuse korral véi niiskes keskkonnas.

Kasutage ainult kaasasolevat originaalkaablit koos heakskiidetud toiteplokiga.
Arge votke ette tehnilisi muudatusi.

Lisateavet ja ohutusjuhiseid leiate kaasasolevast kiirjuhendist. See on saadaval
ka meie veebisaidil allalaadimiskeskuses: www.zeiss.com/hunting/downloads

Akude jadtmekaitlus
Euroopa Liidus viitab see simbol sellele, et kdesolevas tootes kasutatud
akud tuleb eraldi kokku koguda ja et nende jadtmekaitlust ei tohi teha koos
olmejadtmetega. Palun kasutage arakasutatud akude tagastamisel teie riigis
voimalikult olemasolevat tagastusststeemi.
Juhised aku eemaldamiseks leiate aadressilt www.zeiss.com/cop/recycling.
Akudes leiduvad materjalid ning ained véivad olla tervist ja keskkonda
kahjustava toimega.
Kui te toimetate tuhjad akud néuetekohaselt jaatmekaitlusse, siis
annate sellega oma panuse meie keskkonna kaitseks, sailitamiseks ja selle kvaliteedi
parandamiseks.
Palun tagastage ainult tihjaks laetud akusid.
Kasutatud aku ei sisalda elavhdbedat, kaadmiumi ega pliid sellises koguses, mis Uletaks
direktiivis 2006/66/EU maaratletud piirvaartusi.

Kasutajateave elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta
(kodumajapidamised)
See simbol toodetel ja/v6i saatedokumentidel tdhendab, et drakasutatud
elektrilisi ja elektroonilisi tooteid ei tohi tavaliste olmejadatmetega segada.
Nouetekohaseks kaitlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks viige
need tooted vastavatesse kogumispunktidesse, kus neid tasuta vastu
voetakse. Mdnedes riikides voib olla ka voimalik nende toodete tagastamine
I oma kohalikule jaemUUjale vastava uue toote ostmisel. Selle toote
nouetekohane utiliseerimine aitab kaitsta keskkonda ja hoiab ara voimaliku
kahjuliku moju inimestele ja tmbruskonnale, mis v6ib tekkida jaatmete vaarast
kaitlemisest.

Tapsemat teavet lahima kogumispunkti kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt.
Seda tUupi jaatmete ebadige korvaldamise eest voidakse kooskdlas riigis kehtivate
seadustega maarata trahv.

Ariklientidele Euroopa Liidus
Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks podrduge edasimiija voi tarnija poole.
Sealt saate selle kohta rohkem teavet.

Teave kasutuselt kérvaldamiseks teistes riikides valjaspool Euroopa Liitu
See simbol kehtib ainult Euroopa Liidus. Kui soovite selle toote utiliseerida, poérduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimUUja poole ja kisige jadtmekaitlusvdimaluse kohta.

Sihipdrane kasutamine

Seade on ette nahtud soojusimpulsside kujutamiseks loodusvaatluste puhul,
kaugjalgimiseks jahi ajal ja tsiviilkasutuseks. Seade ei ole laste manguasi.
Kasutage seadet ainult selliselt, nagu kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud on.
Tootja vdi edasimUja ei vota enda kanda vastutust kahjude eest, mis on tekkinud
mittesihiparase voi vale kasutamise tottu.

Toimivuse kontroll

m Palun veenduge enne kasutamist, et teie termokaameral ei oleks nahtavaid
kahjustusi.

m Kontrollige, kas termokaamera kuvab ekraanile selge, haireteta pildi.

= Kontrollige soojuskaamera diget seadistust, vaadake selle kohta vaatlusreZiimi
peatlkis toodud juhiseid.

Tarnekomplekt

Toode Tell-nr Tarnekomplekt

Soojuskaamera
Neopreenist kanderihm
Kandekott koos kanderihmaga
USB-kaabel
Optika puhastuslapp

DTl 3/25 5270 11

Soojuskaamera
Neopreenist kanderihm
Kandekott koos kanderihmaga
Toiteplokk koos USB-kaabliga
Optika puhastuslapp

DTI 3/35 527010

Aku sissepanemine/eemaldamine
ZEISSi soojuskaamera DTI 3 on varustatud akuga. Seda ei saa eemaldada.

Jalgimine prillidega ja ilma prillideta

Tanu paindlikule okulaarile saab soojuskaamerat kasutada nii prillidega kui ka ilma
prillideta. See vdimaldab mdlemal juhul taielikku ndgemisvalja.
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TEHNILISED ANDMED 3/25 3/35
Optika
Fookuskaugus 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektiivi tulp Germanium
Detekteerimise ul
(Oetzjeelzteiesuurfg #,gt:nSx 0,6 m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1350)
Subjektiivne vaatenurk ° (diagogngalselt)
Vaatevali 100 m peale (100 jardi peale) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Vaatevali horisontaalne x vertikaalne 15 x 11 11x8
Optiline suurendus 1,8 2,5
Maksimaalne digitaalne suum 4 x
Suumi sammud 0,5 suuruste sammudega 1,0x=4,0x
Andur
Anduri eraldusvéime px 384 x 288
Anduri pikslite vahekaugus um 17
Pildi sagedus Hz 50
Ekraan
Ekraani eraldusvéime px 1280 x 960
Ekraani tulp LCOS
Elektroonika
Liidesed USB: laadimine + andmete Ulekanne
WLAN: andmete Ulekanne
Aku Liitiumioon
Aku kasutusiga Kuni 10 tundi
Valine toitepinge 5v/2a(USB)
Sisemine salvesti GB 15
Video / pilt / voogedastuse funktsioon v v
WLANiI sagedus GHz 2,4
WLAN; standard IEEE 802.11b/g/n
Uhendus teiste seadmetega ZEISS Hunting App, USB
Uldine
Kaitseklass (kaitstud tuézsj vihma eest)
Tootemperatuuri vahemik °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Pikkus x laius x kdrgus mm (inch) (71,%17;2?2:26,55) (;’963;(;5:26’55)
Kaal g (0z) 410 (14,5) 420 (14,8)

Tehnilises lahenduses ja tarnekomplektis véidakse tehnilise arendamise huvides teha muudatusi.

Kanderihma kohalepanemine
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Sisse-/valjaliilitamine

Sisse-/valjalulitusnupu (5) pikema vajutamisega lUlitub seade sisse. LED tuli (9) p&leb
roheliselt. Vahese laetuse taseme korral pdleb LED tuli (9) punaselt.
Sisse-/valjaltlitusnupu (5) pikema vajutamisega lUlitub seade uuesti valja. LED tuli
enam ei pdle. Kui see on sisse lulitatud, siis poleb LED tuli (9) vahese laetuse taseme
korral punaselt.

Juhis: sisse-/valjalUlitusnuppu (5) peab vajutama
senikaua, kuni ekraanile kuvatakse stimbol
VALIAS. Alles seejarel saab sisse-/valjaliilitusnupu
(5) vabaks lasta ja seade lulitub valja. Kui sisse-/
valjalulitusnupp (5) lastakse lahti enne simboli
VALJAS kuvamist, siis ei lilitu seade vlja, vaid
|Ulitub ootereZiimile.

Ootereziim

Sisse-/valjalllitusnupu (5) luhikese vajutamisega
|Ulitub seade ootereziimile. LED tuli (9) vilgub roheliselt. Sisse-/véljalilitusnupu (5)
veelkordse luhikese vajutamisega lUlitub seade uuesti vaatlusreZiimi. LED tuli (9) poleb

pusivalt roheliselt. Véhese laetuse taseme korral ootereZiimis vilgub LED tuli (9) punaselt.

Kalibreerimine
Seadmega on vdimalik teil viia Idbi automaatset (Auto Calibration = On) voi kdsitsi
kalibreerimist (Auto Calibration = Off).

Automaatreziimis viib seade sisemise sulguri sulgemise ja avamise teel kalibreerimise
labi iseseisvalt, kui see vajalik on. Seejuures voib tajuda tasast klopsimist. Selles reziimis
on teil tdiendavalt olemas voimalus kalibreerimist kasitsi 1abi viia, kui te vajutate
Uheaegselt Ulesvottenuppu (6) ja menlinuppu (8).

Taiendava valikuvdimalusena saate te 1&bi viia kdsitsi, hadletu kalibreerimise. Selleks
minge seadme menuusse ja seadke valikuvoimalus “Auto Calibration” asendisse “Off".
Minge seejdrel tagasi vaatlusreziimi. Sulgege kasitsi objektiivi kaitsekaas. Vajutage nutd
Uheaegselt Ulesvdttenuppu (6) ja mentunuppu (8). NUUd on seade uuesti kalibreeritud.

Juhis: katke kasitsi kalibreerimise puhul alati objektiiv kinni. Vastasel korral ei suuda
andur Gigesti kalibreerida ja tekib pildi halvenemine, nt kummituspildid. Kui te
peaksite olema objektiivi kinnikatmise kasitsi kalibreerimise ajal unustanud, siis korrake
kalibreerimisprotsessi kinnikaetud objektiiviga.

(10)

Vaatlusreziim

Stseeni vaatlemiseks vaadake |abi pildiotsija (10). Ekraani teravustamiseks poorake
kilje peal olevat dioptrite seadistust (11).

Stseeni teravustamiseks pddrake objektiivi fookusréngast (1).

Suum
Nooleklahvide (7) abil on vaatlusreziimis olemas véimalus stseeni suurendamiseks
(parempoolse nooleklahviga) ja vahendamiseks (vasakpoolse nooleklahviga). Suumige
0,5 suuruste sammudega vahemikus 1,0x ja 4,0x. Suumi funktsioon on ringlev,

s.t et kui te vajutate parast 4,0x suumi veelkord
parempoolset nooleklahvi (7), siis jduate uuesti
1,0x juurde tagasi.

Aktuaalselt seadistatud digitaalne suurendus
kuvatakse ekraanile.

Varvireziimid

Stseeni saab kuvada neljas erinevas varvireZiimis. VaatlusreZiimi muutmiseks

vajutage lUhidalt mentunupule (8). Muudatuse puhul kuvatakse valjavalitud reziim

ca 2 sekundiks tekstina ekraanile. Valida saab jargmiste varvireZiimide vahel:

m White Hot: siin kujutatakse kilmad piirkonnad mustana ja soojad piirkonnad
valgena.

= Black Hot: siin kujutatakse kilmad piirkonnad valgena ja soojad piirkonnad
mustana.

m Red Hot: siin kujutatakse kilmad piirkonnad mustana ja soojad piirkonnad valgena.
Lisaks sellele kujutatakse kdige soojemad piirkonnad kollase kuni punasena.

= Rainbow: kirju varvipaleti abil kujutatakse kiilmad piirkonnad musta kuni sinisena
ja soojad piirkonnad kollase kuni valgena.

LED valjas
Selleks et oma ZEISS DTI 3 LED vaélja lulitada, vajutage 5 sekundit paremat noolenuppu
(7). Seejarel IUlitub LED valja. LED-i uuesti sisselUlitamiseks korrake sama protseduuri.

Automaatne valjaliilitus

Aku kaitsmiseks lulitub ZEISS DTI 3 automaatselt vélja, kui seda pole 60 minutit
kasutatud.
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Ulesvéttereziim

Teil on véimalik teha foto- ja videoUlesvotteid. Selleks et mdlema Glesvottereziimi
vahel edasi-tagasi |Ulitada, hoidke Ulesvottenuppu (6) pikemalt alla vajutatuna.
Ekraanil vasakul Uleval olev simbol muutub vastavalt valjavalitud reziimile.

Foto tegemiseks voi video Ulesvotmiseks vajutage korraks luhidalt Glesvottenuppu (6).
Vajutage veelkord korraks Ulesvottenuppu (6), selleks et jooksvat videoUlesvotet
peatada.

Juhis: pikemad videoUlesvotted jagatakse salvestamisel automaatselt mitmeteks
vaiksemateks failideks a 10 minutit.

FotoreZziim Videoreziim

Meniiii
Menulnupu (8) pika vajutamisega kuvatakse ekraanile peamenlui. Vaadake seejuures
|&bi pildiotsija (10). Peamenius on teie kasutuses jargmised valikuvdimalused:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

L] Brightness: seadistage siin ekraani heledust. Teil on voimalik valida nelja
heledusastme vahel. Astmel 1 on heledus kdige vaiksem. Astmel 4 on
heledus kéige suurem.

L] Contrast: seadistage siin stseeni kontrasti. Teil on vdimalik valida nelja
kontrastiastme vahel. Astmel 1 on kontrast kdige vaiksem. Astmel 4 on
kontrast kbige suurem.

L Contrast Boost: paremaks nahtavuseks aktiveerige see reziim kdrge
Shuniiskuse voi udu korral.

L] Hot Tracking: valige “Hot Tracking” ("Kuum jalgimine”), selleks et
vaatlusreziimis stseeni kdige soojemat punkti vaikese punase ruudu abil
edasi tosta.

L] Auto Calibration: seadistage siin kasitsi (Auto Calibration = Off) véi
automaatne kalibreerimine (Auto Calibration = On).

L] P.I.P. (Picture in Picture): pildi keskset valjaldiget suurendatakse teguriga
2 ja see kuvatakse ekraanile vdiksemas suurendusaknas

L] WLAN: lilitage WLAN sisse/valja. Sisselllitatud WLANi puhul annab seade
teie kdsutusse kuumkoha, selleks et véimaldada Ghendust mdne teise seadmega
(nt nutitelefoniga).

L] System: votke siin ette koik susteemi jaoks olulised seadistused, muu hulgas
keel, kellaaeg ja tehaseseadistused.

PeamenUis navigeerimine toimub noolenuppude (7) ja mentlnupu (8) abil.
Allapoole kerimiseks vajutage parempoolset noolenuppu (7). Ulespoole kerimiseks
vajutage vasakpoolset noolenuppu (7).

MenUupunkti saate vélja valida menutnupu (8) lthikese vajutamisega. Nii jduate
te alammeniusse. Tehke seadistused noolenuppude (7) abil.

MenUunupu (8) lthikese vajutamisega saate te valiku kinnitada ja jduate uuesti
peamenUisse tagasi.

Mentunupu (8) pika vajutamisega saate te peamenuUst lahkuda ja j6uate uuesti
vaatlusreziimi tagasi.

Contrast Boost

5 Contrast Boost

Contrast-Boost
Contrast-Boost annab véimaluse pilti suure 6huniiskuse voi udu korral paremini esitada.
Selle abil tdstetakse servad esile nii, et struktuurid on paremini dratuntavad.

Contrast-Boosti teie seadmes aktiveerimiseks valige peamenUus “Contrast Boost”.
Seejarel valige “On” voi "Off”. MenuUnupu (8) luhikese vajutamisega saate valiku
kinnitada.

Juhis: Seda reziimi on soovitatav kasutada ainult Glalnimetatud tingimustes ja reziim
tavalises olukorras deaktiveerida.
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Siisteem
Alammenils “System” on teie kasutuses jargmised valikuvoimalused:

L] Factory Reset: valige “Factory Reset”, selleks et seade uuesti tehaseseadistusele

ldhtestada. Seejuures kustutatakse ka koik seadmesse salvestatud andmed,
k.a pildid ja videod.

L Reset Settings: valige “Reset Settings”, selleks et kdik seadme seadistused
standardvaartustele lahtestada.

L] Language settings: valige siin valja menuu keel.

L Date / Time: seadistage siin seadme kuupdev ja kellaaeg.

Te saate peale selle vaadata jargmist teavet:

L] WLAN SSID: siin kuvatakse WLAN-i kuumkoha nimi.
] Firmware Version: siin kuvatakse aktuaalne pusivara versioon.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Tehaseseadete ldahtestus

Tehaseseadete ldhtestuse labiviimiseks valige peamenuust valja “System”. Seejarel
navigeerige jaotisesse “Factory Reset”. Valige “Yes” ja kinnitage valik. Jargneb teine
turvaparing, mille peab samuti kinnitama valikuga “Yes".

Seadistuse ldhtestamine
Seadistuste lahtestamiseks valige peamenUst valja “System”. Seejdrel navigeerige
jaotisesse “Reset Settings”. Valige “Yes" ja kinnitage valik.

Juhis: selleks et seadistuste lahtestamise saaks edukalt [6pule viia, peab seadme
uuesti kdivitama.

Isikuandmed Teie ZEISS seadme utiliseerimisel voi edasiandmisel

Moelge selle peale, et seadme sisemélus véivad olla isiklikud fotod ja videod. Enne
seadme edasiandmist kolmandatele isikutele viige nende andmete kustutamiseks labi
|dhtestamisfunktsioon “Werks-Reset” (tehaseseadete taastamine) ja kontrollige, kas
andmed said kustutatud. Sellega aitate kaasa oma privaatsuse ja andmete turvalisuse
tagamisele.

Seadme ohutusele kaasaaitamine
Palun aidake aktiivselt kaasa oma seadme IT-turvalisuse kaitsmisele, kasutades ZEISS

Hunting rakendust ja installides uusi pUsivara varskendusi, kohe kui need on saadaval.

Kuupaev / kellaaeg

Kuupaeva ja kellaaja seadistamiseks valige peamenuUst valja “System”. Seejarel
navigeerige jaotisesse “Date / Time". NUUd saate te Ukshaaval seadistada kuu, paeva,
tunni ja minuti. Seadistuse “Time Format” abil saate te valida 24-tunnise ja 12-tunnise
kujutamise vahel. Pidage silmas, et votaksite ette aktuaalse kuupaeva ja kellaaja
seadistuse, kuna teie fotod ja videod varustatakse ajatempliga.

Juhis: kui aku peaks taielikult tihjaks laetama, siis Idhevad seadmes seadistatud
kuupéev ja seadistatud kellaaeg kaotsi. Seadistage kuupaev ja kellaaeg uuesti,
selleks et teie pildid ja videod saaksid korrektse ajatempli.

Pisivara varskendus
Pusivara varskenduse saab ette votta rakenduse ZEISS Hunting App abil. Jargige selle
kohta juhiseid rakenduses ZEISS Hunting App.

Juhis: tagage, et seade oleks enne pusivara véarskendust taielikult laetud. Arge lilitage
seadet varskenduse ajal valja, kuna see véib muidu kahjustada saada.

Juhis: kui teile pakutakse ZEISS Hunting rakenduse kaudu ménd varskendust, peate
selle turvalisuse huvides seadmes veelkord kinnitama.

LED tulede olek

L Laetuse LED tule LED tule
Kaitamisseisund tase varv seisund
Toolehakkamine R _
T?‘.’apa,ra”? Ei laadi Roheline PUsiv
kditamisseisund

Ei laadi (vaike laetuse tase) Punane Vilkuv
Laadib Punane PUsiv
Laadib (tais laaditud) Roheline PUsiv
OotereZiim Ei laadi Roheline Vilkuv
Ei laadi (vdike laetuse tase) Punane Vilkuv
Laadib Punane Plsiv
Laadib (tais laaditud) Roheline PUsiv
Valjas Ei laadi - -
Laadib Punane Pusiv
Laadib (tais laaditud) Roheline Plsiv

Juhis: selleks et pimeduses pimestamist valtida, tuleb LED tulede heledust vaiksena
hoida. Seepdrast voib ette tulla, et LED tuled on pdevavalguses vaid norgalt ndhtavad.
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Vea koérvaldamine

Viga

Voimalikud pdhjused

Lahendus

Seade ei kéivitu.

Aku on tihi.

Laadige seade tais.

Seadet ei laadita.

USB kaabel on defektne.

Vahetage USB kaabel vdlja.

Ei ole piisavat valist voolutoidet.

Kontrollige valine voolutoide ile.

USB kaabel ei ole seadmesse digesti sisse pistetud.

Témmake USB kaabel pistikust valja ja kontrollige,
kas pistik ja puks on kahjustamata ja mustumisest vabad.

Pilt on ebaselge.
Pildil esineb triipe.
Taust ei ole homogeenne.

Seadme peab uuesti kalibreerima.

Viige kalibreerimisprotsess vastavalt juhistele 1&bi.

Pilt on liiga tume.

Pildi heledus on seadistatud liiga madalaks.

Kohandage ekraani heledust.

Ekraanil olev pilt on tuhm.

Kontrast on seadistatud liiga madalaks.

Kohandage kontrasti.

Arvuti ei tuvasta seadet (sisemist malu).

Seade ej ole sisse lUlitatud.

USB kaabel ei ole digesti sisse pistetud.

Kandke pildid Ule parast seadme sisselllitamist.

Vajalik tarkvara ei ole installitud.

Palun lugege juhiseid 16igust ,USB liides”.

Piltidel olev aja nait on vigane.

Aja nait (kellaaeg/kuupaev) ei ole veel seadistatud.

Seadistage aja ndit vastavalt juhistele.

Pildi kvaliteet on halb.
Tuvastamise vahemik on liiga lihike.

Halvad ilmastikuolud véivad méjutusi péhjustada (nt tugev lumesadu, vihm, udu jne).

Pilt on udune.

Kontrast-Boost on tavatingimustest hoolimata aktiivne.

Lilitage Kontrast-Boost valja.

Nutitelefon ei Uhendu minu seadmega DTl 3.

WLANI salasdna ei ole korrektne.

Sisestage korrektne salasona.

Seadme vahetus ldheduses on liiga palju WLANi seadmeid.
See vdib tekitada méjutusi.

Viige seade sellisesse kohta, kus on vahe vahetuid WLANi
vorgustikke voi kus need Uldse puuduvad.

WLANi signaal laheb alati kaduma v&i katkeb.

Seade ZEISS DTI 3 on liiga kaugel eemal voi ldheduses on
liiga palju teisi WLANi vorgustikke.

Seadme ja vastuvotja vahel paikneb mingi takistus.

Muutke seadme asukohta, nii et WLAN:i signaal oleks otse
tuvastatud.

WLAN

Seade on varustatud WLANi funktsiooniga. Minge menuuse ja lulitage WLANi
funktsioon sisse. Aktiveeritud WLAN kuvatakse ekraanile Ules paremale WLANi simboli
abil. Unendage ntitid oma nutitelefon seadmega WLANi kaudu

Juhis: eelseadistatud salasdna WLANi Uhenduse loomiseks seadmega peab
esmakordsel kasutamisel dra muutma, et takistada volitamata ligipaasu kolmandate
isikute poolt. Salaséna muutmiseks on vajalik rakendus ZEISS Hunting APP.
Eelseadistatud salasona: 12345678

Selleks et kasutajamugavust suurendada, stinkroonib rakendus ZEISS Hunting App teie
salaséna koigil sisselogitud seadmetel.

Selleks et ihenduse turvalisust suurendada, soovitatakse salaséna muuta.

Aku kasutuskestuse pikendamiseks soovitatakse IUlitada seadmes WLANi funktsioon
sisse ainult siis, kui te kasutate andmeuhendust rakendusega ZEISS Hunting App.

ZEISS Hunting App

Installige rakendus ZEISS Hunting App oma nutitelefonile ja avage app. Jargige seal
kuvatud samme, selleks et ennast seadmega ZEISS DTI 3 uhendada.

Rakendus ZEISS Hunting App vdimaldab teil pilte ja videosid oma nutitelefonile tle
kanda, otsepilti naha, seadistusi ette votta ja muid funktsioone kasutada. Lahema

kirjelduse selle kohta leiate te api abifunktsioonist.

Jubhis: selleks et saaksite rakendust ZEISS Hunting App ja selle funktsioone kasutada,
tagage, et teie nutitelefon oleks seadme ZEISS DTI 3 WLANi vérgustikuga tihendatud.

Juhis: igal Uhendusel rakendusega ZEISS Hunting App kantakse aktuaalne kuupaev
ja kellaaeg automaatselt teie nutitelefonilt seadmesse Ule.

Juhis: palun poodrake tahelepanu sellele, et te ei oleks Uhendatud tavalise WLANi
kaudu, kui olete loonud WLAN-Uhenduse oma ZEISS DTl 3-ga. Tavalise WLAN; juurde
naasmiseks katkestage ZEISS DTI 3 Uhendus oma nutitelefoniga.

USB liides
Kasutage alumisel kiljel olevat USB liidest (14) selleks, et oma seadet tais laadida
voi andmeid (fotosid ja videosid) oma personaalarvutisse Ule kanda.

Seade ZEISS DTI3 Ghendub kui MTP seade USB liidese kaudu. Operatsioonisusteemi
tarkvaraga Microsoft Windows 10 varustatud arvutite puhul tuvastatakse seade
automaatselt ja seda saab koheselt kasutada. Operatsioonististeemi tarkvaraga Apple
macOS varustatud arvutite puhul peate te installima tdiendava kolmandate pakkujate
tarkvara, selleks et saaksite seadmes salvestatud andmetele ligi pdaseda, naiteks
“Android™ File Transfer”. ZEISS ei vota enda kanda mingisugust vastutust ega garantiid
kolmandate pakkujate tarkvara eest.

Microsoft ja Windows on Ameerika Uhendriikides ja/voi teistes riikides kas ettevotte
Microsoft Corp. registreeritud kaubamargid voi tootemargid.

Apple ja macOS on USA-s ja muudes riikides ettevotte Apple Inc. registreeritud
kaubamargid.

Android on ettevdtte Google LLC tootemark.

Statiivi keere
Seadme alumisel kuljel paikneb 1/4-tolline standardkeere (13) standardsete statiivide
jaoks. Selleks et saada rahulikumaid Glesvotteid, keerake seade statiivi otsa.

Seadme laadimine

Laadige seadet USB Uhenduse (14) kaudu niipea, kui aku on tuhi.

Seadme aku laetuse tase kuvatakse ekraanile Ules paremale. Vaikese laetuse taseme
korral vahetub ekraanil olev nait punaseks. Kui seadet laaditakse, siis poleb sisse- ja
valjalllitatud seisundis ka LED tuli (9) punaselt. Kui aku on taielikult laaditud, siis poleb
LED tuli (9) roheliselt.
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Objektiivi kaitsekatte valjavahetus

Objektiivi kaitsekatte (2) valjavahetuseks keerake poldid (3) kruvikeeraja abil valja.
V6tke hoideplaat (4) ja defektne objektiivi kaitsekate (2) ara. Asetage uus objektiivi
kaitsekate (2) ja hoideplaat (4) sisse. Keerake poldid (3) kruvikeeraja abil kinni.

@

Seadme korrashoid ja hooldus

Arge puhkige ldatsedelt ara jdmedaid mustuseosakesi (nt liiv), vaid puhuge need maha
vOi puhkige harjaspintsliga dara! Sérmejaljed voivad mone aja méddudes laatse pinda
vigastada. Laatse pindade puhastamiseks on kdige lihtsam viis peale hingata

ja puhta optika puhastuslapiga Ule pihkida.

Optika véimaliku seeneeostega kattumise vastu — eriti troopikas — aitab see,
kui hoida valimisi ladtsepindasid kuivana ja neid alati hasti dhutada.

Teie seade ZEISS DTI 3 ei vaja mingit muud spetsiaalset hooldust.

Aku korrashoid ja hooldus

Selleks et aku kasutuskestust suurendada, jargige jargmisi punkte:
L] Valtige seadme ladustamist korgetel temperatuuridel.

] Valtige seadme ladustamist taielikult taislaetud akuga.

L] Valtige seadme taielikku tuhjakslaadimist.

Tarkvara varskendused

Seadusest tuleneva garantiiga (2 aastat alates kauba riski Gleminekust — Saksamaa
seaduse jargi) pakume puuduste kérvaldamiseks vastavaid uuendusi. Tavaliselt
puudutavad uuendused ohutustlike aspekte vdi ohuseisundite kdrvaldamist ega
hélma uusi tarkvara funktsioone. Ohutusaspektide korvaldaminseks vajalikul
madral funktsioonide tagamine ei péhjenda siiski pdhimétteliselt mingit néuet uute
funktsioonide tagamiseks.

Parast seadusjargse garantiiperioodi I6ppu pliiame teile loomulikult pakkuda veel
uuendusi. Sellekohasteks ndueteks pole siiski alust.

Varuosad

Juhul kui te vajate oma seadme jaoks varuosi, nagu nt objektiivi kaitsekaant,

siis poodrduge palun oma spetsialiseerunud jaemuija, oma kohaliku turustaja voi
meie klienditeeninduse poole.

Telefoni teel klienditeeninduse paringute tegemiseks oleme heameelega teie kdsutuses
esmaspdevast reedeni kell 08.00 kuni 16.30 (Kesk-Euroopa aja jargi).

Tel: +49 (0) 800 934 77 33

Faks: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS téhistab usaldusvaarselt kdrget kvaliteeditaset. Seetdttu anname tootjana,
s6ltumata mUUja garantiikohustustest kliendi ees, kaesolevale ettevotte ZEISS tootele
kahe aasta pikkuse garantii, mida saab toote registreerimisel veel Uhe aasta vorra
pikendada, kui registreerimine toimub nelja nddala jooksul alates ostust.

Garantii ulatust saab vaadata jargmiselt lingilt:

Www.zeiss.com/cop/warranty

Registreerige oma toode aadressil: www.zeiss.com/cop/register

Tootja aadress

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature ja www.zeiss.com/hunting

Tehnilises lahenduses ja tarnekomplektis voidakse teha tehnilise arengu huvides
muudatusi. Ei vastuta eksimuste ja trikivigade eest.

Juhis andmekaitse kohta

Seadme DTI 3 kasutamisel té6deldakse isikuandmeid.

Meie juhised andmekaitse ja isikuandmete t66tluse kohta leiate meie
allalaadimiskeskusest: /www.zeiss.com/hunting/manuals

Oiguslik ja regulatiivne teave
Raadiosaatja mooduli sagedusvahemik: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Raadiosaatja mooduli v6imsus: 100 mW

Kdesolevaga deklareerib ettevote Carl Zeiss AG, et
soojuskaamera DTI 3 on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL ja
direktiiviga 2011/65/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst
ning tdiendav teave on saadaval jargmiselt internetiaadressilt:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

M@dningate standardite margiseid, mida ZEISS DT 3 toetab, saab ZEISS DTI 3 ekraanil
kuvada. Valige peamenUist “System”. Seejarel liikuge jaotisse “Regulatory Information”.

Selle toote litsents on AVC patendiportfoolio litsentsi raames mdeldud tarbija
vaatenurgast isiklikuks, mitte ariliseks kasutamiseks, et kodeerida videoid kooskdlas
AVC standardiga (“AVC VIDEQ") ja/vi dekodeerida tarbija poolt isiklikuks otstarbeks
kodeeritud ja/voi litsentseeritud videoturustaja videoid. Mis tahes muuks kasutuseks,
ka mitte kaudselt, litsentsi kasutada ei anta. Lisateavet leiate ettevotte MPEG LA, L.L.C.
kodulehelt http://www.MPEGLA.com.

Toiteploki tootja

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China (Hiina Rahvavabariik)

Mudeli tahis: SK22G-0500200Z

TOITEPLOKI TEHNILISED ANDMED

Elektroonika

Sisendpinge VAC 100 - 240
Sisendsagedus Hz 50/60
Valjundpinge VDC 5
Valjundvoolutugevus A 2
Valjundvoimsus W 10
Keskmine t6husus kaitamisel % 82,98
Voimsustarve nullkoormuse puhul W 0,068

Umbruskonna tingimused

To6temperatuur °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Suhteline 6huniiskus rH 25% - 90%
Ladustamistemperatuur °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Kaitseaste IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Saksamaa

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

KAYTTOOHIJE

ZEISS-merkkituotteet tunnetaan erinomaisista optisista ominaisuuksista,
tarkkuusvalmistuksesta ja pitkasta kayttoiasta.

Noudata seuraavia kdyttoohjeita, jotta voit hyodyntaa lampokameraa optimaalisesti
ja luotettavasti monien vuosien ajan.

TURVALLISUUTTASI KOSKEVIA TIETOJA

Ymparistovaikutukset

= Ohje: Al4 koskaan suuntaa laitteen objektiivia voimakkaita lammaénlahteitd kuten
aurinkoa tai laserlaitteita kohti. Objektiivi ja okulaari voivat toimia polttolasin tavoin
ja tuhota sisalla olevia osia.

= Varo: Valtd metallipintaan (jadhdytysrivat) koskemista auringonsateiden tai kylman
vaikutuksen jalkeen.

= Varo: Kotelointiluokka IP66 saavutetaan vain, mikali kaikki kumisuojukset on
suljettu kiintedsti.

Ergonomiaa koskeva ohje
Varo: Pida pidemman kayton aikana taukoja ranteiden kipeytymisen estamiseksi.

Nielemisvaara
Varo: Ald anna laitetta pienille lapsille. Virheellinen kasittely voi aiheuttaa pienten osien
irtoamisen, ja osat voidaan nielld.

Akun turvallisuusohjeet

= Kaytd laitetta huolellisesti: kovakourainen kasittely voi vaurioittaa sisalla olevaa akkua.

m |aite on suojattava tulelta ja korkeilta, yli 60 °C:n lampétiloilta.

m Al3 pura laitetta paastaksesi kasiksi akkuun. Akkua ei ole tarkoitettu loppuasiakkaan
vaihdettavaksi.

m Kdyta ainoastaan toimitukseen sisdltyvaa latauslaitetta.

Laitteen saa ladata vain lampdtilan ollessa 10 °C - 40 °C.

m Kylmassa ymparistolampdotilassa tapahtuva kayttd pienentdd akun kapasiteettia.
Se johtuu teknisista syista eika ole vika.

m Ala varastoi laitetta pidemman aikaa alle 0 °C:n tai yli 35 °C:n lampétiloissa.
Se pienentda akun kapasiteettia pysyvasti.

= Mikali laite on vaurioitunut tai akku on viallinen, Iaheta laite valmistajan
huoltopalvelun korjattavaksi.

Verkkolaitteen turvallisuusohjeet

m Tarkasta verkkolaitteesi ja kaapeli ennen kayttoa nakyvien vaurioiden varalta.

m Ala kayta viallisia osia.

m Al5 kaytd verkkolaitettasi kosteissa tai marissa olosuhteissa.

= Sallitun verkkolaitteen kanssa saa kayttda vain toimitukseen sisaltyvaa alkuperaista
kaapelia.

m Al3 tee teknisia muutoksia.

Lisatietoja ja turvallisuusohjeita ldytyy tuotteen mukana toimitetusta
QuickGuide-oppaasta. Se on saatavilla myos verkkosivujemme
Download Center -osiosta: www.zeiss.com/hunting/downloads

Akkujen havittaminen
Euroopan unionissa tama symboli viittaa siihen, etta tassa tuotteessa
kaytettava akku kerdtddn kdyton jalkeen talteen erilldan eika sita saa
havittaa kotitalousjatteiden mukana. Palauta kaytetyt akut soveltuvaan
kierratysjarjestelmaan.
Akun poistamista koskeva ohje on osoitteessa
Www.zeiss.com/cop/recycling.
Akuissa olevilla materiaaleilla ja aineilla voi olla vaikutusta terveyteen
ja ymparistoon.
Tyhjien akkujen palauttaminen kerdyspisteeseen ohjeiden ja maardysten mukaisesti
suojelee luontoa ja parantaa ympariston tilaa.
Luovuta vain purkautuneita akkuja.
Kaytetty akku ei sisalla elohopeaa, kadmiumia eika lyijya siind maarin, etta se ylittaisi
direktiivissd 2006/66/EY ilmoitetut raja-arvot.

Kayttajille tarkoitettuja tietoja koskien sahkoéisten ja

elektronisten laitteiden havittamista (yksityistaloudet)
Tama tuotteisiin ja/tai liitteena oleviin asiakirjoihin merkitty symboli
tarkoittaa, etta kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa sekoittaa
tavallisten kotitalousjatteiden joukkoon. Vie kyseiset tuotteet niiden
asianmukaista kasittelya, lajittelua ja kierratysta varten niille tarkoitettuihin
kerdyspisteisiin, joissa ne otetaan vastaan maksutta. Joissain maissa voi

I s olla mahdollista luovuttaa kyseiset tuotteet paikalliselle jalleenmyyjélle
vastaavan uuden tuotteen oston yhteydessa. Kyseisen tuotteen

asianmukainen havittaminen suojalee ymparist0a ja estaa jatteiden asiattomasta

kaytosta mahdollisesti aiheutuvat haitalliset vaikutukset ihmisille ja ymparistoon.

Tarkempia tietoja lahimmasta kerdyspisteestd saa kunnallisilta viranomaisilta. Kyseisten
jatteiden asiaton havittaminen voi johtaa maan lakien mukaisesti rangaistusvaatimusten
esittamiseen.

Yritysasiakkaat Euroopan unionin jdsenmaissa
Ota yhteyttd jalleenmyyjaan tai toimittajaan, jos haluat havittda sahko- tai
elektroniikkalaitteita. Jalleenmyyjalta saa tarkempia lisatietoja.

Tietoja koskien havittamista muissa maissa Euroopan unionin ulkopuolella
Tama symboli on voimassa ainoastaan Euroopan unionin jdsenmaissa. Ota yhteytta
kunnallisiin viranomaisiin tai jélleenmyyjaan, mikali haluat havittaa tuotteen,

ja tiedustele havitysmahdollisuuksia.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu lampdsignaalien ndyttamiseen luontoa tarkkailtaessa,
metsastyksessa tapahtuvassa tarkkailussa ja siviilikdytdssa. Laite ei ole lasten lelu.
Kayta laitetta vain kayttoohjeessa kuvatulla tavalla. Valmistaja tai myyntiliike ei ota
vastuuta vaurioista, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
tai kasittelysta.

Toimintatarkastus

m Varmista ennen kayttod, ettd lampokuvakamerassa ei ole nékyvia vaurioita.

m Tarkista, nakyyko lampokuvakameran naytossa kirkas kuva, jossa ei ole hairidita.

= Tarkista ldmpokameran oikeat asetukset. Katso sen osalta luvussa Tarkkailutila olevat
ohjeet.

Toimituksen sisalto

Tuote Tilausnro Toimituksen sisaltd

Lampokamera
Neopreenista valmistettu kantohihna
Kantolaukku ja olkahihna
USB-kaapeli
Optiikan puhdistusliina

DTI 3/25 5270 11

Lampokamera
Neopreenista valmistettu kantohihna
Kantolaukku ja olkahihna
Verkkolaite ja USB-kaapeli
Optiikan puhdistusliina

DTI 3/35 527010

Akun asettaminen sisdan / poistaminen
ZEISS DTI 3 -lampdkamera on varustettu akulla. Sita ei voi poistaa.

Tarkkailu silmélasien kanssa tai ilman silmalaseja

Joustavan silmasuppilon ansiosta [ampdkameraa voi kdyttda ongelmitta seka
silmalasien kanssa etta ilman. Taysi nakékentta on saatavilla molemmissa tapauksissa.
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TEKNISET TIEDOT 3/25 3/35
Optiikka
Polttovali 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektiivityyppi germanium
Havain ai
"o se0 a0 12350350
Subjektiivinen nakdkulma ° . 30 .
(diagonaalinen)
Nakokenttd 100 metrissa (100 jaardissa) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Nékokentta ° vaakasuora x pystysuora 15 x 11 11x8
Optinen suurennus 1,8 2,5
Maksimaalinen digitaalinen zoomaus 4-kert.
Zoomauksen askelvalit 0,5:n vélein 1,0-kert. — 4,0-kert.
Anturi
Anturin tarkkuus px 384 x 288
Anturin pikselivali um 17
Kuvataajuus Hz 50
Naytto
Nayton tarkkuus px 1280 x 960
Ndyttotyyppi LCOS
Elektroniikka
Liitannat USB: Iataus+tiedc_>nswirto
WLAN: tiedonsiirto
Akku litiumioni
Akun kestoaika enint. 10 h
Ulkoinen jannitteensyottd 5v/2a(USB)
Sisainen muisti Gt 15
Video/kuva/livestriimaustoiminto v v
WLAN-taajuus GHz 2,4
WLAN-standardi IEEE 802.11b/g/n
Yhdistdminen muihin laitteisiin ZEISS Hunting -sovellus, USB
Yleista tietoa
Kotelaintiluokka (suojattu Lpagetsosateelta)
Kayttélampotila-alue °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Pituus x leveys x korkeus mm (tuumaa) 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65
(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)
Paino g (0z) 410 (14,5) 420 (14,8)

Pidatdmme oikeuden mallien ja toimituksen sisallén muutoksiin seka tekniseen jatkokehitykseen.

Kantohihnan kiinnittaminen
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Kytkenta paalle / pois paalta

Laite kytkeytyy paalle painettaessa virtapainiketta (5) pidempéaan. LED (9)

palaa vihredna. Lataustilan ollessa alhainen LED (9) palaa punaisena.

Laite kytkeytyy jalleen pois paaltd painettaessa virtapainiketta (5) pidempéaan.

LED ei enda pala. Laitteen ollessa kytkettyna paalle LED (9) palaa punaisena lataustilan
ollessa alhainen.

Ohje: Virtapainiketta (5) on painettava niin kauan,
kunnes ndytdssa oleva POIS-symboli ilmestyy
nakyviin. Virtapainikkeen (5) voi vapauttaa vasta
sen jalkeen ja laite kytkeytyy pois paalta. Mikali
virtapainike (5) vapautetaan ennen POIS-symbolin
ilmestymista nakyviin, laite ei kytkeydy pois paalta
ja kytkeytyy valmiustilaan.

Valmiustila

Laite kytkeytyy valmiustilaan painettaessa lyhyesti
virtapainiketta (5). LED (9) vilkkuu vihredna. Laite kytkeytyy takaisin tarkkailutilaan
painettaessa virtapainiketta (5) viela kerran lyhyesti. LED (9) palaa yhtédjaksoisesti
vihreana.

Lataustilan ollessa alhainen valmiustilassa LED (9) palaa punaisena.

Kalibrointi
Laitteella voi suorittaa automaattisia (Auto Calibration = On) tai manuaalisia
kalibrointeja (Auto Calibration = Off).

Laite suorittaa kalibroinnin itsendisesti automaattisessa tilassa sisaista lukitusta
sulkemalla ja avaamalla silloin kun se on tarpeen. Laitteesta kuuluu silloin hiljainen
naksahdus. Kyseisessa tilassa kalibroinnin voi suorittaa lisaksi manuaalisesti painamalla
samanaikaisesti kuvauspainiketta (6) ja valikkopainiketta (8).

Lisatoimintona voi suorittaa manuaalisen, danettéman kalibroinnin. Siirry sita
varten laitevalikkoon ja séada toiminto “Auto Calibration” tilaan "Off". Palaa sen
jalkeen takaisin tarkkailutilaan. Sulje objektiivisuojakansi manuaalisesti. Paina nyt
samanaikaisesti kuvauspainiketta (6) ja valikkopainiketta (8). Laite on nyt jalleen
kalibroitu.

Ohje: Objektiivi on aina peitettdva manuaalisen kalibroinnin yhteydessa. Muutoin
sensori ei voi kalibroida kunnolla ja kuvanlaatu heikkenee, esim. haamukuvia iimestyy
nakyviin. Mikali olet unohtanut peittaa objektiivin manuaalisen kalibroinnin ajaksi,
toista kalibrointivaihe objektiivin ollessa peitettyna.

(10)

Tarkkailutila

Katso etsimen (10) lapi tarkkaillaksesi nakymaa. Kaantamalla sivulla olevaa diopterin
saatoa (11) saadat kuvaruudun teravaksi.

Kdanna objektiivin tarkennusrengasta (1) tarkentaaksesi nakyman.

Zoomaus
Nakymaa voi suurentaa tarkkailutilassa nuolipainikkeilla (7) (oikea nuolipainike)
ja pienentda (vasen nuolipainike). Zoomaa 0,5:n vaiheissa valilla 1,0x ja 4,0x.
Zoomaustoiminto kulkee ympari, eli mikali 4,0-kertaisen suurennuksen jalkeen
painetaan vield kerran oikeaa nuolipainiketta (7),
paadytaan takaisin 1,0-kertaiseen suurennukseen.
Sillé hetkelld asetettuna oleva digitaalinen suurennus
nakyy naytossa.

Varitilat
Nakyman voi nayttaa neljassa eri varitilassa. Voit muuttaa tarkkailutilaa painamalla
lyhyesti valikkopainiketta (8). Muutoksen yhteydessa valittu tila ndytetadn naytéssa
tekstind noin kahden sekunnin ajan. Seuraavat varitilat ovat valittavissa:
m White Hot: taalla kylmat alueen naytetaan mustina ja lampimat alueet valkoisina.
= Black Hot: t3alld kylmat alueet ndytetddn valkoisina ja ldmpimat alueet mustina.
= Red Hot: taalla kylmat alueet naytetaan mustina ja lampimat alueet valkoisina.
Sen lisaksi [ampimimmat alueet ndytetdan varisavyina keltaisesta punaiseen.
= Rainbow: vérikkaan varipaletin avulla kylmat alueet ndytetaan varisdvyind mustasta
siniseen ja lampimat alueet varisavyina keltaisesta valkoiseen.

LED-valon sammutus

ZEISS DTI 3 -laitteen LED-valo sammutetaan painamalla 5 sekuntia oikeanpuoleista
nuolipainiketta (7). Sen jalkeen LED-valo kytkeytyy pois paalta. LED-valon voi kytked
takaisin paalle toistamalla saman toimenpiteen.

Automaattinen sammutus

Akun saastamiseksi ZEISS DTI 3 kytkeytyy automaattisesti 60 minuutin
kayttamattdmyyden jalkeen pois paalta.
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Kuvaustila

Voit ottaa kuvia tai kuvata videoita. Painamalla kuvauspainiketta (6) pidempaan voit
vaihdella tilaa molempien kuvaustilojen valilla. Naytén vasemmassa ylareunassa oleva
symboli muuttuu valitun tilan mukaan.

Jos haluat ottaa kuvan tai kuvata videon, paina kuvauspainiketta (6) kerran lyhyesti.
Voit pysdyttaa kdynnissa olevan videokuvauksen painamalla kuvauspainiketta (6) viela
kerran lyhyesti.

Ohje: pidemmat videotallennukset jaotellaan tallennuksen yhteydessa useammaksi
pienemmaksi 10 minuutin tiedostoksi.

Valokuvaustila Videotila

Valikko
Padvalikko tulee ndkyviin nayttdon painamalla pitkaan valikkopainiketta (8). Katso
etsimen (10) ldpi. Pddvalikossa on valittavissa seuraavat vaihtoehdot:

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

] Brightness: saada taalta ndyton kirkkaus. Voit valita neljasta eri kirkkaustasosta.

Tasolla 1 kirkkaus on vahaisin. Tasolla 4 kirkkaus on suurin.

L] Contrast: sadda taalta nakyman kontrasti. Voit valita neljasta kontrastista.
Tasolla 1 kontrasti on vahdisin. Tasolla 4 kontrasti on suurin.

L Contrast Boost: aktivoimalla tdmé kayttotila saadaan parannettua nakyvyytta
iimankosteuden ollessa korkea tai sumun ollessa tihea.

L Hot Tracking: valitse "Hot Tracking” korostaaksesi tarkkailutilassa nakyman
kuuminta pistetta pienella punaisella nelikulmiolla.

L] Auto Calibration: aseta taaltd manuaalinen (Auto Calibration = Off) tai
automaattinen kalibrointi (Auto Calibration = On) paalle.

= P.1.P. (Picture in Picture): kuvan keskeinen osio suurennetaan kertoimella 2 ja
naytetadn naytdssa pienessa suurennusikkunassa.

L WLAN: kytke WLAN paalle/pois. WLANin ollessa kytkettyna paalle laite tarjoaa
hotspotin kayttéon mahdollistaakseen yhteyden jakamisen toisesta laitteesta
(esim. dlypuhelin).

L] System: tee kaikki jarjestelmarelevantit asetukset, kuten kieli, kellonaika ja
tehdasasetukset.

Paavalikossa navigoidaan nuolipainikkeilla (7) ja valikkopainikkeella (8). Painamalla
oikeaa nuolipainiketta (7) siirryt alaspain. Painamalla vasenta nuolipainiketta (7)
siirryt ylospain.

Valikkokohta valitaan painamalla lyhyesti valikkopainiketta (8). Nain paastaan
alavalikkoon. Valitse asetukset nuolipainikkeilla (7).

Painamalla lyhyesti valikkopainiketta (8) vahvistetaan valinta ja palataan takaisin
padvalikkoon.

Painamalla pitkaan valikkopainiketta (8) poistutaan paavalikosta ja palataan
tarkkailutilaan.

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Kontrastin tehostus

Kontrastin tehostus antaa mahdollisuuden ndyttaa kuvan parannettuna ilmankosteuden
ollessa korkea tai sumun ollessa tihed. Sen avulla korostuvat reunat, jolloin rakenteet
ovat paremmin tunnistettavissa.

Kun haluat aktivoida kontrastin tehostuksen laitteestasi, valitse paavalikosta kohta
,Contrast Boost”. Valitse sitten asetus ,On" tai ,Off". Vahvista valintasi painamalla
lyhyesti valikkopainiketta (8).

Ohje: on suositeltavaa kdyttaa tata kayttotilaa ainoastaan edelld mainituissa

olosuhteissa ja pitda tama kayttotila kytkettyna pois toiminnasta normaaleissa
olosuhteissa.
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Jarjestelma

Alavalikossa “System” on seuraavat valintamahdollisuudet:

L] Factory Reset: valitse "Factory Reset”palauttaaksesi laitteeseen
tehdasasetukset. Kaikki laitteeseen tallennetut tiedot poistetaan
(myds kuvat ja videot).

L Reset Settings: valitse "Reset Settings” palauttaaksesi kaikki laiteasetukset
vakioasetuksiksi.

L] Language settings: valitse valikkokieli.

L Date / Time: aseta taaltd laitteen paivamaara ja kellonaika.

Sen lisdksi voit tarkastella seuraavia tietoja:

L] WLAN SSID: taalla naytetaan WLAN-hotspotin nimi.
L] Firmware Version: taalld ndytetaan sen hetkinen laiteohjelmistoversio.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Tehdasreset

Valitse padvalikosta kohta “System” tehdasresetin suorittamiseksi. Navigoi sen jalkeen
kohtaan “Factory Reset”. Valitse "Yes” ja vahvista valinta. Valintaa seuraa turvakysely,
joka on myos vahvistettava valitsemalla "Yes".

Asetusten palauttaminen
Valitse padvalikosta kohta “System” asetusten palauttamiseksi. Navigoi sen jalkeen
kohtaan "Reset Settings”. Valitse “Yes” ja vahvista valinta.

Ohije: Laite on kdynnistettdva uudelleen, jotta asetusten palauttaminen voidaan
suorittaa loppuun.

Henkilotietojen kasittely ZEISS-laitteen havittamisen ja luovuttamisen
yhteydessa

Ota huomioon, etta laitteen sisdisessa muistissa saattaa olla tallennettuina
henkildkohtaisia valokuvia ja videoita. Ennen laitteen luovuttamista ulkopuoliselle
taholle aktivoi , Nollaus tehdasasetuksiin” -toiminto tallaisten tietojen poistamiseksi ja
tarkista, etta ne ovat poistuneet. Nain suojelet omalta osaltasi yksityisyyttasi ja tietojasi.

Laiteturvallisuuden parantaminen kayttdjan toimesta

Suojele omalta osaltasi aktiivisesti laitteesi tietoturvallisuutta kayttamalla ZEISS Hunting
-sovellusta ja asentamalla uudet laiteohjelmiston paivitykset heti, kun ne tulevat
saataville.

Paivamaara/aika

Valitse padvalikosta kohta “System” paivamaaran ja kellonajan asettamiseksi. Navigoi
sen jalkeen kohtaan "Date/Time". Nyt voit tehdd vuoden, kuukauden, pdivan, tunnin ja
minuutin asetukset yksitellen. Asetuksella “Time Format” voi valita joko 24 tai 12 tunnin
nayton. Varmista, etta pdivamaara- ja kellonaika-asetukset on paivitetty, silla kuvat ja
videot varustetaan aikaleimalla.

Ohje: Mikali akku purkautuu kokonaan, laitteesta katoaa asetettu paivamaara ja
kellonaika. Aseta paivamaara ja kellonaika uudelleen, jotta kuvissa ja videoissa on
oikea aikaleima.

Laiteohjelmiston paivitys
Laiteohjelmiston voi paivittaa ZEISS Hunting App -sovelluksella. Seuraa sitd varten
ZEISS Hunting App -sovelluksen ohjeita.

Ohje: Varmista, etta laite on ladattu kokonaan tayteen ennen laiteohjelmiston
paivittamista. Al kytke laitetta pois paalta paivityksen aikana, sillé se voi muuten
vaurioitua.

Ohje: kun péivitys 18ytyy ZEISS Hunting -sovelluksen kautta, se on turvallisuuden
takaamiseksi vahvistettava vield laitteesta.

LED-tila
Kayttotila Lataustila LED-vari LED-tila
Kaynnistaminen - -
E’a’c;/rtrpéat?lg Eilataa Vihred Vakiona pysyva
Ei lataa (alhainen lataustila) Punainen Vilkkuva
Lataa Punainen Vakiona pysyva
Lataa (ladattu tayteen) Vihred Vakiona pysyva
Valmiustila Eilataa Vihrea Vilkkuva
Ei lataa (alhainen lataustila) Punainen Vilkkuva
Lataa Punainen Vakiona pysyva
Lataa (ladattu tayteen) Vihrea Vakiona pysyva
Pois paalta Eilataa - -
Lataa Punainen Vakiona pysyva
Lataa (ladattu tayteen) Vihrea Vakiona pysyva

Ohije: LEDin kirkkaus on pidetty pienend yliheijastumisen valttamiseksi pimedlla.
Siksi LED voi nakya paivanvalossa vain heikosti.
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Vianpoisto

Virhe Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Laite ei kdynnisty. Akku on tyhja.

Lataa laite tayteen.

USB-kaapeli on viallinen.

Vaihda USB-kaapeli.

Riittavaa ulkoista virransy6ttoa ei ole.

Tarkasta ulkoinen virransyotto.

Laite ei lataudu.

USB-kaapeli ei ole oikein laitteessa.

Irrota USB-kaapeli ja tarkasta, ovatko pistoke ja liitin
ehjié ja puhtaita.

Kuva on epaselva.
Kuvassa on raitoja.
Tausta ei ole tasainen.

Laite on kalibroitava uudelleen.

Suorita kalibrointi ohjeiden mukaisesti.

Kuva on lilan tumma.

Kuvaruudun kirkkaus on saadetty liian alhaiseksi.

Sovita kuvaruudun kirkkaus.

N&yton kuva on epaselva.

Kontrasti on saddetty liian pieneksi.

Sovita kontrasti.

Laitetta ei ole kytketty paalle.

Tietokone ei tunnista laitetta (sisainen muisti).

USB-kaapelia ei ole kytketty kunnolla.

Siirra kuvat laitteen paalle kytkemisen jalkeen.

Vaadittavaa ohjelmistoa ei ole asennettu.

Lue ohjeet luvussa "USB-liitdnta".

Kuvan aikatieto on virheellinen.

Aikatietoa (kellonaika/paivamaara) ei ole viela asetettu.

Aseta aikatieto ohjeiden mukaisesti.

Kuvanlaatu on heikko.
Havaintoalue on liian lyhyt.

Huono saa voi heikentaa kuvaa (esim. kova lumisade, vesisade, sumu jne.).

Kontrastin tehostus on normaaleista olosuhteista

Kuva on epatarkka. huolimatta aktivoituna.

Poista kontrastin tehostus kaytosta.

WLAN-salasana ei ole oikein.

Syota oikea salasana.

Alypuhelin ei luo yhteytta DT 3 -laitteeseen.

Silla voi olla vaikutusta.

Laitteen lahelld on liian monta WLAN-verkkoa.

Vie laite paikkaan, jossa on véhemman tai ei lainkaan
WLAN-verkkoja.

ZEISS DTI 3 on liian kaukana tai lahelld on liilan monta

muuta WLAN-verkkoa.

Vaihda laitteen sijaintipaikkaa, jotta WLAN-signaali

WLAN-signaali katoaa aina uudelleen tai katkeaa.

tunnistetaan suoraan.

Laitteen ja vastaanottimen valissa on este.

WLAN

Laite on varustettu WLAN-toiminnolla. Siirry valikkoon ja kytke WLAN-toiminto paalle.
Aktivoitu WLAN osoitetaan ndyton oikeassa ylakulmassa olevalla WLAN-symbolilla.
Kytke nyt alypuhelin WLAN-yhteydella laitteeseen.

Ohje: Laitteeseen menevan WLAN-yhteyden esiasetettu salasana on muutettava
ensimmaisen kayton yhteydessa, jotta estetdan asiattomien henkildiden paasy
laitteeseen. Salasanan muuttamiseen tarvitaan ZEISS Hunting App -sovellus.
Esiasetettu salasana: 12345678

ZEISS Hunting App -sovellus synkronisoi salasanan kaikkiin sisdankirjautuneisiin
laitteisiin kayttajamukavuuden lisaamiseksi.

Suosittelemme salasanan muuttamista yhteyden turvallisuuden parantamiseksi.

Akun kayttdian pidentdmiseksi on suositeltavaa kytkeé laitteen WLAN-toiminto
paalle vain, kun ZEISS Hunting App -sovelluksen tietoyhteytta kaytetaan.

ZEISS Hunting App -sovellus

Asenna ZEISS Hunting App -sovellus dlypuhelimeen ja avaa sovellus. Seuraa siella
nakyvia vaiheita luodaksesi yhteyden ZEISS DTI 3 -laitteeseen.

ZEISS Hunting App -sovellus mahdollistaa kuvien ja videoiden siirtamisen
alypuhelimeen, livekuvan tarkkailun, asetusten tekemisen ja muiden toimintojen
kayton. Tarkempi kuvaus on sovelluksen aputoiminnossa.

Ohje: ZEISS Hunting App -sovelluksen ja sen toimintojen kdyttdmiseksi on
varmistettava, etta alypuhelin on liitetty ZEISS DTI 3 -laitteen WLAN-verkkoon.

Ohje: Jokaisen ZEISS Hunting App -sovelluksen kanssa tapahtuvan yhteydenluonnin
yhteydessa siirretaan automaattisesti paivamaara ja kellonaika alypuhelimesta.

Ohje: huomaa, ettd yhteytta ei ole kytketty tavanomaisen WLAN-verkon kautta,

kun WLAN-yhteys on muodostettu ZEISS DTI 3 -laitteeseen. Tavanomaisen WLAN-
verkon kayttamiseksi uudelleen ZEISS DTI 3 -laitteen ja dlypuhelimen vélinen yhteys on
katkaistava.

USB-liitanta
Kéyta alapuolella olevaa USB-liitantaa (14) laitteen lataamiseen tai tietojen (kuvien ja
videoiden) siirtdmiseksi tietokoneelle.

ZEISS DTI3 luo yhteyden MTP-laitteena USB-liitdnndn kautta. Tietokoneissa, joissa

on kayttojarjestelmana Windows 10, laite tunnistetaan automaattisesti ja sita voi
kayttaa heti. Tietokoneissa, joissa on Apple macOS -kayttdjarjestelma, on asennettava
kolmansien tarjoajien ohjelmisto laitteeseen tallennettuihin tietoihin padsya varten,
esim. "Android™ File Transfer”. ZEISS ei ota vastuuta tai myonna takuuta kolmansien
tarjoajien ohjelmistoille ja niiden kaytélle.

Microsoft ja Windows ovat joko rekisterdityja tavaramerkkeja tai Microsoft

Corp. -yrityksen rekisterdityja tavaramerkkeja USA:ssa ja/tai muissa maissa.
Apple ja macOS ovat USA:ssa ja muissa maissa Apple Inc. -yrityksen rekisterdityja
tavaramerkkeja.

Android on Google LLC:n merkki.

Statiivikierre
Laitteen alapuolella on 1/4 tuuman standardikierre (13) standardistatiiveille.
Kierra laite statiiviin vakaampien kuvien ottamiseksi.

Laitteen lataaminen

Lataa laite USB-liitannasta (14) heti akun tyhjennyttya.

Laitteen akun lataustila ndytetdan ndyton oikeassa ylanurkassa. Lataustilan ollessa
alhainen kuvaruudun naytté muuttuu punaiseksi. LED (9) palaa punaisena laitteen
latauksen aikana paalle ja pois kytketyssa tilassa. Kun akku on ladattu kokonaan
tdyteen, LED (9) palaa vihredna.
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Objektiivin suojakannen vaihtaminen

Kierra ruuvit (3) ulos ruuviavaimella objektiivisuojakannen (2) vaihtamiseksi. Poista
pitolevy (4) ja viallinen objektiivisuojakansi (2). Aseta uusi objektiivisuojakansi (2) ja
pitolevy (4) paikoilleen. Kierra ruuvit (3) tiukalle ruuviavaimella.

@

Laitteen hoito ja huolto

Linsseissa olevaa irtolikaa (esim. hiekkaa) ei saa pyyhkia, vaan se on poistettava
puhaltamalla tai kayttamalla sivellintd! Sormenjaljet voivat ajan myota vahingoittaa
linssin pintaa. Yksinkertaisin tapa puhdistaa linssien pinnat on henkaista niille ja
puhdistaa ne puhtaalla optiikan puhdistusliinalla.

Optiikan paalle keraantyvien sienikerrostumien estamiseen, erityisesti trooppisessa
iimastossa, auttaa sdilyttdminen kuivassa paikassa ja jatkuva hyva ulompien
linssipintojen tuulettaminen.

ZEISS DTI 3 ei tarvitse erityista hoitoa.

Akun hoito ja huolto

Noudata seuraavia kohtia akun kayttdian pidentamiseksi:

] Vélta laitteen varastointia korkeissa l[ampdtiloissa.

n Valta laitteen varastointia akun ollessa ladattuna tdyteen.
L] Valta akun tyhjenemista kokonaan.

Ohjelmistopaivitykset

Lakisaateisen takuun puitteissa (2 vuotta tuotevastuun siirtymisesta — ndin on Saksan
lainsdaddannoén mukaisesti) asetamme saataville pdivityksia puutteiden korjaamista
varten. Normaalisti paivitykset liittyvat turvallisuusnakokohtiin tai toimintaa koskevien
haittojen poistamiseen eivatka ne sisalla ohjelmiston uusia toimintoja. Mikali uusien
toimintojen asettaminen saataville on valttdmatonta turvallisuushaittojen poistamiseksi,
tama ei kuitenkaan merkitse periaatteessa sita, etta kdyttajalla olisi oikeus vaatia uusia
toimintoja sinansa.

Lakisaateisen takuuajan paatyttya pyrimme tarjoamaan vastaavat paivitykset
jatkossakin. Meilla ei kuitenkaan ole siihen velvollisuutta.

Varaosat
Mikali tarvitset laitteen varaosia, esim. objektiivisuojakannen, ota yhteytta
jalleenmyyjaan, paikalliseen maahantuojaan tai ZEISS-asiakaspalveluun.

Puhelimitse asiakaspalvelumme on tavoitettavissa
maanantaista perjantaihin kello 8.00-16.30 (CET).
Puh.: +49 (0) 800 934 77 33

Faksi: +49 (0) 64 41-4 83 69
service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS merkitsee luotettavaa ja korkeaa laatua. Sen vuoksi myénnamme talle
ZEISS-tuotteelle (myyjan ja asiakkaan valisesta takuuvelvoitteesta riippumatta) kahden
vuoden mittaisen valmistajan takuun, jota voidaan pidentda vuodella rekisteroitaessa
tuote, mikali rekisterdinti tapahtuu neljan viikon sisalla ostamisesta.

Takuun laajuus kay ilmi seuraavasta linkista: www.zeiss.com/cop/warranty

Rekisterdi tuotteesi osoitteessa: www.zeiss.com/cop/register

Valmistajan osoite

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature ja www.zeiss.com/hunting

Pidatamme oikeuden mallien ja toimituksen sisalldn muutoksiin seka tekniseen
jatkokehitykseen. Emme vastaa virheellisista tiedoista ja painovirheista.

Tietosuojahuomautus

Mallia DTI 3 kaytettdessa kasitelldaan henkildkohtaisia tietoja.
Tietosuojaa ja henkilokohtaisten tietojen kasittelya koskevia tietoja saa
latausosiostamme: www.zeiss.com/hunting/manuals

Oikeudellisia tietoja ja sdannoksia koskevia tietoja
Radioléhetinmoduulin taajuusalue: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Radioldhetinmoduulin teho: 100 mwW

Carl Zeiss AG vakuuttaa taten, ettd lampokuvakamera
DTI 3 vastaa direktiiveja 2014/53/EU ja 2011/65/EU.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti seka
lisdtietoja on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

ZEISS DTI 3 -laitteen ndytdssa voi nakya ZEISS DTI 3 -laitteen tukemien standardien
merkintdja. Valitse paavalikosta “System”. Navigoi sitten kohtaan “"Regulatory
Information”.

Tama tuote on lisensoitu AVC Patent Portfolio -lisenssin puitteissa kayttajan taholta
tapahtuvaan henkildkohtaiseen ja ei-kaupalliseen kdyttoon, kun tarkoituksena on

(i) koodata videoita AVC-standardin ("AVC VIDEO") mukaisesti ja/tai (ii) purkaa
sellaisten AVC-videoiden koodaus, jotka kuluttaja on koodannut henkil6kohtaisia
tarkoituksia varten, ja/tai purkaa sellaisten videoiden koodaus, jotka lisenssin omaava
videopalvelujen tarjoaja on asettanut kayttdon. Muihin kayttétarkoituksiin ei myonneta
lisenssia, ei edes epdsuorasti. Lisdtietoja on saatavilla MPEG LA, L.L.C. -yhtiolta; kay
verkkosivustolla http://www.MPEGLA.com.

Verkkolaitteen valmistaja

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Mallitunniste: SK22G-0500200Z

VERKKOLAITTEEN TEKNISET TIEDOT
Elektroniikka

Tulojannite VAC 100 - 240
Tulotaajuus Hz 50/60
Lahtojannite VDC 5
Lahtovirta A 2
Lahtoteho W 10
E;ystérsrlgaara|nen tehokkuus % 82,98
Tehonotto nollakuormalla W 0,068

Ymparistoolosuhteet

Kayttolampotila °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Suhteellinen ilmankosteus rH 25% - 90%
Varastointildmpotila °C (°F) -30/+60 (-22/+140)
Kotelointiluokka IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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http://www.zeiss.de/sports-optics

UPUTE ZA UPORABU

Proizvodi marke ZEISS odlikuju se izvanrednim optickim svojstvima, preciznom obradom
i dugim vijekom trajanja.

PridrZavajte se sljedecih uputa za uporabu kako biste mogli optimalno upotrebljavati
termovizijsku kameru i kako bi vas ona sluZila dugi niz godina.

INFORMACIJE ZA VASU SIGURNOST

Utjecaji iz okolisa

= Napomena: objektiv uredaja nikad ne usmjeravajte izravno na izvore intenzivne
topline kao $to su sunce ili laserski uredaji. Objektiv i okular mogu djelovati
kao povecalo i unistiti unutarnje dijelove.

m Oprez: izbjegavajte dodirivati metalnu povrsinu (rashladna resetka) nakon
sunceva zracenja ili hladnoce.

m Oprez: vrsta zastite IP66 postiZe se samo ako su svi gumeni pokrovi ¢vrsto zatvoreni.

Napomena o ergonomiji
Oprez: u slucaju dugotrajnijeg rada napravite pauze kako biste sprijecili bolove
u ru¢nim zglobovima.

Opasnost od gutanja
Oprez: uredaj ne dajte maloj djeci. PogreSnim rukovanjem moze do¢i do otpustanja
sitnih dijelova koji se mogu progutati.

Sigurnosne napomene za bateriju

m Uredajem rukujte paZljivo: u slu¢aju grubog rukovanja unutarnja baterija moze
se ostetiti.

m Uredaj ne izlaZite vatri niti visokim temperaturama iznad 60 °C.

m  Uredaj ne rastavljajte kako biste dosli do baterije. Nije predvideno da krajnji korisnik
mijenja bateriju.

= Upotrebljavajte iskljucivo isporuceni punjac.

m Uredaj punite samo pri temperaturama izmedu 10 °Ci 40 °C.

m Tijekom rada u hladnom okruZenju kapacitet baterije pada. To je tehnicki uvjetovano
i nije kvar.

= Uredaj ne skladistite duze vrijeme pri temperaturama ispod 0 °C ili iznad 35 °C.
Time se trajno smanjuje kapacitet baterije.

m Ako je uredaj bio ostecen ili je baterija neispravna, uredaj po3aljite na popravak
u nasu servisnu sluzbu.

Sigurnosne napomene za mrezni dio

= Prije uporabe provjerite ima li na mreznom dijelu i kabelu vidljivih oStecenja.
= Ne upotrebljavajte neispravne dijelove.

m MreZni dio ne upotrebljavajte u mokrom ili vlaznom okruzenju.

= S mreznim dijelom upotrebljavajte samo isporuceni originalni kabel.

= Ne obavljajte tehnicke izmjene.

Za dodatne informacije i upute o sigurnosti pogledajte i isporucene Kratke
upute. Dostupne su na nasoj internetskoj stranici u Centru za preuzimanje:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Odlaganje baterija
U Europskoj uniji ovaj simbol ukazuje na to da se baterija iz ovog proizvoda
mora odvojeno skupiti i ne smije se odlagati s ku¢anskim otpadom. Kad
vracate rabljene baterije, posluZite se sustavom za povrat dostupnim
u svojoj zemlji.
Upute o vadenju baterije mozete pronaci na web-adresi
Www.zeiss.com/cop/recycling.
Materijali i tvari u baterijama mogu $tetno utjecati na zdravlje i okolis.
Ako rabljene baterije propisno odvezete na recikliranje, doprinosite zastiti,
odrzavanju i poboljsanju kvalitete naSeg okolisa.
Vracajte samo prazne baterije.
Rabljena baterija ne sadrzi zivu, kadmij niti olovo u koli¢ini koja prekoracuje grani¢ne
vrijednosti definirane Direktivom 2006/66/EZ.

Informacije za korisnika o odlaganju elektri¢nih i elektronickih uredaja

(privatna kucanstva)
Ovaj simbol na proizvodima i/ili popratnim dokumentima znaci da rabljene
elektri¢ne i elektronicke proizvode ne smijete mije3ati s obi¢nim kucanskim
otpadom. Radi ispravne obrade i recikliranja te proizvode odnesite na
odgovarajuca sabirna mjesta gdje ¢e ih besplatno preuzeti. U nekim
zemljama postoji mogucnost da te proizvode prilikom kupnje

I odgovarajuceg novog proizvoda predate svojem lokalnom trgovcu. Pravilno
odlaganje ovog proizvoda sluzi zastiti okolisa i sprecava moguce Stetne

posljedice za Covjeka i okoli$ do kojih bi moglo do¢i u slu¢aju nepravilnog postupanja

s otpadom.

Tocnije informacije o najblizem sabirnom mjestu mozete dobiti u svojoj lokalnoj upravi.
U skladu s lokalnim zakonodavstvom za nepravilno odlaganje ove vrste otpada mogu
se naplatiti nov¢ane kazne.

Za kupce unutar Europske unije
Stupite u kontakt sa svojim trgovcem ili dobavljacem ako elektri¢ne ili elektronicke
uredaje Zelite odloziti u otpad. On ima dodatne informacije za vas.

Informacije o odlaganju u drugim zemljama izvan Europske unije
Ovaj simbol vrijedi samo u Europskoj uniji. Obratite se svojoj lokalnoj upravi ili trgovcu
ako Zelite odloZiti ovaj proizvod i raspitajte se 0 moguénostima odlaganja.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za prikaz toplinskih potpisa pri promatranju prirode, za
promatranje na daljinu u lovu i za civilnu uporabu. Ovaj uredaj nije dje¢ja igracka.
Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s opisom u ovim uputama za uporabu.
Proizvodac i trgovac ne preuzimaju nikakvu odgovornost za Stete nastale
nenamjenskom ili pogre$nom uporabom.

Provjera rada
= Prije uporabe uvjerite se da na vasoj termovizijskoj kameri nema vidljivih ostecenja.
m Provjerite prikazuje li se na zaslonu termovizijske kamere jasna slika bez smetnji.
m Provjerite ispravne postavke termovizijske kamere, u vezi s tim pogledajte upute
u poglavlju Nacin rada za promatranje.

Sadrzaj isporuke

Proizvod NarudZbeni broj Sadrzaj isporuke

Termovizijska kamera
Neoprenski remen za nosenje
Torbica s remenom za noSenje na ramenu
USB kabel
Krpa za ciscenje optike
Termovizijska kamera
Neoprenski remen za nosenje
Torbica s remenom za noSenje na ramenu
MreZni dio uklj. USB kabel
Krpa za ciS¢enje optike

DTI 3/25 5270 11

DTI 3/35 527010

Stavljanje/vadenje baterije
Termovizijska kamera ZEISS DTI 3 ima bateriju. Ona se ne moze izvaditi.

Promatranje s naocalama i bez naocala

Zahvaljujud¢i fleksibilnoj Skoljki za okular termovizijska kamera moze se bez problema
upotrebljavati s nao¢alama i bez njih. U oba slu¢aja pruza puno vidno polje.
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TEHNICKI PODACI 3/25 3/35
Optika
Zari$na duljina 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Vrsta objektiva Germanij
Detekcijski dom
(vi\t;ir?ajsob?eitaezﬁ mx0,6m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1350)
Subjektivni vidni kut ° . 30
(dijagonalno)
Vidno polje na 100 m (na 100 yd) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Vidno polje ° horizontalno x vertikalno 15x 11 11x8
Opticko povecanje 1,8 2,5
Maksimalno digitalno povecanje 4 x
Koraci povedanja u koracima po 0,5 1,0x=4,0x
Senzor
Razlucivost senzora px 384 x 288
Razmak tocaka senzora um 17
Frekvencija slike Hz 50
Zaslon
Razlucivost zaslona px 1280 x 960
Vrsta zaslona LCOS
Elektronika
. USB: punjenje + prijenos podataka
Sucela VSLAJN: Jpr\jegojs podz?taka
Baterija Litij-ionska
Trajanje baterije do 10 sati
Vanjska opskrba naponom 5v/2a(USB)
Unutarnja memorija GB 15
Videozapis / slika / funkcija prijenosa uZivo v v
Frekvencija WLAN-a GHz 2,4
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n
Povezivanje s drugim uredajima Aplikacija ZEISS Hunting, USB
Opcenito
Vrsta zastite (zattita loPd6fake Kkige)
Podrucje radne temperature °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
DuZina x $irina x visina mm (in) 187 %60 x 65 193 % 60 x 65
(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)
TeZina g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

PridrZzano pravo na izmjene u izvedbi i sadrZaju isporuke, uzrokovane tehnickim usavrsavanjem.

Postavljanje remena za nosenje
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Uredaj se ukljucuje duzim pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

LED (9) svijetli zeleno. Ako je razina punjenja baterije niska, LED (9) svijetli crveno.
Uredaj se opet iskljucuje duzim pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje (5).
LED viSe ne svijetli. Kad je uredaj uklju¢en, a razina punjenja baterije je niska, LED (9)
svijetli crveno.

Stanje pripravnosti

Kratkim pritiskom gumba za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) uredaj prelazi u stanje
pripravnosti. LED (9) trepce zeleno. Ponovnim kratkim pritiskom gumba za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) uredaj opet prelazi u nacin rada za promatranje. LED (9)

trajno svijetli zeleno.
Ako je u stanju pripravnosti razina punjenja baterije niska, LED (9) trepce crveno.

Napomena: gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(5) treba pritiskati sve dok se na zaslonu ne
prikaze simbol OFF (ISKLJ). Tek tada gumb za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) moze se pustiti

i uredaj se iskljucuje. Ako se gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pusti prije nego $to se prikaze
simbol OFF (ISKLJ), uredaj se nece iskljuciti, nego
ce prijeci u stanje pripravnosti.

Kalibracija
Ovaj uredaj omogucava vam automatsko (Auto Calibration = On (ukl))) ili ru¢no
kalibriranje (Auto Calibration = Off (iskl})).

U automatskom nacinu rada uredaj zatvaranjem i otvaranjem internog zatvaraca
samostalno provodi kalibraciju, ako je potrebna. Pritom se Cuje tihi klik. Osim toga,

u tom nacinu rada moZete provesti i ru¢nu kalibraciju istovremenim pritiskom gumba
za snimanje (6) i gumba izbornika (8).

Dodatna je mogucnost provodenje ru¢ne, beSumne kalibracije. U tu svrhu udite

u izbornik uredaja i opciju ,Auto Calibration” stavite na ,Off” (isklj). Zatim se vratite
u nacin rada za promatranje. Rukom zatvorite poklopac objektiva. Sad istovremeno
pritisnite gumb za snimanje (6) i gumb izbornika (8). Uredaj je opet kalibriran.

Napomena: tijekom rucne kalibracije uvijek pokrijte objektiv. U protivnom se senzor
nece mocdi pravilno kalibrirati, pa ce se slika pogorsati, npr. visestruke slike. Ako ste
tijekom rucne kalibracije zaboravili pokriti objektiv, ponovite kalibraciju s pokrivenim
objektivom.

(10)

Nacin rada za promatranje

Pogledajte kroz trazilo (10) kako biste promotrili prizor. Za izo$travanje zaslona okrecite
bocni regulator dioptrije (11).

Kako biste izostrili prizor, okrecite prsten za izo3travanje (1) objektiva.

Zumiranje
Tipkama sa strelicama (7) u nacinu rada za promatranje mozete povedati (desna
tipka sa strelicom) i smanijiti (lijeva tipka sa strelicom) prizor. Zumirajte u koracima od
0,5 izmedu 1,0x i 4,0x. Funkcija zumiranja je kontinuirana, a to znaci da cete se, ako
nakon zumiranja od 4,0x jo$ jednom pritisnete desnu
tipku sa strelicom (7), vratiti na 1,0x.

Trenutno postavljeno digitalno povecanje prikazuje
se na zaslonu.

Nacini prikaza boja

Prizor se mozZe prikazati u Cetiri razli¢ita nacina prikaza boja. Za promjenu nacina rada

za promatranje kratko pritisnite gumb izbornika (8). U slu¢aju promjene odabrani

se nacin rada oko 2 sekunde prikazuje na zaslonu u tekstualnom obliku. Birati mozete

izmedu sljedecih nacina prikaza boja:

m White Hot: ovdje se hladna podrucja prikazuju crnom, a topla podrucja bijelom
bojom.

= Black Hot: ovdje se hladna podru¢ja prikazuju bijelom, a topla podrucja crnom
bojom.

= Red Hot: ovdje se hladna podrug¢ja prikazuju crnom, a topla podrucja bijelom
bojom. Osim toga, najtoplija se podrucja prikazuju Zutom do crvenom bojom.

m Rainbow: sarenom paletom boja hladna se podrucja prikazuju crnom do plavom,
a topla podru¢ja zutom do bijelom bojom.

Iskljucivanje LED svjetla

Da biste iskljucili LED svjetlo na svojem uredaju ZEISS DTI 3, pritisnite desnu tipku sa
strelicom (7) 5 sekundi. Zatim se LED svjetlo iskljucuje. Za ponovno ukljucivanje LED
svjetla ponovite ovaj postupak.

Automatsko iskljucivanje

Da biste sacuvali bateriju, uredaj ZEISS DTI 3 automatski se isklju¢uje nakon 60 minuta
neaktivnosti.
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Nacin rada za snimanje

Imate mogucnost snimati fotografije i videozapise. Za promjenu nacina rada za
snimanje gumb za snimanje (6) drzite duZe pritisnutim. Simbol u gornjem lijevom
dijelu zaslona mijenja se ovisno o odabranom nacinu rada.

Za fotografiranje ili snimanje videozapisa jedanput kratko pritisnite gumb za
snimanje (6). Jos$ jedanput kratko pritisnite gumb za snimanje (6) kako biste
zaustavili tekuce snimanje videozapisa.

Napomena: duze videosnimke prilikom pohranjivanja automatski se dijele na vise
manjih datoteka po 10 minuta.

Nacin rada za fotografiranje Nacin rada za snimanje

Izbornik
Ako duZe pritisnete gumb izbornika (8), na zaslonu se prikazuje glavni izbornik. Pritom
gledajte kroz trazilo (10). U glavnom izborniku dostupne su vam sljede¢e mogucnosti:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

L] Brightness: ovdje postavite svjetlinu zaslona. Birati mozete izmedu Cetiriju razina
svjetline. Na 1. razini svjetlina je najmanja. Na 4. razini svjetlina je najveca.

L] Contrast: ovdje postavite kontrast prizora. Birati moZete izmedu cetiriju razina
kontrasta. Na 1. razini kontrast je najmanji. Na 4. razini kontrast je najveci.

L Contrast Boost: ovaj nacin rada ukljucite kako biste bolje vidjeli pri visokoj
vlaznosti zraka ili magli.

L Hot Tracking: ,Hot Tracking” odaberite kako biste u nacinu rada za promatranje
malim, crvenim kvadratom istaknuli najtopliju to¢ku u prizoru.

L] Auto Calibration: ovdje namjestite ru¢nu (Auto Calibration = Off (iskl})) ili
automatsku kalibraciju (Auto Calibration = On (uklj)).

= P.I.P. (Picture in Picture): sredisnji izrezak slike povecava se 2 puta i na zaslonu
se prikazuje u malom prozoru za povecanje.

L WLAN: ukljucite/iskljucite WLAN. Kad je WLAN ukljucen, uredaj na raspolaganje
stavlja pristupnu tocku (hotspot) koja omogucava povezivanje s drugog uredaja
(npr. pametnog telefona).

L] System: ovdje mozete izvrsiti sve postavke koje su relevantne za sustav,
npr. jezik, vrijeme i tvornicke postavke.

Glavnim se izbornikom krecete s pomocu tipaka sa strelicama (7) i gumba izbornika (8).
Za pomicanje prema dolje pritisnite desnu tipku sa strelicom (7). Za pomicanje prema
gore pritisnite lijevu tipku sa strelicom (7).

Kratkim pritiskom gumba izbornika (8) odabirete stavku izbornika. Tako ulazite

u podizbornik. Postavljanje izvrsite tipkama sa strelicama (7).

Kratkim pritiskom gumba izbornika (8) potvrdujete odabir i ponovno se vracate u glavni
izbornik.

Dugackim pritiskom gumba izbornika (8) izlazite iz glavnog izbornika i vracate

se u nacin rada za promatranje.

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Pojacanje kontrasta
Pojacanje kontrasta omogucava vam poboljsani prikaz slike pri visokoj vlaznosti zraka ili
magli. Na taj se nacin naglasavaju rubovi, pa se mogu bolje uociti strukture.

Kako biste na svojem uredaju ukljucili pojacanje kontrasta, u glavnhom izborniku
odaberite ,Contrast Boost”. Zatim odaberite ,On" ili ,Off". Kratkim pritiskom gumba
izbornika (8) potvrdujete odabir.

Napomena: preporucuje se da taj nacin rada upotrebljavate samo u prethodno
navedenim uvjetima i da ga u normalnim uvjetima iskljucite.
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Sustav

U podizborniku ,System” (sustav) dostupne su vam sljede¢e mogucnosti:

L] Factory Reset (vracanje na tvornicke postavke): odaberite ,Factory
Reset” kako biste uredaj vratili na tvornicke postavke. Pritom se brisu svi podaci
pohranjeni u uredaju, uklj. slike i videozapise.

L] Reset Settings (ponistavanje postavki): odaberite ,Reset Settings” kako biste
sve postavke uredaja vratili na standardne vrijednosti.

L] Language settings (postavke jezika): ovdje odaberite jezik izbornika.

L Date / Time (datum / vrijeme): ovdje postavite datum i vrijeme uredaja.

Osim toga, moZete vidjeti sljedece informacije:

L WLAN SSID: ovdje se prikazuje naziv WLAN hotspota.

L] Firmware Version (verzija firmvera): ovdje se prikazuje aktualna verzija
firmvera.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Vracanje na tvornicke postavke

Kako biste uredaj vratili na tvornicke postavke, u glavnom izborniku odaberite , System”
(sustav). Zatim dodite do ,Factory Reset” (vracanje na tvornicke postavke). Odaberite
,Yes” (da) i potvrdite svoj izbor. Slijedi jo$ jedno sigurnosno pitanje koje takoder morate
potvrditi s ,Yes"” (da).

Ponistavanje postavki
Za poniStavanje postavki u glavnom izborniku odaberite , System” (sustav). Zatim dodite
do ,Reset Settings” (poniStavanje postavki). Odaberite ,Yes” (da) i potvrdite svoj izbor.

Napomena: kako bi se ponistavanje postavki uspjesno zavrsilo, uredaj se mora
ponovno pokrenuti.

Osobni podaci u slu¢aju zbrinjavanja ili predaje vaseg uredaja ZEISS

Imajte na umu da se na unutarnjoj memoriji uredaja mogu nalaziti osobne fotografije

i videozapisi. Prije nego $to uredaj predate tre¢im osobama, funkcijom ,Vracanje na
tvornicke postavke” izbrisite podatke i provjerite jesu li izbrisani. Time doprinosite zastiti
svoje privatnosti i sigurnosti podataka.

Doprinos sigurnosti uredaja

Molimo vas da aktivno doprinesete zastiti informaticke sigurnosti svojeg uredaja
upotrebom aplikacije ZEISS Hunting i instaliranjem novih azuriranja firmvera ¢im
postanu dostupna.

Datum / vrijeme

Za postavljanje datuma i vremena u glavnom izborniku odaberite , System” (sustav).
Zatim dodite do ,Date / Time" (datum / vrijeme). Sad moZete pojedinacno postaviti
godinu, mjesec, dan, sat i minutu. Postavkom ,Time Format” (format vremena) mozete
birati izmedu prikaza od 24 sata i 12 sati. Pritom pazite da postavite aktualni datum

i vrijeme jer se vase fotografije i videozapisi oznacavaju vremenskom oznakom.

Napomena: ako se baterija potpuno isprazni, postavljeni datum i vrijeme izbrisat ce
se iz uredaja. Ponovno postavite datum i vrijeme kako bi vase slike i videozapisi bili
oznaceni to¢nom vremenskom oznakom.

Azuriranje firmvera
Firmver se mozZe azurirati s pomocu aplikacije ZEISS Hunting. U tu svrhu slijedite upute
u aplikaciji ZEISS Hunting.

Napomena: prije azuriranja firmvera provjerite je li uredaj potpuno napunjen.
Ne iskljucujte uredaj tijekom azuriranja jer se u protivnom moze ostetiti.

Napomena: ako aZuriranje pokrenete putem aplikacije ZEISS Hunting, radi sigurnosti
uredaja to morate jos jednom potvrditi.

LED status
Radno stanje Punjenje LED boja LED status
Pokretanje - -
ig;r;aalno radno Ne puni Zeleno Konstantno
Ne puni (niska razina punjenja) Crveno Trepce
Puni Crveno Konstantno
Puni (potpuno napunjeno) Zeleno Konstantno
;Sntr?;rjsvnosﬂ Ne puni Zeleno Trepce
Ne puni (niska razina punjenja) Crveno Trepce
Puni Crveno Konstantno
Puni (potpuno napunjeno) Zeleno Konstantno
Isklj Ne puni - -
Puni Crveno Konstantno
Puni (potpuno napunjeno) Zeleno Konstantno

Napomena: kako osvjetljenje u tami ne bi bilo prejako, jacina LED svjetala je slaba.
Zato se moze dogoditi da su LED svjetla pri danjem svjetlu slabo vidljiva.
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Uklanjanje pogresaka

Pogreska Mogudi razlozi

RjeSenje

Uredaj se ne pokrece. Baterija je prazna.

Napunite uredaj.

USB kabel nije ispravan.

Zamijenite USB kabel.

Nedovoljan dovod struje izvana.

Provjerite dovod struje izvana.

Uredaj se ne puni.

USB kabel nije dobro povezan s uredajem.

Izvucite USB kabel i provjerite jesu li utikac ili uticnica
neostecenii Cisti.

Slika je nejasna.
Na slici se vide crte.
Pozadina nije homogena.

Uredaj se mora ponovno kalibrirati.

Izvrite kalibraciju u skladu s uputama.

Slika je pretamna.

Postavljena svjetlina zaslona je preniska.

Prilagodite svjetlinu zaslona.

Slika na zaslonu je losa. Postavljeni kontrast je prenizak.

Prilagodite kontrast.

Uredaj nije ukljucen.

. : o - USB kabel nije dobro umetnut.
Racunalo ne prepoznaje uredaj (interna memorija).

Prenesite slike nakon Sto ukljucite uredaj.

Potrebni softver nije instaliran.

Procitajte napomene u odjeljku ,USB sucelje”.

Na slikama je navedeno neto¢no vrijeme.

Vrijeme (vrijeme/datum) jo3 nije postavljeno u uredaju.

Postavite vrijeme u skladu s uputama.

Kvaliteta slike je losa.
Podrucje detekcije je prekratko.

Lodi vremenski uvjeti mogu imati negativan utjecaj (npr. jaki snijeg, kisa, magla itd.).

Slika nije ostra.

Pojacanje kontrasta uklju¢eno je iako su uvjeti normalni.

Iskljucite pojacanje kontrasta.

. ) ) Lozinka za WLAN nije tocna.
Pametni telefon ne povezuje se s mojom

Unesite toc¢nu lozinku.

kamerom DTI 3.
To moze dovesti do smetnji.

U neposrednoj blizini uredaja ima previse WLAN mreZa.

Uredaj odnesite na mjesto s manje ili bez WLAN mreZa.

Kamera ZEISS DTI 3 predaleko je ili u blizini ima previse

drugih WLAN mreza.

Promijenite poloZaj uredaja tako da se izravno prepozna

WLAN signal stalno se gubi ili prekida.

WLAN signal.

lzmedu uredaja i odasiljaca nalazi se prepreka.

WLAN

Uredaj je opremljen funkcijom WLAN. Udite u izbornik i ukljucite funkciju WLAN.
Aktivirana funkcija WLAN prikazuje se simbolom WLAN-a u gornjem desnom dijelu
zaslona. Sada svoj pametni telefon putem WLAN-a povezite s uredajem.

Napomena: tvornicki postavljenu lozinku za povezivanje s uredajem putem WLAN-a
treba promijeniti prilikom prve uporabe kako biste tre¢im osobama sprijecili neovlasteni
pristup. Za promjenu lozinke potrebna je aplikacija ZEISS Hunting.

Tvornicka lozinka: 12345678

Radi poboljSanja korisni¢kog iskustva, aplikacija ZEISS Hunting sinkronizira vasu lozinku
na svim prijavljenim uredajima.

Radi povecanja sigurnosti veze preporucujemo da promijenite lozinku.

Kako biste produZili vijek trajanja baterije, preporucujemo da funkciju WLAN u uredaju
uklju¢ujete samo kad upotrebljavate podatkovnu vezu s aplikacijom ZEISS Hunting.

Aplikacija ZEISS Hunting

Instalirajte aplikaciju ZEISS Hunting na svoj pametni telefon i otvorite je. Slijedite korake
prikazane u aplikaciji kako biste se povezali s kamerom ZEISS DTI 3.

Aplikacija ZEISS Hunting omogucava vam da na svoj pametni telefon prenesete slike

i videozapise, da vidite sliku uzivo, da namjeState postavke i upotrebljavate druge
funkcije. Detaljniji opis moZete pronaci u funkciji pomodi u aplikaciji.

Napomena: kako biste mogli upotrebljavati aplikaciju ZEISS Hunting i njezine funkcije,
uvjerite se da je vas pametni telefon povezan s WLAN mrezom kamere ZEISS DTI 3.

Napomena: prilikom svakog povezivanja s aplikacijom ZEISS Hunting aktualni se datum
i vrijeme s vaSeg pametnog telefona automatski prenose na uredaj.

Napomena: vodite rauna o tome da, kad uspostavite WLAN vezu sa svojim uredajem
ZEISS DTI 3, niste povezani preko obi¢ne WLAN veze. Za povratak u obi¢nu WLAN vezu
svoj ZEISS DTI 3 odvojite od pametnog telefona.

USB sucelje
USB sucelje (14) na donjoj strani upotrebljavajte za punjenje uredaja ili za prijenos
datoteka (fotografija i videozapisa) na osobno racunalo.

Kamera ZEISS DTI3 povezuje se preko USB sucelja kao MTP uredaj. Na racunalima

s operativnim sustavom Microsoft Windows 10 uredaj se prepoznaje automatski i moze
se odmah upotrebljavati. Na racunalima s operativnim sustavom Apple macOS morate
instalirati dodatni softver trecih ponudaca kako biste mogli pristupiti podacima koji

su pohranjeni na uredaju, npr. ,Android™ File Transfer”. ZEISS ne preuzima nikakvu
odgovornost niti jamstvo za softver tre¢ih ponudaca.

Microsoft i Windows registrirani su zigovi ili marke tvrtke Microsoft Corp. u SAD-u i/ili
drugim drzavama.

Apple i macOS registrirani su Zigovi tvrtke Apple Inc. u SAD-u i drugim drZzavama.
Android je marka tvrtke Google LLC.

Navoj za stativ
S donje strane uredaja nalazi se standardni navoj 174" (13) za standardne stative.
Kako biste dobili mirnije snimke, uredaj pricvrstite na stativ.

Punjenje uredaja

Uredaj punite preko USB prikljucka (14) ¢im se baterija isprazni.

Razina punjenja baterije uredaja prikazuje se u gornjem desnom dijelu zaslona.

Ako je razina punjenja baterije niska, prikaz na zaslonu postaje crven. Tijekom punjenja
uredaja LED (9) svijetli crveno i kad je uredaj ukljucen i kad je isklju¢en. Kad se baterija
potpuno napunila, LED (9) svijetli zeleno.
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Zamjena poklopca objektiva

Za zamjenu poklopca objektiva (2) odvijacem odvrnite vijke (3). Uklonite pridrZznu
plocicu (4) i neispravni poklopac objektiva (2). Umetnite novi poklopac objektiva (2)
i pridrznu plocicu (4). Odvijacem pritegnite vijke (3).

)

@

Njega i odrzavanje uredaja

Krupnu necistocu (npr. pijesak) na le¢cama nemojte brisati, nego je otpusite ili uklonite
kistom! Otisci prstiju mogu nakon nekog vremena oStetiti povrsinu lece. Povrdinu lece
najjednostavnije cete ocistiti tako da puhnete u nju i da je istrljate ¢istom krpicom za
ciscenje optike.

Protiv moguceg stvaranja gljivica na optici, posebno u tropskim podru¢jima, pomaze
Cuvanje na suhom mjestu i trajno dobro prozracivanje vanjskih povrsina leca.

Vasa kamera ZEISS DTI 3 ne zahtijeva nikakvu drugu posebnu njegu.

Njega i odrzavanje baterije
Kako biste produzili vijek trajanja baterije, postujte sljedece tocke:

L] Izbjegavajte skladistenje uredaja pri visokim temperaturama.
[ Izbjegavajte skladistenje uredaja s potpuno punom baterijom.
L] Izbjegavajte potpuno praznjenje uredaja.

Azuriranja softvera

U okviru zakonskog jamstva (2 godine od prijelaza rizika za robu — prema njemackim
pravnim propisima) osiguravat ¢emo odgovarajuca azuriranja za otklanjanje
nedostataka. AZuriranja se u pravilu odnose na aspekte relevantne za sigurnost ili na
otklanjanje smetnji u funkcijama te ne obuhvacaju nove funkcije softvera. Ako je za
otklanjanje sigurnosnih aspekata potrebno osigurati nove funkcije, na tome se jos uvijek
ne moze temeljiti pravo na nove funkcije kao takve.

Nakon isteka zakonskog jamstvenog razdoblja svakako ¢emo nastojati omoguciti vam
odgovarajuca dodatna azuriranja. Medutim, ne postoji pravo koje nas na to obvezuje.

Rezervni dijelovi
Ako su vam potrebni rezervni dijelovi za uredaj, npr. poklopac objektiva, obratite
se svojem specijaliziranom trgovcu, lokalnom distributeru ili nasoj servisnoj sluzbi.

Za telefonska pitanja za servisnu sluZbu stojimo vam na raspolaganju
od ponedjeljka do petka od 08:00 do 16:30 sati (SEV).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Faks: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS znaci pouzdano visok stupanj kvalitete. Stoga kao proizvodac, neovisno o
zakonskim obvezama prodavatelja prema kupcu, odobravamo dvije godine jamstva na
ovaj proizvod ZEISS koje se registracijom proizvoda moZe produZiti za jos jednu godinu
ako se proizvod registrira u roku od Cetiri tjedna nakon kupnje.

Opseg jamstva pogledajte na sljedecoj poveznici:

Www.zeiss.com/cop/warranty

Svoj proizvod registrirajte na: www.zeiss.com/cop/register

Adresa proizvodaca

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature i www.zeiss.com/hunting

Pridrzano pravo na izmjene u izvedbi i sadrZaju isporuke, uzrokovane tehnickim
usavrsavanjem. Ne odgovaramo za sadrzajne i tiskarske pogreske.

Napomena o zastiti podataka

Uporabom uredaja DTI 3 obraduju se osobni podaci.

Napomene o zastiti podataka i obradi osobnih podataka moZete pronaci u nasem
centru za preuzimanje: www.zeiss.com/hunting/manuals

Pravne i regulatorne informacije
Frekvencijsko podru¢je radioodasiljackog modula: WLAN: 2.412 - 2.462 MHz
Snaga radioodasiljackog modula: 100 mW

Poduzece Carl Zeiss AG ovime izjavljuje da je termovizijska
kamera DTI 3 u skladu s Direktivama 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Cjeloviti tekst EU Izjave o sukladnosti i druge dodatne
informacije dostupni su na sljedecoj internetskoj adresi:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Neke oznake sukladnosti za standarde koje uredaj ZEISS DTI 3 podrZzava mogu se
prikazati na zaslonu uredaja ZEISS DTI 3. U glavnom izborniku odaberite , System”.
Zatim idite na ,Regulatory Information”.

Ovaj je proizvod u okviru licence za portfelj patenata AVC licenciran za korisnikovu
osobnu i nekomercijalnu upotrebu za (i) kodiranje videozapisa u skladu sa standardom
AVC ("AVC VIDEQ") i/ili (ii) dekodiranje videozapisa u formatu AVC koje je u osobne
svrhe kodirao korisnik i/ili videozapisa koje je pripremio licencirani distributer
videomaterijala. Za druge upotrebe licenca se ne odobrava niti implicitno. Daljnje
informacije mozete dobiti od tvrtke MPEG LA, L.L.C., na http://www.MPEGLA.com

Proizvodac¢ mreznog dijela

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen NR Kina

Oznaka modela: SK22G-0500200Z

TEHNICKI PODACI MREZNOG DIJELA

Elektronika

Ulazni napon VAC 100 - 240
Ulazna frekvencija Hz 50/60
Izlazni napon VDC 5

Izlazna struja A 2

Izlazna snaga W 10
Prosjecna ucinkovitost u radu % 82,98
Potronja struje bez opterecenja W 0,068

Okolni uvjeti

Radna temperatura °C (°F) -0/+40 (-32/+104)
Relativna vlaZznost zraka rH 25 % —-90 %
Temperatura skladiStenja °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Vrsta zastite IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Njemacka

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

HASZNALATI UTASITAS

A ZEISS mérka termékei kivalo optikai teljesitményukkel, gondos kialakitasukkal

és hosszu élettartamukkal tdnnek ki.

Kovesse az aldbbi hasznalati tudnivaldkat, biztositva a hékamera optimalis hasznalatat,
hogy az hosszu évekig h kiséréje maradhasson.

AZ ON BIZTONSAGAT SZOLGALO TAJEKOZTATAS

Kornyezeti hatasok

m Megjegyzés: Soha ne irdnyitsa a készulék objektivjét kozvetlendl intenziv
héforrasokra, példaul napfényre vagy lézersugarat kibocsatd eszkozre! Az objektiv
és a szemlencse ebben az esetben egy gydjtélencséhez hasonld hatassal
tonkreteheti a készilék belsejében elhelyezkedd alkatrészeket.

m Figyelem: a napsugarzasnak vagy hidegnek val kitétel utan kertlje el annak fém
fellletekkel (h(it6bordakkal) vald érintkezését.

= Figyelem: Az IP66 besorolds szerinti védettség kizardlag az dsszes gumifedél szoros
lezarasa esetén garantalhato.

Ergondmiaval kapcsolatos megjegyzés
Figyelem: a csuklofajdalom elkerllése érdekében tartson hosszabb szlneteket
a készllék haszndlata kdzben.

Lenyelés veszélye
Figyelem: Ne adja a késziléket kisgyermekek kezébe! Szakszer(tlen kezelés esetén
meglazulhatnak az aprobb alkatrészek, a kisgyermekek pedig lenyelhetik azokat.

Akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi el6irasok

m Korultekint6en jarjon el a készulék hasznalatakor: a durva kezelési mod kart okozhat
a készulék bels6é akkumuldtoraban.

m Ne tegye ki a készUléket tliznek vagy 60 °C feletti hémérsékletnek!

m Ne szerelje szét a készliléket azért, hogy hozzaférhessen az akkumulatorhoz!
Az akkumulator kicserélése nem a végfelhasznalo feladata.

m Kizardlag a készllékhez mellékelt toltét hasznalja.

m AkészUlék feltdltése csak 10 °C és 40 °C kozotti hémérsékletnél megengedett.

= Alacsonyabb kornyezeti hémeérsékletnél torténd hasznalat esetén lecsdkken az
akkumulator kapacitasa. Ennek miszaki okai vannak, vagyis nem tekinthet6 hibanak.

= Ne tarolja a késziléket huzamosabb ideig 0 °C-nél alacsonyabb vagy 35 °C-nal
magasabb hémérsékleten! Ellenkez6 esetben tartésan lecsokken az akkumulator
kapacitasa.

= Ha kdrosodott a késziilék, vagy ha meghibdsodott az akkumulator, javitas céljabol
kildje el a készliléket ugyfélszolgalatunknak.

Tapegységgel kapcsolatos biztonsagi eldirasok

m Hasznalat el6tt ellendrizze a tapegységet és a kabelt, hogy nem lathatdk-e rajtuk
sérulések.

Ne hasznaljon meghibasodott alkatrészeket!

Ne hasznalja a tdpegységet nedves vagy nyirkos kérnyezetben!

Kizarolag a jovahagyott tapegységhez mellékelt eredeti kabelt hasznalja.

Ne végezzen miszaki valtoztatasokat!

Tovéabbi informéaciokat és biztonsagi tudnivalokat a készulékhez mellékelt
gyors Utmutatdban taldl. Az elérhetd weblapunk letéltd kézpontjaban is:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Az akkumulatorok artalmatlanitasa
Az Eurdpai Unidban ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termékben hasznalt
akkumulator a haztartasi hulladékoktol elkilonitve kezelend®.
Az akkumulatorokat az adott orszagban rendelkezésre all6 visszavételi
rendszeren keresztul adja le.
Az akkumulatorok eltavolitasi modjanak részletes lefrasat itt olvashatja:
www.zeiss.com/cop/recycling.
Az akkumuldtorokban talalhat6 anyagok karosak lehetnek az egészségre
és a kérnyezetre.
A lemer(ilt akkumulatorok szakszer( Gjrahasznositasaval On is hozzajarul kérnyezetink
védelméhez, meg8rzéséhez és minéségének javitasahoz.
Kizérolag lemer(lt akkumuldtorokat adjon le.
A felhasznalt akkumulator higany-, kadmium-, illetve 6lomtartalma nem haladja meg
a 2006/66/EK iranyelvben meghatarozott hatarértékeket.

Elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasaval kapcsolatos
felhasznaléi informaciék (maganhaztartasok szamara)
A terméken és/vagy az ahhoz mellékelt dokumentumokon feltintetett
szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy az elhasznalt elektromos és
elektronikus termékek a szokasos haztartasi hulladékoktol elkildnitve
kezelenddk. A szakszer( kezelés, hasznositas és Ujrahasznositas érdekében
vigye ezeket a termékeket a kijel6lt gy(jtShelyekre, ahol azok dijmentesen
I cadhatok. Egyes orszagokban eléfordulhat, hogy ezek a termékek
megfeleld Uj készllékek megvasarlasakor a helyi kiskereskedénél is
leadhatok. A termék szakszer( drtalmatlanitdsa hozzajarul a kornyezet megovaséhoz,
és megakadalyozza a szakszer(tlen hulladékkezelés emberekre és kdrnyezetre gyakorolt
esetleges karos hatasait.

A legkozelebbi gyUijtéhellyel kapcsolatos részletesebb informacidkért forduljon a helyi
6nkormanyzathoz. Az dllami jogszabalyok értelmében az ilyen jellegl hulladékok
szakszer(tlen &rtalmatlanitasaért pénzbirsag szabhatd ki.

Az Eurépai Unio6 uzleti iigyfelei részére

Kérjuk, Iépjen kapcsolatba a keresked&jével vagy széllitéjaval, ha elektromos vagy
elektronikus készuléket szeretne artalmatlanitani. Kereskeddje tovabbi felvildgositast
nyujthat az On szamara.

Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok az Eurépai Union

kiviili orszagokban

Ez a szimbolum csak az Eurépai Unidban érvényes. A termék artalmatlanitasi modjaival
kapcsolatos tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy a kereskedéhoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a természetmegfigyeléssel, tavoli vadfigyeléssel és a polgari felhasznalasi
maodokkal kapcsolatos héjelek megjelenitésére szolgal. A készulék nem gyermekek
szamara készitett jatékszer. Kizarélag a Hasznalati Gtmutatéban leirtak szerint
hasznélja a készlléket. A gyarto, illetve a forgalmazoé nem vallal felelésséget a nem
rendeltetésszer(, illetve nem megfelelé hasznélat okozta karokért.

Miikodésvizsgalat

m Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy nem fedezhetdk-e fel lathatd sértlések a hékameran.

m Gyéz8djon meg arrdl, hogy tiszta és zavartalan a kijelzé képmegjelenitése.

m Ellendrizze a hékamera megfeleld bedllitdsat, ehhez lasd a Megfigyelési tzemmadd
cimi fejezetben talalhaté megjegyzéseket.

Szallitasi terjedelem

Termék Cikkszam Szallitasi terjedelem

Hékamera
Neoprén vallpant
Hordtaska vallszijjal
USB-kébel
Optikatisztitd kend6

Hékamera
Neoprén vallpant
Hordtaska vallszijjal
Tapegység USB-kébellel
Optikatisztitd kend6

DTl 3/25 5270 11

DTI 3/35 527010

Az akkumulatorok behelyezése és eltavolitasa
A ZEISS DTI 3 hékamera beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ezt nem lehet
eltavolitani.

Megfigyelés szemiiveggel és szemiiveg nélkiil

A rugalmas szemvéddnek kdszonhetéen a hékamera szemiiveggel vagy anélkul
is hasznélhatd. A teljes latdmezé mindkét esetben rendelkezésre all.
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MUSZAKI ADATOK

3/25 3/35

Optika
Gyujtétavolsag 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektiv tipusa Germanium
Erzékelési tartomany
(objektum mérete: 1,8 m x 0,6 m; 2 yard x 0,7 yard) m (yard) 880 (960) 1235(1350)
e . 30
Szubjektiv 1at6sz6g (3tl6san)
Latomez6 100 m-en (100 yardon) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Latomezd vizszintes x fuggéleges 15 x 11 11x8
Optikai nagyitas 1,8 2,5
Maximalis digitalis nagyitas 4 x
Nagyitasi lépéskédz 0,5-es lépésekben 1,0x-4,0x
Erzékeld
Erzékelé felbontésa képpont 384 x 288
Erzékeld képponttavolsaga um 17
Képfrissitési frekvencia Hz 50
Kijelz6
Kijelz6 felbontdsa képpont 1280 x 960
Kijelz6 tipusa LCOS
Elektronika
. USB: toltés + adatatvitel
Csatlakozok WLAN: adatatvitel
Akkumultor litiumion-akkumulator
Akkumulator tzemideje legfeljebb 10 6ra
Kilsé tapellatas 5v/2a(USB)
Belsé tarhely GB 15
Video-, kép- és valos idejli lejatszas funkcid v v
WLAN frekvencia GHz 2,4
WLAN szabvany IEEE 802.11b/g/n
Csatlakoztatds mas eszkdz0khoz ZEISS Hunting alkalmazas, USB
Altalanos
. . P66
Veédettségi fokozat (heves esdzéssel szembeni védelem)
Uzemi hémérséklet-tartomany °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
HosszUsag x szélesség x magassa mm (coll) 187 %60 x 65 193 % 60 x 65
9 9 x magassag (7,4 % 2,4 x 2,5) (7,6 x 2,4 x 2,5)
Témeg g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

A kivitel és a szallitasi terjedelem miszaki fejlesztést szolgalé modositasanak joga fenntartva.

A tartoszij felhelyezése
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Be-/Kikapcsolas

A be- és kikapcsolégomb (5) hosszabb megnyomasakor a készulék bekapcsol.

A LED (9) z6lden vilagit. Alacsony t6ltéttségi szint esetén a LED (9) pirosan vilagit.
A be- és kikapcsolégomb (5) hosszabb ideig tartd megnyoméasakor a készulék ismét
kikapcsol. A LED mar nem vilagit. Alacsony t6ltottségi szint esetén a bekapcsolt

készUlék LED jelz&fénye (9) pirosan vilagit.
Készenléti izemmoéd

A be- és kikapcsolégomb (5) révidebb megnyoméasakor a készulék atkapcsol
Készenléti Gzemmadra. A LED (9) zélden villog. A be- és kikapcsolégomb ismételt (5)
révidebb megnyomasakor a készulék visszakapcsol Megfigyelési izemmadra.

A LED (9) folyamatosan zolden vilagit.

Ha Készenléti izemmodban alacsony a toltdttségi szint, a LED (9) pirosan vildgit.

Megjegyzés: a be- és kikapcsologombot (5)
addig kell lenyomva tartani, amig meg nem jelenik
a Kl szimbdlum a kijelzén. Csak ezutan engedheté
el a be- és kikapcsoldgomb (5). A készulék ekkor
kikapcsol. Ha a be- és kikapcsologombot (5)

a Kl szimbolum megjelenése elétt engedi el,

a késziulék nem kapcsol ki, hanem atvalt Készenléti
lzemmodra.

Kalibralas
A készUlék kalibralasa automatikusan (Auto Calibration = On) vagy manudlisan
(Auto Calibration = Off) is elvégezhetd.

Automatikus modban a készUlék a belsé zar lezarasaval és kinyitdsaval automatikusan
elvégzi a kalibralast, amennyiben az sziikséges. Ekkor halk kattanas hallhatd. Ebben

a médban a kalibralas manudlisan is elvégezhetd, a Felvétel (6) és a Men( (8) gombok
egyidejii megnyomasaval.

Ezen tulmend&en manualis, zajtalan kalibralas is elvégezhetd. Ehhez Iépjen be a készllék
menUjébe, és allitsa be ,Off” lehetéségre az , Auto Calibration” menlipontot. Ezutan
térjen vissza a Megfigyelési Gzemmddhoz. Zarja le kézzel az objektivvéd6-fedelet.
Nyomja meg egyszerre a Felvétel (6) és a MenU (8) gombokat. A késztilék ekkor
Ujrakalibralodik.

Megjegyzés: Manudlis kalibralaskor mindig takarja le az objektivet. Ellenkezd esetben
az érzékel6 nem megfelelen végzi el a kalibralast, és leromlik a képmindség, példaul
szellemkép alakul ki. Amennyiben a manuélis kalibralaskor elfelejtette letakarni

az objektivet, ismételje meg a kalibralast lefedett objektivvel.

(10)

Megfigyelési izemmod

A jelenet megtekintéséhez nézzen bele a keresébe (10). A képernyd élességének
beallitasdhoz forgassa el az oldalsé dioptriaszabalyzot (11).

A jelenet élességének beallitdsdhoz forgassa el az objektiv (1) fokuszgydrdjét.

Zoom
Megfigyelési Gzemmodban a nyilgombokkal (7) nagyithatd fel (jobb nyilgomb) és
kicsinyithet6 le (bal nyilgomb) a jelenet. A Zoom funkcid 1-szeres és 4-szeres mérték
kézé allithato be, 0,5-es lépésekben. A Zoom funkcié visszatérd jellegl, vagyis ha
4-szeres mértékl nagyitast, illetve kicsinyitést kovetéen
Ujra megnyomja a jobbra mutaté nyilgombot (7),

a funkcio visszatér az 1-szeres mértékhez.

A digitalis nagyitas aktualisan bedllitott mértéke
megjelenik a kijelzén.

Szinmoédok
A jelenetek négy kildnbézd Szinmad szerint jelenitheték meg. A Megfigyelési
Uzemmdd megvaltoztatdsahoz nyomja meg roviden a Menl gombot (8). Modositaskor
hozzavetdleg 2 masodpercre megjelenik a kijelz6n a kivalasztott mod széveges
forméban. A kévetkezd szinmodok kozull valaszthat:
m White Hot: a hideg terUletek feketén, a melegek pedig fehéren jelennek meg.
= Black Hot: a hideg terliletek fehéren, a melegek pedig feketén jelennek meg.
= Red Hot: a hideg terliletek feketén, a melegek pedig fehéren jelennek meg.
A legmelegebb terlleteket pedig sargatol vordsig terjedd arnyalatok abrazoljak.
= Rainbow: a sokszin(i szinskala a hideg teruleteket feketétdl kékig, a melegeket
pedig sargatdl fehérig terjedd arnyalatokkal jeleniti meg.

LED kikapcsolas

A ZEISS DTI 3 LED-jének kikapcsolasahoz nyomja meg és 5 masodpercig tartsa
lenyomva a jobbra nyil gombot (7). Ezutan a LED kialszik. A LED visszakapcsolasahoz
ismételje meg ezt az eljarast.

Automatikus kikapcsolas

Az akkumulator kimélése érdekében a ZEISS DTI 3 60 perc inaktivitas utan
automatikusan kikapcsol.
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Felvétel izemmod

Fotdkat és videofelvételeket egyarant készithet a késziilékkel. A két felvételi mod
kozotti tvaltashoz tartsa hosszabb ideig lenyomva a Felvétel gombot (6). A kijelz6

bal felsé részén lathato szimbolum a kivalasztott modtol figgden véltozik meg.
Fotdzashoz vagy videofelvétel készitéséhez nyomja meg réviden a Felvétel gombot (6).
A folyamatban [évé videofelvétel ledllitdésdhoz nyomja meg Ujra réviden a Felvétel
gombot (6).

Megjegyzés: a késziilék a hosszabb videofelvételeket mentéskor automatikusan tdbb
kisebb, egyenként 10 perc id6tartamu fajlra osztja fel.

Fotd mod Vided maéd

Menii

A Fémenl a Menu gomb (8) hosszabb ideig tarté megnyomasaval jelenitheté meg
a kijelzén. Nézzen bele a keresébe (10). A kdvetkezé lehetéségek kozul valaszthat
a Fémenuben:

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

[} Brightness (Fényerd): Itt llithato be a kijelz& fényereje. Négyféle fényerdszint
kozul valaszthat. A fényer6 az 1. fokozaton a legkisebb. A 4. fokozaton pedig
a legnagyobb.

L] Contrast (Kontraszt): Itt allithatd be a jelenet kontrasztja. Négyféle
kontrasztszint kozul véalaszthat. A kontraszt az 1. fokozaton a legkisebb.

A 4. fokozaton pedig a legnagyobb.

L Kontrast-Boost: Magas paratartalom vagy kod esetén a jobb mindségi kép
érdekében kapcsolja be a funkciot.

[} Hot Tracking (H6kovetés): a ,Hot Tracking” menupont kivalasztasakor
a Megfigyelési izemmodban szerint hasznalt készilék egy apro, piros négyzettel
jel6li meg a jelenet legmelegebb pontjat.

L] Auto Calibration (Automatikus kalibralas): Itt allithaté be a manualis
(Auto Calibration = Off) vagy az automatikus (Auto Calibration = On) kalibracié.

L] P.I.P. (Picture in Picture — Kép a képben): a készulék 2-szeresére nagyitja
a kép kdzépso részét, ami aztan a kijelzé kisméretl nagyitasi ablakaban jelenik
meg.

L] WLAN: a WLAN funkcio6 be- és kikapcsolasa. A WLAN funkcié bekapcsolasakor
a készulék hozzaférési pontot biztosit, hogy lehetévé tegye az egyéb eszkdzokkel
(példaul okostelefonnal) kialakitando kapcsolatot.

L] System (Rendszer): Itt végezhet6 el a rendszerrel kapcsolatos valamennyi
bedllitas, igy tobbek kozott a felhasznéldi nyelv kivalasztasa, az idé beéllitasa és
a gyari beallitasok visszaallitasa.

A nyilgombokkal (7) és a Meni gombbal (8) navigalhat a Fémenun belll. A lefelé
gorgetéshez nyomja meg a jobb oldali nyilgombot (7). A felfelé gorgetéshez nyomja
meg a bal oldali nyilgombot (7).

A kivant menupont kivalasztasahoz nyomja meg réviden a Menl gombot (8).

Ekkor megjelenik az almen. Végezze el a szilkséges beallitdsokat a nyilgombokkal (7).
A kivélasztas megerdsitéséhez és a Fémeniihoz torténd visszatéréshez nyomja meg
réviden a Menl gombot (8).

A FémenUbdl torténd kilépéshez és a Megfigyelési izemmodhoz valé visszatéréshez
nyomja meg hosszan a Menu gombot (8).

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Kontrast-Boost

A Kontrast-Boost magas pératartalom vagy kod esetén segit a kép jobb minéségben
valo 4brazolasaban. Ez kiemeli a széleket, melynek készonhetben jobban felismerhet6k
a strukturak.

A késziiléken a Kontrast-Boost aktivdlasahoz valassza ki a fémeniben a ,Kontrast-
Boost” opcidt. Ezt kdvetden vélassza a ,On” vagy , Off” opcidt. A kivalasztas
megerdsitéséhez nyomja meg réviden a Menl gombot (8).

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy az Uzemmaddot csak a fent emlitett feltételek fennallasa
esetén hasznalja, és normal viszonyok esetén kapcsolja ki azt.
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Rendszer

A kovetkezé lehetdségek kozil valaszthat a , System” (Rendszer) almenuben:

L] Factory Reset (Gyari beallitasok visszaallitasa): a készllék gyari beallitasai
a ,Factory Reset” menUpont kivalasztasaval allithatok vissza. Ekkor azonban
a készuléken tarolt valamennyi adat, a képeket és a videdkat is beleértve,
torlédik.

L] Reset Settings (A beallitasok visszaallitasa): a készulék beallitasai a ,Reset
Settings” menlpont kivélasztasaval allithatok vissza az alapértelmezett értékekre.

L Language settings (Nyelvi beallitasok): Itt vilaszthatd ki a menu nyelve.

= Date / Time (Datum/idé6): Itt allithato be a készllék &ltal megjelenitett datum
ésid6.

Ezen tulmend&en még a kdvetkezd informéaciok jelennek meg:

L] WLAN SSID: It jelenik meg a WLAN-hozzaférési pont neve.

L] Firmware Version (A késziilékszoftver verzidja): Itt jelenik meg az aktuélis
készllékszoftver verzidja.

2x

WLAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

\[o)
No

English

Exit

A gyari beallitasok visszaallitasa

A gyari beéllitdsok visszadllitdsahoz valassza ki a Fémenu , System” menUpontjat.
Ezutén Iépjen a ,Factory Reset” elemhez. Vélassza ki a ,Yes” lehetéséget, és erdsitse
meg a kivalasztast. Ezt kdvetéen megjelenik egy masodik biztonsagi kérdés is, amelyet
szintén meg kell erésitenie a ,Yes” kivalasztasaval.

A beallitasok visszaallitasa

A bedllitasok visszaallitdsdhoz vélassza ki a Fémenu , System” menupontjat.

Ezutan Iépjen a ,Reset Settings” elemhez. Valassza ki a ,Yes” lehetéséget, és erbsitse
meg a kivalasztast.

Megjegyzés: a bedllitasok sikeres visszadllitasahoz a készulék Ujrainditasa szikséges.

Személyes adatok a ZEISS késziilék artalmatlnitasa vagy tovabbadasa soran
Gondoljon arra, hogy a készllék belsé tarhelyén lehetnek személyes fényképek és
videok. Miel6tt tovabbadja a készUléket harmadik személynek, az adatok torléséhez
hajtsa végre a ,Gyari visszaallitas” funkciot és ellendrizze a torlés megtorténtét. Ezzel
hozzéjarul maganéletének és adatbiztonsaganak védelméhez.

Kozremiikodés a késziilék biztonsagaban

Kérjuk, vallaljon aktiv szerepet készuléke informatikai biztonsdganak védelmében

a ZEISS Hunting App hasznalataval és az Uj firmware-frissitések telepitésével, amint azok
elérhetévé vélnak.

Datum és id6

A datum és az id6 beallitasahoz valassza ki a Fémenl ,System” menlipontjat. Ezutan
lépjen a ,Date / Time"” lehet6séghez. Az év, a honap, a nap, az 6ra és a perc kuldn-
kilon beallithatd. A ,Time Format” (Id6formatum) beallitds hasznalataval vélaszthat
a 24 &ras és a 12 orés kijelzési méd kozott. Mindig tgyeljen arra, hogy a készilék

a pontos datumot és id6t jelezze ki, a fotdk és a videok ugyanis idébélyeggel
rendelkeznek.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes lemerdlésekor a beallitott datum és idd is eltlinik
a készulékrél. Allitsa be Ujra a datumot és az id6t, hogy képei és videdi a megfeleld
idébélyeggel rendelkezzenek.

A firmware frissitése
A firmware frissitése a ZEISS Hunting alkalmazason keresztul végezhet el.
Ehhez kdvesse a ZEISS Hunting alkalmazéson megjelend Utmutatast.

Megjegyzés: a firmware frissitése el6tt gyéz8djon meg arrél, hogy teljes mértékben
feltoltotte a készlléket. Ne kapcsolja ki a késziiléket frissités kdzben, ellenkezé esetben
az karosodhat!

Megjegyzés: Ha a frissitést a ZEISS Hunting alkalmazason keresztil kezdeményezi,
akkor biztonsagi okokbdl ezt Ujra meg kell erésitenie a késziléken.

A LED allapota

MUkodési allapot  Toltottségi dllapot A LED szine A LED dllapota
Rendszerinditds - -
Szokésos

miikodési dllapot Nem toltédik Zold Vilagit
Nem téltédik Piros villo
(alacsony toltottségi szint) 9
Tolt6dik Piros Vilagit
Toltodik (teljesen feltdltve) zold Vilagit
Keszenléti Nem toltédik 26/d Villog
Uzemmod
Nem toltédik Piros villo
(alacsony toltottségi szint) 9
Toltédik Piros Vilagit
Toltodik (teljesen feltoltve) Z6ld Vilagit
Kikapcsolt Nem taltdik - -
allapot
Toltédik Piros Vildgit
Toltédik (teljesen feltdltve) Zold Vildgit

Megjegyzés: a sotétben torténd esetleges attlinések elkerllése érdekében a LED
fényereje alacsony mérték(i marad. igy eléfordulhat, hogy nappali fénynél a LED csak
gyengén lathato.
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Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges kivaltd okok

Megoldas

Nem kapcsol be a készulék.

Lemerdlt az akkumulator.

Toltse fel a készlléket.

Nem toltédik a készulék.

Meghibdsodott az USB-kabel.

Cserélje ki az USB-kabelt.

Nem kielégit6 mértéki a kils6 tapellatas.

Ellenérizze a kulsé tapellatast.

Az USB-kabel nincs megfelelen csatlakoztatva
a készulékhez.

Valassza le az USB-kabelt, és ellendrizze, hogy nem
karosodott-e vagy szennyez6dott-e a csatlakozd
és az aljzat.

Homalyos a kép.
Csikok Iathatok a képen.
Nem egységes a hattér.

Ujra kell kalibralni a késztléket.

Végezze el a kalibréldst az Utmutatd szerint.

Tulsdgosan sotét a kép.

A képernyd fényereje tul alacsonyra van bedllitva.

Allitsa be a képernyé fényerejét.

Alacsony kontrasztu a kijelz6n megjelend kép.

A kontraszt tul alacsonyra van beéllitva.

Allitsa be a kontrasztot.

A szamitogép nem ismeri fel a készlléket
(belsé memoria).

A készUlék nincs bekapcsolva.

Nem megfelel6 az USB-kabel csatlakoztatésa.

Helyezze at a képeket a készlilék bekapcsolasa utan.

Nincs telepitve a szlikséges szoftver.

Olvassa el az ,USB-interfész” cim(i szakasznal
ismertetetteket.

Helytelen az id6kijelzés a képeken.

Még nincs bedllitva az idékijelzés (Id6/datum) a készuléken.

Végezze el az id6kijelzés utmutatas szerinti beallitasat.

Gyenge a képmindség.
Tul révid az érzékelési tartomany.

A kedvezétlen idéjarasi viszonyok (példaul az er6s havazas, esé, kdd stb.) karosodast okozhatnak.

A kép életlen.

A Kontrast-Boost normal feltételek ellenére is bekapcsol.

Kapcsolja ki a Kontrast-Boost funkciot.

Helytelen a WLAN-halozati jelszo.

Adja meg a helyes jelszot.

Az okostelefon nem csatlakozik
a DTI 3 késziilékemhez.
kozelében. Ez kdrosodast okozhat.

Tul sok WLAN-hélézat mlkodik a készllék kozvetlen

Helyezze 4t a készuléket egy olyan helyre, ahol kevesebb
vagy egy WLAN-halézat sem m(ikodik a készulék kozvetlen
kozelében.

Tul messze helyezkedik el a ZEISS DTI 3, vagy tul sok egyéb

Szakadozik vagy egymas utan tobbszor is

WLAN-halozat is mikodik a kozelben.

Helyezze at a készuléket ugy, hogy a WLAN-jel kozvetlenll

megszlnik a WLAN-jel.

érzékelhet6vé véljon.

Akadaly talalhaté a készulék és a vevdegység kozott.

WLAN

A készUlék WLAN funkcioval is rendelkezik. Lépjen be a menlbe, és kapcsolja be

a WLAN funkciot. Az aktivalt WLAN funkcidt egy WLAN szimbolum jelzi a kijelz6
jobb felsé részén. Csatlakoztassa a készulékhez az okostelefonjat WLAN-kapcsolaton
keresztul.

Megjegyzés: Harmadik felek illetéktelen hozzaférésének megakadalyozasa érdekében
a készulék WLAN-kapcsolatdhoz tartozd alapértelmezett jelszd az elsé hasznélat
alkalmaval megvaltoztatando. A jelszé megvaltoztatdsdhoz a ZEISS Hunting alkalmazas
szlikséges.

Alapértelmezett jelsz6: 12345678

A kényelmesebb felhasznalds érdekében a ZEISS Hunting alkalmazas az 6sszes
regisztralt eszkdzon szinkronizalja a jelszavat.

A biztonsdgosabb kapcsolat érdekében a jelszo megvaltoztatasat javasoljuk.

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében azt javasoljuk, hogy
kizarolag akkor kapcsolja be a készllék WLAN funkciojat, ha adatkapcsolatot hoz létre
a ZEISS Hunting alkalmazassal.

ZEISS Hunting alkalmazas

Telepitse a ZEISS Hunting alkalmazast az okostelefonjara, majd inditsa el azt. Kovesse
az ott megjelend lépéseket a ZEISS DTI 3 készllékhez térténd csatlakozashoz.

A ZEISS Hunting alkalmazas a képek és videdk okostelefonra torténd atvitelén, a valos
ideji képek megtekintésén és a kilonféle beallitasok elvégzésén kivil még szamos
egyéb funkcio hasznalatat is lehet6vé teszi. Részletesebb leirds az alkalmazas Sugojaban
talalhato.

Megjegyzés: a ZEISS Hunting alkalmazéasnak és annak funkcidinak a hasznélatdhoz
ellendrizze, hogy okostelefonja csatlakozott-e a ZEISS DTI 3 WLAN-halézatdhoz.

Megjegyzés: a ZEISS Hunting alkalmazashoz torténé minden egyes csatlakozaskor
az okostelefonon bedllitott pontos datum és id6 a készilékre is atkerdl.

Megjegyzés: Kérjik, vegye figyelembe, hogy nem a normal WLAN-on keresztul
csatlakozik, ha WLAN-kapcsolatot hozott létre a ZEISS DTI 3 készulékkel. A normal
WLAN-ra vald visszatéréshez szakitsa meg a kapcsolatot a ZEISS DTI 3 készUléke és az
okostelefonja kozott.

USB-interfész
A késziilék aljan taldlhatd USB-interfész (14) hasznalataval feltéltheti az eszkdzét vagy
adatokat (fotdkat és videodkat) tovabbithat a szamitdgépére.

A ZEISS DTI3 készUlék MTP (médiaatviteli protokoll) eszkdzként csatlakozik az
USB-interfészen keresztul. Microsoft Windows 10 operacids rendszerrel rendelkezd
szamitogépeknél a készulék felismerése automatikusan torténik, igy az azonnal
hasznalhato. Az Apple macOS operdcios rendszerrel rendelkezé szamitogépeknél
tovabbi, harmadik féltél szarmazo szoftver — példaul az ,AndroidTM File Transfer” —
szlkséges ahhoz, hogy hozzaférhet6vé véljanak a készuléken tarolt adatok. A ZEISS
nem vallal felel6sséget vagy garanciat a harmadik felektdl szarmazd szoftverekért.

A Microsoft és a Windows vagy bejegyzett védjegyek vagy a Microsoft Corp. védjegyei
az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban.

Az Apple és a macOS az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamokban és méas
orszagokban.

Az Android a Google LLC védjegye.

Allvanyrégzité menet
A készllék aljan taldlhaté 1/4 colos szabvanyos menet (13) allvanyok rogzitésére
szolgal. Csendesebb felvételek készitéséhez csavarozza ra a készuléket egy allvanyra.

A késziilék feltoltése

Amint az akkumulator lemerult, toltse fel a készuléket az USB-csatlakozon (14) keresztul.
A készilék akkumulatoranak toltottségi szintje a kijelzd jobb felsé részén lathato.
Alacsony toltottségi szint esetén a kijelzd atvalt pirosra. A készllék toltésekor a LED (9)
be- és kikapcsolasakor pirosan vilagit. Az akkumuldtor teljes feltoltésekor a LED (9)
z6lden vilagit.
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Az objektivvéd6-fedél cseréje

Az objektivvédd-fedél (2) kicseréléséhez csavarozza ki a csavarokat (3) egy csavarhuzoval.
Tavolitsa el a tartélemezt (4) és a meghibasodott objektivvédd-fedelet (2). Helyezze

be az Uj objektivvédd-fedelet (2) és a tartdlemezt (4). Szoritsa meg a csavarokat (3)
egy csavarhuzoval.

)

@

A késziilék apolasa és karbantartasa

A durva szennyez&déseket (pl. homok) ne térléssel, hanem lefuvéssal vagy szérecsettel
tavolitsa el a lencsékrél! Az ujjlenyomatok egy bizonyos idé elteltével karos hatassal
lehetnek a lencsefelliletre. A lencsefellletek legegyszer(ibben ralehelve, majd egy
tiszta, optikai célokra alkalmas torléronggyal finoman dorzsdlve tisztithatok.

Az optikai eszkézokon kuléndsképpen a tropusokon fellépé gomba-lerakodas ellen
a kulsé lencsefeluletek szaraz helyen torténd tarolasa és az allando jo szell6ztetés
a legjobb megoldas.

A ZEISS DTI 3 semmilyen tovabbi kilénleges apolast nem igényel.

Az akkumulatorok apolasa és karbantartasa

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében tartsa be a kdvetkezéket:
L] Ne tarolja a készUléket magas hémérsékleten!

L] Ne tarolja a készUléket teljesen feltoltott akkumulatorral!

L] Ugyeljen arra, hogy soha ne meriljén le teljesen a késztlék akkumulatoral

Szoftverfrissitések

A torvényes jotallas keretein bellll (2 év az aru kockazatanak atszallasatol szamitva
—a német torvények szerint) megfeleld frissitéseket biztositunk a hibak kijavitasara.
A frissitések rendszerint biztonsaggal kapcsolatos szempontokra vagy a mikodés
korlatozdsanak megszlntetésére vonatkoznak, és nem foglaljdk magukba a szoftver
Uj funkcioit. Amennyiben a biztonsagi szempontok megszintetéséhez Uj funkciok
rendelkezésre bocsatasa szilkséges, az dnmagaban nem jelenti az uj funkcidkra
irdnyulo igényt.

Természetesen a torvény altal el&irt jotallasi id6szak leteltét kovetben is torekszink arra,
hogy tovabbi megfeleld frissitéseket bocsassunk az On rendelkezésére. Erre vonatkozd
jog azonban nem all fenn.

Potalkatrészek
Ha a készulékhez potalkatrész, példaul objektivvédé-fedél sziukséges, forduljon
a markakereskedéhéz, a helyi forgalmazéhoz vagy az Ugyfélszolgalatunkhoz.

A telefonos Ugyfélszolgalatunkhoz intézett kérdései megvélaszolasara
hétfétdl péntekig, 8:00 és 16:30 kozotti idében (KEI) allunk rendelkezésére.
Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

A ZEISS megbizhatdan kiemelkedé minéséget jelent. Ennélfogva gyartoként —
fuggetlenll az elado6 vevével szembeni garancialis kotelezettségétdl — két év garanciat
vallalunk erre a ZEISS termékre, ami a termék vasarlastdl szamitott négy héten bellli
regisztralasa esetén tovabbi egy évvel meghosszabbithato.

A garanciavallalas tartalma az aldbbi linken tekinthet6 meg:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Regisztralja a terméket itt: www.zeiss.com/cop/register

Gyarto cime

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature und www.zeiss.com/hunting

A mUszaki fejlesztés érdekében a kivitel és a szallitasi terjedelem modositasanak joga
fenntartva. A tévedésekért és a nyomtatasi hibakért felelésséget nem vallalunk.

Adatvédelmi nyilatkozat

A személyes adatok kezelése a DTI 3 hasznalataval egyidej(ileg torténik.

Az adatvédelemmel és a személyes adatok kezelésével kapcsolatos informaciokért
tekintse meg Letdlt6kdzpontunkat: www.zeiss.com/hunting/manuals

Jogi és szabalyozasi informaciok
A radidado modul frekvenciatartomanya: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
A radidad6 modul teljesitménye: 100 mW

A Carl Zeiss AG ezennel kijelenti, hogy a DTI 3 tipusu h6kamera
megfelel a 2014/53/EU és 2011/65/EU iranyelvek el6irasainak.
Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege és tovabbi
informaciok a kovetkezé internetes cimen keresztul érhetdk el:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

A ZEISS DTI 3 &ltal tdmogatott szabvanyok tesztjelei kdzul némelyik a ZEISS DTI 3
képernydjén is megjelenithetd. Valassza a Fémeniben a , System” menupontot. Ezt
kovetden Iépjen a ,Regulatory Information” lehet&ségre.

Ez a termék az AVC partnerportfélio licenc keretén belul az oldalak fogyasztd

altali személyes és nem kereskedelmi hasznalatara engedélyezett (i) a videdk AVC
szabvanynak (,AVC VIDEO") megfelel kddoldsa és/vagy (i) a fogyaszto altal
személyes célokra kodolt AVCGvidedk és/vagy egy engedélyezett videbmegoszto altal
rendelkezésre bocsatott videdk dekddoldsa céljabdl. Egyéb hasznélatra semmilyen
engedélyt, még hallgatolagosat sem biztositunk. Tovabbi informaciokat a MPEG LA,
L.L.C. webhelyén, a http://www.MPEGLA.com cimen olvashat.

A tapegység gyartoja

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen, Kinai Népkoztarsasag

Modellazonosit6: SK22G-0500200Z

A TAPEGYSEG MUSZAKI ADATAI

Elektronika

Bemeno fesziiltség VAC 100 - 240
Bemeneti frekvencia Hz 50/60
Kimeneti fesziltség VDC 5
Kimend aram A 2
Kimeneti teljesitmény W 10
Atlagos miikddési hatékonysdg % 82,98
Terhelés nélkili energiafogyasztds W 0,068

Kornyezeti feltételek

Uzemi hémérséklet °C (°F) -0/+40(-32/+104)
A levegd relativ paratartalma rH 25% —90%
Tarolasi hémérséklet °C (°F) -30/+60 (-22/+140)
Védettségi fokozat IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Németorszag

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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Naudojimo instrukcija

For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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http://www.zeiss.de/sports-optics

NAUDOJIMO INSTRUKCUA

. ZEISS" prekés Zenklo gaminiai pasizymi puikiomis optinémis savybémis,
tiksliai perteikia vaizda ir ilgai tarnauja.

Sekite Sig naudojimo instrukcija tam, kad galétuméte optimaliai naudoti savo
termovizoriy ir jis patikimai Jums tarnauty ilgus metus.

INFORMACIJA APIE SAUGA

Aplinkos poveikis

m Prietaiso objektyvo niekada nenukreipkite tiesiai j intensyvius Silumos 3altinius,
pavyzdziui, saule arba lazerinius jrenginius. Objektyvas ir okuliaras veikia kaip lupa
ir gali sugadinti vidines dalis.

m Atsargiai: Nelieskite atSalusio arba nuo saulés Sviesos jkaitusio metalinio pavirsiaus
(audinimo grotelés).

m Atsargiai: IP66 apsaugos klase pasiekiama tik tada, kai visi guminiai dangteliai
yra sandariai uzdaryti.

Nurodymas dél ergonomijos
Atsargiai: llgai naudodami darykite pertraukas, kad nejskausty rieo sanariai.

Pavojus praryti
Atsargiai: Pasiripinkite, kad 3is prietaisas nepatekty maZiems vaikams j rankas.
Netinkamai naudojant, smulkios dalys gali atsilaisvinti, ir kilti pavojus jas praryti.

Akumuliatoriaus baterijos saugos nurodymai

m Atsargus elgesys su prietaisu: grubiais veiksmais galima sugadinti viduje esancig
akumuliatoriaus baterija.

m Saugokite prietaisa nuo ugnies ir aukstesnes kaip 60 C temperatros.

= NeiSmontuokite prietaiso tam, kad galétuméte pasiekti akumuliatoriy.
Klientas pats negali keisti akumuliatoriaus.

= Naudokite tik pridedama jkroviklj.

= |kraudinékite prietaisg tik esant temperartdrai nuo 10 iki 40 °C.

m  |krautas akumuliatorius laikys trumpiau, jei aplinkos temperatdra bus Zema.
Tai nulemia techninés prieZastys, o ne prietaiso defektai.

= Nelaikykite prietaiso ilga laika Zemesneje nei 0 °C ar aukstesneje kaip 35 °C
temperatdroje. Tai lemia nuolatinj akumuliatoriaus talpos sumazéjima.

m Jei prietaisas buvo apgadintas arba akumuliatorius sugedo, prasome jj atsiyskite
suremontuoti masy klienty aptarnavimo tarnybai.

Maitinimo bloko saugos nurodymai

= PrieS naudodamiesi maitinimo bloku ir kabeliu patikrinkite, ar nera jy matomy
pazeidimy.

= Nenaudokite daliy su defektais.

Nenaudokite maitinimo bloko $lapioje ar drégnoje aplinkoje.

= Naudokite tik prie jkroviklio pridedama originaly kabelj ir naudoti leidziama
maitinimo bloka.

= Nedarykite jokiy prietaiso techniniy pakeitimy.

I$samesneés informacijos ir saugos nuorody ieskokite trumpojoje instrukcijoje,
kurig gavote kartu su gaminiu. Ja taip pat galite rasti musy tinklalapyje, faily centre:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Akumuliatoriy utilizavimas
Europos Sajungoje 3is simbolis rodo, kad Siame gaminyje naudojama

baterija turi bati surinkta atskirai ir neiSmesta kartu su buitinemis atliekomis.

Panaudotus akumuliatorius 3alinkite Jusy $alyje esanciuose surinkimo
punktuose, jei tokie yra.
Akumuliatoriaus iSmontavimo instrukcija galima rasti tinklalapyje
www.zeiss.com/cop/recycling.
Akumuliatoriuose esancios medziagos gali pakenkti sveikatai ir aplinkai.
Tinkamai perdirbdami tus¢ius akumuliatorius, JUs prisidedate prie musy
aplinkos kokybes issaugojimo ir gerinimo.
Utilizuoti atiduokite tik iSeikvotus akumuliatorius..
Panaudotame akumuliatoriuje néra gyvsidabrio, kadmio ar Svino tiek, kiek jis virSyty
Direktyvoje 2006/66/EB nurodytas ribines vertes.

Informacija naudotojui dél (privaciy ukiy) elektros ir elektronikos

prietaisy Salinimo
Sis ant gaminiy ir (arba) susijusiuose dokumentuose pavaizduotas Zenklas
reiSkia, kad panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima 3alinti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Siekiant tinkamo tvarkymo,
antrinio panaudojimo ir perdirbimo, Siuos gaminius reikia atiduoti
atitinkamuose surinkimo punktuose, kuriuose jie nemokamai priimami.

I Kai kuriose Salyse Siuos gaminius taip pat galima atiduoti vietiniams
mazmenines prekybos atstovams perkant atitinkamus naujus gaminius.

Tinkamai utilizuojant $j gaminj saugoma aplinka ir uztikrinama, kad nebus bus iSvengta

galimy neigiamy padariniy Zmogui ir aplinkai, kilusiy dél netinkamo atlieky tvarkymo.

I$samesnés informacijos apie artimiausius surinkimo punktus gali pateikti jasy vietos
valdZios institucija. Remiantis 3alies teisés aktais uz netinkamg tokiy atlieky 3alinimg gali
bati taikomos baudos.

Informacija Europos Sajungos verslo klientams
Norédami utilizuoti elektros ar elektronikos prietaisg susisiekite su savo prekybos
atstovu ar tiekéju. Jis suteiks jums daugiau informacijos.

Informacija apie Salinima kitose Salyse, esanciose uz

Europos Sajungos teritorijos riby

Sis Zenklas galioja tik Europos Sajungos Salyse. Norédami utilizuoti 3 gaminj susisiekite
su savo vietos valdzios institucija arba prekybos atstovu ir pasiteiraukite, kokios yra
utilizavimo galimybés.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas vaizduoti silumos simbolius stebint gamta, nuotolinei kontrolei
medzioklés metu bei civilinei paskirciai. Prietaisas néra vaiky zaislas. Prietaisg naudokite
tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Gamintojas arba prekybos atstovas
neatsako uZ Zalg, kuri buvo patirta dél naudojimo ne pagal paskirtj arba netinkamo
naudojimo.

Funkcijy tikrinimas

= Prie$ naudojima sitikinkite, kad jusy termovizorius neturi jokiy matomy pazeidimy.

m Patikrinkite, ar termovizorius ekrane rodo aisky, nesudrumsta vaizda.

m Patikrinkite, ar termovizoriaus nustatymai teisingi, Zr. su tuo susijusius nurodymus
skyriuje , Stebéjimo rezimas”.

Tiekiamas komplektas

Gaminys UZsak. Nr. Tiekiamas komplektas

Termovizorius
Neopreno dirzelis
Déklas su dirzeliu

USB kabelis

Optikos Sluoste

DTl 3/25 5270 11

Termovizorius
Neopreno dirzelis
Déklas su dirzeliu
Maitinimo blokas su USB kabeliu
Optikos Sluoste

DTI 3/35 527010

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas
Terminé kamera ZEISS DTI 3 yra sukomplektuota su akumuliatoriumi. Jo iSimti negalima.
Stebéjimas su arba be akiniy

Dél lankstaus okuliaro termovizoriy galima naudoti tiek dévint akinius, tiek be ju. Abiem
atvejais uztikrinamas visas matymo laukas.
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TECHNINIAI DUOMENYS 3/25 3/35
Optika
Zidinio nuotolis 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
Objektyvo tipas Germanis
Aptikim indul
(O%tjektoodsypdisdﬁgsm 0,6 m: 2ydx0.7 yd) m (yd) 880 (960) 1.235 (1.350)
Subjektyvusis matymo kampas ° (jstgrigai)
Matymo laukas 100 m (100-ui jardy) m (péedos) 26 (78) 19 (57)
Regéjimo laukas ° horizontaliai x vertikaliai 15 x 11 11x8
Optinis padidinimas 1,8 2,5
Maks. skaitmeninis mastelis 4 x
Mastelio keitimo Zingsniai 0,5 Zingsniu 1,0x-4,0x
Jutiklis
Jutiklio skyra px 384 x 288
Jutiklio atstumas tarp pikseliy um 17
Vaizdo daznis Hz 50
Ekranas
Ekrano skyra px 1.280 x 960
Ekrano tipas LCOS
Elektronika
Sasajos USB: jkrovimas + duomeny pe_rdavwmas
WLAN: duomeny perdavimas
Akumuliatorius Lic¢io jony
Akumuliatoriaus baterijos veikimo trukme iki 10 val.
ISorinis naitinimas 5V /2A (USB)
Vidiné atmintis GB 15
Vaizdas / pav. / ,Live-Stream” funkcija v v
WLAN daznis GHz 2,4
WLAN standartinis IEEE 802.11b/g/n
Prijungimas prie kity prietaisy ZEISS Hunting App, USB
Bendroji informacija
Apsaugos tipas |P66. .
(apsaugota nuo stipraus lietaus)
Darbinés temperatUros diapazonas °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
llgis x plotis x aukstis mm (coliai) 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65
(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)
Svoris g (uncijos) 410 (14,5) 420 (14,8)

Vykstant gaminio tobulinimo procesui galimi konstrukcijos ir tiekiamos komplektacijos pakeitimai.

Dirzelio uzdéjimas
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ljungimas / iSjungimas

Jjungimo / i§jungimo mygtuka (5) spaudZiant ilgiau, jrenginys jsijungs. Sviesos
diodas (9) 3viecia zaliai. Kai jkrauta nedaug, Sviesos diodas (9) Sviecia raudonai.
Jjungimo / ijungimo mygtuka (5) spaudziant ilgiau, jrenginys vél i$sijungs. Sviesos
diodas daugiau nedvieCia. Kuomet jjungta ir jkrauta nedaug, 3viesos diodas (9)
Budéjimo rezimas

Sviecia raudonai.
Jjungimo / iSjungimo mygtuka (5) spaudziant

trumpai, jrenginys persijungs j budéjimo rezima. Sviesos diodas (9) viecia Zaliai.
Dar karta trumpai paspaudus jjungimo / i$jungimo mygtuka (5), jrenginys vél
persijungs j stebéjimo rezima. Sviesos diodas (9) ilgai 3viecia Zaliai.

Kai budéjimo rezime akumuliariaus galios lieka nedaug, Sviesos diodas (9)
Sviecia raudonai.

Pastaba: |jungimo / i$jungimo mygtuka (5) reikia
paspausti, kol ekrane pasirodys simbolis ISJUNGTA.
Tik tada jjungimo / isjungimo mygtuka (5) galima
atleisti ir prietaisas iSsijungia. Jei jjungimo /
isjungimo mygtukas (5) atleidZziamas prie$
parodant simbolj ISJUNGTA, prietaisas
neissijungia, o pereina j budejimo rezimg.

Kalibravimas
Naudodamiesi prietaisu turite galimybe atlikti automatinj (Auto Calibration = On)
arba rankinj kalibravima (Auto Calibration = Off).

Automatiniame reZime prietaisas automatiskai atlieka kalibravima, uZdarant ir atidarant
vidinj uzrakta, jei to reikia. Ta atliekant girdimas tylus spragteléejimo garsas. Kartu
paspausdami jraSymo mygtuka (6) ir meniu mygtuka (8), Siame reZzime taip pat turite
galimybe kalibravima atlikti rankiniu badu.

Kitas pasirinkimas yra rankinis tylusis kalibravimas. Norédami tai atlikti, eikite j jrenginio
meniu ir perjunkite parinktj ,Auto Calibration” j ,Off". Tada grjzkite j stebéjimo rezima.
Rankiniu budu uzdekite objektyvo dangtelj. Dabar tuo paciu metu paspauskite jraSymo
mygtuka (6) ir meniu mygtuka (8). Dabar prietaisas vél yra sukalibruotas.

Pastaba: kalibruodami rankiniu badu visada uzdenkite objektyva. Priedingu atveju
jutiklis negali prietaiso tinkamai sukalibruoti ir vaizdas pablogeéja, pvz. matomas 3esélinis
vaizdas. Jei pamirSote uzdengti objektyva kalibruodami rankiniu badu, pakartokite
kalibravimo procesa uzdenge objektyva.

(10)

Stebéjimo rezimas

Pro ieskiklj (10), stebékite aplinka. Dioptrijy nustatymo jtaisa (11) pasukite j salj,
kad sofokusuotuméte ekrana.

Pasukite objektyvo fokusavimo Zieda (1), kad buty sufokusuota aplinka.

Mastelio keitimas
Rodykliniais klavisais (7) stebéjimo reZzime galima vaizdo mastelj padidinti
(rodyklé desinen) ir jj sumazinti (kairysis rodyklins klavisas).

Artinkite 0,5 Zingsniu nuo 1,0x iki 4,0x. Mastelio keitimo funkcija yra grjZtanti,
t.y. jei dar kartg paspausite desinjjj rodyklinj klavisg (7)
padidineg iki 4,0x, Jus vél grazins j 1,0x.

Ekrane rodomas Siuo metu nustatytas

skaitmeninis padidinimas.

Spalvos rezimas
Aplinka gali bati rodoma jvairiais spalvy rezimais. Norédami pakeisti stebéjimo rezima,
trumpai paspauskite meniu mygtuka (8). Keiciant pasirinktas rezimas mazdaug
2 sekundes ekrane rodomas kaip tekstas. Galima pasirinkti Siuos spalvy rezimus:
m White Hot: 3altos vietos rodomos juodai, o Siltos — baltai.
= Black Hot: 3altos vietos rodomos baltai, o $iltos — juodai.
= Red Hot: 3altos vietos rodomos juodai, o Siltos — baltai. Be to, Sil¢iausios
vietos rodomos atspalviais nuo geltonos iki raudonos spalvos.
= Rainbow: spalvingoje spalvy paletéje Salti plotai rodomi spalvomis nuo
juodos iki mélynos, o Silti — nuo geltonos iki baltos.

Sviesos diodo iSjungimas

Kad isjungtumete ZEISS DTI 3 Sviesos dioda, 5 sekundes palaikykite paspaude desinjjj
rodyklés mygtuka (7). Po to Sviesos diodas iSsijungia. Kad vél jjungtumete Sviesos
dioda, pakartokite §j veiksma.

Automatinis iSjungimas

Siekiant saugoti baterija, ZEISS DTI 3 automatiskai i3sijungia po 60 minuciy, jei per ta
laika neatliekama jokiy veiksmuy.
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IraSymo rezimas

JUs turite galimybe fotografuoti ir daryti vaizdo jrasus. Tam, kad perjungtumeéte i3 vieno
jradymo rezimo j kitg ir atvirk$ciai, jraSymo mygtuka (6) palaikykite nuspaude ilgiau.
Simbolis ekrano virsuje, kairéje, keiciasi priklausomai nuo pasirinkto rezimo.

Norédami fotografuoti arba padaryti vaizdo jrasa, jraSymo mygtuka (6) vieng karta
paspauskite trumpai. Norédami sustabdyti vaizdo jraSymo funkcija, dar kartg trumpai
paspauskite jraSymo mygtuka (6).

Pastaba: Ilgesni vaizdo jrasai iSsaugojant automatiskai padalijami j kelis mazesnius
10 minuciy failus.

Fotografavimo rezimas Vaizdo jraso rezimas

Meniu
ligu meniu mygtuko (8) paspaudimu ekrane rodomas pagrindinis meniu. ZiGrékite pro
ieskiklj (10). Pagrindiniame meniu yra ios parinktys:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

L] Brightness: Cia nustatykite ekrano rySkuma. Galite pasirinkti viena i$ keturiy
rySkumo lygiu. MaZiausias rySkumas yra ties 1 lygiu. DidZiausias ryskumas yra
ties 4 lygiu.

n Contrast: Cia nustatykite atvaizdo kontrastg. Galite pasirinkti vieng is keturiy
kontrasto lygiy. Maziausias kontrastas yra ties 1 lygiu. DidZiausias kontrastas
yra ties 4 lygiu.

L Contrast Boost: Aktyvinkite 3j reZima, kad geriau matytuméte drégno oro
salygomis ir esant rakui.

L] Hot Tracking: pasirinkite ,Hot Tracking”, tam kad stebéjimo rezime raudonu
kvadratu pazymétumete Sil¢iausig atvaizdo taska.

L Auto Calibration: cia nustatykite rankinj (Auto Calibration = Off) arba
automatinj kalibravima (Auto Calibration = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): centriné vaizdo dalis padidinama 2 kartus ir rodoma
mazame ekrano padidinimo lange.

] WLAN: jjunkite / iSjunkite WLAN. Kai WLAN jjungtas, jrenginyje sukuriamas
prieigos taskas, jgalinantis ry3j i$ kito jrenginio (pvz., iSmaniojo telefono).

L] System: sureguliuokite visus su sistema susijusius nustatymus, tokius kaip kalba,
laikas ir gamykliniai nustatymai.

Pagrindiniame meniu narSoma mygtukais su rodyklémis (7) ir meniu mygtuku (8).
Norédami slinkti Zemyn, spustelekite deSinj mygtuka su rodykle (7). Norédami slinkti
jvirdy, spustelékite kairj mygtuka su rodykle (7).

Trumpu meniu mygtuko (8) paspaudimu pasirinksite meniu taska. Taip pateksite

j antrinj meniu. Nustatymus atlikite mygtukais su rodyklemis (7).

Trumpai spusteléje meniu mygtuka (8), patvirtinsite pasirinkima ir grjsite

j pagrindinj meniu.

llgu meniu mygtuko (8) paspaudimu uzversite pagrindinj meniu ir sugrjite

i stebéjimo meniu.

Contrast Boost

Contrast Boost

Kontrasto didinimo funkcija

Pasinaudoje kontrasto didinimo funkcija galite geriau matyti vaizda drégno oro
salygomis ir esant rukui. Taip isrySkinami kontdrai, kad struktdros buty geriau
atpazjstamos.

Kad savo prietaise suaktyvintuméte kontrasto didinimo funkcija, pagrindiniame meniu
pasirinkite ,Contrast Boost”. Tada pasirinkite ,On" arba , Off”. Trumpu meniu mygtuko
(8) paspaudimu patvirtinsite pasirinkima.

Pastaba: rezimg rekomenduojama naudoti tik auksciau nurodytomis salygomis
ir i§jungti reZima normaliomis salygomis.
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System

Antrinio meniu punkte ,System” galimos $ios parinktys:

L] Factory Reset: pasirinkite ,Factory Reset”, jei norite atkurti gamintojo
gamyklinius nustatymus. Taip pat iStrinami visi jrenginyje saugomi duomenys,
jskaitant paveikslélius ir vaizdo jradus.

L] Reset Settings: pasirinkite ,Reset Settings”, jei norite atkurti visus
numatytuosius standartinius jrenginio parametrus.

L] Language settings: Cia pasirinkite meniu kalba.

] Date / Time: Cia nustatykite jrenginio data ir laika.

Taip pat galite perzidreti $ig informacija:
L WLAN-SSID: ¢ia rodomas WLAN prieigos tasko pavadinimas.

L] Firmware Version: ¢ia rodoma aktuali jmontuotos programinés jrangos versija.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Gamykliniy nustatymy atkarimas

Norédami atkurti gamyklinius nustatymus, pagrindiniame meniu pasirinkite ,System”.
Tada eikite j ,Factory Reset”. Pasirinkite ,Yes" ir patvirtinkite pasirinkima. Tuomet eina
antrasis saugumo klausimas, kuris taip pat turi bati patvirtintas paspaudziant ,Yes".

Atkurti nustatymus
Norédami atkurti nustatymus, pagrindiniame meniu pasirinkite ,System”. Tada eikite
i .Reset Settings”. Pasirinkite ,Yes"” ir patvirtinkite pasirinkima.

Pastaba: tam, kad buty galima sékmingai baigti nustatymy atkarima, prietaisa reikia
paleisti i$ naujo.

Asmeniniai duomenys utilizuojant arba perduodant jiisy ZEISS prietaisa
Turékite omenyje, kad vidinéje jUsy prietaiso atmintyje gali bati likusiy asmeniniy
nuotrauky ir vaizdo jrady. Kad Siuos duomenis istrintuméte, prie$ perduodami prietaisa
tretiesiems asmenims pasinaudokite funkcija ,Gamykliné atstata” ir patikrinkite, ar
duomenys tikrai istrinti. Tai padés jums apsaugoti savo privatumg ir uztikrinti duomeny
apsauga.

Indélis prietaiso saugai uztikrinti

Aktyviai prisidékite prie savo prietaiso IT saugos uztikrinimo — naudokite programele
,ZEISS Hunting” ir jsidiekite naujuosius programinés-aparatinés jrangos atnaujinimus,
kai tik jie bus prieinami.

Data / laikas

Norédami nustatyti data ir laika, pagrindiniame meniu pasirinkite , System”. Tada eikite
i .Date/ Time". Dabar galite atskirai nustatyti metus, ménesj, diena, valandg ir minute.
Pasirinke , Time Format” galite pasirinkti 24 valandy ir 12 valandy formata. [sitikinkite,
kad nustatéte aktualy data ir laika, kadangi ant JUsy nuotrauky ir vaizdo jrasy bus
pazymeétas laikas.

Pastaba: jei akumuliatorius visiskai i3sikroves, nustatyta data ir laikas dingsta. Tam, kad
Jusy nuotraukos ir vaizdo jrasuose blty rodoma teisinga laiko Zyma, i$ naujo nustatykite
data ir laika.

Imontuotosios programinés jrangos atnaujinimas

Imontuotos programines jrangos atnaujinima galima atlikti naudojant ,, ZEISS Hunting”
programele. Norédami tai atlikti vykdykite instrukcijas, nurodomas ,, ZEISS Hunting”
programeléje.

Pastaba: prie$ atnaujindami jmontuota programine jranga jsitikinkite, kad jrenginys

visiSkai jkrautas. Neijunkite jrenginio programinés jrangos atnaujinimo metu, kadangi
galite jj sugadinti.

Pastaba. Jei atnaujinimus diegsite per programéle , ZEISS Hunting”, saugumo
sumetimais turite prietaisu tai dar karta patvirtinti.

Sviesos diodo biisena

Darbinis reZimas  Baterijos jkrovos lygis LED spalva  LED buklé
Perkrovimas - -
Normalus

darbinis rezimas Nesikrauna Zalia Pastovus
Nesikrauna (mazai jkrauta) Raudona Mirksintis
Kraunama Raudona Pastovus
Kraunama (visiskai jkrauta) Zalia Pastovus

Budéjimas Nesikrauna Zalia Mirksintis
Nesikrauna (maZai jkrauta) Raudona Mirksintis
Kraunama Raudona Pastovus
Kraunama (visiskai jkrauta) Zalia Pastovus

1$jungta Nesikrauna - -
Kraunama Raudona Pastovus
Kraunama (visiskai jkrauta) Zalia Pastovus

Pastaba: siekiant isvengti iSblukimo tamsoje, Sviesos diodas turi bati neryskus.
Todél gali atsitikti taip, kad Sviesos diodas dienos 3viesoje bus silpnai matomas.
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Klaidos taisymas

Klaida

Galimos prieZastys

Sprendimas

Prietaisas nepasileidZia.

Akumuliatorius iSsikroves.

|kraukite prietaisa.

Prietaisas néra kraunamas.

USB kabelis su defektu.

Pakeiskite USB kabelj.

Nepakanka isorinio energijos tiekimo.

Patikrinkite iSorinj maitinimo 3altinj.

USB kabelis netinkamai jstatytas | prietaisa.

Atjunkite USB laida ir patikrinkite, ar nepazeistas kistukas
ir lizde néra neSvarumy.

Vaizdas yra neaiskus.
Vaizdas dryZuotas.
Fonas néra venalytis.

Prietaisa reikia sukalibruoti i$ naujo.

Atlikite kalibravimo procesa sekdami instrukcija.

Vaizdas yra per tamsus.

Nustatytas per mazas ekrano ryskumas.

Sureguliuokite ekrano ryskuma.

Vaizdas ekrane yra neryskus.

Nustatytas per mazas kontrastas.

Sureguliuokite kontrasta.

Kompiuteris neatpazjsta jrenginio (vidinés atminties).

|renginys nejjungtas.

Blogai prijungtas USB laidas.

ljunkge jrenginj perkelkite vaizdus.

Nejdiegta reikiama programiné jranga.

Perskaitykite informacijg skyriuje ,USB sgsaja”.

Laiko Zyma nuotraukose neteisinga. néra nustatyta.

Laiko informacija (laikas / data) jrenginyje dar

Nustatykite laika taip, kaip nurodyta instrukcijoje.

Vaizdo kokybé yra bloga.
Aptikimo diapazonas yra per trumpas.

Del netinkamy oro salygy vaizdo kokybé gali pablogéti (pvz., gausus sniegas, lietus, rakas ir kt.).

Vaizdas neryskus.

Nepaisant jprasty salygy aktyvintas kontrasto didinimas.

I8junkite kontrasto didinima.

LWIFi” slaptazodis neteisingas.

|veskite teisinga slaptazod.

I$manusis telefonas neprisijungia prie mano DTI 3.

sutrikimus.

Netoli jrenginio yra per daug , WiFi" tinkly. Tai gali sukelti

Perkelkite jrenginj j vieta, kurioje tiesioginiy WLAN tinkly
yra nedaug arba juy néra.

L, ZEISS DTI 3" yra per toli arba netoliese yra per daug kity

WiFi tinkly.

Pakeiskite jrenginio vieta taip, kad WiFi signalas buty

WiFi signalas nuolat dingsta arba nutriksta.
Tarp jrenginio ir imtuvo yra klidtis.

aptiktas tiesiogiai.

WLAN

Prietaisas turi WLAN funkcija. Eikite  meniu ir jjunkite WLAN funkcija. Aktyvuota WLAN
rodo WLAN simbolis ekrano virduje, desinéje. Dabar prijunkite savo ismanyjj telefona
prie prietaiso pasitelke WLAN.

Pastaba: i$ anksto nustatytajj WLAN rysio su prietaisu slaptaZod] pakeiskite pirmojo
naudojimo metu, taip apsisaugosite nuo neleistinos treciyjy asmeny prieigos.

Norint pakeisti slaptazodi, reikes , ZEISS Hunting” programéleés.

1$ anksto nustatytasis slaptazodis: 12345678

Norédami didesnio patogumo vartotojui, , ZEISS Hunting” programélé sinchronizuoja
JUsy slaptazodj visuose priregistruotuose jrenginiuose.

Norint padidinti rysio sauguma, rekomenduojama pakeisti slaptazodj.

Norédami prailginti akumuliatoriaus tarnavimo laikg, WLAN funkcijg jrenginyje
rekomenduojama jjungti tik tuo atveju, jei naudojate duomeny rysj su , ZEISS Hunting”
programeéle.

»ZEISS Hunting” programélé

|diekite , ZEISS Hunting” programeéle j savo iSmanuyjj telefona ir atidarykite programele.
Norédami prisijungti prie ZEISS DTI 3, atlikite ten nurodomus veiksmus.

,ZEISS Hunting” programeéle leidZia perkelti vaizdus ir vaizdo jrasus j Jasy iSmanujj
telefona, pamatyti tiesioginj vaizdg, atlikti nustatymus ir naudotis kitomis funkcijomis.
Detalesnj aprasyma galite rasti programélés pagalbos funkcijoje.

Pastaba: norédami naudotis , ZEISS Hunting” programéle ir jos funkcijomis, jsitikinkite,
kad jusy iSmanusis telefonas yra prijungtas prie , ZEISS DTI 3" WLAN tinklo.

Pastaba: kiekvieng karta prisijungus prie , ZEISS Hunting” programélés, aktuali data
ir laikas automatiskai perkeliami i Jasy iSmaniojo telefono j jrenginj.

Pastaba. Atkreipkite démesj, kad, kai uZmezgate WLAN rysj su savo ZEISS DTI 3,
nesate susieti jprastu WLAN. Kad grjztuméte prie jprasto WLAN, savo ZEISS DTI 3 rysj
su savo iSmaniuoju telefonu nutraukite.

USB sasaja
Noredami jkrauti jrenginj arba perkelti duomenis (nuotraukas ir vaizdo jrasus) j savo
kompiuterj, naudokite USB sasaja (14), esancia jrenginio apacioje.

ZEISS DTI3 prisijungia kaip MTP jrenginys per USB sgsaja. Kompiuteriuose, kuriuose

yra jdiegta ,Microsoft Windows 10" operaciné sistema, jrenginys atpazistamas
automatiskai ir gali bati nedelsiant naudojamas. Kompiuteriuose, kuriuose jdiegta
Apple macOS operacine sistema, turite jdiegti papildoma treciyjy 3aliy programine
jranga tam, kad galétumete pasiekti jrenginyje saugomus duomenis, pvz., ,AndroidTM
File Transfer”. ZEISS neprisiima jokios atsakomybés uz treciyjy $aliy programine jranga
ir negarantuoja uz ja.

,Microsoft” ir ,Windows" yra arba prekes Zenklai, arba , Microsoft Corp.” registruoti
prekés Zenklai JAV ir (arba) kitose 3alyse.

LApple” ir ,macOS” yra ,Apple Inc.” prekés Zenklai, jregistruoti JAV ir kitose Salyse.
,Android” yra ,Google LLC" prekeés Zenklas.

Trikojo sriegis
Irenginio apacioje yra 1/4 coliy standartinis sriegis (13), skirtas standartiniams trikojams.
Norédami gauti stabilesnius jrasus, prisukite prietaisg ant trikojo.

Prietaiso jkrovimas

Prietaisas jkraunamas per USB jungtj (14), kai tik akumuliatoriaus baterija iSsikrauna.
Prietaiso akumuliatoriaus jkrovos lygis rodomas ekrano virsuje, desinéje. Kai jkrauta
nedaug, rodmuo ekrane pasikeicia j raudona. Kai prietaisas kraunamas, Sviesos
diodas (9), kol jis jjungtas ir i$jungtas, viecia raudonai. Kai akumuliatorius visiskai
ikrautas, Sviesos diodas (9) sviecia Zaliai.
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Objektyvo dangtelio pakeitimas

Norédami pakeisti objektyvo dangtelj (2), atsukite varZztus (3) atsuktuvu. Nuimkite
laikanciaja plokstele (4) ir sugedusj objektyvo apsauginj dangtelj (2). UZdékite nauja
objektyvo apsauginj dangtelj (2) ir laikanciaja plokstele (4). VarZtus (3) priverzkite
atsuktuvu.

)

@

|prasta ir techniné prietaiso priezitira

Nevalykite didesniy purvo daleliy (pvz., smélio) nuo lesiy, nupuskite arba nusluokite jas
Svelnaus plauko teptuku. Dél pirSty atspaudy per tam tikra laika gali bati paZeidziamas
lediy pavirsius. Paprasciausias lesiy pavirsiy valymo budas — papUtus nuvalyti $varia
Sluoste, skirta optiniams prietaisams valyti.

Optines dalis nuo grybeliy apnasu, ypac tropinio klimato zonose, apsaugosite laikydami
prietaisg sausoje vietoje ir uztikrindami nuolatinj iSorinj lediu pavirsiy vedinima.

Jusy ZEISS DTI 3 nereikia jokios specialios prieZitros.

|prasta ir techniné prieziura

Norédami prailginti akumuliatoriaus tarnavimo laika, atlikite Siuos veiksmus:
L] Venkite laikyti prietaisg aukstoje temperatiroje.

] Venkite laikyti prietaisa su visiskai jkrauta baterija.

L] Venkite visiskai iSkrauti prietaisa.

Programinés jrangos atnaujinimai

Atsizvelgdami j teisine garantija (2 metai nuo su preke susijusios rizikos perdavimo —
pagal Vokietijos teise), trukumams 3alinti paruosime atitinkamus atnaujinimus. Paprastai
atnaujinimai yra susije su saugos aspektais arba funciniy sutrikimy salinimu ir apima
naujas programinés jrangos funkcijas. Taciau, jei su saugumo aspektais susijusiems
sutrikimams pasalinti reikalingos naujos funkcijos, tuo i§ esmés negalima grjsti
pretenzijy dél naujy funkcijy.

Pasibaigus jstatymy numatytam garantijos laikotarpiui, mes, Zinoma, stengsimeés
pateikti jums daugiau atitinkamy atnaujinimuy. Taciau nesame jsipareigoje tai daryti.

Atsarginés dalys

Jei Jusy prietaisui prireikty atsarginiy daliy, pvz., apsauginiy objektyvo dangteliy,
kreipkites j savo prekybos atstova, vietinj platintoja arba j musy klienty aptarnavimo
tarnyba.

Klienty aptarnavimo telefonu klausimais galite su mumis susisiekti pirmadieniais-
penktadieniais nuo 8:00 iki 16:30 (CET).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Faks. +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS — tai patikimas, itin aukstos kokybés produktas. Todél gamintojas,
neatsizvelgdamas j pardavejo suteikiama privalomg garantijg, suteikia Sio , ZEISS”
gaminio pirkéjui dvejy mety garantijg, kuri gaminio registracijos metu pratesiama dar
vieneriais metais, jeigu uZregistravote per keturias savaites nuo pirkimo dienos.
Garantijos salygos pateiktos interneto puslapyje, kurj rasite paspaude 3ig
nuoroda:www.zeiss.com/cop/warranty

UZregistruokite savo gaminj: www.zeiss.com/cop/register

Gamintojo adresas

.Carl Zeiss AG"

Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature ir www.zeiss.com/hunting

Vykstant gaminio tobulinimo procesui galimi konstrukcijos ir tiekiamos komplektacijos
pakeitimai. Uz (spausdinimo) klaidas atsakomybé neprisiimama.

Nurodymas dél duomeny apsaugos

Asmeniniai duomenys tvarkomi, naudojant DTI 3.

Informacijg apie duomeny apsauga ir asmens duomeny tvarkyma galite rasti misy
faily centre: www.zeiss.com/hunting/manuals

Teisiné ir reglamentiné informacija
Radijo stotelés modulio daznio diapazonas: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Radijo stotelés modulio galia: 100 mW

Siuo ,Carl Zeiss AG" pareiskia, kad termovizorius DTI 3 atitinka
direktyvos 2014/53/ES ir direktyvos 2011/65/ES reikalavimus.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg ir papildomos informacijos
rasite internetiniu adresu: www.zeiss.com/dti-335/conformity.

ZEISS DTI 3 ekrane gali biti rodoma keletas patikry pagal standartus, kuriuos
ZEISS DTI 3 atitinka, Zzenkly. Pagrindiniame meniu pasirinkite , System”. Tada eikite j
,Regulatory Information”.

Sis produktas pagal AVC patenty portfelio licencijos salygas licencijuojamas vartotojo
asmeniniam ir nekomerciniam naudojimui, kad (i) buty galima koduoti vaizdo jrasus
pagal AVC standarta (,AVC VIDEO") ir (arba) (ii) bty galima iskoduoti AVC vaizfo
jrasus, kuriuos vartotojas uzkodavo asmeniniais tkslais, ir (arba) vaizdo jrasus, kuriuos
vartotojas uzkodavo asmeniniais tikslais, ir (arba) vaizdo jrasus, kuriuos pateiké licencija
turintis vaizdo jraSy pardavéjas. Licencija (net ir numanoma) kitokiems naudojimo
budams nesuteikiama. Daugiau informacijos jums suteiks MPEG LA, L.L.C., Zr.
http://www.MPEGLA.com

Maitinimo 3altinio gamintojas

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park
Dapingo savivald., Guanlan gatvé, Longhua rajonas
Shenzhen, Kinijos Liaudies Respublika

Modelio Zymuo: SK22G-0500200Z

MAITINIMO SALTINIO TECHNINIAI DUOMENYS

Elektronika

|vado jtampa VAC 100 - 240
|éjimo daZnis Hz 50/60
I3vado jtampa VDC 5
ISejimo srove A 2
I$vado galia W 10
Vidutinis darbinis efektyvumas % 82,98
Imamoji galia be apkrovos W 0,068

Aplinkos salygos

Darbiné temperatra °C (°F) -0/+40(-32/+104)
Santykiné oro drégme rH 25% - 90%
Laikymo (fandehavwmo) °C (°F) -30/+60 (22 / +140)
temperatura

Apsaugos tipas IP 20

~Carl Zeiss AG”
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Vokietija

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/med
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http://www.zeiss.de/sports-optics

Lietosanas instrukcija

ZEISS Zimola izstradajumi garanté izcilu optisko sniegumu, precizu apstradi un ilgu
kalpo3anas laiku.

Lai varétu optimali izmantot termoattélveidosanas kameru un ta uzticami darbotos
daudzus gadus, lGdzam ievérot turpmak sniegtos lietosanas noradijumus.

INFORMACIJA JUSU DROSIBAI

Vides ietekme

= Noradijums: nekad nevérsiet ierices objektivu tiedi uz intensiva siltuma avotu,
piemeéram, sauli vai lazera iekartam. Objektivs un okulars var izraisit aizdegSanos
lidzigi ka palielinamais stikls un pilniba sabojat ierices iek3ejas dalas.

m levéribai: nepieskarieties metala virsmai (dzesésanas rezgis) pec saules iespidésanas
vai aukstuma.

= levéribai: aizsardzibas klase IP66 tiek nodrosinata tikai tad, kad visi gumijas
parsegumi ir ciesi aizverti.

Norade par ergonomiju
levéribai: ilgas lieto3anas laika izmantojiet pauzes, lai novérstu sapes roku locitavas.

Nori$anas risks
levéribai: nekad nedodiet ierici maziem bérniem. Nepareizas lietosanas laika var
atdalities sikas detalas, kuras iespéjams norit.

Akumulatora drosibas noradijumi

m Lietojiet ierici piesardzigi: nesaudzigas apie3anas rezultata iek3pusé esosais
akumulators var tikt bojats.

= Nepaklaujiet ierici liesmu iedarbibai vai augstai temepratdrai virs 60 °C.

m Nedemontéjiet ierici, lai piek|Gtu akumulatoram. Nav paredzéts, ka akumulatora
nomainu veiktu gala klients.

= Lietojiet tikai komplekta iek|auto uzlades ierici.

m Uzladéjiet ierici tikai temperatUras diapazona no 10 °C lidz 40 °C.

m Lietojot zema temperatlra, akumulatora kapacitate samazinas. Tam ir tehnisks
iemesls, un tas nav defekts.

= Neglabajiet ierici ilgaku laiku temperatura, kas zemaka par 0 °C vai augstaka par
35 °C. Tas izraisa ilgstoSu akumulatora kapacitates samazinajumu.

m 3 jerice vai akumulators ir bojati, nosutiet ierici remonta veikSanai musu klientu
apkalpo3anas servisam.

Drosibas noradijumi par barosanas bloku

m Pirms lietodanas parbaudiet, vai baro3anas blokam vai kabelim nav redzamu
bojajumu.

= Nelietojiet bojatas dalas.

Baro3anas bloku nelietojiet slapja vai mitra vide.

m |zmantojiet tikai piegades komplekta iek|auto originalo kabeli ar sertificétu
baroSanas bloku.

= Neveiciet tehniskas izmainas.

Papildu informaciju un drosibas noradijumus skatiet pievienotaja isaja lieto3anas
pamaciba QuickGuide. Ta ir pieejama ari musu timek|a vietnes lejupielazu sadala
www.zeiss.com/hunting/downloads

Akumulatoru utilizacija
Eiropas Savieniba Sis simbols norada, ka 3aja izstradajuma izmantotais
akumulators ir janodod atseviski un to nedrikst izmest majsaimniecibas
atkritumos. Lietoto akumulatoru nododiet utilizacijai attiecigaja
pienem3anas sistéma, ja attiecigaja valsti tada ir.
Instrukcija par akumulatora iznemsanu sniegta timek|a vietné:
www.zeiss.com/cop/recycling.
Akumulatoros esosie materiali un vielas var bat kaitigas veselibai un
apkartéjai videi. Nododot tuk3os akumulatorus otrreizéjai parstradei
atbilstosi noteikumiem, jus sniedzat ieguldijumu vides aizsardziba, saglabasana un
kvalitates uzlabo3ana.
LGdzu, nododiet tikai izladéjusos akumulatorus.
Izmantotais akumulators nesatur dzivsudrabu, kadmiju vai svinu tada daudzuma,
kas parsniegtu Direktiva 2006/66/EK noteiktas robezvértibas.

Informacija lietotajiem (privatajam majsaimniecibam) par atbrivosanos

no elektriskajam un elektroniskajam iekartam
Sis simbols uz izstradajumiem un/vai saistitajiem dokumentiem nozimé,
ka nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst jaukt ar
parastiem sadzives atkritumiem. Nogadajiet Sos izstradajumos attiecigajos
savak3anas punktos pareizai apstradei, parstradei un atkartotai
izmanto3anai, kur tos pienem bez maksas. Dazas valstis iespéjams 30s

I izstradajumus nodot komersantam, no kura iegadajaties jaunu atbilstigu
izstradajumu. Pareizi likvidéjot So izstradajumu, jUs palidzat saudzét vidi

un nepielaut iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvékiem un vidi, kas var rasties, nepareizi

rikojoties ar atkritumiem.

Precizu informaciju par tuvako nodosanas punktu vaicajiet sava pasvaldiba. Saskana
ar valsts likumdo3anu par nepareizu 5ada veida atkritumu likvidé3anu var tikt uzlikts
naudas sods.

Komercklientiem Eiropas Savieniba
Lai likvidetu elektriskas un elektroniskas iekartas, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi
vai piegadataju. Tas jums sniegs papildu informaciju.

Informacija par utilizaciju citas valstis arpus Eiropas Savienibas
Sis simbols ir speka tikai Eiropas Savieniba. Lai likvidétu 3o izstradajumu, sazinieties
ar pasvaldibu vai pardevéju un jautajiet par likvidésanas iespé&jam.

Lietosana paredzetajam mérkim

lerice ir paredzéta termoattélu skatidanai, veicot dabas vérojumus, medibu novéro3anu
taluma, ka ari vérosanu civiliem mérkiem. Siierice nav bérnu rotallieta. Lietojiet ierici
tikai ta, ka aprakstits lietosanas instrukcija. RaZotajs vai tirgotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies paredzétajam mérkim neatbilstosas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Darbibas parbaude

m L{dzu, pirms lietoSanas parbaudiet, vai jusu termoattélveidosanas kamerai nav
redzamu bojajumu.

= Parbaudiet, vai termoattélveidoSanas kamera displeja rada skaidru attélu bez
traucéjumiem.

m Parbaudiet pareizos termoattélveidosanas kameras iestatijumus; skatiet noradijumus
sadala Véro3anas rezims.

Piegades komplekts

Produkts Pasat. Nr. Piegades komplekts

TermoattélveidoSanas kamera
Neopréna siksna
Soma parnésasanai, t.sk. pleca siksna
USB kabelis
Optikas tirisanas salvete

DTl 3/25 5270 11

TermoattélveidoSanas kamera
Neopréna siksna
Soma parnésasanai, t.sk. pleca siksna
Barosanas bloks ar USB kabeli
Optikas tirisanas salvete

DTI 3/35 527010

Akumulatora ielikSana/iznemsana
ZEISS termoattélveidosanas kamera DTI 3 ir aprikota ar akumulatoru. To nevar nonemt.

Vérosana ar brillem un bez tam
Elastiga actina |auj termoattélveidosanas kameru bez problemam lietot ka ar brillem,

ta arl bez tam. Abos gadijumos ta nodrosina neierobezotu redzes lauku.
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TEHNISKIE DATI 3/25 3/35
Optika
Fokusa attalums 25 mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektiva tips Germanijs
Noteiksan alum
(Oo;jeek: ifiqgffs . 0,6 m; 2 yd x 0,7 yd) m (yd) 850 (360) 1235 (1350)
Subjektivais redzes lenkis ° ‘30 i,

(pa diagonali)
Redzes lauks uz 100 m (100 jardiem) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Redzes lauks ° horizontali x vertikali 15 x 11 11x8
Optiskais palielinajums 1,8 2,5
Maksimala digitala talummaina 4 x
Talummainas intervali ar intervalu 0,5 1,0x-4,0x
Sensors
Sensora izskirtspéja px 384 x 288
Sensora pikselu attalums um 17
Attéla frekvence Hz 50
Displejs
Displeja iz8kirtspéja px 1280 x 960
Displeja tips LCOS
Elektronika
Saskarnes USB: ladesana + da}u ;_Jé_[sﬂﬂéana

WLAN: datu parsutisana
Akumulators Litija joni
Akumulatora darbibas laiks Lidz 10 stundam
Aréja sprieguma apgade 5V / 2A (USB)
lek3€ja atmina GB 15
Video / attéls / funkcija Live-Stream v v
WLAN frekvence GHz 2,4
WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n
Savieno3ana ar citam iericém ZEISS Hunting App, USB
Visparigi
Aizsardzibas fimenis (aizsargats L)Prgfstipru lietu)
Darba temperatiras diapazons °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Garums x platums x augstums mm (collas) 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65
(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)

Svars g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Paturétas tiesibas veikt izmainas modeli un piegades komplektacija atbilstosi tehnologiskajai attistibai.

Siksnas uzlikSana
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leslégsanalizslégSana
lerice tiek ieslégta, ilgaku laiku piespiezot ieslegsanas/izslégsanas pogu (5). Gaismas
diode (9) deg zala krasa. Ja uzlades limenis ir zems, deg sarkana gaismas diode (9).
lerice tiek atkal izslegta, ilgaku laiku piespieZot ieslégsanas/izslégsanas pogu (5).
Gaismas diode vairs nedeg. Ja pieslégta, zema uzlades limena gadijuma gaismas
diode (9) deg sarkana krasa.

Noradijums: ieslég3anas/izslegsanas poga (5) ir
jatur nospiesta tik ilgi, [idz displeja tiek paradits
simbols IZSLEGTS. Tikai tad var atlaist ieslég3anas/
izslegsanas spogu (5), un ierice tiek izslégta.

Ja ieslégsanas/izslegsanas poga (5) tiek atlaista,
pirms paradas simbols IZSLEGTS, ierice neizslédzas,
bet gan pariet gaidstaves rezZima.

Gaidstaves rezims

Isi nospieZot ieslégsanas/izslégsanas pogu (5),
jerice tiek parslégta gaidstaves rezima. Gaismas diode (9) mirgo zala krasa. Vélreiz isi
nospiezot ieslégsanas/izslegsanas pogu (5), ierice tiek parslégta atpakal vérosanas
reZima. Gaismas diode (9) pastavigi deg zala krasa.

Ja uzlades limenis ir zems, gaidstaves rezima gaismas diode (9) mirgo sarkana krasa.

Kalibrésana
Sai iericei var veikt automatisko (Auto Calibration = On) vai manualo kalibrésanu
(Auto Calibration = Off).

Automatiskaja rezima ierice patstavigi veic kalibraciju, kad ta nepiecie$ama, aizverot
un atverot iek3éjo aizvaru. Saja laika var dzirdét klusus klikskus. Saja rezima ir papildu
iespéja veikt kalibreSanu manuali, vienlaicigi nospiezot uznem3anas pogu (6) un
izvélnes pogu (8).

Pastav ari iespéja veikt manualu kalibrésanu bez skanas. Sim nolikam atveriet ierices
izvelni un iestatiet opciju ,Auto Calibration” uz , Off”. Péc tam dodieties atpaka| uz
vérosanas rezimu. Manuali aizveriet objektiva aizsargvaku. Vienlaicigi nospiediet
uznemsanas pogu (6) un izvélnes pogu (8). Tagad ierice atkal ir kalibréta.

Noradijums: veicot manualu kalibréSanu, vienmer aizsedziet objektivu. Pretéja gadijuma
nevar pareizi kalibrét sensoru, un tas izraisa fotoattéla kvalitates pasliktinasanos, piem.,
miglainus attélus. Ja aizmirsat manualas kalibrésanas laika aizsegt objektivu, atkartojiet
kalibrésanu ar aizsegtu objektivu.

(10)

Vérosanas rezZims

Skatieties caur meklétaju (10), lai vérotu skatu. Pagrieziet dioptriju iestatijumu (11)
uz saniem, lai noregulétu ekrana asumu.

Grieziet objektiva fokuseSanas gredzenu (1), lai noregulétu skata asumu.

Talummaina
Izmantojot bulttaustinus (7) vérosanas rezima, pastav iespéja ainu palielinat (labais
bulttausting) un samazinat (kreisais bulttaustins). Veiciet talummainu ar intervalu
0,5 no 1,0x lidz 4,0x. Talummainas funkcija darbojas pa apli, tas nozime, ja pec
4,0x talummainas vélreiz tiek nospiests labais
bulttaustins (7), notiek pareja atpakal pie 1,0x.
Pasreiz iestatitais digitalais palielinajums tiek
paradits displeja.

Krasu rezimi

Skatu var paradit Cetros dazados krasu rezZimos. Lai mainitu vérosanas rezimu, isi

nospiediet izvélnes pogu (8). Izmainu gadijuma atlasitais reZims tiek apm. 2 sekundes

paradits displeja teksta veida. Izvélei pieejami talak noraditie krasu rezimi.

m White Hot: 3aja reZima aukstas zonas tiek attélotas melna krasa, bet siltas zonas —
balta krasa.

= Black Hot: 3aja rezima aukstas zonas tiek attélotas balta krasa, bet siltas zonas —
melna krasa.

m Red Hot: 3aja reZima aukstas zona stiek attélotas melna krasa, bet siltas zonas —
balta krasa. Turklat vissiltakas zonas tiek attélotas dzeltena lidz sarkana krasa.

= Rainbow: izmantojot raibu krasu paleti, aukstas zonas tiek attélotas melna lidz zila
krasa, bet siltas zonas — dzeltena lidz balta krasa.

LED izsl.
Laiizslégtu LED pie ZEISS DTI 3, 5 sekundes spiediet labo bultinas taustinu (7). Péc tam
LED izslédzas. Lai LED atkal ieslégtu, atkartojiet 3o procesu.

Automatiska atslégsana

Lai saudzétu akumulatoru, ZEISS DTI 3 izslédzas, ja 60 mindtes nav bijusi nekada
aktivitate.
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Uznemsanas rezims

Jums ir iespéja uznemt fotoattélus un video. Lai parslégtu no viena uznemsanas rezima
uz otru un atpakal, nospiediet un pieturiet uznemsanas pogu (6). Simbols displeja
augseja kreisaja pusé mainas atkariba no izvéléta rezima.

Lai uznemtu fotoattélu vai video, vienu reizi isi nospiediet uznemsanas pogu (6).

Lai apturétu video uznem3anu, vélreiz isi nospiediet uznemsanas pogu (6).

Norade: garaki videoieraksti saglabasanas laika automatiski tiek sadaliti vairakos
mazakos 10 mindsu failos.

Foto rezims Video rezims

lzvélne

NospieZot un pieturot izvélnes pogu (8), displeja tiek paradits galvenais rezims.
Skatieties caur meklétaju (10). Galvenaja izvélné ir pieejamas talak noraditas izvéles
iespéjas.

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
=
@

L] Brightness: 3eit iestatiet displeja spilgtumu. lesp&jams izvéléties kadu no Cetram
spilgtuma pakapém. 1. pakapé spilgtums ir viszemakais. 4. pakapé spilgtums
ir visaugstakais.

L] Contrast: iestatiet ainas kontrastu. lespéjams izvéléties kadu no cetram
kontrasta pakapém. 1. pakapé kontrasts ir viszemakais. 4. pakapé kontrasts
ir visaugstakais.

L] Contrast Boost: aktivizéjiet 3o reZimu labakai redzamibai liela gaisa mitruma
vai migla.

L] Hot Tracking: izvélieties ,Hot Tracking”, lai véroSanas rezima izceltu ainas
vissiltdko punktu ar mazu, sarkanu kvadratu.

L] Auto Calibration: Seit iestatiet manualu (Auto Calibration = Off)
vai automatisku kalibrésanu (Auto Calibration = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): attéla centralais segments tiek palielinats 2 reizes
un paradits displeja neliela palielindjuma loga.

L] WLAN: ieslédziet/izsledziet WLAN. Ja ir ieslegts WLAN, ierice nodrosina tiklaju,
lai nodrosinatu iespéju izveidot savienojumu ar citu ierici (piem., viedtalruni).

L] System: paredzéts visu uz sistému attiecinamo iestatijumu veikSanai, tostarp
valodas, laika un rpnicas iestatijumiem.

Navigacija galvenaja izvélne tiek veikta ar bulttaustiniem (7) un izvélnes pogu (8). Lai
ritinatu uz leju, nospiediet labo bulttaustinu (7). Lai ritinatu uz augsu, nospiediet kreiso
bulttaustinu (7).

Isi nospiezot izvélnes taustinu (8), atlasiet izvélnes punktu. $adi jis atvérsiet
apak3izvélni. Veiciet iestatijumus, izmantojot bulttaustinus (7).

Apstipriniet izvéli, isi nospiezot izvélnes pogu (8), un nok|Ustiet atpakal galvenaja
izvelné.

Aizveriet galveno izvélni, nospiezot un pieturot izvélnes taustinu (8), un atgriezieties
vérosanas rezima.

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Kontrasta rezims
Kontrasta rezims |auj iegUt labaku attélu liela gaisa mitruma vai migla. Saja rezima tiek
izceltas kontaras, kas lauj saskatit labak.

Lai aktivizeétu kontrasta rezimu, galvenaja izvélné atlasiet ,Contrast Boost”. Atlasiet
,On" vai ,Off". Apstipriniet izvéli, isi nospieZot izvélnes pogu (8).

Norade: ieteicams reZimu aktivizét tikai iepriek$s minétajos apstaklos un deaktivizet to,
kad apstak|i ir normali.
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Sistéma

Apaksizvelné ,System” ir pieejamas talak noraditas izvéles iespéjas.

L] Factory Reset: atlasiet ,Factory Reset”, lai atiestatitu ierici uz ripnicas
jestatijumiem. Tada gadijuma tiek dzésti visi iericé saglabatie dati, tostarp attéli
un video.

L Reset Settings: atlasiet ,Reset Settings”, lai visus ierices iestatijumus atiestatitu
uz standarta iestatijumiem.

L] Language settings: 3eit var atlasit izvélnes valodu.

L] Date / Time: Seit iestatiet ierices datumu un laiku.

Turklat jds varat skatit talak noradito informaciju.

L WLAN SSID: Seit tiek paradits WLAN tiklaja nosaukums.
] Firmware Version: 3eit tiek paradita pasreizeja aparatprogrammatdras versija.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

AtiestatiSana uz rupnicas iestatijumiem

Lai veiktu atiestatisanu uz ripnicas iestatijumiem, atlasiet galveno izvélni ,System”.
Péc tam dodieties uz ,Factory Reset”. Atlasiet ,Yes” un apstipriniet izvéli. Seko otrs
drosibas vaicajums, kas ari jaapstiprina ar ,Yes".

lestatijuma atiestatisana
Lai atiestatitu iestatijumus, galvenaja izvéIné atlasiet ,System”. Péc tam dodieties uz
,Reset Settings”. Atlasiet ,Yes” un apstipriniet izveli.

Noradijums: lai sekmigi pabeigtu iestatijumu atiestatisanu, ierice ir japarstarte.

Personas dati, utilizéjot vai nododot ZEISS ierici talak

Atcerieties, ka ierices iek$éja atmina var glabaties jusu personigie fotoattéli un video.
Pirms nododat ierici citam personam, izpildiet funkciju ,Factory Reset”, lai dzéstu Sos
datus; parbaudiet, vai dati ir izdzesti. Ta jUs varat aizsargat savu privatumu un savus
datus.

lerices drosiba ir ari jusu rokas
LGdzam aktivi sekot lidzi un garantét ierices drosibu, izmantojot ZEISS Hunting App un
instaléjot jaunos programmaparaturas atjauninajumus, tiklidz tie ir pieejami.

Datums / laiks

Datuma un laika iestati3anai galvenaja izvéIné atlasiet ,System”. Péc tam dodieties uz
.Date/Time". Tagad varat atseviski iestatit gadu, ménesi, dienu, stundu un minGti.
Izmantotojot iestatijumu ,Time Format”, var izvéléties 24 stundu vai 12 stundu
attélojumu. Gadajiet, lai tiktu iestatits pasreizéjais datums un laiks, jo jusu fotoatteliem
un video tiek pieskirts laika zimogs.

Noradijums: ja akumulators pilnigi izladéjas, ierice zaudé iestatito datumu un laiku.
lestatiet datumu un laiku atkartoti, lai jusu fotografijam un video tiktu pieskirts pareizs
laika Zimogs.

Aparatprogrammatiras atjauninasana
Aparatprogrammatdras atjauninasanu var veikt, izmantojot lietotni ZEISS Hunting App.
Sekojiet lietotnes ZEISS Hunting App noradijumiem.

Noradijums: gadajiet, lai ierice pirms aparatprogrammatdras atjauninasanas batu
pilnigi uzladéta. Atjauninasanas laika neizsledziet ierici, pretéja gadijuma ta var tikt
bojata.

Noradijums: palaiZzot atjanuninajumu caur ZEISS Hunting App, drosibas apsvérumu
dé| jums tas vélreiz ir jaapstiprina iericé.

Statusa gaismas diode

Gaismas Gaismas
Darba rezims Uzlades stavoklis diodes diodes
krasa stavoklis
Parvietoties . .
augsup
Normalsv_ Uzlade nenotiek Zal3 Konstants
darba reZims '
Uzlade nenotiek . .
- - . Sarkans Mirgojo3s
(zems uzlades limenis)
Notiek uzlade Sarkans Konstants
Notiek uzlade (pilnigi uzladéts) Zals Konstants
Gaidstave Uzlade nenotiek Zal3 Mirgojoss
Uzlade nenotiek (zems uzlades . N
- ) Sarkans Mirgojoss
limenis)
Notiek uzlade Sarkans Konstants
Notiek uzlade (pilnigi uzladéts) Zals Konstants
Izslegts Uzlade nenotiek - -
Notiek uzlade Sarkans Konstants
Notiek uzlade (pilnigi uzladets) Zals Konstants

Norade: lai novérstu parliecigu izgaismo$anu tumsa, gaismas diodes spilgtumam ir
jabut zemam. Tade| var gadities, ka gaismas diode dienas gaisma ir vaji redzama.
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Kludu novérsana

Klada

lesp&jamie iemesli

Risinajums

lerice nesak darboties.

Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet ierici.

lerice netiek ladéta.

USB kabelis ir bojats.

Nomainiet USB kabeli.

Nav pietiekamas aréjas stravas padeves.

Parbaudiet aréjo stravas padevi.

USB nav pareizi pievienots iericei.

Atvienojiet USB un parbaudiet, vai spraudnis un ligzda
nav bojati vai netiri.

Attéls ir neskaidrs.
Uz attéla ir redzamas svitras.
Fons nav vienmeérigs.

lerice ir atkartoti jakalibre.

Veiciet kalibréSanu sakana ar instrukcijam.

Attéls ir par tum3u.

Ekrana spilgtums ir iestatits par zemu.

Pielagojiet ekrana spilgtumu.

Attéls displeja ir neskaidrs.

Kontrasts ir iestatits par zemu.

Pielagojiet kontrastu.

lerice nav ieslégta.

Dators neatpazist ierici (iek$&ja atmina).

USB kabelis ir pievienots nepareizi.

Parsutiet fotoattélus péc ierices ieslégsanas.

Nav instaléta nepiecieSama programmatara.

LGdzu, izlasiet noradijumus sadala ,USB saskarne”.

Laika norade ekrana ir k|adaina.

Laika norade (Laiks/datums) iericé vél nav iestatita.

lestatiet laika noradi saskana ar instrukcijam.

Attéla kvalitate ir slikta.
NoteikSanas diapazons ir par isu.

Negativi ietekmeét var ari slikti laika apstakli (piem., spéciga snig3ana, lietus, migla, u.c.).

Attéls ir neskaidrs.

Lai gan apstakli ir parasti, ir aktivizéts kontrasta rezims.

Deaktivizejiet kontrasta reZimu.

WLAN parole ir nepareiza.

levadiet pareizu paroli.

Viedtalrunis nesavienojas ar manu DTI 3.

Tas var atstat negativu ietekmi.

lerices tieda tuvuma ir parak daudz WLAN tiklu.

Parvietojiet ierici uz vietu, kur tiesa tuvuma ir mazak WLAN
tiklu vai tadu nav nemaz.

ZEISS DTI 3 ir novietots parak talu, vai tuvuma ir

parak daudz citu WLAN tiklu.

Mainiet ierices atrasanas vietu, lai WLAN tiktu

WLAN atkal un atkal pazid vai tiek partraukts.

atpazits tiesi.

Starp ierici un uztveréju atrodas 3kerslis.

WLAN

lerice ir aprikota ar WLAN funkciju. Dodieties uz izvélni un ieslédziet WLAN funkciju.
Aktivizéts WLAN tiek attelots ar WLAN simbolu displeja labaja aug3éja stari. Savienojiet
savu viedtalruni ar ierici, izmantojot WLAN.

Norade: pirmo reizi izmantojot WLAN savienojumu ar ierici, ir janomaina iepriek$
jestatita parole, lai novérstu treso personu neatlautu piek|uvi. Lai nomainitu paroli,
ir nepieciesama ZEISS Hunting App lietotne.

leprieks iestatita parole: 12345678

Lietotaja értibu palielinadanai ZEISS Hunting App leitotne sinhronize jUsu paroli visas
registrétajas iericés.

Lai paaugstinatu savienojuma drosumu, ieteicams nomainit paroli.

Lai pagarinatu akumulatora darbibas laiku, ieteicams iericé ieslegt WLAN funkciju
tikai tad, kad iericei ir jaizveido datu savienojums ar ZEISS Hunting App lietotni.

ZEISS Hunting App

Instaléjiet lietotni ZEISS Hunting App sava viedtalruni un atveriet to. Veiciet tur
noraditas darbibas, lai izveidotu savienojumu ar ZEISS DTI 3.

Lietotne ZEISS Hunting App nodrosina iespéju parsatit attelus un video uz jusu
viedtalruni, apskatit Live attélu, veikt iestatijumus un lietot citas funkcijas. Plasaku
aprakstu skatiet lietotnes palidzibas funkcija.

Noradijums: lai varétu izmantot lietotni ZEISS Hunting App un tas funkcijas, gadajiet,
lai jusu viedtalrunis bltu savienots ar ZEISS DTI 3 WLAN tiklu.

Noradijums: izveidojot savienojumu ar lietotni ZEISS Hunting App, pasreizéjais datums
un laiks tiks automatiski parnests no jusu viedtalruna uz ierici.

Noradijums: nemiet vera, ka nav izveidots savienojums ar parasto WLAN, ja esat
izveidojis WLAN savienojumu ar jusu ZEISS DTI 3. Lai atgrieztos parastaja WLAN,
partrauciet savienojumu starp jasu ZEISS DTI 3 un jdsu viedtalruni.

USB saskarne
lzmantojiet USB saskarni (14) apaks$éja dala ierices ladésanai vai datu (fotografiju
un video) parnesei uz datoru.

lzmantojot saskarni, ZEISS DTI3 tiek savienots ka MTP ierice. Datoros ar Microsoft
Windows 10 operétajsistému ierice tiek atpazita automatiski un to var lietot
nekaveéjoties. Datoros ar Apple macOS operétajsistému nepiecieSams instalét papildu
programmatiru no tresas puses piegadatajiem, pieméram, ,Android™ File Transfer”,
lai varétu piek|Gt iericé saglabatajiem datiem. ZEISS neuznemas atbildibu un nesniedz
garantiju attieciba uz tresas puses piegadatajiem.

Microsoft un Windows ir registréti zimoli vai Microsoft Corp. zimoli Savienotajas valstis
un/vai citas valstis.

Apple un macOS ir Apple Inc. registréti zimoli ASV un citas valstis.

Android ir Google LLC zimols.

Stativa vitne
lerices apaksdala atrodas 1/4 collu standarta vitne (13) standarta stativiem. Lai iegutu
stabilakus uznémumus, uzskravéjiet ierici uz stativa.

lerices ladesana

Kad akumulators ir tuk3s, uzladéjiet ierici, izmantojot USB pieslégumu (14).

lerices akumulatora stavoklis tiek attélots displeja aug3éja labaja stari. Ja uzlades limenis
ir zems, displeja indikators klUst sarkans. Kad ierice tiek Iadéta, gaismas diode (9)
ieslégta un izslégta stavokli deg sarkana krasa. Kad akumulators ir pilnigi uzladéts,
gaismas diode (9) deg zala krasa.
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Objektiva aizsargvaka nomaina

Lai nomainitu objektiva aizsargvaku (2), izskravejiet skraves (3) ar skravgriezi. Iznemiet
turétaja plaksni (4) un bojato objektiva aizsargvaku (2). levietojiet jaunu objektiva
aizsargvaku (2) un turétaja plaksni (4). Pieskrlvéjiet skraves (3) ar skravgriezi.

lerices kopsana un apkope

Raupjus netirumus (pieméram, smiltis) nenoslaukiet, bet gan nopatiet no Iécas

vai notiriet ar saru otu! Ar laiku uz Iécu virsmas var paradities pirkstu nospiedumi.
Vienkarsakais veids, ka notirit [écu virsmu, ir uzpUst elpu un notirit virsmu ar tiru dranu,
kas paredzéta optisko dalu tirisanai.

Pret sénisu nosedumiem uz optiskajam dalam, kas it ipasi var veidoties tropos, palidzes
uzglabasana sausa vieta un lécu virsmu pastaviga laba ventilé3ana.

ZEISS DTI 3 nav nepiecieSama cita ipasa kop3ana.

Akumulatora kopsana un apkope
Lai paildzinatu akumulatora darbmazu, ievérojiet talak minétos nosacijumus.

L] Neglabajiet ierici augsta temperatdra.
] Neglabajiet ierici ar pilnigi uzladétu akumulatoru.
L] Nepielaujiet pilnigu ierices izladésanos.

Programmaturas atjauninajumi

Likuma noteiktas garatijas laika (2 gadi no preces nodo3anas briza saskana ar Vacijas
likumiem) més nodrosinasim atjauninajumus, kas paredzéti defektu novérsanai. Parasti
atjauninajumi attiecas uz drosibas jautajumiem vai funkciju traucéjumu novérsanu,
bet tie neietver jaunas funkcijas. Ja drosibas problému novérsanai ir vajadzigas jaunas
funkcijas, tas tomer nedod tiesibas pieprasit jaunu funkciju ieviesanu.

Péc likuma noteikta garantijas laika beigam més, protams, centisimies nodrosinat
attiecigus atjauninajumus. Tomeér tas nav musu obligats pienakums.

Rezerves dalas

Ja jUsu iericei ir nepiecieSsamas rezerves dalas, pieméram, objektiva aizsargvaki, ludzam
versties pie tuvaka oficiala tirdzniecibas parstavja vai musu klientu apkalposanas
servisa.

Klientu apkalposanas serviss pieejams pa talruni no pirmdienas lidz piektdienai
no plkst. 8.00 lidz 16.30 (CET).

Talr.: +49 (0) 800 934 77 33

Fakss: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS garanté uzticamu un augstu kvalitates limeni. Tade| més ka razotajs neatkarigi
no pardevéja garantiju pienakumiem nodrosinam klientam attieciba uz So ZEISS
izstradajumu divu gadu garantiju, kuru var pagarinat vél uz vienu gadu, veicot
izstradajuma registraciju Cetru nedé|u laika péec ta iegades.

Informacija par garantijas segumu ir apskatama, noklikskinot uz 3is saites:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Registréjiet savu izstradajumu: www.zeiss.com/cop/register

Razotaja adrese

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature un www.zeiss.com/hunting

Paturétas tiesibas veikt izmainas modeli un piegades komplektacija atbilstosi
tehnologiskajai attistibai. Neuznemamies atbildibu par nepareizibam un drukas kladam.

Norade par datu aizsardzibu

Lietojot DTI 3, tiek apstradati personas dati.

Mdasu norades par datu aizsardzibu un personas datu apstradi skatiet masu
lejupielaZu sadala: /www.zeiss.com/hunting/manuals

Likumu un reguléjumu informacija
Radioraidisanas modula frekvences diapazons: WLAN: 2.412-2.462 MHz
Radioraidisanas modula jauda: 100 mW

Ar S0 uznémums Carl Zeiss AG apliecina, ka
termoattélveidosanas kamera DTI 3 atbilst Direktivai 2014/53/
ES un Direktivai 2011/65/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts, ka ari papildu informacija ir skatama saja timek|a vietné:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Dazas parbaudes zimes standartiem, ko atbalsta ZEISS DTI 3, var paradit ZEISS DTI
3 ekrana. Galvenaja izvélné izvélieties “System”, péc tam parejiet uz “Regulatory
Information”.

Sis produkts ir licencéts lietotajam ar AVC patentu portfolio licenci personigai un
nekomercialais lietodanai, lai (i) kodétu video saskana ar AVC standartu (“AVC VIDEO")
un/vai (i) dekodétu AVC video, kurus citi lietotaji ir kodéjusi privatiem mérkiem, un/

vai video, kurus ir veidojis licencéts video veidotajs. Netiek izsniegta licence, t.sk.
implicéta licence, citai lietodanai. Papildu informacija atrodama MPEG LA, L.L.C., skatiet
http://www.MPEGLA.com

Barosanas bloka razotajs

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Modela marké&jums: SK22G-0500200Z

BAROSANAS BLOKA TEHNISKIE DATI

Elektronika

leejas spriegums VAC 100 - 240
leejas frekvence Hz 50/ 60
Izejas spriegums VDC 5
Izejas strava A 2
Izejas energija W 10
Vidéja efektivitate darbibas laikda % 82,98
Energijas paterind bez slodzes W 0,068

Vides apstak|i

Darba temperatira °C (°F) -0/+40 (-32/+104)
Relativais gaisa mitrums rH 25% - 90%
GlabaSanas temperatdra °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Aizsardzibas klase IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Vacija

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

INSTRUKCJA OBSLUGI

Produkty marki ZEISS wyrdzniaja nadzwyczajne wiasciwosci optyczne, precyzyjne
wykonanie i dtuga zywotnos¢.

Aby méc optymalnie korzystac z kamery termowizyjnej i cieszy¢ sie nig przez wiele lat,
nalezy przestrzegac ponizszych wskazoéwek dotyczacych uzytkowania.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wptyw srodowiska

m Wskazéwka: Nigdy nie kierowac obiektywu urzgdzenia bezposrednio na
intensywne zrodta ciepta, np. na promienie stoneczne lub urzadzenia laserowe.
Obiektyw i okular mogg dziata¢ jak soczewka skupiajaca i spowodowac zniszczenie
elementéw wewnetrznych.

m Uwaga: Unika¢ dotykania metalowej powierzchni (zeberek chtodzacych) po
wystawieniu na dziatanie promieni stonecznych lub niskich temperatur.

m Uwaga: Stopier ochrony IP66 jest zachowany tylko, gdy wszystkie gumowe ostony
sq szczelnie zamkniete.

Wskazowka dotyczaca ergonomii
Uwaga: W przypadku korzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas robi¢ przerwy, aby
nie doprowadzac¢ do bolu przegubow dtoni.

Ryzyko zadtawienia

Uwaga: Urzadzeniem nie powinny bawi¢ sie mate dzieci. Nieodpowiednie
obchodzenie sie z urzadzeniem moze spowodowac odfgczenie sie matych elementow,
ktorymi mozna sie zadtawic.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania baterii
m 7 urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie: Nieuwazne obchodzenie sie
z urzadzeniem moze skutkowac uszkodzeniem baterii znajdujacej sie¢ w jego wnetrzu.
= Nie narazac urzadzenia na dziatanie ognia ani wysokich temperatur powyzej 60°C.
= Nie nalezy rozmontowywac urzadzenia, aby uzyskac dostep do baterii.
Bateria nie jest przeznaczona do wymiany przez klienta.
= Nalezy uzywac tylko dotaczonej tadowarki.
Urzadzenie mozna tadowac tylko w temperaturze od 10°C do 40°C.
= \Wydajnos¢ baterii spada podczas pracy w niskiej temperaturze otoczenia.
Jest to spowodowane wzgledami technicznymi, a nie wada.
= Nie nalezy przechowywac urzadzenia przez dtuzszy czas w temperaturach ponizej
0°C lub powyzej 35°C. Prowadzi to do trwatego zmniejszenia pojemnosci baterii.
m Jesli urzadzenie lub bateria zostang uszkodzone, nalezy odestac urzadzenie do
naszego serwisu w celu naprawy.

Zasilacz sieciowy - wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

m Przed uzyciem nalezy skontrolowac zasilacz sieciowy i przewod pod katem
widocznych uszkodzen.

= Nie uzywac uszkodzonych elementdéw.

Nie uzywac zasilacza w mokrym lub wilgotnym otoczeniu.

= Nalezy uzywac wyfacznie dopuszczonego zasilacza sieciowego razem
z dostarczonym oryginalnym przewodem.

= Nie wprowadza¢ zadnych zmian technicznych.

Dalsze informacje i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa mozna znalez¢
w dostarczonym podreczniku QuickGuide. S one rowniez dostepne

w centrum pobierania na naszej stronie internetowej pod adresem
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utylizacja baterii
W Unii Europejskiej ten symbol oznacza, Ze bateria uzywana w tym
produkcie powinna by¢ utylizowana oddzielnie, a nie wyrzucana razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie
nalezy zwroci¢, korzystajac z odpowiednich rozwiazan funkcjonujgcych
w danym kraju.
Instrukcje demontazu akumulatora mozna znalez¢ na stronie
www.zeiss.com/cop/recycling.
Materiaty i substancje zawarte w bateriach mogg mie¢ szkodliwy wptyw na
zdrowie i srodowisko.
Prawidtowy recykling zuzytych akumulatoréw wptywa na ochrone, utrzymanie
i poprawe jakosci naszego srodowiska.
Nalezy oddawac tylko roztadowane baterie.
Zastosowana bateria nie zawiera rteci, kadmu ani otowiu w ilo$ciach przekraczajacych
wartosci graniczne okreslone w dyrektywie 2006/66/WE.

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace usuwania urzadzen elektrycznych
i elektronicznych (prywatne gospodarstwa domowe)
Takie oznakowanie na produktach i/lub dotaczonej dokumentacji oznacza,
ze zuzytych produktow elektrycznych lub elektronicznych nie nalezy
usuwac razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Takie
produkty nalezy oddawa¢ do odpowiednich punktéw zbiorczych, gdzie
zostang nalezycie potraktowane i przekazane do utylizacji oraz recyklingu.
I Punkty te nie pobieraja opfat z tytutu przyjmowania takich produktow.
W niektorych krajach zagwarantowana jest mozliwo$¢ oddawania tego
typu produktéw w ramach zakupu analogicznego nowego produktu u miejscowego
sprzedawcy detalicznego. Nalezyte usuwanie takich produktow ogranicza

zanieczyszczanie $rodowiska naturalnego i zapobiega ewentualnym szkodliwym
wptywom na ludzi i ich otoczenie, mogacym powstac¢ wskutek niewtasciwego
postepowania z odpadami.

Doktadne informacje na temat najblizszego punktu zbiorczego sg dostepne w urzedach
lokalnej administracji. Nienalezyte usuwanie tego typu odpaddw podlega karze
grzywny stosownie do przepiséw prawa obowiazujacych w danym kraju.

Dla klientéw biznesowych w Unii Europejskiej
W celu usuniecia urzadzen elektrycznych i elektronicznych nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub dostawcg. Dysponuje on doktadniejszymi informacjami w tym zakresie.

Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza Unia Europejska

Ten symbol obowiazuje tylko na terenie Unii Europejskiej. W celu usuniecia
produktu lub zasiegniecia informacji na temat mozliwosci usuniecia produktu
nalezy skontaktowac sie z wtasciwym urzedem lokalnej administracji lub ze swoim
sprzedawca.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do przedstawiania sygnatur termicznych podczas
obserwacji przyrody, obserwacji towieckich z dali, a takze do zastosowan cywilnych.
Urzadzenie nie jest zabawka. Z urzadzenia mozna korzysta¢ wytacznie w sposéb
opisany w niniejszej instrukcji obstugi. Producent ani sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej za szkody powstate na skutek uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub niewtasciwego uzytkowania.

Kontrola dziatania

m Przed uzyciem kamery termowizyjnej upewnic sie, ze nie wykazuje ona widocznych
uszkodzen.

m Sprawdzi¢, czy kamera termowizyjna pokazuje na wyswietlaczu przejrzysty,
niezaktocony obraz.

m Sprawdzi¢ prawidtowe ustawienie kamery termowizyjnej. W tym celu nalezy
zapoznac sie ze wskazéwkami w rozdziale ,Tryb obserwacji”.

Zakres dostawy

Produkt Nr katalogowy Zakres dostawy

Kamera termowizyjna
Neoprenowy pasek do przenoszenia
Torba transportowa wraz z paskiem na ramie
Kabel USB
Sciereczka do czyszczenia elementéw
optycznych

DTl 3/25 5270 11

Kamera termowizyjna
Neoprenowy pasek do przenoszenia
Torba transportowa wraz z paskiem na ramie
Zasilacz sieciowy z kablem USB
Sciereczka do czyszczenia elementdw
optycznych

DTI 3/35 527010

Wktadanie/wyjmowanie akumulatora
Kamera termowizyjna ZEISS DTI 3 jest wyposazona w akumulator. Nie ma mozliwosci
wyjecia go.

Obserwacja z okularami lub bez nich

Dzieki elastycznej muszli ocznej kamera termowizyjna moze by¢ uzywana z okularami
lub bez nich. W obu przypadkach kamera zapewnia petne pole widzenia.
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DANE TECHNICZNE

3/25 3/35

Elementy optyczne

Dtugos¢ ogniskowej 25 mm/F1,0 35mm/F1,0
Typ obiektywu german
Zasi kcji
(v?/isetl?l?o(s'j?tgbicejktu 1,8 mx0,6m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1350)
Subiektywny kat widzenia ° (0o przgeokatnej)
‘Pole'vv|dzema na 100 m (pole widzenia na 100 m () 26 (79) 19 (57)
jardow)
Pole widzenia poziomo x pionowo 15 x 11 11x8
Powigkszenie optyczne 1,8 2,5
Maksymalny zoom cyfrowy 4x
Stopnie zoomowania w krokach co 0,5 1,0x — 4,0x
Czujnik
Rozdzielczos¢ — czujnik px 384 x 288
Rozstaw pikseli — czujnik um 17
Czestotliwosc¢ obrazu Hz 50
Wyswietlacz
Rozdzielczos¢ — wyéwietlacz pX 1280 x 960
Typ wyswietlacza LCOS
Elektronika
Zlacza USB: tadowanie + trgqsmisja danych
WLAN: transmisja danych
Akumulator litowo-jonowy
Czas pracy akumulatora do 10 h
Zewnetrzne zasilanie elektryczne 5V /2 A (USB)
Pamiec¢ wewnetrzna GB 15
Film / zdjecie / funkcja streamingu v v
Czestotliwos¢ WLAN GHz 2,4
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n
Potaczenie z innymi urzadzeniami Aplikacja ZEISS Hunting, USB
Informacje ogdline
Stopien ochrony |P56
(ochrona przed silnym deszczem)
Zakres temperatury roboczej °C (°F) —10/+40 (+14 / +104)
dtugosc x szerokos¢ x wysokos¢ mm (inch) 187 60 x 65 193 % 60 x 65
(7,4 x 2,4 x2,5) (7,6 x2,4%2,5)
Masa g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Zastrzegamy sobie prawo do zmian w projekcie i zakresie dostawy, ktore wynikaja z rozwoju technologicznego.

Mocowanie paska

[
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Wiaczanie/wytaczanie

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku wigczania/wytaczania (5) spowoduje wigczenie
urzadzenia. Dioda LED (9) $wieci sie na zielono. Jesli poziom natadowania jest niski,
dioda LED (9) swieci sie na czerwono.

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku wtaczania/wytaczania (5) powoduje wytaczenie
urzadzenia. Dioda LED zgasnie. Jesli urzgdzenie jest wtaczone, przy niskim poziomie

natadowania dioda LED (9) $wieci sie na czerwono.

Wskazéwka: Przycisk wtaczania / wytgczania (5)
musi by¢ wcisniety do momentu pojawienia sie

na wyswietlaczu symbolu OFF. Dopiero wowczas
mozna zwolni¢ przycisk wiaczania / wytgczania (5),
a urzadzenie wytaczy sie. Jesli przycisk wiaczania /
wytaczania (5) zostanie zwolniony przed
wyséwietleniem symbolu OFF, urzadzenie nie
wylaczy sie, lecz przetaczy sie w tryb czuwania
(stand-by).

Tryb Stand-by

Krotkie nacisniecie przycisku wigczania/wytgczania (5) powoduje przetaczenie sie
urzadzenia w tryb Stand-by. Dioda LED (9) miga na zielono. Ponowne nacisniecie
przycisku wtaczania/wytgczania (5) spowoduje przetaczenie urzadzenia z powrotem
na tryb obserwacji. Dioda LED (9) $wieci ciagle na zielono.

Jedli poziom natadowania baterii w trybie czuwania jest niski, dioda LED (9) miga
na czerwono.

Kalibracja
Za pomoca urzadzenia mozna przeprowadzic kalibracje automatyczng
(Auto Calibration = On) lub reczna (Auto Calibration = Off).

W trybie automatycznym urzadzenie automatycznie wykonuje kalibracje, zamykajac

i otwierajac w razie potrzeby wewnetrzna przestone. Towarzyszy temu ciche kliknigcie.
W tym trybie istnieje dodatkowa mozliwos¢ przeprowadzenia kalibracji recznej poprzez
jednoczesne nacisniecie przycisku zapisu (6) i menu (8).

Kolejna opcja jest przeprowadzenie recznej, cichej kalibracji. W tym celu nalezy
wejs¢ w menu urzadzenia i ustawic opcje , Auto Calibration” na ,Off”. Nastepnie
nalezy wroci¢ do trybu obserwacji. Zamkng¢ pokrywe ochronng obiektywu.
Wcisna¢ jednoczesnie przycisk zapisu (6) i menu (8). Urzadzenie zostato ponownie
skalibrowane.

Wskazéwka: Podczas kalibracji recznej nalezy zawsze zastoni¢ obiektyw. W przeciwnym
wypadku czujnik nie zostanie poprawnie skalibrowany, co moze prowadzi¢ do
pogorszenia si¢ obrazu przez np. rozmazanie obrazu. Jesli podczas kalibracji recznej
obiektyw nie zostat zakryty, nalezy przeprowadzi¢ kalibracje ponownie z zakrytym
obiektywem.

(10)

Tryb obserwacji

W celu obserwadji przestrzeni spojrze¢ przez wizjer (10). W celu wyostrzenia ekranu
obracac regulatorem dioptrii (11) z boku.

W celu wyostrzenia obserwowanej przestrzeni obraca¢ pierécieniem ogniskujacym
obiektywu (1).

Powigkszenie

W trybie obserwacji, przy pomocy przyciskow strzatek (7), istnieje mozliwo$¢
powiekszenia (w prawo) lub zmniejszenia (w lewo) obserwowanej przestrzeni.
Powiekszanie mozna wykonywac¢ w krokach co

0,5 pomiedzy 1,0x a 4,0x. Funkcja powigkszania jest
cykliczna. Oznacza to, Ze po osiggnieciu powiekszenia
4,0x i ponownym nacisnieciu strzatki w prawo (7)
powigkszenie powroci do poziomu 1,0x.

Aktualne powiekszenie cyfrowe wskazywane jest

na wyswietlaczu.

Tryby kolorystyczne

Obserwowana przestrzen moze by¢ wyswietlana w czterech réznych trybach

kolorystycznych. W celu zmiany trybu obserwacji nacisng¢ przycisk menu (8).

Podczas zmiany wybrany tryb bedzie wyswietlany na wyswietlaczu przez okoto

2 sekundy. Dostepne sa nastepujace tryby kolorystyczne:

= White Hot: Obszary zimne wyswietlane sg w kolorze czarnym, a ciepte w biatym.

= Black Hot: Obszary zimne wyswietlane sa w kolorze biatym, a ciepte w czarnym.

= Red Hot: Obszary zimne wyswietlane sa w kolorze czarnym, a ciepte w biatym.
Ponadto najcieplejsze obszary wyswietlane sa w gradiencie kolorow od zéttego
do czerwonego.

= Rainbow: Paleta barw prezentuje zimne obszary w gradiencie od koloru czarnego
do niebieskiego, a ciepte od z6ttego do biatego.

Dioda LED wytaczona

Aby wytaczyc¢ diode LED urzadzenia ZEISS DTI 3, nalezy nacisnac i przytrzymac przez

5 sekund prawy przycisk ze strzatkg (7). Dioda LED wyfaczy sie. Aby ponownie wigczy¢
diode LED, nalezy powtorzy¢ proces.

Wytaczenie automatyczne

Aby oszczedza¢ akumulator, ZEISS DTI 3 wytacza sig automatycznie po 60 minutach
braku aktywnosci.
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Tryb zapisu Nawigacja w menu gtéwnym odbywa sie przy uzyciu przyciskow kierunkowych (7) oraz

Urzadzenie umozliwia wykonywanie zdje¢ oraz nagrywanie filmow. Aby przetgczac przycisku menu (8). W celu przewinigcia w do6t nacisna¢ prawy przycisk kierunkowy (7).
sie pomiedzy trybami, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk zapisu (6). Symbol W celu przewiniecia do gdry nacisnac lewy przycisk kierunkowy (7).
w lewym gornym rogu wyswietlacza zmienia sie zgodnie z wybranym trybem. W celu wybrania punktu menu nacisng¢ przycisk menu (8). Otworzy sie podmenu.
W celu wykonania zdjecia lub nagrania filmu nacisnac przycisk zapisu (6). Dokona¢ ustawien, korzystajac z przyciskow strzatek (7).
Aby zatrzymac zapisywanie, ponownie krétko nacisnac przycisk zapisu (6). Krétkie nacisniecie przycisku menu (8) spowoduje zatwierdzenie wyboru i powrdt
do menu gtéwnego.

Wskazowka: Podczas zapisywania dtuzsze nagrania sa automatycznie dzielone Nacisniecie i przytrzymanie przycisku menu (8) spowoduje wyjscie z menu gtéwnego
na kilka mniejszych 10-minutowych plikow. i powrét do trybu obserwacji.

Tryb fotografowania Tryb wideo

Menu

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku menu (8) spowoduje wyswietlenie menu
gtownego na wyswietlaczu. Patrze¢ przy tym przez wizjer (10). W menu gtéwnym
dostepne s nastepujace opgje: = Contrast Boost

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

= Contrast Boost

L] Brightness: Ustawienie jasnosci ekranu. Istnieje mozliwos¢ wyboru jednego
z czterech poziomow jasnosci. Na poziomie 1 jasnosc jest najmniejsza.

Na poziomie 4 jasnos¢ jest najwieksza.

L] Contrast: Ustawienie kontrastu przestrzeni. Istnieje mozliwos¢ wyboru jednego
z czterech poziomow kontrastu. Na poziomie 1 kontrast jest najmniejszy.

Na poziomie 4 kontrast jest najwiekszy.

L Contrast Boost: tryb ten nalezy aktywowac w celu uzyskania lepszej
widocznosci w warunkach wysokiej wilgotnosci powietrza lub w przypadku
wystepowania mgty.

L] Hot Tracking: Wybrac opcje ,Hot Tracking”, aby w trybie obserwacji wyrézni¢
najcieplejszy punkt przestrzeni matym czerwonym kwadratem.

L] Auto Calibration: W tym miejscu mozna ustawic kalibracje reczng

(Auto Calibration = Off) lub automatyczng (Auto Calibration = On). Contrast Boost

L P.L.P. (Picture in Picture): Srodkowa czeé¢ obrazu jest powiekszona Funkgcja zwiekszenia kontrastu umozliwia lepsze odwzorowanie obrazu w warunkach
o wspotczynnik 2 i wyswietlana w matym oknie powiekszenia na wyswietlaczu. wysokiej wilgotnosci lub w przypadku wystepowania mgty. Efektem jej uzycia jest

L WLAN: Wiaczenie / wytaczenie sieci WLAN. Jesli sie¢ WLAN jest wigczona, uwydatnienie krawedzi, dzieki czemu struktury sa lepiej widoczne.
urzadzenie udostepnia hotspot, ktéry umozliwia podtgczenie innego urzadzenia,
np. smartfona. Aby aktywowac funkcje zwigkszenia kontrastu w urzadzeniu, nalezy wybrac

L System: W tym miejscu mozna wprowadzi¢ wszystkie ustawienia wazne dla ,Contrast Boost” w menu gtéwnym. Nastepnie nalezy wybra¢ ,On" lub ,Off".
systemu, m.in. jezyk lub czas, lub przywroci¢ ustawienia fabryczne. Nacisniecie przycisku menu (8) spowoduje zatwierdzenie wyboru.

Wskazowka: korzystanie z tego trybu jest zalecane tylko w wymienionych wyzej
warunkach, natomiat w warunkach normalnych tryb nalezy dezaktywowac.
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System

W podmenu ,System” dostepne sg nastepujgce opcje:

L] Factory Reset: W celu przywrdcenia urzadzenia do ustawien fabrycznych
wybrac ,Factory Reset”. Zostang usuniete wszystkie dane zapisane w urzadzeniu,
w tym zdjecia i filmy.

L Reset Settings: W celu zresetowania ustawien urzadzenia do wartosci
domyslnych nalezy wybrac¢ opcje ,Reset Settings” (Resetuj ustawienia).

L] Language settings: Tutaj mozna wybrac jezyk wy$wietlania menu.

] Date / Time: Tutaj mozna ustawic date i godzine w urzadzeniu.

Ponadto mozna wyswietli¢ nastepujace informacje:

L] WLAN SSID: W tym miejscu wy$wietlana jest nazwa hotspotu WLAN.

L] Firmware Version: W tym miejscu wyswietlana jest aktualna wersja
oprogramowania.

WLAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
\[o)

English

Exit

Przywracanie do ustawien fabrycznych

Aby przywroci¢ urzadzenie do ustawien fabrycznych, nalezy wybra¢ w menu gtéwnym
., System”. Nastepnie przejs¢ do pozycji ,Factory Reset”. Wybrac ,Yes” i potwierdzi¢
wybor. Pojawi sie prosba o potwierdzenie. Nalezy ja zatwierdzi¢, wybierajac ,Yes".

Resetowanie ustawien
Aby zresetowac ustawienia, nalezy wybra¢ w menu gtéwnym , System”. Nastepnie
przejs¢ do ,Reset Settings”. Wybrac ,Yes” i potwierdzi¢ wybdr.

Wskazowka: Aby ustawienia zostaty poprawnie zresetowane, nalezy ponownie
uruchomic urzadzenie.

Ochrona danych osobowych podczas utylizacji lub przekazywania urzadzenia
ZEISS

Nalezy pamietac, ze w wewnetrznej pamieci urzadzenia mogg znajdowac sie osobiste
zdjecia lub filmy. Przed przekazaniem urzadzenia osobom trzecim nalezy uzy¢

funkgji ,Przywracanie do ustawien fabrycznych”, aby usunac te dane, a nastepnie
zweryfikowad skuteczno$¢ usuniecia. W ten sposéb mozna chronic swoja prywatnosé

i bezpieczenstwo danych.

Wspotdziatanie w zakresie bezpieczenstwa urzadzenia

Bezpieczenstwo informatyczne swojego urzadzenia mozna aktywnie chroni¢,
korzystajac z aplikacji ZEISS Hunting i instalujgc nowe aktualizacje oprogramowania
sprzetowego, gdy tylko zostang udostepnione.

Data/godzina

Aby ustawic¢ date i godzing, nalezy wybra¢ w menu gtéwnym , System”. Nastepnie
przejs¢ do ,Date / Time”. W tym punkcie mozna ustawi¢ rok, miesigc, dzien, godzine
i minuty. Ustawienie ,Time Format” pozwala na wybor pomiedzy 12- a 24-godzinnym
formatem czasu. Nalezy zwroci¢ uwage na poprawne ustawienie daty i godziny,
poniewaz zdjecia i nagrania wideo bedg oznaczone sygnatura czasowa.

Wskazowka: Jesli bateria zostanie catkowicie roztadowana, urzadzenie utraci
ustawiong date i godzine. Nalezy ponownie ustawic¢ date i godzine, aby zdjecia
i nagrania wideo byty oznakowane wtasciwa sygnatura czasowa.

Aktualizacja oprogramowania sprzetowego
Aktualizacje oprogramowania sprzetowego mozna wykonac za pomoca aplikacji
ZEISS Hunting. Nalezy postepowac zgodnie z poleceniami aplikacji ZEISS Hunting APP.

Wskazowka: Przed rozpoczeciem aktualizacji oprogramowania nalezy upewnic sie, ze
bateria jest catkowicie natadowana. Podczas aktualizacji oprogramowania nie wytaczac
urzadzenia, w przeciwnym razie moze doj$¢ do jego uszkodzenia.

Wskazowka: jedli aktualizacja zostanie zainicjowana za posrednictwem aplikacji ZEISS
Hunting, ze wzgleddw bezpieczenstwa konieczne bedzie jej ponowne potwierdzenie
na urzadzeniu.

Statusy diody LED
Kolor diody  Status diody

Tryb pracy tadowanie LED LED

Uruchamianie - -

Praca normalna  Nie faduje Zielony Swieci
Ni‘e lgdujg . .. Czerwony  Miga
(niski poziom natadowania baterii)
taduje Czerwony  Swiedi
taduje : Zielony Swieci
(bateria w petni natadowana)

gébnsz-g;\)/ama Nie faduje Zielony Miga
Ni_e J{éduj? . . Czerwony  Miga
(niski poziom natadowania baterii)
taduje Czerwony  Swieci
taduje . Zielony Swieci
(bateria w petni natadowana)

udene e : :
taduje Czerwony  Swiedi
taduje Zielony Swieci

(bateria w petni natadowana)

Wskazowka: Aby zapobiec o$lepianiu w ciemnosci, jasnos¢ diody LED jest
utrzymywana na niskim poziomie. Z tego powodu dioda LED moze by¢ stabo
widoczna przy $wietle dziennym.
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Rozwiazywanie problemow

Opis btedu Mozliwe przyczyny

Rozwiazanie

Urzadzenie nie uruchamia sie. Wyczerpana bateria.

Nalezy natadowac baterie.

Uszkodzony kabel USB.

Wymieni¢ kabel USB.

Brak wystarczajgcego zasilania zewnetrznego.

Nalezy sprawdzi¢ zasilanie zewnetrzne.

Urzadzenie nie taduje sie.

Kabel USB nie jest prawidtowo podtaczony do urzadzenia.

Odtaczyc kabel USB od urzgdzenia i sprawdzic, czy
wtyczka lub gniazdo nie sa uszkodzone ani zabrudzone.

Obraz jest niewyrazny.
Na obrazie znajduja sie paski.
Tto nie jest jednorodne.

Nalezy ponownie skalibrowac urzgdzenie.

Przeprowadzi¢ kalibracje urzadzenia zgodnie z
poleceniami.

Obraz jest zbyt ciemny. Zbyt mata jasnos¢ ekranu.

Wyregulowac jasnos¢ ekranu.

Zdjecie jest nieostre. Zbyt niski kontrast.

Wyregulowac kontrast.

Urzadzenie jest wytaczone.

Komputer nie rozpoznaje urzadzenia (pamiec

Witaczyc urzadzenie i przenie$¢ obrazy.

Kabel USB jest nieprawidtowo podtaczony.

wewnetrzna).

Wymagane oprogramowanie nie jest zainstalowane.

Zapoznac sie ze wskazéwkami zawartymi w rozdziale
,Ztacze USB”.

Nieprawidtowe wskazanie czasu na zdjeciach.

Czas (godzina / data) w urzgdzeniu nie jest ustawiony.

Ustawic godzing i date zgodnie z poleceniami.

Niska jakos¢ obrazu.
Zasieg wykrywania jest zbyt maty.

Zte warunki pogodowe (silne opady $niegu, deszcz, mgta) moga powodowac pogorszenie obrazu.

Obraz jest nieostry. normalnych warunkoéw.

Zwiekszenie kontrastu jest aktywowane pomimo

Dezaktywowac zwiekszenie kontrastu.

Nieprawidtowe hasto WLAN.

Wprowadzi¢ prawidtowe hasto.

Smartfon nie taczy sie z urzgdzeniem DTI 3.

Zbyt wiele sieci WLAN w bezposérednim otoczeniu
urzadzenia. Moze dojs¢ do zaktocen.

Przenie$¢ urzadzenie w miejsce, w ktorym jest ograniczona
liczba sieci bezprzewodowych lub nie ma ich wcale.

Urzadzenie ZEISS DTI 3 jest zbyt oddalone lub w poblizu

znajduje sie zbyt wiele innych sieci WLAN.

Nalezy zmieni¢ potozenie urzadzenia tak, aby sygnat

Sygnat WLAN gubi sie lub jest jest przerywany.

Miedzy urzadzeniem a odbiornikiem znajduje sie

przeszkoda.

WLAN byt bezposérednio wykrywany.

WLAN

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje WLAN. Przejs¢ do menu i wiaczy¢ funkcje
WLAN. Wtaczona sie¢ WLAN jest oznaczona symbolem WLAN w prawym gérnym rogu
wyswietlacza. Potaczy¢ smartfon z urzgdzeniem za posrednictwem WLAN.

Wskazowka: Hasto wstepnie ustawione do potgczenia WLAN z urzadzeniem
nalezy zmieni¢ po pierwszym wykorzystaniu, aby uniemozliwi¢ dostep osobom
niepowotanym. Do zmiany hasta wymagana jest aplikacja ZEISS Hunting APP.
Hasto wstepnie ustawione: 12345678

Aby zwiekszy¢ komfort uzytkownika, aplikacja ZEISS Hunting App synchronizuje hasto
na wszystkich zalogowanych urzgdzeniach.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa potaczenia zaleca sie zmiane hasta.

Aby zwiekszy¢ czas pracy baterii, zaleca sie wigczanie funkcji WLAN tylko podczas
transmisji danych do aplikacji ZEISS Hunting App.

Aplikacja ZEISS Hunting

Zainstalowad ZEISS Hunting na smartfonie i otworzyc¢ aplikacje. Aby potaczy¢ sie

z ZESIS DTI 3, nalezy postepowac wedtug ponizszych krokow.

Aplikacja ZEISS Hunting umozliwia przenoszenie zdjec¢ i nagran wideo do smartfona,
ogladanie obrazu w czasie rzeczywistym, zmianeg ustawien oraz korzystanie z innych
funkcji. Doktadny opis mozna znalez¢ w funkcji pomocy aplikacji.

Wskazowka: Aby korzystac z aplikacji ZEISS Hunting oraz jej funkgji, nalezy upewni¢
sie, ze smartfon jest potaczony z siecia WLAN urzadzenia ZEISS DTI 3.

Wskazowka: Przy kazdym potaczeniu z aplikacja ZEISS Hunting biezaca data i godzina
sg automatycznie przenoszone ze smartfona na urzgdzenie.

Wskazowka: uzytkownik nie korzysta ze zwyktej sieci WLAN, jezeli ustanowiono
potaczenie WLAN z urzadzeniem ZEISS DTI 3. Aby powrdci¢ do zwyktej sieci WLAN,
nalezy zakonczy¢ potaczenie urzadzenia ZEISS DTI 3 ze smartfonem.

Ztacze USB
Za pomoca ztacza USB (14) na spodzie urzadzenia mozna tadowac lub przesyta¢ dane
(zdjecia i filmy) z urzadzenia do komputera.

Urzadzenie ZEISS DTI 3 faczy sie za pomoca zfacza USB jako urzadzenie typu MTP.

W komputerach z zainstalowanym systemem operacyjnym Microsoft Windows 10
urzadzenie jest rozpoznawane automatycznie i natychmiast gotowe do uzycia.

W komputerach z zainstalowanym systemem operacyjnym APPLE macOS nalezy
dodatkowo zainstalowa¢ oprogramowanie od dostawcy zewnetrznego (np. ,Android™
File Transfer”), aby mozna byto uzyska¢ dostep do zapisanych na urzadzeniu danych.
Firma ZEISS nie ponosi odpowiedzialnosci i nie udziela gwarancji na oprogramowanie
od dostawcdw zewnetrznych.

Microsoft i Windows sg zastrzezonymi znakami towarowymi lub znakami
towarowymi firmy Microsoft Corp. w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach.
Apple i macOS sg znakami towarowymi Apple Inc. zarejestrowanymi w USA

i innych krajach.

Android jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Gwint statywu

Na spodzie urzadzenia znajduje sie standardowy gwint 1/4 cala (13) przeznaczony
do standardowych statywow. Aby uzyskac stabilniejsze ujecia, nalezy zainstalowad
urzadzenie na statywie.

tadowanie urzadzenia

Po roztadowaniu baterii natadowac urzadzenie, korzystajac ze ztacza USB (14).
Wskaznik poziomu natadowania baterii znajduje sie¢ w prawym gérnym rogu
wyswietlacza. Przy niskim poziomie natadowania baterii wskaznik zmienia kolor
na czerwony. Podczas tadowania baterii dioda LED (9) swieci si¢ na czerwono,
nawet gdy urzadzenie jest wytaczone. Jesli bateria jest natadowana, dioda LED (9)
Swieci sie na zielono.
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Wymiana pokrywy ochronnej obiektywu

Aby wymieni¢ pokrywe ochronna obiektywu (2), nalezy przy pomocy $rubokretu
odkreci¢ sruby (3). Usunad ptytke mocujaca (4) i uszkodzong pokrywe obiektywu (2).
Zatozy¢ nowa pokrywe obiektywu (2) oraz ptytke mocujaca (4). Przy pomocy
srubokreta ponownie wkrecic¢ $ruby (3).

)

@

Pielegnacja i konserwacja urzadzenia

Nie nalezy wyciera¢ duzych czastek zabrudzenia (np. piasku) na soczewkach, lecz
zdmuchnac je lub usunac pedzelkiem! Odciski palcéw moga po pewnym czasie
uszkodzi¢ powierzchnie soczewki. Najprostszym sposobem oczyszczania powierzchni
soczewek jest chuchniecie i delikatne przetarcie czysta $ciereczka do elementow
optycznych.

Aby uchronic sie przed mozliwym, szczegdlnie w warunkach tropikalnych, pokryciem
grzybem, produkt nalezy przechowywac w suchym miejscu i stale zapewnia¢
odpowiednig wentylacje zewnetrznych powierzchni soczewek.

Urzadzenie ZEISS DTI 3 nie wymaga innej specjalnej konserwagji.

Pielegnacja i konserwacja baterii

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ baterii, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:

L] Unika¢ przechowywania urzadzenia w wysokich temperaturach.

L] Unika¢ przechowywania urzadzenia z w petni natadowana bateria.

L] Unika¢ catkowitego roztadowania baterii.

Aktualizacje oprogramowania

W ramach ustawowej rekojmi (2 lata od momentu przeniesienia ryzyka w zwiazku

z towarem — zgodnie z prawem niemieckim) dostarczymy odpowiednie aktualizacje

w celu usuniecia wad. Aktualizacje z reguty dotycza kwestii istotnych z punktu
widzenia bezpieczenstwa lub usuwania btedow dziatania i nie obejmujg nowych funkcji
oprogramowania. Jakkolwiek udostepnienie nowych funkcji moze by¢ niezbedne

do rozwiazania kwestii zwigzanych z bezpieczenstwem, to nie stanowi to jednak
podstawy roszczenia o dostarczenie nowych funkgji jako takich.

Po uptywie ustawowego okresu gwarancji bedziemy sie oczywiscie stara¢ zapewniac
Panstwu odpowiednie dalsze aktualizacje. Roszczenie z tego tytutu jednak nie
wystepuje.

Czesci zamienne

Jedli do urzadzenia potrzebne sg czeéci zamienne, np. pokrywa ochronna obiektywu,
nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy, lokalnego przedstawiciela handlowego lub naszego
dziatu obstugi klienta.

Zapytania telefoniczne w dziale obstugi klienta obstugiwane sg od poniedziatku
do piatku w godzinach od 8:00 do 16:30 (CET).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Faks: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS to synonim niezawodnie wysokiej jakosci. Dlatego — niezaleznie od rekojmi
sprzedawcy wobec klienta — jako producent oferujemy na ten produkt ZEISS gwarancje
na okres dwdch lat, ktora w przypadku zarejestrowania produktu moze zostac
przedtuzona o kolejny rok, jezeli rejestracja nastapi w ciggu czterech tygodni od zakupu.
Z zakresem gwarancji mozna zapoznac sie pod nastepujacym linkiem:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Produkt mozna zarejestrowac pod adresem: www.zeiss.com/cop/register

Adres producenta

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature oraz www.zeiss.com/hunting

Zastrzegamy sobie prawo do zmian w projekcie i zakresie dostawy, ktore wynikaja
z rozwoju technologicznego. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za btedy wynikajace
z pomyiki i btedy drukarskie.

Polityka prywatnosci

Korzystanie z DTI 3 wiaze sie z koniecznoscia przetwarzania danych osobowych.
Informacje dotyczace naszej polityki prywatnosci oraz przetwarzania

danych osobowych sg dostepne w naszym centrum pobierania pod adresem
www.zeiss.com/hunting/manuals

Informacje dotyczace przepisow prawnych i regulacji
Zakres czestotliwosci modutu nadawczego:

WLAN: 2.412 — 2.462 MHz

Moc modutu nadawczego: 100 mW

Niniejszym Carl Zeiss AG oswiadcza, ze kamera termowizyjna
DTI 3 jest zgodna z dyrektywa 2014/53/UE oraz dyrektywa
2011/65/UE. Petny tekst Deklaracji zgodnosci UE oraz dalsze
informacje udostepniono pod adresem:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Niektére znaki kontrolne obstugiwanych przez urzadzenie ZEISS DTI 3 standardow
mozna wys$wietli¢ na jego ekranie. W menu gtéwnym wybierz , System”. Nastepnie
przejdz do ,Regulatory Information”.

Ten produkt jest licencjonowany na mocy licencji z portfela patentowego AVC do
uzytku osobistego i niekomercyjnego przez konsumenta w celu (i) kodowania filmow
zgodnie ze standardem AVC (,AVC VIDEO") i/lub (i) dekodowania filmow AVC
kodowanych przez konsumenta do celéw osobistych i/lub filmoéw dostarczonych przez
licencjonowanego dystrybutora filméw. Nie udziela sie licencji, w tym dorozumianej,
na inne zastosowania. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w podmiocie MPEG LA, L.L.C.,
patrz http://www.MPEGLA.com

Producent zasilacza

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen, Chiny

Identyfikator modelu: SK22G-0500200Z

DANE TECHNICZNE ZASILACZA

Elektronika

Napiecie wejsciowe V AC 100-240
Czestotliwos¢ wejéciowa Hz 50/ 60
Napigcie wyjsciowe VvV DC 5
Prad wyjsciowy A 2
Moc wyjsciowa W 10
Pobor mocy bez obcigzenia W 0,068

Warunki otoczenia

Temperatura robocza °C (°F)
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza  rH 25-90%
Temperatura przechowywania °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Stopien ochrony IP 20

-0/+40(-32/+104)

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Niemcy

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Os produtos da marca ZEISS primam por um desempenho &tico extraordinario,
acabamentos precisos e uma longa vida Util.

Observe as instrucdes de utilizagdo seguintes para tirar o maximo partido da sua
camara de imagem térmica e poder contar, durante muitos anos, com a sua fiel
companhia.

INFORMACOES PARA A SUA SEGURANCA

Influéncias ambientais

= Nota: Nunca aponte a objetiva da cdmara diretamente para fontes de calor intenso,
como o sol ou equipamentos a laser. A objetiva e a ocular podem reagir como uma
lente convergente e danificar os componentes interiores.

m Cuidado: Evite tocar na superficie metalica (dissipador de calor) apos exposicao
ao sol ou ao frio.

= Cuidado: O tipo de protecdo IP66 s6 é alcancado se todas as tampas de borracha
estiverem bem fechadas.

Dica de ergonomia
Cuidado: Em caso de utilizacdo prolongada, faca intervalos regulares para evitar dores
nos pulsos.

Perigo de asfixia
Cuidado: N3o coloque a cdmara nas méos de criangas pequenas. Em caso de mau uso,
existe o risco de se soltarem pecas pequenas que podem ser engolidas.

Instrucdes de seguranca para a bateria

m Tenha cuidado com a camara: se nao for manuseada com cuidado, a bateria
localizada no seu interior pode ser danificada.

m N3o exponha a camara ao fogo ou a temperaturas elevadas superiores a 60 °C.

m Ndo desmonte a cdmara para ter acesso a bateria. Nao estd previsto a bateria
ser substituida pelo cliente final.

= Utilize exclusivamente o carregador fornecido.

= Carregue a cdmara apenas a temperaturas entre 10 °C e 40 °C.

m Quando a camara é utilizada em ambientes frios, a capacidade da bateria diminui.
Isso acontece por razdes técnicas e ndo por defeito.

= N3o armazene a camara durante muito tempo a temperaturas inferiores a 0 °C
ou superiores a 35 °C. A consequéncia serd uma diminuicdo permanente da
capacidade da bateria.

m Se a camara estiver danificada ou a bateria tiver defeito, envie a cdmara ao nosso
servico de assisténcia ao cliente para reparagao.

Instrucdes de seguranca para a fonte de alimentacao

m Antes da utilizacdo, verifique se a fonte de alimentacdo e o cabo apresentam danos
visiveis.

m N3o utilize pegas com defeito.

m Ngo utilize a sua fonte de alimentacdo em ambientes molhados ou humidos.

m Utilize exclusivamente o cabo original fornecido com uma fonte de alimentacdo
homologada.

m Nio efetue alteracbes técnicas.

Para mais informagodes e indica¢des de seguranga, consulte o QuickGuide (guia rapido)
fornecido. Este guia também esté disponivel no Centro de Downloads do nosso
website: www.zeiss.com/hunting/downloads

Eliminacao de baterias
Na Unido Europeia, este simbolo indica que a bateria usada neste produto
deve ser objeto de recolha seletiva, ndo devendo ser depositada no lixo
domeéstico normal. Recorra aos sistemas de recolha eventualmente
existentes no seu pais para entregar as baterias usadas.
As instru¢des para desmontar a bateria estdo disponiveis em
www.zeiss.com/cop/recycling.
Os materiais e as substancias que as baterias contém podem ser prejudiciais
para a saude e o ambiente.
Ao encaminhar corretamente as baterias usadas para reciclagem, esta a contribuir para
a protecao, a preservacdo e a melhoria da qualidade do nosso ambiente.
Entregue exclusivamente baterias descarregadas.
A bateria usada ndo contém mercurio, cddmio nem chumbo em quantidades que
excedam os valores-limite estabelecidos na Diretiva 2006/66/CE.

Informacodes destinadas aos utilizadores sobre a eliminacao de equipamentos
elétricos e eletronicos (para uso doméstico)
Este simbolo aposto nos produtos e/ou nos documentos que os
acompanham significa que os produtos elétricos e eletronicos usados nao
podem ser misturados com o lixo doméstico comum. Para que possam
receber um tratamento adequado, ser recuperados e reciclados, entregue
estes produtos nos respetivos centros de recolha onde sdo retomados
I o:tuitamente. Em alguns paises, também podera existir a possibilidade
de entregar estes produtos ao revendedor local na compra de um produto
novo. A eliminagdo correta deste produto visa proteger o meio ambiente e prevenir
eventuais efeitos prejudiciais para a vida humana e o ambiente que podem resultar
de um tratamento inadequado dos residuos.

Para obter informacdes mais detalhadas sobre o centro de recolha mais préximo,
consulte a sua administracao local. Em conformidade com a legislacao nacional em
vigor, podera incorrer no pagamento de uma multa em caso de eliminacdo incorreta
deste tipo de residuos.

Para clientes empresariais na Unido Europeia
Caso pretenda eliminar equipamentos elétricos e/ou eletronicos, entre em contacto
com o seu vendedor ou fornecedor, que podera prestar-lhe informacdes adicionais.

Informacoes sobre a eliminacdo noutros paises fora da Unido Europeia

Este simbolo 56 é valido na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este produto, entre
em contacto com a sua administracdo local ou o seu vendedor para se informar sobre
as opgoes de eliminagdo.

Utilizacao prevista

A camara destina-se a visualizacdo de registos térmicos no ambito da observagao
da natureza e de observagdes a distancia para efeitos de caca, bem como a
utilizagao civil. A cdmara ndo é um brinquedo. Utilize a cdmara apenas conforme
descrito nas presentes instru¢des de utilizacdo. O fabricante ou o comerciante ndo
se responsabilizam por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo incorreta ou
ndo conforme com a utilizacdo prevista.

Teste de funcionamento

m Antes da utilizacdo, certifique-se de que a sua camara de imagem térmica ndo
apresenta danos visiveis.

= Verifique se a camara de imagem térmica apresenta uma imagem nitida e sem
interferéncias no visor.

m Verifique se a cdmara de imagem térmica esta corretamente configurada; para esse
efeito, consulte as indicagdes no capitulo "Modo de observacao®.

Volume de fornecimento

Produto N.° de referéncia Volume de fornecimento

Camara de imagem térmica
Correia de transporte em neopreno
Estojo, incl. correia a tiracolo
Cabo USB
Pano de limpeza da lente

DTl 3/25 5270 11

Camara de imagem térmica
Correia de transporte em neopreno
Estojo, incl. correia a tiracolo
Fonte de alimentacdo, incl. cabo USB
Pano de limpeza da lente

DTl 3/35 527010

Colocacao/remocao da bateria
A camara de imagem térmica ZEISS DTI 3 est4 equipada com uma bateria. Esta ndo
pode ser removida.

Observacao com e sem oculos

Gracas ao apoio ocular flexivel, a cdmara de imagem térmica pode ser usada com
ou sem oculos. Em ambos os casos, garante a a plenitude do campo de viséo.
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DADOS TECNICOS 3/25 3/35
Lente
Distancia focal 25mm/F1.0 35mm/F1.0
Tipo de objetiva Germanio
Alcan a
(Dicrie;i;sgstgéjaeio 1,8mx0,6m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1350)
Angulo de visio subjetivo ° (diaggnal)
Campo de visdo a 100 m (100 jardas) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Campo de visdo ° horizontal x vertical 15 x 11 11x8
Ampliacdo otica 1,8 2,5
Zoom digital maximo 4 x
Passos de zoom em passos de 0,5 1,0x=4,0x
Sensor
Resolugao do sensor px 384 x 288
Espagamento de pixeis do sensor um 17
Frequéncia de imagem Hz 50
Visor
Resolugao do visor px 1280 x 960
Tipo de visor LCOS
Sistema eletronico
Interfaces USB: carreggmento +}rar_15feréncia de dados
WiFi: transferéncia de dados
Bateria 16es de litio
Autonomia da bateria até 10 horas
Alimentacdo de tensdo externa 5V /2A (USB)
Memoria interna GB 15
Video / fotografia / fungdo de transmissao em direto v
Frequéncia WiFi GHz 2,4
Padrao WiFi IEEE 802.11b/g/n
Ligacao a outros equipamentos Aplicacdo ZEISS Hunting, USB
Generalidades
Tipo de protecdo < P66 .
(protecdo contra chuva intensa)

Intervalo de temperaturas de funcionamento °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)

187 x 60 x 65 193 x 60 x 65

Comprimento x Largura x Altura

mm (polegadas)

(7,4x2,4%2,5)

(7,6 x 2,4 x 2,5)

Peso

g (02)

410 (14,5) 420 (14,8)

Reservados os direitos de alteracdo no acabamento e no volume de fornecimento em virtude do desenvolvimento técnico.

Colocacao da correia de transporte
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Ligar/desligar

Premindo prolongadamente o botdo de ligar/desligar (5), a cdmara liga-se. O LED (9)
verde acende-se. Quando a camara tem pouca carga, acende-se o LED (9) vermelho.
Premindo prolongadamente o botdo de ligar/desligar (5), a cdmara volta a desligar-se.
O LED apaga-se. Quando a camara esta ligada e tem pouca carga, acende-se o LED (9)
vermelho.

Nota: £ necessario manter o botao de ligar/
desligar (5) premido até surgir o simbolo OFF no
visor. Sé depois é que se pode soltar o botdo de
ligar/desligar (5) e a camara se desliga. Se soltar
o botéo de ligar/desligar (5) antes de surgir

o simbolo OFF, a camara nao se desliga,

mas muda para o modo Standby.

Modo Standby

Premindo brevemente o botdo de ligar/desligar (5),
a camara muda para o modo Standby. O LED (9) verde pisca. Premindo de novo
brevemente o botdo de ligar/desligar (5), a camara volta ao modo de observacao.
O LED (9) verde acende-se de forma permanente.

Quando a camara tem pouca carga no modo Standby, o LED (9) vermelho pisca.

Calibracao
A camara permite realizar calibragdes automaticas (Auto Calibration = On) ou manuais
(Auto Calibration = Off).

No modo automatico, a cdmara realiza autonomamente uma calibragdo, sempre que
necessario, abrindo e fechando um fecho interno. Ouve-se entdo um suave clique.
Neste modo, tem ainda a possibilidade de realizar uma calibragdo manual, premindo
simultaneamente o botdo de gravacdo (6) e o botdo de menu (8).

Além disso, tem a opcao de realizar uma calibragdo manual silenciosa. Para esse efeito,
aceda ao menu da camara e defina a opcéo "Auto Calibration" para "Off". Em sequida,
volte ao modo de observagdo. Feche manualmente a tampa de protecdo da objetiva.
Pressione entdo, simultaneamente, o botdo de gravacdo (6) e o botdo de menu (8).

A camara esta novamente calibrada.

Nota: Tape sempre a objetiva durante a calibragdo manual. Caso contrario, o sensor
ndo consegue calibrar corretamente e a imagem deteriora-se, p. ex., fica distorcida.
Caso se tenha esquecido de tapar a objetiva durante a calibracdo manual, repita

o processo de calibragdo com a objetiva tapada.

(10)

Modo de observacao

Olhe pelo visor (10) para observar a cena. Rode o anel de ajuste das dioptrias (11)
na lateral para obter uma imagem nitida no visor.

Rode o anel de focagem (1) da objetiva para focar a cena.

Zoom
No modo de observagdo, os botdes de seta (7) permitem ampliar (seta para a direita)
e reduzir (seta para a esquerda) a cena. Ajuste o zoom em passos de 0,5, entre 1,0x
e 4,0x. A funcao de zoom é circular, ou seja, quando alcanga um zoom de 4,0x,

se premir novamente o botdo de seta para
a direita (7), volta ao zoom de 1,0x.

A ampliacédo digital atualmente ajustada

¢ indicada no visor.

Modos de cor

A cena pode ser visualizada em quatro modos de cor diferentes. Para alterar o modo de

observagao, pressione por breves instantes o botdo de menu (8). Em caso de alteracéo,

0 modo selecionado é exibido durante cerca de 2 segundos, em forma de texto,

no visor. Estdo disponiveis os sequintes modos de cor:

m White Hot: Neste modo, as zonas frias sao representadas a preto e as zonas
quentes a branco.

m Black Hot: Neste modo, as zonas frias sdo representadas a branco e as zonas
quentes a preto.

m Red Hot: Neste modo, as zonas frias sao representadas a preto e as zonas quentes
a branco. Além disso, as zonas mais quentes sao representadas entre o amarelo
e o vermelho.

m Rainbow: Usando uma paleta de cores variadas, as zonas frias sdo representadas
entre o preto e o azul e as zonas quentes entre o amarelo e o branco.

Desligar o LED

Para desligar o LED na sua ZEISS DTI 3, pressione durante 5 segundos a tecla de
seta direita (7). O LED desligar-se-a de seguida. Para voltar a ligar o LED, repita este
processo.

Desligamento automatico

Para poupar a bateria, a ZEISS DTl 3 desliga-se automaticamente ao fim de 60 minutos
de inatividade.
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Modo de gravacao

Tem a possibilidade de tirar fotografias e gravar videos. Para alternar entre os dois
modos de gravagdo, pressione prolongadamente o botdo de gravagao (6). O simbolo
no canto superior esquerdo do visor muda em fun¢do do modo selecionado.

Para tirar uma fotografia ou gravar um video, pressione o botdo de gravacao (6) uma
vez, por breves instantes. Volte a pressionar brevemente o botado de gravacao (6) para
parar a gravagao de video em curso.

Nota: No caso de grava¢des de video mais longas, ao guardar, estas sdo
automaticamente divididas em varios ficheiros pequenos de 10 minutos cada um.

Modo de fotografia Modo de video

Menu

Premindo prolongadamente o botdo de menu (8), o menu principal é exibido no
visor. Olhe, simultaneamente, pelo visor (10). No menu principal, estdo disponiveis
as seguintes opcoes de selecao:

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

L] Brightness: Aqui pode regular a luminosidade do visor. Pode selecionar entre
quatro niveis de luminosidade. O nivel 1 corresponde a luminosidade minima.
O nivel 4 corresponde a luminosidade maxima.

L] Contrast: Aqui pode regular o contraste da cena. Pode selecionar entre quatro
niveis de contraste. O nivel 1 corresponde ao contraste minimo.
O nivel 4 corresponde ao contraste maximo.

L Contrast Boost: Ative este modo para ter uma melhor visibilidade em caso de
humidade elevada ou neblina.

[} Hot Tracking: Selecione a opcdo "Hot Tracking" para destacar, no modo de

observagdo, o ponto mais quente da cena com um pequeno quadrado vermelho.

] Auto Calibration: Aqui pode selecionar entre a calibragdo manual
(Auto Calibration = Off) ou automatica (Auto Calibration = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): Uma seccdo central da imagem é ampliada 2 vezes
e exibida numa pequena janela de ampliacdo no visor.

L WLAN: Aqui pode ligar/desligar a WiFi. Com a WiFi ligada, a cdmara serve
de hotspot para permitir a ligacao a outro dispositivo (p. ex., o smartphone).

L] System: Aqui pode efetuar todas as configuracdes relevantes para o sistema,
nomeadamente, o idioma, a hora e as configuracdes de fabrica.

Os botdes de seta (7) e o botdo de menu (8) servem para navegar no menu principal.
Pressione o botdo de seta para a direita (7) para descer. Pressione o botdo de seta para
a esquerda (7) para subir.

Premindo brevemente o botdo de menu (8), seleciona um item do menu. Deste modo,
acede ao submenu. Efetue as configuragdes com os botdes de seta (7).

Premindo brevemente o botdo de menu (8), confirma a selecdo e regressa ao menu
principal.

Premindo prolongadamente o botéo de menu (8), sai do menu principal e regressa

ao menu de observacéo.

= Contrast Boost

=, Contrast Boost

Aumento de contraste

O aumento de contraste permite-lhe visualizar a imagem com maior nitidez em caso
de humidade elevada ou neblina. Os cantos sdo realgados para facilitar a detecdo das
estruturas.

Para ativar o aumento de contraste no seu aparelho, selecione ,Contrast Boost”
no menu principal. Em sequida, selecione ,On” ou , Off”. Premindo brevemente o botdo
de menu (8), confirma a selecéo.

Nota: Recomendamos a utilizacdo deste modo apenas na presenca das condigdes
acima mencionadas e a respetiva desativacao, se se verificarem condi¢des normais.
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Sistema

No submenu "System", estao disponiveis as sequintes op¢oes de selecdo:

L] Factory Reset: Selecione "Factory Reset" para repor as configuragdes de fabrica
da camara. Neste caso, serdo apagados todos os dados guardados na camara,
incluindo fotografias e videos.

L Reset Settings: Selecione "Reset Settings" para repor os valores predefinidos
para todas as configuragdes da camara.

L] Language settings: Aqui pode selecionar um idioma do menu.

L Date / Time: Aqui pode acertar a data e a hora da camara.

Além disso, pode consultar as seguintes informacées:

L WLAN SSID: Aqui é exibido o nome do hotspot WiFi.
] Firmware Version: Aqui é indicada a versao atual do firmware.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Reposicao de fabrica

Para efetuar uma reposicao de fabrica, selecione "System" no menu principal.

Em seguida, navegue para "Factory Reset". Selecione "Yes" e confirme a selecéo.
Segue-se uma segunda pergunta de seguranca, que também tem de ser confirmada
com "Yes".

Repor definicdes
Para repor as definicdes, selecione "System" no menu principal. Em seguida,
navegue para "Reset Settings". Selecione "Yes" e confirme a selecdo.

Nota: Para que a reposicao das defini¢des possa ser concluida com sucesso,
€ necessario reiniciar a camara.

Dados pessoais em caso de eliminacdo ou transferéncia do seu dispositivo
ZEISS

Lembre-se de que pode haver fotos e videos pessoais armazenados na memdria interna
do dispositivo. Antes de disponibilizar o dispositivo a terceiros, execute a fungdo
,Factory Reset”, para eliminar os dados, e verifique se a eliminagao foi realizada. Estara,
assim, a contribuir para preservar a sua privacidade e seguranca dos dados.

Colaborar para a seguranca do dispositivo

Por favor, colabore de forma ativa para proteger a seguranca informatica do seu
dispositivo, utilizando a aplicagao ZEISS Hunting e instalando novas atualizagdes
de firmware assim que forem disponibilizadas.

Data / Hora

Para acertar a data e a hora, selecione "System" no menu principal. Em seguida,
navegue para "Date / Time". Agora pode acertar, individualmente, o ano, o més,
o dia, a hora e os minutos. Com a definicdo "Time Format", pode optar entre

a apresentacao no formato de 24 horas e de 12 horas. Certifique-se de que define
a data e a hora atuais, uma vez que as suas fotografias e o seus videos recebem
um carimbo de data/hora.

Nota: Se deixar descarregar completamente a bateria, a cdmara ndo memoriza a data
e a hora acertadas. Volte a acertar a data e a hora para que as suas fotografias e os
seus videos recebam o carimbo de data/hora correto.

Atualizacao do firmware
E possivel atualizar o firmware através da aplicacio ZEISS Hunting. Para esse efeito,
siga as instrucdes na aplicacdo ZEISS Hunting.

Nota: Certifique-se de que a cdmara esta totalmente carregada antes de proceder
a atualizacdo do firmware. Nao desligue a camara durante a atualizacdo, pois podera
ficar danificada.

Nota: Se verificar a existéncia de uma atualizacdo na sua aplicacdo ZEISS Hunting,
devera confirma-la novamente no seu dispositivo, por razbes de seguranca.

Estado dos LED

E;t:r(ﬁional Estado de carga Cor do LED Szti(ég
Inicializagao - -
Estado
operacional N&o estd a carregar Verde Constante
normal
lgl:r(;;sk)t:i)?o;arregar (estado de Vermelho  Intermitente
A carregar Vermelho  Constante
A carregar (carga total) Verde Constante
Standby N&o esta a carregar Verde Intermitente
Néo esté'a carregar (estado de Vermelho  Intermitente
carga baixo)
A carregar Vermelho  Constante
A carregar (carga total) Verde Constante
Desligado N&o estd a carregar - -
A carregar Vermelho  Constante
A carregar (carga total) Verde Constante

Nota: Para evitar um excesso de luz na escuridao, os LED tém baixa luminosidade.
Por isso, pode acontecer que os LED sejam pouco visiveis a luz do dia.
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Resolucao de anomalias

Anomalia

Causas possiveis

Solucéo

A camara ndo liga.

A bateria esta descarregada.

Carregue a camara.

A camara nao é carregada.

O cabo USB tem defeito.

Substitua o cabo USB.

N&o existe alimentacao de corrente externa suficiente.

Verifique a alimentagdo de corrente externa.

O cabo USB ndo esta corretamente conectado na camara.

Retire o cabo USB e verifique se a ficha e o conector
estdo intactos e ndo estao sujos.

Aimagem esta desfocada.
Aimagem tem riscas.
O fundo ndo é homogéneo.

A camara tem de ser recalibrada.

Realize o processo de calibragdo de acordo
com as instrugoes.

Aimagem é demasiado escura.

A luminosidade do visor esté regulada para um nivel
muito baixo.

Adapte a luminosidade do visor.

Aimagem no visor estad desvanecida.

O contraste esta regulado para um nivel muito baixo.

Adapte o contraste.

O computador ndo reconhece a camara
(memoria interna).

A camara ndo estd ligada.

O cabo USB ndo esta corretamente conectado.

Transfira as imagens depois de ligar a cdmara.

N&o estd instalado o software necessario.

Leia as indicacdes na seccdo "Interface USB".

Aindicacao da data e hora nas imagens
estd incorreta.

Ainda néo foi definida a indicacdo da data e da hora
na cadmara.

Acerte a data e a hora de acordo com as instrucdes.

A imagem tem ma qualidade.
A area de detecdo é demasiado curta.

Condigdes meteorologicas desfavoraveis (p. ex., forte queda de neve, chuva, nevoeiro, etc.) podem causar interferéncias.

A imagem estd desfocada.

A funcdo de aumento de contraste encontra-se ativa apesar
de se verificarem condicdes normais.

Desative 0 aumento de contraste.

O smartphone néo estabelece a ligagdo
a minha DTI 3.

A palavra-passe da ligacdo WiFi ndo esta correta.

Introduza a palavra-passe correta.

Existem demasiadas redes WiFi na proximidade direta
da camara. Podem ocorrer interferéncias.

Leve a camara para um local onde existam poucas
ou nenhumas redes WiFi préximas.

O sinal de WiFi perde-se constantemente
ou é interrompido.

A ZEISS DTI 3 est4 demasiado afastada ou existem
demasiadas redes WiFi nas proximidades.

Encontra-se um obstaculo entre a cdmara e o recetor.

Altere a localizacdo da camara de modo a captar
diretamente um sinal de WiFi.

WiFi

A camara estd equipada com uma fungdo WiFi. Aceda ao menu e ative a funcdo "WiFi".
Um simbolo de WiFi no canto superior direito do visor indica que a WiFi esta ativa.
Pode entao estabelecer uma ligagdo WiFi entre o seu smartphone e a camara.

Nota: A palavra-passe predefinida para a ligacdo WiFi a camara tem de ser alterada
aquando da primeira utilizacdo, de modo a impedir qualquer acesso nao autorizado
de terceiros. Para alterar a palavra-passe, é necessaria a aplicagdo ZEISS Hunting.
Palavra-passe predefinida: 12345678

Para maior conforto do utilizador, a aplicacdo ZEISS Hunting sincroniza a sua palavra-
passe em todos os dispositivos registados.

Para aumentar a seguranca da ligacdo, recomenda-se que a palavra-passe seja alterada.

Para prolongar a autonomia da bateria, recomenda-se que a funcao WiFi s¢ seja
ativada na camara se estiver a utilizar a ligagao de dados a aplicagao ZEISS Hunting.

Aplicacao ZEISS Hunting

Instale a aplicacdo ZEISS Hunting no seu smartphone e abra a aplicagao. Siga os passos
af indicados para estabelecer a ligacdo a ZEISS DTI 3.

Com a aplicagdo ZEISS Hunting, pode transferir as suas fotografias e os seus videos para
0 seu smartphone, visualizar a imagem ao vivo, efetuar configuragdes e usar outras
funcdes. Para uma descricdo mais detalhada, consulte a funcdo de ajuda da aplicagdo.

Nota: Para poder usar a aplicagdo ZEISS Hunting e as suas funcdes, certifique-se de
que o seu smartphone esta ligado a rede WiFi da ZEISS DTI 3.

Nota: Cada vez que estabelece uma ligagdo a aplicagdo ZEISS, a data e a hora atuais
s&o automaticamente transferidas do seu smartphone para a camara.

Nota: Tenha atencdo que, se tiver estabelecido uma ligagdo WiFi a sua ZEISS DTI 3, ndo
esta ligado por uma ligagdo WiFi normal. Para retomar a ligacdo WiFi normal, desligue
a ligagdo da ZEISS DTl 3 ao seu smartphone.

Interface USB
Utilize a interface USB (14) na base para carregar a cdmara ou para transferir dados
(fotografias e videos) para o seu PC.

A ZEISS DTI 3 liga-se como dispositivo MTP através da interface USB.

Em computadores com sistema operativo Windows 10 da Microsoft, a camara

é reconhecida automaticamente e pode ser usada de imediato. Em computadores

com sistema operativo macOS da Apple, é necessario instalar um software adicional

de terceiros para ter acesso aos dados guardados na camara, por exemplo, "Android™
File Transfer". A ZEISS ndo assume qualquer responsabilidade ou garantia pelo software
de terceiros.

Microsoft e Windows sdo marcas registadas ou marcas da Microsoft Corp. nos
Estados Unidos e/ou noutros paises.

Apple e macOS sao marcas da Apple Inc. registadas nos EUA e noutros paises.
Android é uma marca da Google LLC.

Rosca para tripés
Na base da cdmara encontra-se uma rosca normalizada de 1/4 polegadas (13) para
tripés padrao. Para captar imagens mais estaveis, coloque a camara num tripé.

Carregar a camara

Carregue a camara através da porta USB (14) assim que a bateria estiver descarregada.
O estado de carga da bateria da cdmara é indicado no canto superior direito do visor.
Quando a camara tem pouca carga, a indicacdo no visor muda para vermelho. Quando

a camara esta a carregar, o LED (9) acende-se a vermelho quer a camara esteja ligada
quer ndo. Quando a bateria estd completamente carregada, o LED (9) acende-se a verde.
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Substituicao da tampa de protecao da objetiva

Para substituir a tampa de protecao da objetiva (2), desaperte os parafusos (3)

com uma chave de fendas. Retire a placa de fixacdo (4) e a tampa de protecao da
objetiva (2) defeituosa. Coloque a nova tampa de protecdo da objetiva (2) e a placa
de fixacdo (4). Aperte os parafusos (3) com uma chave de fendas.

Cuidados e manutencao da camara

As particulas de sujidade grosseira (p. ex., areia) ndo devem ser removidas esfregando
as lentes, mas soprando ou usando um pincel! Com o passar do tempo, as impressoes
digitais podem danificar a superficie das lentes. Soprar e passar um pano de limpeza
de o6culos limpo é a forma mais simples de limpar a superficie das lentes.

Para evitar uma eventual acumulagdo de fungos na 6tica, que ocorre sobretudo em
regides tropicais, convém guardar a cdmara num local seco e assegurar sempre a boa
ventilacdo das superficies exteriores das lentes.

A sua ZEISS DTI 3 nao requer outros cuidados especiais.

Cuidados e manutencao da bateria
Para prolongar a vida Util da bateria, observe os pontos seguintes:

[ Evite armazenar a cdmara a temperaturas elevadas.
L] Evite armazenar a camara com a bateria totalmente carregada.
L] Evite deixar descarregar completamente a bateria da camara.

Atualizacoes de software

No ambito da garantia legal (2 anos a partir da transferéncia dos riscos do produto — ao
abrigo da lei alemd), iremos disponibilizar as atualizacdes correspondentes com vista a
resolucao de falhas. Em regra, as atualizacdes dizem respeito a aspetos relevantes para
a seguranca ou a resolucéo de limitagdes funcionais, e ndo abrangem novas funcées
do software. Pressupondo que a disponibilizacdo de novas funcdes seja necessaria

para a resolugao de aspetos de seguranca, tal, porém, nem sempre confere o direito

de utilizar as novas funcdes para esse efeito.

Apos o periodo legal de garantia, continuaremos naturalmente a trabalhar para lhe
disponibilizar atualizacdes suplementares. Contudo, ndo existe um direito a tal.

Pecas sobressalentes

Caso necessite de pegas sobressalentes para a sua camara, como, por exemplo,
a tampa de protecao da objetiva, entre em contacto com o seu revendedor ou
distribuidor local ou com o nosso servico de assisténcia ao cliente.

O nosso servico de assisténcia esta disponivel para responder a consultas telefénicas,
de segunda a sexta-feira, das 8h00 as 16h30 (CET).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

A ZEISS é sinonimo de um elevado nivel de qualidade e fiabilidade. Enquanto
fabricante, concedemos, por isso, uma garantia de dois anos para este produto ZEISS,
independentemente das obrigagdes de garantia do vendedor em relacéo ao cliente.
Se o produto for registado no prazo de quatro semanas apds a compra, é possivel
obter uma extensao da garantia por mais um ano.

O ambito da garantia pode ser consultado na seguinte hiperligacao:
WWW.zeiss.com/cop/warranty

Registe o seu produto em: www.zeiss.com/cop/register

Endereco do fabricante

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature e www.zeiss.com/hunting

Reservados os direitos de alteracdo no acabamento e no volume de fornecimento em
virtude do desenvolvimento técnico. Ndo é assumida qualquer responsabilidade por
lapsos ou erros de impresséo.

Aviso de protecao de dados

A utilizacdo da DTI 3 implica o tratamento de dados pessoais.

Poderd encontrar a nossa politica de privacidade e tratamento de dados pessoais
no nosso Centro de Downloads em: www.zeiss.com/hunting/manuals

Informacoes legais e regulamentares
Banda de frequéncias do mddulo de transmissao sem fios: WiFi: 2.412 — 2.462 MHz
Poténcia do moédulo de transmissdo sem fios: 100 mW

A Carl Zeiss AG declara pela presente que a cdmara de imagem
térmica DTI 3 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE e a Diretiva 2011/65/UE. O texto integral da declaracdo de
conformidade da UE, bem como informac¢des complementares,
estdo disponiveis no seguinte endereco de Internet: www.
zeiss.com/dti-335/conformity.

No visor da ZEISS DTI 3, podem ser exibidas algumas marcas de certificacdo relativas
as normas suportadas pela ZEISS DTI 3. No menu principal, selecione “System”. Em
seguida, navegue até “Regulatory Information”.

Este produto estd licenciado no ambito da licenca de portefélio de patentes AVC
para a utilizagdo pessoal e ndo comercial por parte de um consumidor, por forma

a (i) codificar videos em conformidade com a norma AVC ("AVC VIDEQ") e/ou (ii)
descodificar videos AVC que tenham sido codificados por um consumidor para fins
de uso pessoal e/ou descodificar videos que tenham sido disponibilizados por um
distribuidor de video licenciado. Ndo é concedida qualquer outra licenca, mesmo
implicita, para outras utilizagdes. Para mais informagodes, consulte a MPEG LA, L.L.C,,
em http://www.MPEGLA.com

Fabricante da fonte de alimentacao

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen R. P. China

Referéncia do modelo: SK22G-0500200Z

DADOS TECNICOS DA FONTE DE ALIMENTACAO

Sistema eletrénico

Tensdo de entrada VAC 100 - 240
Frequéncia de entrada Hz 50/60
Tenséo de saida VDC 5
Corrente de saida A 2
Poténcia de saida W 10
Eficiéncia média no estado ativo % 82,98
Consumo energético em vazio W 0,068

Condicoes ambientais

Temperatura de servico °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Humidade relativa do ar rH 25% —90%
Temperatura de armazenamento  °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Tipo de protecdo IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

MANUAL DE UTILIZARE

Produsele madrcii ZEISS sunt caracterizate de performante optice exceptionale,

de o realizare preciza si o durata mare de viata.

Va rugam sa respectati instructiunile de utilizare de mai jos, pentru a putea folosi
n mod optim camera dvs. termografica si pentru ca aceasta sa va fie un insotitor
de incredere multi ani de aici nainte.

INFORMATII PENTRU SIGURANTA DVS.

Influente ale mediului inconjurator

= Nota: Nu indreptati niciodata obiectivul aparatului direct spre surse intense de
caldurd, cum sunt soarele sau dispozitivele laser. Obiectivul si ocularul pot actiona
ca o lupa si distruge componentele din interior.

m Atentie: Evitati atingerea suprafetei metalice (nervurilor de racire) dupa expunerea
prelungitd la razele solare sau la frig.

= Atentie: Gradul de protectie IP66 este garantat numai daca toate capacele din
cauciuc sunt bine inchise.

Indicatie ergonomica
Atentie: Dacad trebuie sa utilizati aparatul timp indelungat, faceti pauze, pentru
a evita durerile de incheieturi.

Pericol de ingerare
Atentie: Nu lasati aparatul la indemana copiilor. In cazul unei manevrari gresite
se pot desprinde piese mici care pot fi inghitite.

Instructiuni de siguranta baterie

m Tratati aparatul cu atentie: Daca este manevrat neglijent, bateria din interior poate
suferi deteriorari.

m Nu expuneti aparatul la foc sau la temperaturi ridicate, mai mari de 60 °C.

= Nu demontati aparatul pentru a ajunge la baterie. Bateria nu este prevazuta spre
a fi schimbata de clientul final.

m Utilizati exclusiv incarcatorul livrat impreuna cu produsul.

» incércati aparatul numai la temperaturi intre 10 °C si 40 °C.

m La functionarea la temperaturi ambientale scazute, capacitatea bateriei scade.
Acest lucru are cauze tehnice si nu reprezinta o defectiune.

= Nu depozitati aparatul timp indelungat la temperaturi mai mici de 0 °C sau mai
mari de 35 °C. Acest lucru duce la o reducere permanenta a capacitatii bateriei.

m Daca aparatul a fost deteriorat sau daca bateria este defecta, trimiteti aparatul
la reparat, la Serviciul Clienti din cadrul firmei noastre.

Instructiuni de siguranta bloc de alimentare

» inainte de utilizare, verificati blocul de alimentare si cablul, pentru a depista
eventualele deteriorari vizibile.

= Nu utilizati piese defecte.

= Nu utilizati blocul de alimentare in conditii de umezeala sau in medii umede.

m Utilizati numai cablul original din pachetul de livrare impreuna cu un bloc de
alimentare autorizat.

= Nu faceti modificari tehnice.

Mai multe informatii si indicatii de siguranta gasiti in QuickGuide-ul livrat impreuna
cu produsul. Acesta este disponibil si pe pagina noastra de Internet,
in Download-Center: www.zeiss.com/hunting/downloads

Eliminarea bateriilor
in Uniunea Europeand, acest simbol atrage atentia asupra faptului c&
bateria utilizatd n acest produs trebuie colectata separat si nu impreuna
cu gunoiul menajer. Pentru returnarea bateriilor uzate va rugam sa folositi
un serviciu de colectare eventual existent in tara dvs.
Instructiunile pentru demontarea acumulatorului le gasiti pe pagina
www.zeiss.com/cop/recycling.
Materialele si substantele continute Tn baterii pot avea un efect daunator
sanatatii si mediului.
Prin predarea bateriilor golite unui centru de reciclare, va aduceti contributia la
protectia, mentinerea si imbunatatirea calitatii mediului nostru inconjurator.
Va rugam sa predati numai bateriile descarcate.
Bateria utilizata nu contine nici mercur, nici cadmiu, nici plumb intr-o cantitate care
sa depaseascad valorile limita definite in Directiva 2006/66/CE.

Informatii destinate utilizatorilor, cu privire la eliminarea aparatelor electrice
si electronice (gospodarii private)
Acest simbol de pe produse si/sau documente insotitoare semnaleaza
interdictia de a amesteca produsele electrice si electronice uzate cu deseuri
menajere obisnuite. Pentru a fi tratate, recuperate si reciclate in mod
corespunzator, duceti aceste produse la punctele de colectare
corespunzatoare, unde nu se percep taxe pentru receptionarea produselor.
I n anumite tiri poate fi posibild predarea acestor produse la distribuitorul
dvs. local en-detail, cu ocazia cumpararii unui produs nou corespunzator.
Eliminarea corectd a acestui produs serveste protectiei mediului si impiedica posibile
consecinte nocive asupra omului si mediului, care pot aparea ca urmare a tratarii
necorespunzatoare a deseurilor.

Informatii mai precise cu privire la punctul de colectare cel mai apropiat primiti
de la administratia dvs. locala. In acord cu legislatia nationald, pentru eliminarea
necorespunzatoare a acestui tip de deseuri se pot percepe penalitati.

Pentru partenerii de afaceri din Uniunea Europeana

Va rugam contactati distribuitorul sau furnizorul daca doriti sa eliminati ca deseuri
echipamente electrice si electronice. Acesta va va pune la dispozitie informatii
suplimentare.

Informatii referitoare la eliminare in tari din afara Uniunii Europene

Acest simbol este valabil numai in Uniunea Europeana. Va rugam sa contactati
administratia dvs. locala sau distribuitorul daca doriti sa eliminati ca deseu acest produs
si sd intrebati care sunt posibilitatile de eliminare pe care le aveti la dispozitie.

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este destinat reprezentdrii semnaturilor termice in cursul activitatilor de
observare a naturii, al observarilor de la distanta in timpul partidelor de vanatoare
si pentru utilizari civile. Aparatul nu este o jucarie. Utilizati aparatul numai conform
descrierii din acest manual de utilizare. Producatorul sau distribuitorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele care decurg din utilizarea neconforma sau
necorespunzatoare.

Verificarea functionarii

= inainte de utilizare, va rugdm sa va asigurati c& camera dvs. termografica nu prezinta
daune vizibile.

m Asigurati-va ca camera dvs. termografica afiseaza pe ecran o imagine clara
si nedistorsionata.

m Verificati reglarea corectd a camerei termografice; vezi in acest sens indicatiile
din capitolul Mod de observare.

Volumul livrarii

Produs Nr. de comanda Volumul livrarii

Camera termografica
Curea de transport din neopren
Saculet de transport inclusiv curea de trecut
peste umar
Cablu USB
Lavetd pentru echipamente optice

DTl 3/25 5270 11

Camera termografica
Curea de transport din neopren
Saculet de transport inclusiv curea de trecut
peste umar
Bloc de alimentare inclusiv cablu USB
Lavetd pentru echipamente optice

DTI 3/35 527010

Introducerea/scoaterea bateriei
Camera termograficd ZEISS DTI 3 este echipata cu o baterie. Aceasta nu poate fi scoasa.

Observare cu si fara ochelari

Datorita mansonului de ocular flexibil, camera termografica poate fi utilizata atat cu,
cat si fara ochelari. In ambele cazuri, cdmpul vizual este complet.
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DATE TEHNICE 3/25 3/35
Optica
Distanta focala 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
Tipul obiectivului Germaniu
Raz i
(dﬁrr?e?\iiSﬁteeeicét’iiectivului 1,8 mx 0,6 m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Unghi vizual subiectiv ° (dia;gna\)
Camp vizual la 100m (la 100 yards) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Camp vizual ° orizontal x vertical 15x 11 11x8
Marire opticad 1,8 2,5
Zoom digital maxim 4 x
Pasi zoom n pasi de 0,5 1,0x-4,0x
Senzor
Rezolutie senzor px 384 x 288
Distanta intre pixeli — senzor um 17
Frecventd imagine Hz 50
Ecran
Rezolutie ecran pX 1.280 x 960
Tip ecran LCOS
Sistem electronic
Interfete USB: Tncarcare + transfer de date
; WLAN: transfer de date
Baterie litiu-ion
Durata de incarcare a bateriei pana la 10 ore
Alimentare cu tensiune externa 5V /2A (USB)
Memorie interna GB 15
Functie video / foto / Live-Stream v v
Frecventda WLAN GHz 2,4
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n
Conexiune cu alte aparate ZEISS Hunting App, USB
Generalitati
Gradul de protectie (protejat Tmpotnl\}jff)lowlor puternice)
Interval de temperaturi de lucru °C (°F) ~10/+40 (+14/+104)
Lungime x Iatime x indltime mm (inch) 187 60 x 65 193 %60 x 65
’ : (7,4 x 2,4 % 2,5) (7,6 x2,4%2,5)
Greutate g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Ne rezervam dreptul modificarii modelelor si a continutului pachetului de livrare, daca acestea servesc dezvoltdrii tehnice a aparatelor.

Montarea curelei de transport
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Pornire/oprire
Aparatul se porneste printr-o apasare mai lunga a butonului de Pornire/Oprire (5).
LED-ul (9) lumineaza in verde. Daca nivelul de incarcare este redus, LED-ul (9)
lumineaza in rosu.

Aparatul se opreste la loc printr-o apasare mai lunga a butonului de Pornire/Oprire (5).
LED-ul nu mai lumineaza. Cand este pornit, LED-ul (9) lumineaza in rosu daca nivelul
de incarcare este redus.

Nota: Butonul de Pornire/Oprire (5) trebuie apasat
pana cand se afiseaza simbolul OFF pe ecran.

Abia apoi se poate elibera butonul de Pornire/
Oprire (5), iar aparatul se va opri. Daca butonul de
Pornire/Oprire (5) este eliberat nainte de afisarea
simbolului OFF, aparatul nu se opreste, ci comuta
in modul Stand-by.

Modul Stand-by

Printr-o apdsare scurtd a butonului de Pornire/Oprire (5), aparatul trece in modul
Stand-by. LED-ul (9) clipeste in verde. Prin inca o apdsare scurtd a butonului de
Pornire/Oprire (5), aparatul trece din nou in modul de observare. LED-ul (9)
lumineaza continuu in verde.

Daca nivelul de incdrcare este redus in modul Stand-by LED-ul (9) lumineaza
intermitent in rosu.

Calibrarea
Cu acest aparat aveti posibilitatea de a efectua calibrari automate
(Auto Calibration = On) sau calibrari manuale (Auto Calibration = Off).

n modul automat, aparatul realizeazi autonom o calibrare prin inchiderea si
deschiderea unei inchizatori interne, atunci cand acest lucru este necesar. Procesul
este Insotit de un usor clic. In acest mod aveti suplimentar posibilitatea de a efectua
calibrarea manual, apasand in acelasi timp butonul de inregistrare (6) si butonul de
meniu (8).

O alta optiune este aceea de a efectua o calibrare manuala, neinsotita de zgomot.
Mergeti in acest scop in meniul aparatului si setati optiunea ,Auto Calibration” pe
,Off”. Ulterior reveniti in modul de observare. inchideti manual capacul de protectie
al obiectivului. Acum apasati in acelasi timp butonul de Tnregistrare (6) si butonul de
meniu (8). Acum aparatul este recalibrat.

Nota: Pentru calibrarea manuala trebuie sa acoperiti intotdeauna obiectivul. Altminteri

senzorul nu poate calibra corect si este posibild deteriorarea imaginii, de ex. imagini
fantoma. Daca ati uitat sa acoperiti obiectivul in timpul calibrarii manuale, repetati
operatia de calibrare cu obiectivul acoperit.

(10)

Mod de observare

Priviti prin vizor (10) pentru a observa scena. Rotiti de roata pentru reglarea
dioptriilor (11) din lateral, pentru a clarifica imaginea de pe ecran.

Rotiti inelul de reglare a claritatii (1) de la obiectiv, pentru a vedea scena in mod clar.

Zoom
Cu ajutorul tastelor cu sdgeatd (7), in modul de observare existd posibilitatea de a mari
scena (tasta cu sageatd din dreapta) si de a o micsora (tasta cu sageata din stanga).
Zoomati in pasi de 0,5, intre 1,0x si 4,0x. Functia Zoom este circulard, ceea ce inseamna
ca dacd dupa un zoom 4,0x mai apdsati o data tasta
cu sageata din dreapta (7), reveniti la 1,0x.

Marirea digitala setatd actual se afiseaza pe ecran.

Moduri de culoare
Scena poate fi vazutd in patru moduri de culoare
diferite. Pentru a schimba modul de observare, apasati scurt pe butonul de meniu (8).
La modificare, modul selectat este afisat pe ecran, sub forma de text, pentru
cca. 2 secunde. Sunt disponibile urmatoarele moduri de culoare:
m White Hot: Aici zonele reci sunt reprezentate cu Negru, iar zonele calde cu Alb.
= Black Hot: Aici zonele reci sunt reprezentate cu Alb, iar zonele calde cu Negru.
= Red Hot: Aici zonele reci sunt reprezentate cu Negru, iar zonele calde cu Alb.
Tn plus, zonele cele mai calde sunt reprezentate in Galben pana la Rosu.
= Rainbow: Printr-o paleta cromatica diversd, zonele reci sunt reprezentate in
Negru pana la Albastru, iar zonele calde sunt reprezentate in Galben pana la Alb.

Oprirea LED-ului

Pentru a opri LED-ul la aparatul dvs. ZEISS DTI 3, apasati timp de 5 secunde pe tasta
cu sdgeata din dreapta (7). LED-ul se va opri. Pentru a porni din nou LED-ul, repetati
operatia.

Oprire automata

Pentru a menaja acumulatorul, ZEISS DTI 3 se opreste automat dupa 60 de minute de
inactivitate.
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Mod de inregistrare

Aveti posibilitatea de a face inregistrari foto si video. Pentru a schimba ntre cele doua
moduri de Tnregistrare, tineti apasat mai mult butonul de inregistrare (6). Simbolul din
partea de stanga sus a ecranului se schimba in functie de modul selectat.

Pentru a face o fotografie sau o inregistrare video, apasati o daté scurt butonul de
nregistrare (6). Mai apasati o data scurt butonul de inregistrare (6), pentru a opri

o nregistrare video in curs.

Nota: Cand se salveaza, inregistrarile video mai lungi se impart automat in mai multe
fisiere mai mici, de cate 10 minute.

Mod Foto

Mod Video

Meniu

Prin apdsarea lunga a butonului de meniu (8) se afiseaza pe ecran meniul principal.

In acelasi timp priviti prin vizor (10). In meniul principal va stau la dispozitie urmatoarele
posibilitati de selectare:

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

[} Brightness: Aici setati luminozitatea ecranului. Aveti posibilitatea de a alege
din patru trepte de luminozitate. Pe treapta 1 luminozitatea este minima.
Pe treapta 4 luminozitatea este maxima.

L] Contrast: Aici setati contrastul scenei. Aveti posibilitatea de a alege din patru
trepte de contrast. Pe treapta 1 contrastul este minim. Pe treapta 4 contrastul
este maxim.

L Contrast Boost: Activati acest mod pentru o vizibilitate mai buna in conditii de
umiditate mare a aerului sau ceata.

L] Hot Tracking: Selectati ,Hot Tracking”, pentru a marca, in modul de observare,
punctul cel mai cald al scenei cu un patrat mic, rosu.

= Auto Calibration: Setati aici calibrarea manuala (Auto Calibration = Off)
sau calibrarea automata (Auto Calibration = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): Un fragment central al imaginii este marit cu
factorul 2 si afisat pe ecran intr-o fereastra de marire de dimensiuni mici.

L WLAN: Pornire/oprire WLAN. Cand WLAN este oprit, aparatul pune
la dispozitie un Hotspot, pentru a permite conectarea de pe un alt dispozitiv
(de ex. smartphone).

L System: Efectuati aici toate setdrile relevante pentru sistem, de ex. limba,
ora si setarile din fabrica.

Navigarea in meniul principal se face cu tastele cu sdgeata (7) si cu butonul

de meniu (8). Apasati tasta cu sageata din dreapta (7), pentru derulare in jos.
Apasati tasta cu sageata din stanga (7), pentru derulare in sus.

Printr-o scurtd apasare a butonului de meniu (8) selectati un punct din meniu.

Tn acest fel ajungeti in submeniu. Faceti setarile folosind tastele cu sdgeata (7).
Prin apasarea scurta a butonului de meniu (8) confirmati selectia si reveniti

la meniul principal.

Prin apasarea lunga a butonului de meniu (8) iesiti din meniul principal si reveniti
n modul de observare.

Contrast Boost

7 Contrast Boost

Intensificarea contrastului

Intensificarea contrastului va ofera posibilitatea de a vizualiza mai bine imaginea in
conditii de umiditate mare a aerului sau ceata. Datoritd acesteia se scot in evidenta
marginile, asa incat structurile sunt mai simplu de identificat.

Pentru a activa intensificarea contrastului la dispozitivul dvs., selectati ,Contrast Boost”
n meniul principal. Selectati apoi ,On” sau ,Off”. Prin apasarea scurta a butonului de
meniu (8) confirmati selectia.

Nota: se recomanda sa utilizati acest mod numai in conditiile descrise mai sus si sa-I
dezactivati in conditii normale.
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System

Tn submeniul , System"” va stau la dispozitie urmatoarele posibilitati de selectare:

L] Factory Reset: Selectati ,Factory Reset”, pentru a reseta aparatul pe setarile
din fabrica. Cand faceti acest lucru se sterg toate datele salvate in aparat, inclusiv
fotografii si filme.

L Reset Settings: Selectati ,Reset Settings”, pentru a reseta toate setarile
aparatului pe valorile standard.

L] Language settings: Selectati aici o limba de meniu.

L Date / Time: Setati aici data si ora aparatului.

plus puteti vizualiza urmatoarele informatii:

in
L WLAN SSID: Aici se afiseaza numele Hotspot-ului WLAN.
n Firmware Version: Aici se afiseaza versiunea actuala de firmware.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Resetare pe valorile standard

Pentru efectuarea resetarii pe valorile standard, selectati , System” in meniul principal.
Apoi navigati la ,Factory Reset”. Selectati ,Yes” si confirmati selectia. Se afiseaza

0 a doua intrebare de siguranta, la care trebuie sa raspundeti de asemenea cu ,Yes".

Resetarea unei setari
Pentru resetarea setarilor, selectati ,System” in meniul principal. Apoi navigati
la ,Reset Settings”. Selectati ,Yes” si confirmati selectia.

Nota: Pentru ca resetarea setdrilor sa poata fi finalizata cu succes, aparatul
trebuie repornit.

Date personale atunci cand eliminati ca deseu sau transmiteti unei alte
persoane aparatul dvs. ZEISS

Aveti in vedere ca in memoria interna a aparatului se pot afla fotografii si fime
personale. Inainte de a transmite aparatul tertilor, v rugdm sa executati functia
,Reset standard” pentru a sterge aceste date si sa verificati stergerea. Tn acest fel
contribuiti la securizarea sferei dvs. private si a sigurantei datelor.

Contributie la siguranta aparatului

Va rugam sa contribuiti activ la protejarea sigurantei IT a aparatului dvs., utilizand
aplicatia ZEISS Hunting si instaland update-uri noi ale firmware-ului, imediat ce acestea
devin disponibile.

Data/ ora

Pentru setarea datei si orei, selectati ,System” in meniul principal. Apoi navigati

la ,Date / Time". Acum puteti seta pe rand anul, luna, ziua, ora si minutul. Cu setarea
,Time Format” puteti alege intre prezentarea orei in sistemul cu 24h sau 12h. Asigurati-
va ca ati efectuat setarea datei si orei actuale, pentru ca fotografiile si filmele dvs. sa fie
prevazute cu datd si ora.

Nota: Daca bateria se descarca complet, aparatul pierde data si ora setate. Setati din
nou data si ora, pentru ca fotografiile si filmele dvs. sa poarte ora si data corecte.

Actualizare firmware
Un update de firmware se poate face cu aplicatia ZEISS Hunting App. Urmati in acest
scop instructiunile din ZEISS Hunting App.

Nota: Asigurati-va ca aparatul este complet incarcat inainte de o actualizare
a firmware-ului. Nu opriti aparatul in timpul actualizarii, pentru ca altminteri se poate
defecta.

Nota: Daca doriti sd initiati un update prin aplicatia ZEISS Hunting, pentru siguranta
trebuie sa mai confirmati o data acest lucru la aparat.

Stare LED
Starea_;\ de Starea de incarcare Culoarea Starea _
functionare LED-ului LED-ului
Pornire - -
Starea de
functionare Nu fncarca Verde Constant
normala
(’:Ealrzcc?;c;cércare redusa) Rosu Intermitent
Tncarca Rosu Constant
incarci (incarcat complet) Verde Constant
Stand-by Nu fncarca Verde Intermitent
(’:Ealrzc(?;c;cércare redusa) Rosu Intermitent
Tncarca Rosu Constant
incarci (incarcat complet) Verde Constant
Oprit Nu fncarca - -
Tncarca Rosu Constant
incarci (incarcat complet) Verde Constant

Indicatie: Pentru a evita supraexpunerea pe intuneric, luminozitatea LED-ului trebuie
mentinuta la valoare mica. Din acest motiv se poate intdmpla ca LED-ul sd fie doar slab
vizibil la lumina diurna.
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Remedierea erorilor

Eroare Motive posibile

Remediere

Aparatul nu porneste. Bateria este goald.

Incércati aparatul.

Cablul USB este defect.

inlocuiti cablul USB.

Nu exista alimentare externa suficienta cu curent.

Verificati alimentarea externa cu curent.

Aparatul nu se incarca.

Cablul USB nu este introdus corect in aparat.

Scoateti cablul USB si verificati ca stecherul si mufa
sa nu fie deteriorate si sa nu prezinte murdarie.

Imaginea este neclara.
Imaginea prezinta dungi.
Fondul nu este omogen.

Aparatul trebuie recalibrat.

Efectuati operatia de calibrare conform instructiunilor.

Imaginea este prea intunecata.

Luminozitatea ecranului este reglatd pe o valoare prea mica.

Adaptati luminozitatea ecranului.

Imaginea de pe ecran este neclara.

Contrastul este reglat pe o valoare prea mica.

Adaptati contrastul.

Aparatul nu este pornit.

Computerul nu recunoaste aparatul Cablul USB nu este introdus corect.

Transferati imaginile dupa pornirea aparatului.

(memorie interna).

Software-ul necesar nu este instalat.

Va rugam sa cititi indicatiile din sectiunea , Interfata USB".

Data si ora de pe imagini sunt gresite.

Data si ora nu au fost inca setate in aparat.

Setati data si ora conform instructiunilor.

Calitatea imaginii este proasta.
Domeniul de detectie este prea scurt.

Conditiile meteo nefavorabile pot duce la perturbari (de ex. caderi puternice de zapada, ploaie, ceatd etc.).

Imaginea este neclara. < e
ca conditiile sunt normale.

Intensificarea contrastului este activata in ciuda faptului

Dezactivati intensificarea contrastului.

Parola WLAN nu este corecta.

Introduceti parola corecta.

Smartphone-ul nu se conecteaza
la camera mea DTI 3.

Sunt prea multe retele WLAN n imediata apropiere
a aparatului. Pot interveni perturbari.

Aduceti aparatul intr-un loc cu retele putine sau fara retele
WLAN in imediata apropiere.

Camera ZEISS DTI 3 este prea departe sau exista prea multe

Semnalul WLAN se pierde in mod repetat alte retele WLAN in apropiere.

Schimbati locatia aparatului, asa Incat sa se detecteze

sau este intrerupt.

direct un semnal WLAN.

Un obstacol se afla intre aparat si receptor.

WLAN

Aparatul dispune de o functie WLAN. Intrati in meniu si activati functia WLAN.
WLAN-ul activat este semnalat printr-un simbol WLAN in partea din dreapta sus
a ecranului. Acum conectati-va smartphone-ul cu aparatul, prin WLAN.

Nota: Parola pre-setata pentru conexiunea WLAN la aparat trebuie schimbata la prima
utilizare, pentru a impiedica un acces neautorizat din partea tertilor. Pentru schimbarea
parolei este necesara aplicatia ZEISS Hunting APP.

Parola pre-setatd: 12345678

Pentru a mari confortul utilizatorului, aplicatia ZEISS Hunting App sincronizeaza parola
dvs. pe toate aparatele inregistrate.

Pentru a mari siguranta conexiunii, se recomanda schimbarea parolei.

Pentru prelungirea duratei de viata a bateriei se recomanda ca activarea functiei WLAN
la aparat sa se facd numai atunci cand utilizati o conexiune de date cu ZEISS Hunting App.

ZEISS Hunting App

Instalati aplicatia ZEISS Hunting App pe smartphone-ul dvs. si deschideti aplicatia.
Urmati instructiunile afisate Tn aplicatie, pentru a va conecta cu ZEISS DTI 3.

Aplicatia ZEISS Hunting App va permite sa transferati fotografii si filme pe smartphone-
ul dvs., sa vedeti imaginea live, sa faceti setari si sa utilizati alte functii. O descriere mai
detaliata gasiti in functia de ajutor a aplicatiei.

Nota: Pentru a putea utiliza aplicatia ZEISS Hunting App si functiile acesteia, asigurati-
va ca smartphone-ul dvs. este conectat cu reteaua WLAN a ZEISS DTI 3.

Nota: La orice conectare cu aplicatia ZEISS Hunting App, data si ora actuala sunt
transferate automat de pe smartphone-ul pe aparatul dvs.

Nota: Va rugam sa aveti in vedere ca nu sunteti conectat prin reteaua WLAN normala,
atunci cand ati stabilit o conexiune WLAN cu aparatul dvs. ZEISS DTI 3. Pentru

a reveni in reteaua WLAN normald, intrerupeti conexiunea aparatului ZEISS DTI 3

cu smartphone-ul dvs.

Interfata USB
Utilizati interfata USB (14) de pe partea de jos, pentru a incarca aparatul sau a transfera
date (fotografii si filme) pe PC-ul dvs.

Camera ZEISS DTI3 se conecteaza ca dispozitiv MTP prin interfata USB. La computerele
cu sistem de operare Microsoft Windows 10, aparatul este identificat automat si poate
fi utilizat imediat. La computerele cu sistem de operare Apple macOS trebuie sa instalati
software suplimentar de la furnizori terti, pentru a putea avea acces la datele salvate

n aparatul dvs., de exemplu , Android™ File Transfer”. ZEISS nu fsi asuma niciun fel

de raspundere si nu acorda nicio garantie pentru software-ul de la furnizori terti.

Microsoft si Windows sunt fie marci inregistrate, fie marci ale Microsoft Corp. in
Statele Unite ale Americii si/sau alte tari.

Apple si macOS sunt marci inregistrate ale Apple Inc. in SUA si alte tari.
Android este o marca a Google LLC.

Filet pentru stativ
Pe partea de jos a aparatului se afla un filet standard de 1/4 inch (13) pentru stative
standard. Pentru a obtine inregistrari mai stabile, fixati aparatul pe un stativ.

incarcarea aparatului

incarcati aparatul prin conexiunea USB (14), imediat ce se descarca bateria.

Starea de incércare a aparatului se afiseaza in partea din dreapta sus a ecranului. Daca
nivelul de ncarcare este redus, afisajul de pe ecran se schimbad in rosu. Daca aparatul
este incarcat, LED-ul (9) lumineaza in rosu, in stare pornita si opritd. Daca acumulatorul
este complet incdrcat, LED-ul lumineaza (9) in verde.
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inlocuirea capacului de protectie a obiectivului

Pentru inlocuirea capacului de protectie a obiectivului (2), rotiti suruburile (3)
cu o surubelnita. Scoateti placa de fixare (4) si capacul defect de protectie

a obiectivului (2). Introduceti noul capac de protectie a obiectivului (2) si placa
de fixare (4). Rotiti suruburile (3) cu o surubelnita.

ingrijirea si intretinerea aparatului

Murdariile mari (ca de ex. nisipul) nu trebuie sterse de pe lentile, ci suflate sau
indepartate cu o penseta! Urmele ldsate de degete pot ataca suprafata lentilelor dupa
o vreme. Maniera cea mai simpld de a curata suprafata lentilelor este de a sufla spre
acestea si a le sterge cu ajutorul unei lavete de curdtare pentru produse optice.

Pentru a evita formarea de fungi pe produsul optic — mai ales la tropice — pastrati
binoclul intr-un mediu uscat si asigurati-va cé suprafata exterioara a lentilelor este
in permanentd bine aerisita.

Camera dvs. ZEISS DTI 3 nu necesita alte masuri speciale de ingrijire.

ingrijirea si intretinerea bateriei

Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, respectati urmatoarele puncte:
n Evitati sa depozitati aparatul la temperaturi ridicate.

L] Evitati sa depozitati aparatul cu acumulatorul complet incarcat.

] Evitati o descarcare completa a aparatului.

Update-uri de software

in cadrul garantiei legale (2 ani de la transferul riscurilor asupra produsului —n
conformitate cu legislatia germanad), pentru remedierea deficientelor vom pune la
dispozitie update-uri corespunzatoare. De regula update-urile vizeaza aspecte relevante
pentru sigurantd sau remedierea disfunctiilor si nu contin noi functii ale software-ului.
In misura in care este nevoie sa se puna la dispozitie noi functii pentru remedierea
aspectelor de sigurantd, acest lucru nu justifica insd un drept de principiu la primirea

de noi functii ca atare.

Dupa scurgerea perioadei de garantie legale ne straduim bineinteles sa va punem
la dispozitie in continuare update-uri. O obligatie in acest sens insa nu mai exista.

Piese de schimb

in cazul In care aveti nevoie de piese de schimb pentru aparatul dvs., cum ar fi capac
de protectie pentru obiectiv, va rugam sa va adresati magazinului dvs. de specialitate,
distribuitorului dvs. local sau Serviciului Clienti din cadrul firmei noastre.

Pentru intrebdri adresate Serviciului Clienti va stam cu pldcere la dispozitie de luni pana
vineri, de la 08:00 la 16:30 (MEZ).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

Marca ZEISS este sinonimd cu un inalt nivel de calitate si fiabilitate. De aceea, in calitate
de producadtor, independent de obligatiile de garantie ale vanzatorului fata de client,
acordam pentru acest produs ZEISS o garantie de doi ani, care poate fi prelungita cu
nca un an cu conditia inregistrarii produsului, daca inregistrarea are loc in decurs de
patru saptdamani de la achizitie.

Volumul garantiei poate fi consultat la urmatorul link:

WWww.zeiss.com/cop/warranty

inregistrati produsul la: www.zeiss.com/cop/register

Adresa producatorului

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature und www.zeiss.com/hunting

Ne rezervam dreptul modificarii modelelor si a continutului pachetului de livrare, daca
acestea servesc dezvoltarii tehnice a aparatelor. Nu ne asumam raspunderea pentru
erori si greseli de tipar.

Nota cu privire la protectia datelor

La utilizarea DTI 3 se prelucreaza date cu caracter personal.

Indicatiile noastre cu privire la protectia datelor si la prelucrarea datelor
cu caracter personal pot fi consultate in centrul nostru donwload:
www.zeiss.com/hunting/manuals

Informatii juridice si cu privire la reglementari
Domeniul de frecventd al modulului de emisie radio:
WLAN: 2.412 - 2.462 MHz

Puterea modulului de emisie radio: 100 mW

Prin prezenta Carl Zeiss AG declara ca camera termografica

DTI 3 corespunde Directivei 2014/53/UE si Directivei 2011/65/
UE. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE, precum si
informatii suplimentare sunt disponibile la urmatoarea adresa
de Internet: www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Anumite marci de omologare pe care ZEISS DTI 3 le poseda pot fi afisate pe ecranul
aparatului ZEISS DTI 3. Selectati , System” in meniul principal. Alegeti apoi ,Regulatory
information”.

Acest produs detine licenta n baza licentei pentru portofoliul de patente AVC in scopul
utilizarii personale de catre consumatori sau alte scopuri neremunerate in legatura

cu (i) codificarea video in conformitate cu standardul AVC (,AVC VIDEQ") si/sau (ii)
decodificarea de materiale video Tn urma codificarii de catre un consumator in scopuri
personale si/sau obtinute de la un furnizor de materiale sub licenta. Nu se acorda
licenta si nici nu se presupune existenta unei licente implicite pentru alte utilizari. Pentru
informatii suplimentare contactati MPEG LA, L.L.C., vezi http://www.MPEGLA.com

Producator bloc de alimentare

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Cod model: SK22G-0500200Z

DATE TEHNICE BLOC DE ALIMENTARE

Sistem electronic

Tensiune de intrare Vca. 100 - 240
Frecventa de intrare Hz 50/60
Tensiune de iesire V. 5
Curent de iesire A 2
Performanta de iesire W 10
Randament mediu in modul activ. = % 82,98
Puterea consumata fara sarcina W 0,068

Conditii de mediu

Temperatura de functionare °C(°F) -0/+40(-32/+104)
Umiditatea relativa a aerului rH 25% — 90%
Temperatura de depozitare °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Gradul de protectie IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
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http://www.zeiss.de/sports-optics

BRUKSANVISNING

Produkter fran varumarket ZEISS préglas av enastaende optisk prestanda,
precisionstillverkning och lang livslangd.

Folj instruktionerna nedan for att kunna anvanda varmekameran pa basta satt
och under méanga ar.

INFORMATION FOR DIN SAKERHET

Miljopaverkan
m Anvisning: Rikta aldrig apparatens objektiv direkt mot starka varmekallor,
t.ex. solen eller lasrar. Objektivet och okularet kan fungera som ett brannglas
och forstora invandiga komponenter.
m Var forsiktig: Undvik att vidréra metallytan (kylflans) efter solbestralning eller kyla.
m Var forsiktig: Kapslingsklassen IP66 nas endast nér alla gummiskydd &r
ordentligt stdngda.

Ergonomi

Var forsiktig: Lagg in pauser vid ldngre anvandning sa att du inte far ont i handlederna.

Svaljningsrisk
Var forsiktig: Lat aldrig smd barn hantera den hér apparaten. Vid felaktig anvandning
kan smadelar lossna som sedan kan svaljas.

Sakerhetsanvisningar rorande batteriet

m Hantera apparaten forsiktigt: Vid oaktsam anvandning kan batteriet skadas.

= Utsétt inte enheten for eld eller hdga temperaturer ver 60 °C.

m Demontera inte apparaten for att komma at batteriet. Batteriet ar inte avsett att
kunna bytas av slutanvandaren.

= Anvand endast den medféljande laddaren.

Ladda endast apparaten vid en temperatur pa mellan 10 °C och 40 °C.

= Vid drift i kalla omgivningstemperaturer minskar batteriets kapacitet. Det beror
pa tekniska orsaker och innebdr inte att ndgot ar fel.

m Forvara aldrig apparaten langre perioder vid temperaturer under 0 °C eller éver
35 °C. Det kan leda till att batterikapaciteten férsédmras permanent.

= Om apparaten har skadats eller om batteriet ar defekt ska du skicka den till var
kundservice for reparation.

Sakerhetsanvisningar for nataggregat

= Kontrollera att ndtaggregatet och kabeln inte har ndgra synliga skador innan de
anvands.

m Anvand inga defekta delar.

Anvand inte ndtaggregatet i vat eller fuktig omgivning.

= Anvand endast den medféljande originalkabeln tillsammans med ett tillatet
nataggregat.

= Utfor inga tekniska férandringar.

Mer information och sakerhetsanvisningar aterfinns i medfoljande
QuickGuide. Denna finns aven tillganglig for nedladdning fran var hemsida:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Avfallshantera batterier
Inom EU syftar den har symbolen pa att batteriet som anvands i den angivna
produkten ska dtervinnas separat och inte slangas i hushallsavfallet. Ldmna
in forbrukade batterier till det atervinningssystem som finns i ditt land.
En anvisning for hur man avlagsnar batteriet finns pa
www.zeiss.com/cop/recycling.
De material och @mnen som finns i batterierna kan vara halso- och
miljofarliga. Nar du ldmnar in batterier for &tervinning bidrar du till att
skydda, uppratthalla och forbattra var miljo.

Lamna endast in urladdade batterier.

Det anvanda batteriet innehdller varken kvicksilver, kadmium eller bly i mdngder som

oOverskrider de gransvarden som faststallts i direktivet 2006/66/EC.

Anvandarinformation om avfallshantering av elektriska och

elektroniska apparater (privata hushall)
Den har symbolen pé produkter och/eller medféljande dokument innebar
att forbrukade elektriska och elektroniska produkter inte far blandas med
det vanliga hushallsavfallet. Ta denna produkt till ampliga insamlingsstéllen
dér de tas emot utan avgifter for korrekt behandling, atervinning och
recycling. i en del lander gér det eventuellt att lamna in de har produkterna

I hos den lokala aterforsaljaren nar du koper en ny produkt. Korrekt
avfallshantering av den har produkten ar avsedd att skydda miljon och

forhindrar eventuella skadliga effekter pa manniskor och miljé som kan uppsta pa

grund av felaktigt hantering av avfall.

Mer exakt information om nérmaste insamlingsstalle finns hos din kommunala
administration. i enlighet med den nationella lagstiftningen kan det férekomma
straffavgifter for felaktig hantering av den har typen av avfall.

For foretagskunder inom EU
Kontakta din dterforséljare eller leverantér om du vill avfallshantera elektrisk och
elektronisk utrustning. Dar kan du fa mer information.

Information om avfallshantering i lander utanfér EU

Den har symbolen géller endast inom EU. Kontakta din kommuns administration eller
din aterforsaljare om du vill kassera den hdr produkten och frdga efter en mojlighet
till avfallshantering.

Avsedd anvéandning

Apparaten ar avsedd att visa varmeenergi vid naturobservation, jaktobservationer
och civil anvandning. Apparaten &r inte en leksak. Anvand apparaten endast enligt
beskrivningarna i den har bruksanvisningen. Tillverkaren och dterforsaljaren tar inget
ansvar for skador som har uppstatt till foljd av felaktig eller icke avsedd anvandning.

Funktionskontroll

m Sakerstall innan anvandning att din vdrmekamera inte har nagra synliga skador.

m Kontrollera om bilden pa varmekamerans display ar tydlig och ostérd.

= Kontrollera att varmekameran ar korrekt installd, se anvisningarna i kapitlet
Observationslage.

Leveransomfattning

Produkt Bestallningsnummer Leveransomfattning

Véarmebildskamera
Barrem av neopren
Barvaska inkl. axelrem
USB-kabel
Rengoringsduk for optik
Varmebildskamera
Barrem av neopren
Barvaska inkl. axelrem
Nétadapter inkl. USB-kabel
Rengoringsduk for optik

DTI 3/25 5270 11

DTI 3/35 527010

Satta i/ta ur batteriet
ZEISS varmebildskamera DTI 3 har ett batteri. Det gdr inte att ta ut batteriet.

Anvandning med och utan glaségon

Tack vare den flexibla 6gonmusslan gar det att anvanda apparaten bade med och utan
glasogon. Du har fullt synfélt i bada fallen.
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TEKNISKA DATA

3/25 3/35

Optik
Brannvidd 25mm/F1.0 35mm/F1.0
Objektivtyp Germanium
Detekteringsrdckvi
(Objekistonlc 1.8 m 306 m; 2y x 07 ) m 49 880 960 11235 (1 350
Subjektiv siktvinkel : (diaggnal)
Synfalt pa 100 m (pa 100 yard) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Synfalt ° horisontell x vertikal 15 x 11 11x8
Optisk forstoring 1,8 2,5
Maximal digital zoom 4 x
Zoom-steg i stegom 0,5 1,0x-4,0x
Sensor
Uppl6sning sensor px 384 x 288
Pixelavstand sensor um 17
Bildfrekvens Hz 50
Display
Uppl6sning display px 1280 x 960
Displaytyp LCOS
Elektronik
Granssnitt USB: ladda + da__taévgrféring

WLAN: datadverféring
Batteri Litiumjon
Batteritid Upp till 10 timmar
Extern spanningsférsdrjning 5V /2A (USB)
Internt minne GB 15
Video-/bild-/live stream-funktion v v
WLAN-frekvens GHz 2,4
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n
Anslutning till andra apparater ZEISS Hunting-app, USB
Allmént
Kapslingsklass P66

(skyddad mot kraftigt regn)

Driftstemperaturomrade °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Langd x bredd x hojd mm (inch) (71,%17;2?2:26,55) (;’963;(;5:26’55)
Vikt g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Andringar i utférande och leveransomfattning som syftar till teknisk vidareutveckling ar férbehalina.

Satta fast barremmen
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Satta pa/stanga av

Tryck lange pa pasattnings-/avstangningsknappen (5) for att satta pa

apparaten. Lysdioden (9) lyser gront. Vid ag batteriniva lyser lysdioden (9) rétt.
Tryck ldnge pa pasattnings-/avstangningsknappen (5) for att stanga av apparaten.
Lysdioden lyser inte langre. Nar apparaten ar tillkopplad lyser lysdioden (9) rott

om batterinivan ar lag.

Standby-lage

Tryck kort pd pasattnings-/avstangningsknappen (5) for att stalla apparaten i standby-
laget. Lysdioden (9) blinkar gront. Tryck kort pa pasattnings-/avstangningsknappen (5)

for att satta apparaten i observationslaget igen. Lysdioden (9) lyser konstant grént.
Vid 1&g batteriniva i standby-laget blinkar lysdioden (9) rott.

Anvisning: Pasattnings-/avsattnings-knappen
(5) maste hallas intryckt tills AV-symbolen visas
pa displayen. Forst darefter kan du slappa
pasattnings-/avsattnings-knappen (5). Apparaten
stangs da av. Om du slapper pasattnings-/
avsattnings-knappen (5) innan AV-symbolen
visas stangs apparaten inte av, utan vaxlar till
standby-laget.

Kalibrering
Det gar att gora en automatisk kalibrering (autokalibrering = pa) eller en manuell
kalibrering (autokalibrering = av) med apparaten.

| det automatiska laget utfor apparaten, om nédvandigt, automatiskt en kalibrering
genom att stdnga och 6ppna en intern slutare. Da ska ett svagt klick héras. i det
har laget kan du dessutom genomféra en manuell kalibrering genom att trycka ner
inspelningsknappen (6) och menyknappen (8) samtidigt.

Det gar aven att géra en manuell, ljudlos kalibrering. For att gora detta ska du
ga till menyn och stélla in alternativet "Auto Calibration" pa "Off". Ga sedan
tillbaka till observationslaget. Stang objektivskyddet manuellt. Tryck sedan in
inspelningsknappen (6) och menyknappen (8) samtidigt. Nu har apparaten
kalibrerats igen.

Anvisning: Tack alltid for objektivet vid manuell kalibrering. Annars kan sensorn inte
kalibrera korrekt vilket gér att bilden foérsamras, t.ex. med spokbilder. Om du skulle har
glémt att tacka for objektivet under den manuella kalibreringen kan du tacka for det
och sedan upprepa kalibreringen.

(10)

Observationslage

Titta i sokaren (10) for att observera scenen. Vrid dioptrijusteringen (11) pa sidan
for att gora bilden skarp.

Vrid pa objektivets fokusring (1) for att géra scenen skarp.

Zoom
Med pilknapparna (7) gar det att forstora (hdger pilknapp) eller férminska scenen
(vanster pilknapp) i observationslaget. Zooma i steg om 0,5 mellan 1,0x och 4,0x.
Zoomfunktionen ar cirkular, d.v.s. nar du trycker pa
hoger pilknapp (7) en gang till efter att ha zoomat till
4,0x kommer du tillbaka till 1,0x. Den installda digitala
forstoringen visas pa displayen.

2x = @

Farglagen

Scenen kan visas i fyra olika farglagen. Tryck kort pa menyknappen (8) for att dndra

observationslaget. Vid dndringar visas det valda laget som text pa displayen i ca

2 sekunder. Det gar att valja mellan féljande farglagen:

m White Hot: Hér visas kalla omrdden i svart och varma omraden i vitt.

= Black Hot: Har visas kalla omraden i vitt och varma omraden i svart.

m Red Hot: Har visas kalla omraden i svart och varma omraden i vitt. Dessutom visas
de allra varmaste omradena i gult till rott.

= Rainbow: Kalla omréden visas i en fargskala fran svart till blatt och varma omraden
i en skala fran gult till vitt.

Lysdiod-Av
For att slacka lysdioden pa din ZEISS DTI 3 ska du trycka pa hogerpilen (7) i 5 sekunder.
Darefter slocknar lysdioden. Upprepa denna process for att tanda lysdioden igen.

Automatisk avstangning

For att spara pa batteriet stangs ZEISS DTI 3 av automatiskt efter 60 minuters
inaktivitet.
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Inspelningslage

Det gar att ta bilder och géra videoinspelningar. Tryck lange pa inspelningsknappen (6)
for att vaxla mellan bild- och inspelningsléage. Symbolen uppe till vanster pa displayen
andras beroende vilket lage som har valts.

For att ta en bild eller spela in en video ska du trycka kort pa inspelningsknappen (6)
en gang. Tryck kort pa installningsknappen (6) en gang for att stoppa en pagaende
videoinspelning.

Anvisning: Langre videoinspelningar delas automatiskt upp i flera mindre filer om
10 minuter nar de sparas.

Bildlage Videoldge

Meny
Tryck lange pa menyknappen (8) sa visas huvudmenyn pa displayen. Titta i sokaren (10).
i huvudmenyn finns féljande alternativ:

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

=]
M
=
s

L] Brightness: Installning av displayens ljusstyrka. Du kan valja mellan fyra nivaer.
Pa niva 1 r ljusstyrkan som svagast. Pa niva 4 ar ljusstyrkan som starkast.

L Contrast: Har staller du in scenens kontrast. Du kan valja mellan fyra
kontrastnivaer. P& niva 1 ar kontrasten som lagst. Pa niva 4 ar kontrasten
som storst.

L Contrast Boost: Aktivera detta lage for battre sikt vid hog luftfuktighet eller
dimma.

L Hot Tracking: Valj "Hot Tracking" for att framhéva scenens varmaste punkt
med en liten, rod kvadrat i observationslaget.

] Auto Calibration: Har staller du in manuell kalibrering (Auto Calibration = Off)
eller automatisk kalibrering (Auto Calibration = On).

= P.1.P. (Picture in Picture): En central del av bilden forstoras till dubbel storlek
och visas i ett litet forstorningsfonster pa displayen.

L WLAN: Satt pa/stang av WLAN. Nar WLAN é&r paslaget utgor apparaten
en hotspot, vilket innebar att det gar att skapa en férbindelse med en annan
enhet (t.ex. smartphone).

L] System: Har gor du alla systemrelevanta installningar, bl.a. sprak, tid och
fabriksinstallningar.

Bldddra i huvudmenyn med hjalp av pilknapparna (7) och menyknappen (8). Tryck pa
den hogra pilknappen (7) for att scrolla nedat. Tryck pa den vénstra pilknappen (7)
for att scrolla uppat.

Tryck kort pa menyknappen (8) for att valja en menypunkt. D& kommer du till
undermenyn. Gor installningarna med pilknapparna (7).

Tryck kort pa menyknappen (8) for att bekrafta valet och ga tillbaka till huvudmenyn.
Tryck lange pa menyknappen (8) for att Iamna huvudmenyn och ga tillbaka till
observationslaget.

= Contrast Boost

= Contrast Boost

Kontrast-boost
Med Kontrast-boost kan du forbattra visningen av bilden i hog luftfuktighet eller
dimma. Déarigenom markeras kanter sa att det blir attare att identifiera strukturer.

For att aktivera Kontrast-boost pa din enhet ska du vélja ,Contrast Boost”
i huvudmenyn. Vélj sedan “On” eller “Off". Tryck kort pa menyknappen (8) for att
bekrafta valet.

Anvisning: Vi rekommenderar att ldget endast anvands under de ovan namnda
forhéllandena och att det avaktiveras vid normala forhallanden.
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System

I undermenyn "System" finns foljande alternativ:

L] Factory Reset: Vilj "Factory Reset" for att aterstélla apparaten till
fabriksinstallningarna. Da raderas alla data, inkl. bilder och videor, som ar
sparade i apparaten.

L Reset Settings: Valj "Reset Settings” for att dterstalla alla apparatinstaliningar
till standardvardena.

[ Language settings: Har véljer du ett menysprak.

L Date / Time: Har staller du in tid och datum som visas i apparaten.

Du kan aven se foljande information:

L WLAN SSID: Har visas namnet pa WLAN-hotspoten.
] Firmware Version: Har visas den aktuella firmware versionen.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Fabriksaterstallning

For att utfora en fabriksaterstéllning ska du valja "System" i huvudmenyn. Navigera
sedan till "Factory Reset". Valj "Yes" och kvittera ditt val. Det kommer en andra
sakerhetsfraga som du ocksé maste besvara med "Yes".

Aterstilla installningar
For att aterstalla installningarna ska du vélja "System" i huvudmenyn. Navigera sedan
till "Reset Settings". Valj "Yes" och kvittera ditt val.

Anvisning: For att dterstaliningen av instéllningarna ska avslutas korrekt maste du
starta om apparaten.

Personuppgifter om du kasserar eller lamnar vidare din ZEISS-enhet

Kom ihdg att personliga bilder och videor kan sparas i enhetens interna minne. Innan
du ldamnar vidare enheten till tredje part ska du anvanda funktionen “Factory Reset”

for att radera sddan data; kontrollera sedan att de har raderats. Genom att gora det

hjalper du till att skydda din integritet och datasakerhet.

Bidra till enhetens sakerhet
Bidra aktivt till att skydda din enhets IT-sakerhet genom att anvanda ZEISS Hunting-
appen och installera nya firmwareuppdateringar sa snart de ar tillgangliga.

Datum/tid

For att stalla in datum och tid ska du valja "System" i huvudmenyn. Navigera sedan till
"Date / Time". Nu gar det att stalla in &r, ménad, dag, timme och minut separat. Med
instéllningen "Time Format" kan du valja mellan 24-timmars- eller 12-timmarsvisning.
Eftersom dina bilder och videor far en tidsstampel ar det viktigt att stalla in korrekt
datum och tid.

Anvisning: Om batteriet laddas ur helt forlorar apparaten det installda datumet och
den installda tiden. Stall darfor in datum och tid igen sa att dina bilder och videor far
en korrekt tidsstampel.

Firmware-uppdatering
Det gér att uppdatera firmware med hjalp av ZEISS Hunting-appen. Folj anvisningarna
i ZEISS Hunting-appen.

Anvisning: Kontrollera att apparaten &r fulladdad innan du uppdaterar firmware.
Stang inte av apparaten under uppdateringen eftersom den i sddant fall kan skadas.

Anvisning: Om du ser att det finns en uppdatering via ZEISS Hunting-appen maste
du av sékerhetsskal bekrafta detta igen pa enheten.

LED-status

Driftstatus Batteriniva If__ay:;mdens Ig;‘i\](;dens

Start - -

Normalt . .

driftlage Laddar inte Gron Konstant
Laddar inte (lag batteriniva) Rod Blinkar
Laddar ROd Konstant
Laddar (fulladdad) Gron Konstant

Standby Laddar inte Grén Blinkar
Laddar inte (lag batteriniva) Rod Blinkar
Laddar Rod Konstant
Laddar (fulladdad) Gron Konstant

Avstangd Laddar inte - -
Laddar Rod Konstant
Laddar (fulladdad) Gron Konstant

Anvisning: For att undvika blandning nar det ar mérkt ar lysdiodens ljusstyrka svag.
Det kan darfér handa att lysdioden endast syns svagt i dagsljus.
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Felavhjalpning

Fel Méjliga orsaker

Losning

Apparaten startar inte. Batteriet ar tomt.

Ladda apparaten.

USB-kabeln ar defekt.

Byt ut USB-kabeln.

Den externa stromtillforseln ar otillracklig.

Kontrollera den externa stromtillforseln.

Apparaten laddar inte.

USB-kabeln sitter inte ratt i apparaten.

Dra ut USB-kabeln och kontrollera om kontakten
och uttaget ar hela och fria fran smuts.

Bilden ar otydlig.
Bilden &r randig.
Bakgrunden ar inte homogen.

Apparaten maste kalibreras pa nytt.

Kalibrera den enligt anvisningarna.

Bilden ar for mork.

Bildskarmens ljusstyrka ar for lagt installd.

Anpassa bildskarmens ljusstyrka.

Bilden pa displayen ar svag. Kontrasten ar for 1agt installd.

Anpassa kontrasten.

Apparaten ar inte paslagen.

Datorn identifierar inte apparaten (internt minne). UsB-kabeln ar inte korrekt isatt.

Overfér bilderna nar du har satt pa apparaten.

Den nodvéandiga mjukvaran ar inte installerad.

Las anvisningarna i avsnittet "USB-uttag".

Tidsangivelsen pa bilderna ar fel.

Tidsangivelsen (datum/tid) har inte stallts in i apparaten an.

Stall in tiden enligt anvisningarna.

Bildkvaliteten ar dalig.
Detekteringsomradet ar for kort.

Daligt vader kan paverka apparatens funktion (t.ex. kraftigt snofall, regn, dimma etc.).

Bilden ar oskarp.

Kontrast-boost ar aktiverad trots normala forhallanden.

Avaktivera Kontrast-boost.

WLAN-l6senordet ar fel.

Ange ratt |6senord.

Smartphonen ansluts inte till DTI 3.

Det finns for manga WLAN-natverk i apparatens
omedelbara narhet. Det kan paverka negativt.

Ta apparaten till en plats med farre eller inga
WLAN-natverk i den omedelbara narheten.

ZEISS DTI 3 &r for langt borta eller sa finns det for manga

andra WLAN natverk i narheten.

Flytta apparaten till en plats dar WLAN-signalen

WLAN-signalen férsvinner eller avbryts hela tiden.

registreras direkt.

Det finns ett hinder mellan apparaten och mottagaren.

WLAN

Apparaten har en WLAN-funktion. Ga till menyn och sla pd WLAN-funktionen.
Nar WLAN é&r aktiverat visas en WLAN-symbol uppe till hoger pa displayen.
Anslut nu din smartphone till apparaten via WLAN.

Anvisning: Det forinstallda lésenordet till apparatens WLAN-férbindelse maste andras
vid den forsta anvandningen for att forhindra obehorig dtkomst av tredje part. For att
andra I6senordet kravs ZEISS Hunting-appen.

Forinstallt 16senord: 12345678

For att 6ka anvandarvanligheten synkroniserar ZEISS Hunting-appen ditt [6senord
med alla anslutna apparater.

For att 6ka forbindelsens sakerhet rekommenderar vi att du andrar [6senordet.

For att forlanga batteriets anvandningstid rekommenderar vi att du bara aktiverar
apparatens WLAN-funktion ndr du anvénder dataférbindelsen till ZEISS Hunting-appen.

ZEISS Hunting-appen

Installera ZEISS Hunting-appen pa din smartphone och ¢ppna den. Folj de angivna
stegen for att ansluta till ZEISS DTI 3.

Med hjélp av ZEISS Hunting-appen kan du 6verféra bilder och videor till din
smartphone, titta pa live-bilder, gora installningar och anvanda fler funktioner.

En narmare beskrivning hittar du i appens hjalpfunktion.

Anvisning: For att kunna anvanda ZEISS Hunting-appen och dess funktioner maste
du se till att din smartphone ar ansluten till ZEISS DTI 3:s WLAN-natverk.

Anvisning: Vid varje anslutning till ZEISS Hunting-appen overfors det aktuella datumet
och klockslaget automatiskt till apparaten.

Anvisning: Tank pa att du inte &r ansluten via vanligt WLAN om du har upprattat en
WLAN-anslutning till din ZEISS DTI 3. For att dterga till vanligt WLAN ska du koppla bort
din ZEISS DTI 3 fran din smartphone.

USB-uttag
Anvand USB-uttaget (14) pa undersidan for att ladda apparaten eller éverféra data
(bilder och videor) till din dator.

ZEISS DTI3 ansluts som MTP-apparat via USB-uttaget. i datorer med operativsystemet
Microsoft Windows 10 identifieras apparaten automatiskt och kan anvéndas direkt.

i datorer med operativsystemet Apple macOS maste du installera ytterligare mjukvara
fran tredje part, t.ex. "Android™ File Transfer", for att komma at datan som é&r sparad
i apparaten. ZEISS tar inget ansvar for och ger ingen garanti pa mjukvara fran tredje
part.

Microsoft och Windows ar antingen registrerade varumarken eller varumarken
tillhérande Microsoft Corp. i USA och/eller andra lander.

| USA och andra lander dr Apple och macOS registrerade varuméarken som tillhor
Apple Inc.

Android ar ett varumarke som tillhér Google LLC.

Stativgdnga
P& apparatens undersida finns en 1/4-tums standardgénga (13) for standardstativ.
Skruva fast apparaten pa ett stativ for att ta skarpare bilder.

Ladda apparaten

Ladda apparaten via USB-anslutningen (14) nar batteriet ar urladdat.

Apparatens batteriniva visas uppe till hoger pa displayen. Vid 1&g batteriniva blir
indikeringen pa displayen rod. Nar apparaten laddas lyser lysdioden (9) rétt bade nar
den &r paslagen och avstangd. Ar batteriet helt laddat lyser lysdioden (9) grén.
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Byta ut objektivskyddet

For att byta ut objektivskyddet (2) ska du skruva ut skruvarna (3) med en
skruvmejsel. Ta av hdllarplattan (4) och det trasiga objektivskyddet (2). Satt in det nya
objektivskyddet (2) och héllarplattan (4). Skruva at skruvarna (3) med en skruvmejsel.

@

Skota och underhalla apparaten

Torka inte bort grov smuts (t.ex. sand) pa linserna utan blas bort den eller avldgsna
den med en pensel! Fingeravtryck kan s& smaningom angripa linsytorna. Det lattaste
sattet att rengora linsytorna ar att andas pa dem och sedan putsa dem med en ren
linsrengéringsduk.

Problem med svampbelaggning pa linselementen, som kan uppsta speciellt i tropikerna,
forhindras genom att kikaren forvaras torrt och de yttre linsytorna
alltid ar val ventilerade.

Utdver det kraver ZEISS DTI 3 ingen speciell skotsel.

Skota och underhalla batteriet

Gor sa har for att forlanga batteriets livslangd:

] Undvik att lagra apparaten pa platser med hoga temperaturer.
L] Undvik att lagra apparaten med fulladdat batteri.

L] Se till att apparaten inte laddas ur helt.

Programuppdateringar

Inom ramen for den lagstadgade garantin (2 &r fran varans riskoverforing — enligt tysk
lag) kommer vi att tillhandahalla uppdateringar for att atgarda problem. Som regel
galler uppdateringarna sakerhetsrelevanta aspekter eller dtgardar felfunktioner och
omfattar inte nya funktioner i programvaran. Om det kravs nya funktioner for att
atgarda sakerhetsaspekter innebar detta dock principiellt inte att det gdr att krdva
nya funktioner.

Nar den lagstadgade garantitiden har [6pt ut kommer vi naturligtvis att bemdda oss
att aven fortsattningsvis tillhandahalla uppdateringar. Det gar dock inte att krava att
detta gors.

Reservdelar
Om du behéver reservdelar till din apparat, t.ex. objektivskydd, ska du vanda dig till
din aterforsaljare, din lokala distributor eller var kundservice.

Vi svarar gdrna pa kundservicefragor mandag till fredag fran 08:00 till 16:30 (CET).
Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS star for en palitligt hog kvalitetsniva. Darfor ger vi som tillverkare, oberoende av
saljarens garantiataganden gentemot kunden, tva ars garanti pa denna ZEISS-produkt,
som, om produkten registreras, kan forlangas ytterligare ett ar om registreringen gors
inom fyra veckor efter kopet.

Information om garantins omfattning finns pa féljande lank:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Registrera din produkt pa: www.zeiss.com/cop/register

Tillverkarens adress

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature och www.zeiss.com/hunting

Andringar av utférande och leveransomfattning, vilka syftar till teknisk vidareutveckling
ar forbehallna. Vi tar inget ansvar for eventuella fel och tryckfel.

Dataskyddsanvisningar

Nar DTI 3 anvands behandlas personuppgifter.

Var dataskyddspolicy och information om hur personuppgifter bearbetas kan laddas
ner frdn: www.zeiss.com/hunting/manuals

Juridisk och regulatorisk information
Frekvensomrade radiomodul: WLAN: 2.412-2.462 MHz
Effekt radiomodul: 100 mW

Harmed forsakrar Carl Zeiss AG att varmekameran DTI 3
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU och direktiv 2011/65/EU.
Hela EU-forsdkran om éverensstammelse samt ytterligare
information finns pa foljande Internetadress:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Vissa testmarken for standarder som stods av ZEISS DTI 3 kan visas pa
ZEISS DTI 3-skarmen. Valj "System” i huvudmenyn. Navigera darefter till "Regulatory
Information”.

Denna produkt ar licensierad enligt AVC Patent Portfolio for personlig och icke
kommersiell anvandning av en konsument for att (i) koda videor i enlighet med
AVCstandarden ("AVC VIDEO") och/eller (ii) avkoda AVC-videor som har kodats av

en konsument for personligt bruk och/eller avkoda videor som tillhandahalls av en
licensierad videodistributdr. Licenser, inte heller implicita, for annan anvandning beviljas
inte. For mer information, kontakta MPEG LA, L.L.C,, se http://www.MPEGLA.com

Nataggregatets tillverkare

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Modellnummer: SK22G-0500200Z

NATAGGREGATETS TEKNISKA DATA

Elektronik

Ingéngsspanning VAC 100-240
Ingangsfrekvens Hz 50/60
Utspanning VDC 5
Utgadende strom A 2
Uteffekt W 10
S;g;)rrr;srriwf\ttthg verkningsgrad % 82,98
Effektforbrukning utan belastning W 0,068

Omagivningsvillkor

Driftstemperatur °C(°F) -0/+40 (-32/+104)
Relativ luftfuktighet rH 25 %—-90 %
Forvaringstemperatur °C(°F) -30/+60 (-22/+140)
Kapslingsklass 1P20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Tyskland

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

NAVOD NA POUZITIE

Produkty znacky ZEISS sa vyznacuju vynikajucim optickym vykonom, preciznym
spracovanim a dlhou Zivotnostou.

DodrZiavajte nasledujuce pokyny na pouZivanie, aby ste dokazali svoju termoviznu
kameru optimalne pouZivat a stala sa tak vasim spolahlivym spolo¢nikom po mnohé
roky.

INFORMACIE PRE VASU BEZPECNOST

Environmentalne vplyvy

= Upozornenie: Objektiv pristroja nikdy nemierte priamo na intenzivne zdroje tepla,
ako je sInko alebo laserové zariadenia. Objektiv a okuldr méZu pdsobit ako So3ovka
a znicit konstrukené prvky, ktoré sa nachadzaju vo vnutri.

= Upozornenie: Nedotykajte sa kovového povrchu (chladiacich lamiel) po vystaveni
sine¢nému Ziareniu alebo chladu.

= Upozornenie: Stupen ochrany IP66 sa dosiahne len vtedy, ked su pevne uzavreté
vietky gumové kryty.

Informacia o ergonomii
Upozornenie: Po dlhSom ovladani si robte prestavky, aby ste nemali bolestivé zapastia.

Nebezpecenstvo prehltnutia
Upozornenie: Tento pristroj nedavajte do ruk malym detom. Pri nespravnom
zaobchadzani sa moézu uvolnit malé stciastky, ktoré sa daju prehltnut.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

m S pristrojom zaobchadzajte opatrne: pri hrubom zaobchadzani sa méze poskodit
batéria vo vnutri pristroja.

= Pristroj nevystavujte ohfiu ani vysokym teplotam nad 60 °C.

= Pristroj nedemontujte na to, aby ste sa dostali k batérii. Batéria nie je urena
na vymenu koncovym zékaznikom.

m Pouzivajte len dodanu nabijacku.

Pristroj nabijajte len pri teplotach v rozmedzi 10 °C az 40 °C.

m Pri prevadzke pri nizke] teplote okolia sa kapacita batérie zniZi. Je to z technickych
ddvodov a nie je to porucha.

= Neskladujte pristroj dihi ¢as pri teplotach pod 0 °C alebo nad 35 °C. Spdsobuje
to trvalé zniZenie kapacity batérie.

m Ak bol pristroj poskodeny alebo ma batéria poruchu, poslite pristroj na opravu
do nasho zékaznickeho servisu.

Bezpecnostné pokyny Napajaci zdroj

= Pred pouZitim skontrolujte viditelné poskodenie napéjacieho zdroja a kabla.

= Nepouzivajte poskodené diely.

= Napajaci zdroj nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

m Pouzivajte len dodany origindlny kabel spolu so schvalenym napajacim zdrojom.
m Nevykondvajte Ziadne technické zmeny.

Dalsie informacie a bezpe¢nostné pokyny si vyhladajte, prosim, v dodanom skratenom
navode. Skrateny navod je k dispozicii aj na naSej webovej stranke v centre stahovania:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Likvidacia batérii
V Eurdpskej unii upozorfiuje tento symbol na to, Ze batéria pouZitd v tomto
vyrobku sa ma odovzdat do triedeného odpadu a nema sa likvidovat spolu
s odpadom z doméacnosti. Pri vrateni pouZitych batérii vyuZite niektory zo
zbernych systémov prip. dostupny vo vasej krajine.
Névod na demontaZ batérie ngjdete na stranke
www.zeiss.com/cop/recycling.
Materidly a latky, ktoré obsahuju batérie mézu mat Skodlivé Ucinky na
zdravie a Zivotné prostredie.

Ak budete recyklovat vybité batérie spravne, prispejete k ochrane, zachovaniu

a zlep3eniu kvality Zivotného prostredia.

Odovzdavajte len vybité batérie.

Pouzita batéria neobsahuje ortut, kadmium ani olovo v mnoZzstve, ktoré by

prekracovalo hrani¢né hodnoty definované v smernici 2006/66/ES.

Informacia pre pouzivatela o likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni (sukromné domacnosti)
Tento symbol na produktoch a/alebo sprievodnych dokumentoch znameng,
Ze pouzité elektrické a elektronické produkty sa nesmu miesat s beznym
odpadom z domécnosti. Odneste tieto produkty na riadne spracovanie,
zhodnotenie a recyklaciu na prislusné zberné miesto, kde ich bezplatne
prevezmu. V niektorych krajinach je moznost odovzdat tieto produkty pri
I KUpe prislusného nového produktu vasmu miestnemu maloobchodnému
predajcovi. Riadna likvidacia tohto produktu je prospesna pre zivotné
prostredie a brani moznému nepriaznivému Ucinku na ¢loveka a prostredie, ktory by
mohlo spdsobit nespravne zaobchadzanie s odpadom.

Podrobnejsie informacie o najblizSom zbernom mieste ziskate na vaSom obecnom
Urade. V sulade s vnatrostatnymi pravnymi predpismi sa za nespravnu likvidaciu tohto
typu odpadu moéZu vyberat pokuty.

Pre komerc¢nych zakaznikov v Eurépskej unii
Ak chcete zlikvidovat elektrické alebo elektronické zariadenia, skontaktujte sa so svojim
predajcom alebo dodéavatelom. Méa pre vés pripravené dalsie informécie.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Eurépskej tnie

Tento symbol je platny iba v Eurépskej unii. Ak chcete tento produkt zlikvidovat,
skontaktujte sa, prosim, s vasim obecnym Uradom alebo vasim predajcom a spytajte
sa na moznost likvidacie.

Stanoveny ucel pouzitia

Pristroj je uréeny na zobrazenie tepelnych stdp pri pozorovani prirody, love na velké
vzdialenosti a na civilné poufZitie. Pristroj nie je hrackou pre deti. Pristroj pouZivajte len
tak, ako je opisané v tomto navode na pouzitie. Vyrobca alebo predajca neprebera
zodpovednost za $kody, ktoré vznikli pouzivanim na iny ako stanoveny ucel alebo
nespravnym pouzivanim.

Skuska funkénosti
m Pred pouZitim sa presvedcte, Ze vasa termovizna kamera nema viditelné poskodenie.
= Skontrolujte, & termovizna kamera zobrazuje na displeji Cisty, neruSeny obraz.
m Skontrolujte spravne nastavenie termoviznej kamery, pozri k tomu informacie
v kapitole ReZim pozorovania.

Rozsah dodavky

Produkt Obj. ¢. Rozsah dodavky

Termovizna kamera
Neoprénovy popruh na nosenie
Puzdro na prendsanie vratane popruhu
USB kébel
Cistiaca utierka na optiku

DTl 3/25 5270 11

Termovizna kamera
Neoprénovy popruh na nosenie
Puzdro na prendsanie vratane popruhu
Napajaci zdroj vratane USB kabla
Cistiaca utierka na optiku

DTI 3/35 527010

Vlozenie/vybratie batérie
Termovizna kamera ZEISS DTI 3 je vybavena batériou. Batéria sa neda vybrat.

Pozorovanie s okuliarmi a bez okuliarov

Flexibilny okular umoznuje bez problémov pouZivat termoviznu kameru nielen
s okuliarmi, ale aj bez okuliarov. V obidvoch pripadoch pontka celé zorné pole.
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TECHNICKE UDAJE 3/25 3/35
Optika
Ohniskové vzdialenost 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
Typ objektivu Germanium
Rozsah kci
(se\Fsttqstt)?eEti 1,8mx0,6m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235(1350)
Subjektivny zorny uhol ° (diagigélne)
Zorné pole na 100 m (zorné pole na 100 yardov) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Zorné pole ° horizontdlne x vertikalne 15 %x 11 1M1x8
Optické zvacsenie 1,8 2,5
Maximalne digitdlne priblizenie 4 x
Kroky priblizenia v krokoch po 0,5 1,0x-4,0x
Snimac
Rozlisenie snimaca px 384 x 288
Rozstup obrazovych bodov snimaca um 17
Obrazova frekvencia Hz 50
Displej
RozliSenie displeja px 1280 x 960
Typ displeja LCOS
Elektronika
Rozhrania USB: nabijanie + prenos dat
WLAN: prenos dat
Batéria litiovo-ionova
\Vydrz batérie az 10 hod.
Externé napédjacie napatie 5V/2 A (USB)
Interné uloZisko GB 15
Video/obraz/funkcia Zivého prenosu v v
Frekvencia WLAN GHz 2,4
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n
Spojenie s inymi zariadeniami aplikacia ZEISS Hunting, USB
VsSeobecné
Stupe ochrany krytom (chranené prelgii?ny'm dazdom)
Rozsah prevadzkovych teplt °C(°F) —10/+40 (+14/+104)
Dizka x irka x vyéka mm (palcov) 187 % 60 x 65 193 x 60 65
(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)
Hmotnost g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Zmeny vyhotovenia a rozsahu dodavky, ktoré sluZia dalSiemu technickému vyvoju, s vyhradené.

Upevnenie remienka na nosenie
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Zapnutie/vypnutie

DIhsim stlacenim tlacidla zapnutie/vypnutie (5) sa pristroj zapne. LED (9) svieti
nazeleno. Pri nizkej Urovni nabitia svieti tato LED (9) nacerveno.

DIhdim stlacenim tlacidla zapnutie/vypnutie (5) sa pristroj znova vypne. LED uZ nesvieti.
Ked je zapnuty, svieti LED (9) pri nizkej Urovni nabitia nacerveno.

Upozornenie: Tlacidlo zapnutia/vypnutia (5) sa
musi podrzat stlacené dovtedy, kym sa na displeji
nezobrazi symbol VYP. AZ potom sa moze tlacidlo
tlacidlo zapnutia/vypnutia (5) uvolnit a pristroj sa
vypne. Ak tlacidlo zapnutia/vypnutia (5) uvolnite
pred zobrazenim symbolu VYP, pristroj sa nevypne,
ale zapne sa do rezimu pohotovosti.

Rezim pohotovosti

Kratkym stlacenim tlacidla zapnutie/vypnutie (5)
sa pristroj zapne do reZimu pohotovosti. LED (9)
blikd nazeleno. Opakovanym stlacenim tlacidla zapnutie/vypnutie (5) sa pristroj
opat zapne do rezimu pozorovania. LED (9) svieti neprerusene nazeleno.

Ked'je Uroveri nabitia v reZime pohotovosti nizka, blika LED (9) nacerveno.

Kalibracia
Na pristroji mate moznost vykonavat automaticku (auto kalibracia = zap) alebo
manualnu kalibraciu (auto kalibracia = vyp).

V automatickom rezime vykondva pristroj zatvorenim a otvorenim vnutorného uzaveru
kalibraciu samostatne, ked je potrebna. Je pritom pocut tiché cvaknutie. V tomto
reZime mate navyse moznost vykondvat manualnu kalibraciu tak, Ze sucasne tlacite
tlacidlo zaznamu (6) a tlacidlo menu (8).

Ako daldiu moznost méZete vykonat manudlnu, tichu kalibraciu. Prejdite na to do menu
pristroja a nastavte moznost , Auto Calibration” na ,Off". Hned potom prejdite spat do
reZimu pozorovania. Manuélne zatvorte ochranny kryt objektivu. Teraz stlacte sicasne
tlacidlo zadznamu (6) a tlacidlo menu (8). Teraz je pristroj opat nakalibrovany.

Upozornenie: Pri manualnej kalibracii objektiv vZdy zakryte. Inak pristroj nemoéze
spravne kalibrovat a dojde k zhorseniu obrazu, napr. zdvojenému obrazu. Ak by ste
pocas manuélnej kalibracie zabudli objektiv zakryt, zopakujte kalibraciu so zakrytym
objektivom.

(10)

Rezim pozorovania

Na pozorovanie scény sa pozerajte cez hladacik (10). Na zaostrenie obrazu otocte
nastavenim dioptrii (11) na boku.

Na zaostrenie scény otocte zaostrovacim krizkom (1) objektivu.

Zoom

Tlacidla so Sipkami (7) umoZiuju v rezime pozorovania scénu zvacsit (pravé tlacidlo
so Sipkou) a zmensit (lavé tlacidlo so Sipkou). PribliZujte v krokoch po 0,5 v rozmedzi
1,0x a 4,0x. Funkcia Zoom je kontinudlna, tzn. ked po 4,0x priblizeni stlacite eSte
raz pravé tlacidlo so Sipkou (7), dostanete sa

znova naspat na 1,0x.

Aktudlne nastavené digitalne zvacsenie sa zobrazi 2X > @

na displeji. -
Rezimy farieb
Scénu si mozete zobrazit v roznych rezimoch farieb. Aby ste zmenili rezim pozorovania,
kratko stlacte tlacidlo menu (8). Pri zmene sa vybraty reZim zobrazi na displeji formou
textu na cca. 2 sekundy. Na vyber mate nasledujuce rezimy farieb:
m White Hot: Studené oblasti sa tu zobrazia Ciernou a teplé oblasti bielou.
= Black Hot: Studené oblasti sa tu zobrazia bielou a teplé oblasti ¢iernou.
= Red Hot: Studené oblasti sa tu zobrazia ¢iernou a teplé oblasti bielou.
Okrem toho sa najteplejsie oblasti zobrazia ZItou aZ ¢ervenou.
= Rainbow: Pestrou paletou farieb sa zobrazia studené oblasti ¢iernou az modrou
a teplé oblasti ZItou az bielou.

Vypnutie LED indikatora

Na vypnutie LED indikatora na zariadeni ZEISS DTI 3 stlacte a podrZte na 5 sekund pravé
tlacidlo so $ipkou (7). LED indikator sa nasledne vypne. Na opatovné zapnutie LED
indikatora zopakujte postup.

Automatické vypinanie

Kvoli Setreniu batérie sa zariadenie ZEISS DTI 3 automaticky vypne po 60 mindtach
necinnosti.
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Rezim zaznamu Navigacia v hlavnhom menu prebieha tlacidlami so Sipkami (7) a tlacidlom menu (8).

Mate moznost robit fotografie a videozaznamy. Na prepinanie medzi obidvoma Na posuvanie dole stlacte pravé tlacidlo so Sipkou (7). Na posuvanie hore stlacte
reZzimami zaznamu podrzte dlhsie stlacené tlacidlo zaznamu (6). Symbol viavo lavé tlacidlo so Sipkou (7).
hore na displeji sa meni v zavislosti od vybratého rezimu. Kratkym stlacenim tlacidla menu (8) vyberiete bod menu. Dostanete sa tak do
Na snimanie fotografii alebo videf stlacte raz kratko tlacidlo zaznamu (6). podmenu. Tlacidlami Sipok (7) vyberte nastavenia.
Na zastavenie videa eSte raz kratko stlacte tlacidlo zdznamu (6). Kratkym stlacenim tlacidla menu (8) potvrdite vyber a znova sa dostanete
do hlavného menu.

Upozornenie: DIhdie zaznamy videa sa pri ukladani automaticky rozdelia na viacero Dlhym stlacenim tlacidla menu (8) opustite hlavné menu a dostanete sa znova
mensich stborov a 10 minut. do rezimu pozorovania.

Rezim fotografie Rezim video
Menu
Dlhym stlacenim tlacidla (8) sa na displeji zobrazi hlavné menu. Pozerajte sa pritom
do hladacika (10). V hlavnom menu mate k dispozicii nasledujice moznosti vyberu: = Contrast Boost

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

=
Y
&=
@

= Contrast Boost

L Brightness: Tu nastavte jas displeja. Mate moznost vybrat si zo Styroch
stupriov jasu. Na stupni 1 je jas najnizsi. Na stupni 4 je jas najvy3si.

L] Contrast: Tu nastavte kontrast scény. Mate moZnost vybrat si so Styroch stupriov
kontrastu. Na stupni 1 je kontrast najnizsi. Na stupni 4 je kontrast najvyssi.

L] Contrast Boost: Aktivujte si tento rezim pre lepsiu viditelnost pri vysoke]
vlhkosti vzduchu alebo hmle.

L Hot Tracking: Vyberte ,Hot Tracking”, aby ste v rezime pozorovania zvyraznili
najteplejsi bod scény malym, cervenym Stvorcekom.

L] Auto Calibration: Tu nastavte manuélne (Auto Calibration = Off)
alebo automatické kalibrovanie (Auto Calibration = On).

[ P.I.P. (Picture in Picture): Hlavny vyrez obrazka sa 2-nasobne zvacsi
a zobrazi sa na displeji v malom zvac¢sovacom okne.

] WLAN: Zapnite/vypnite WLAN. So zapnutou WLAN poskytuje pristroj

pristupovy bod na umoZnenie spojenia s inym pristrojom (napr. smartfénom). Zvysenie kontrastu
L System: Tu urobte vSetky relevantné nastavenia systému, o. i. jazyka, Zvysenie kontrastu vam ponuka moznost lepsieho zobrazenia obrazu pri vysokej
¢asu, a nastavenia z vyroby. vlhkosti vzduchu alebo hmle. Zvyraznia sa tym hrany, takZe Struktiry budu lepsie

rozpoznatelné.

Pre aktivaciu zvySenia kontrastu na vaSom zariadeni zvolte v hlavnom menu moznost
,Contrast Boost”. Nasledne zvolte moznost ,On” alebo ,Off". Kratkym stlacenim
tlacidla menu (8) potvrdite vyber.

Upozornenie: Tento rezim sa odporuca pouzivat len za vyssie uvedenych podmienok
a za normalnych okolnosti ho deaktivovat.
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Systém
V podmenu , System” mate k dispozicii nasledujuce moznosti vyberu:

L] Factory Reset: VVybratim ,Factory Reset” obnovite vyrobné nastavenia pristroja.

Vymazu sa pritom ale aj vietky Udaje ulozené v pristroji, vrat. obrazkov a videi.
L] Reset Settings: Vybratim ,Reset Settings” sa obnovia vietky nastavenia
pristroja na $tandardné hodnoty.
L] Language settings: Tu si vyberte jazyk menu.
L] Date / Time: Tu nastavte datum a cas pristroja.

Okrem toho si méZete pozriet nasledujuce informacie:

[ WLAN SSID: Tu sa zobrazi ndzov pristupového bodu WLAN.
L Firmware Version: Tu sa zobrazi aktuélna verzia firmvéru.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Obnovenie nastaveni z vyroby

Na vykonanie obnovenia nastaveni z vyroby vyberte v hlavnhom menu , System”.
Potom sa nastavte na ,Factory Reset”. Vyberte ,Yes” a potvrdte vyber. Nasleduje
druhd bezpecnostna kontrola, ktord sa takisto musi potvrdit s ,Yes".

Obnovenie povodného nastavenia
Na obnovenie pévodnych nastaveni vyberte v hlavnom menu , System”.
Potom sa nastavte na ,Reset Settings”. Vyberte ,Yes” a potvrdte vyber.

Upozornenie: Aby sa obnovenie pévodnych nastaveni mohlo UspeSne dokoncit,
musi sa pristroj restartovat.

Osobné udaje pri likvidacii alebo postupenie vasho zariadenia ZEISS
Myslite na to, Ze v internej pamati zariadenia sa m6zu nachadzat vase osobné
fotografie a videa. Predtym, ako postUpite zariadenie tretim osobam, vykonajte
funkciu ,Obnovenie vyrobnych nastaveni”, aby ste tieto data vymazali. Vymazanie
dat skontrolujte. Prispejete tak k ochrane vasho sukromia a bezpecnosti dat.

Sucinnost na zaistenie bezpecnosti zariadenia

Aktivne spolupracujte na ochrane IT bezpecnosti vasho zariadenia tak, ze budete
pouzivat aplikdciu ZEISS Hunting a instalovat aktualizacie firmvéru, hned ako budu
dostupné.

Datum / ¢as

Na obnovenie ddtumu a ¢asu vyberte v hlavhom menu , System”. Potom sa nastavte
na ,Date / Time". Teraz mdZete jednotlivo nastavit rok, mesiac, def, hodinu a mindtu.
Nastavenim ,Time Format” si mézete vybrat medzi 24-hodinovym a 12-hodinovym
zobrazovanim. Venujte pozornost tomu, aby ste nastavili aktualny datum a cas,
pretoZze vase fotografie a vided budu mat casovu peciatku.

Upozornenie: v pripade, Ze by sa batéria Uplne vybila, strati pristroj nastaveny datum
a nastaveny ¢as. Znova nastavte datum a cas, aby mali vase obrazky a vided spravnu
Casovu peciatku.

Aktualizacia firmvéru
Aktualizaciu firmvéru je mozné urobit pomocou aplikdcie ZEISS Hunting.
Dodrziavajte pritom instrukcie uvedené v aplikacii ZEISS Hunting.

Upozornenie: Zabezpecte, aby bol pristroj pred aktualizaciu firmvéru Uplne nabity.
Pocas aktualizacie pristroj nevypinajte, pretoze inak by sa mohol poskodit.

Upozornenie: Ked spustite aktualizaciu cez aplikaciu ZEISS Hunting, musite
ju z dévodu bezpecnosti este raz potvrdit.

Stavova LED kontrolka

ReZim prevadzky Stav nabitia Farba LED  Stav LED
Zapnut - -
Norn’walny rezim Nenabija Zelena Neprerusovana
prevadzky
Nenabija (nizka Uroveri nabitia) Cervend Blikajuca
Nabija Cervend Neprerusovana
Nabija (Uplne nabita) Zelena Neprerudovana
Pohotovost Nenabija Zelend Blikajuca
Nenabija (nizka Uroven nabitia) Cervend Blikajuca
Nabija Cervend Neprerusovana
Nabija (Uplne nabitd) Zelend NepreruSovana
Vyp Nenabija - -
Nabija Cervend Neprerusovana
Nabija (Uplne nabitd) Zelena NepreruSovana

Upozornenie: Aby sa zabranilo dvojexpozicii v tme, bola minimalizovana svietivost
LED. Preto sa moze stat, Ze za denného svetla bude vidiet LED len slabo.
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Odstranenie chyb
Chyba

MozZné dévody

RieSenie

Pristroj sa nezapina.

Batéria je vybita.

Pristroj nabite.

Pristroj sa nenabija.

Kébel USB je poskodeny.

Vymente kabel USB.

Nedostatocny externy privod elektrickej energie.

Skontrolujte externy privod elektrickej energie.

Kabel USB nie je spravne zasunuty v pristroji.

Vytiahnite USB kédbel a skontrolujte, ¢i zastrcka
a konektor nie st poskodené a znedistenie.

Obraz je nejasny.
Obraz ma pasy.
Pozadie nie je homogénne.

Pristroj sa musi znova nakalibrovat.

Vykonajte kalibréaciu podla pokynov.

Obraz je prilis tmavy.

Jas obrazovky je nastaveny prili$ nizko.

Prispbsobte jas obrazovky.

Obraz na displeji je matny.

Kontrast obrazovky je nastaveny prili$ nizko.

Prisposobte kontrast.

Pocitac neidentifikuje pristroj (internd pamat).

Pristroj nie je zapnuty.

Kabel USB nie je spravne pripojeny.

Prenasajte obrazky po zapnuti pristroja.

Potrebny softvér nie je nainstalovany.

Precitajte si pokyny v odseku , USB rozhranie”.

Udaj o ¢ase na obrazkoch nie je spravny.

Udaj o ¢ase (¢as/datum) v pristroji este nie je nastaveny.

Nastavte Udaj o ¢ase podla pokynov.

Kvalita obrazu je zl4.
Detekény rozsah je prilis kratky.

Z1é poveternostné podmienky mézu sposobit obmedzenia (napr. silné sneZenie, dazd, hmla, atd.).

Obraz je neostry. podmienkam

Aktivovalo sa zvy3enie kontrastu aj napriek normalnym

Deaktivujte zvySenie kontrastu.

Heslo WLAN nie je spravne.

Zadajte spravne heslo.

Smartfon sa nespaja s mojim DTI 3.

Moze dojst k obmedzeniam.

V bezprostrednej blizkosti pristroja je prilis vela sietf WLAN.

Odneste pristroj na miesto, kde je v bezprostrednej
blizkosti menej, alebo kde nie su Ziadne siete WLAN.

Pristroj ZEISS DTI 3 je velmi daleko, alebo je v blizkosti vela

inych sieti WLAN.

Zmerite miesto umiestnenia pristroja tak, aby bolo mozné

Signal WLAN sa straca alebo sa prerusuje.

priamo identifikovat signal WLAN.

Medzi pristrojom a prijemcom je prekazka.

WLAN

Pristroj je vybaveny funkciou WLAN. Prejdite do menu a zapnite funkciu WLAN.
Aktivovana WLAN sa zobrazuje symbolom WLAN hore vpravo na displeji.

Teraz spojte svoj smartfon s pristrojom cez WLAN.

Upozornenie: Prednastavené heslo na pripojenie WLAN k pristroju sa musi pri prvom
pouziti zmenit, aby ste zabranili neopravnenému pristupu tretich oséb. Na zmenu hesla
je potrebna APLIKACIA ZEISS Hunting.

Prednastavené heslo je: 12345678

Na zvysSenie pouZivatelského pohodlia synchronizuje aplikacia ZEISS Hunting vase heslo
na vietkych prihlasenych pristrojoch.

Na zvySenie bezpecnosti spojenia odpori¢ame zmenit heslo.

Na prediZenie Zivotnosti batérie odpori¢ame zapinat v pristroji funkciu WLAN len
vtedy, ked pouzivate datové spojenie s aplikdciou ZEISS Hunting.

Aplikacia ZEISS Hunting

Instalujte si do vasho smartfonu aplikaciu ZEISS Hunting a otvorte aplikaciu.
Vykonavajte kroky, ktoré sa v nej zobrazuju, aby ste sa spojili s ZEISS DTI 3.

Aplikacia ZEISS Hunting vdm umozZiiuje prenasat obrazky a vided do vasho smartfonu,
pozerat Zivy prenos, vykonavat nastavenia a pouzivat dalsie funkcie. Podrobnejsi opis
najdete vo funkcii Napoveda k aplikacii.

Upozornenie: Na pouzivanie aplikacie ZEISS Hunting a jej funkcii zabezpecte, aby bol
vas smartfon spojeny so sietou WLAN ZEISS DTI 3.

Upozornenie: Pri kazdom spojeni s aplikaciou ZEISS Hunting sa z vasho smartfénu
automaticky prenesie do pristroja datum a cas.

Upozornenie: Majte na zreteli, Ze nie ste pripojeny prostrednictvom normalnej WLAN
siete, ked'ste vytvarali WLAN pripojenie k vaSmu zariadeniu ZEISS DTI 3. Aby ste sa
vratili do normalnej WLAN siete, odpojte zariadenie ZEISS DTI 3 od vasho smartfonu.

USB rozhranie
PouZite USB (14) na spodnej strane na nabijanie vasho pristroja alebo na prenos udajov
(fotografii a videi) do vasho PC.

ZEISS DTI3 sa spéja ako zariadenie MTP cez USB rozhranie. Pocitace so softvérom
opera¢ného systému Microsoft Windows 10 identifikuju pristroj automaticky a méze

sa ihned pouzit. V pocitacoch so softvérom operacného systému Apple macOS sa musi
indtalovat doplnkovy softvér od inych poskytovatelov, aby ste mali pristup k Udajom
uloZenym v pristroji, napriklad , Android™ File Transfer”. ZEISS nepreberd zodpovednost
alebo zéruku za softvér inych poskytovatelov.

Microsoft a Windows su bud zapisané ochranné znamky alebo ochranné znamky
spoloc¢nosti Microsoft Corp. V Spojenych Statoch a/alebo inych krajinach.

Apple a macOS su zapisané ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc. V USA a dal3ich
krajinach. Android je ochranna znamka spolo¢nosti Google LLC.

Zavit na stativ
Na spodnej strane pristroja sa nachadza 1/4-palcovy Standardny zavit (13) na
Standardné stativy. Ak chcete ziskat pokojnejsie snimky, naskrutkujte pristroj na stativ.

Nabijanie pristroja

Ked'sa vybije batéria, nabite pristroj pomocou pripojky USB (14).

Stav nabitia batérie pristroja sa zobrazuje na displeji hore vpravo. Pri nizkom stave
nabitia sa zmeni signalizacia na displeji na cervenu. Ked'sa pristroj nabija, svieti
LED (9) nacerveno v stave zapnutia aj vypnutia. Ked je batéria UpIne nabitd,

svieti LED (9) nazeleno.
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Vymena ochranného krytu objektivu

Na vymenu ochranného krytu objektivu (2), vyskrutkujte skrutky (3) skrutkovakom.
Odstrante upinaciu platnicku (4) a poskodeny ochranny kryt objektivu (2). Nasadte
novy ochranny kryt objektivu (2) a upinaciu platnicku (4). Utiahnite skrutky (3)
skrutkovakom.

)

@

Udrzba a starostlivost o pristroj

Nestierajte, prosim, hrubé necistoty (napr. piesok) zo So3oviek, ale ich zo So3ovky
odfuknite alebo ich zo So3oviek odstrante pomocou vlasového stetca! Otlacky prstov
moZu po urcitej dobe narusit povrch SoSoviek. Povrch najlepsie vycistite dychnutim
na SoSovku a docistenim Cistou utierkou na cistenie optickych komponentov.

Vyskytu plesni, ktory je typicky pre tropické podnebie, preventivne zabranite uloZzenim
dalekohladu v suchom prostredi s neustalym dostato¢nym vetranim vonkajsich pléch
SoSoviek.

Va3 dalekohlad ZEISS DTI 3 si nevyZaduje Ziadnu dalSiu Specialnu starostlivost.

Udrzba a starostlivost o batériu

Na predizenie Zivotnosti batérie postupujte podla nasledujucich bodov:
L] Vyhybajte sa skladovaniu pristroja pri vysokych teplotach.

L] Vyhybajte sa skladovaniu pristroja s Uplne vybitou batériou.

L] Vyhybajte sa Uplnému vybitiu pristroja.

Aktualizacie softvéru

V rédmci poskytnutia zékonnej zaruky (2 roky od prechodu rizika tovaru — podla
nemeckého prava) poskytujeme na odstranenie nedostatkov prislusné aktualizacie.
Aktualizacie sa spravidla tykaju bezpecnostnych aspektov alebo odstranenia
obmedzenia funkcii a neobsahuju Ziadne nové funkcie softvéru. V pripade, Ze je na
odstranenie bezpecnostnych aspektov potrebné poskytnutie novych funkcii, v ziadnom
pripade to neodévodniuje ndrok na nové funkcie ako také.

Po uplynuti zakonnej zarucnej lehoty sa, samozrejme, budeme usilovat poskytnut
vam dal3ie prisludné aktualizacie. Nevztahuje sa v3ak na to Ziadny narok.

Nahradné diely

Ak budete na svoj pristroj potrebovat nahradné diely, ako napr. ochranny kryt
objektivu, obratte sa na svojho odborného predajcu, vasho lokéalneho distributora
alebo na nas zékaznicky servis.

Na telefonické otazky urcené zakaznickemu servisu sme vam ochotne k dispozicii
pondelok aZ piatok od 08:00 do 16:30 hod. (SEC).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Fax: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

SK ZEISS znamend spolahlivu a vysoku Groven kvality. Ako vyrobca preto nezavisle
od zarucnej povinnosti predavajuceho voci zakaznikovi poskytujeme na tento
produkt ZEISS dvojro¢nU zaruku, ktord sa pri registracii vyrobku moze predizit o dalsi
rok, ak sa registracia uskutocni do Styroch tyzdnov od kupy.

Rozsah zaruky a rucenia si moéZete vyhladat v tomto odkaze:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Vas produkt si zaregistrujte na: www.zeiss.com/cop/register

Adresa vyrobcu

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature a www.zeiss.com/hunting

Zmeny vyhotovenia a rozsahu dodavky, ktoré sliZia dalSiemu technickému vyvoju,
st vyhradené. Za omyly a tlacové chyby nerucime.

Informacia o ochrane osobnych udajov

Pri pouzivani DTI 3 sa spracuvaju osobné tdaje.

Nase informécie o ochrane osobnych udajov a spractvani osobnych Udajov najdete
v nasom downloadcentre: www.zeiss.com/hunting/manuals

Pravne a regulatorne informacie
Frekvencny rozsah modulu radiového vysielaca: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
Vykon modulu raddiového vysielaca: 100 mW

Spolocnost Carl Zeiss AG tymto vyhlasuje, Ze termovizna
kamera DTI 3 zodpoveda smernici 2014/53/EU a smernici
2011/65/EU. Uplny text vyhlasenia o zhode EU, ako aj dalsie
informacie su dostupné na nasledujucej internetovej adrese:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Niektoré kontrolné znacky pre normy, ktoré podporuje zariadenie ZEISS DTI 3, je mozné
zobrazit na obrazovke zariadenia ZEISS DTI 3. Vyberte v hlavnhom menu , System”.
Nésledne prejdite na poloZku ,Regulatory Information”.

Tento vyrobok je licencovany v ramci patentovej licencie na portfélio AVC na osobné
a nekomercné poufZitie zo strany spotrebitela, aby (i) sa vided kddovali v stlade

s normou AVC (,AVC VIDEO") a/alebo (i) aby sa dekddovali vided AVC, ktoré
spotrebitel zakddoval na osobné Ucely a/alebo vided, ktoré poskytol licencovany
distributor videi. Ziadna licencia, ani Ziadna implikovana, sa neposkytuje na iné
pouzitie. Dalsie informacie vdm poskytne spolo¢nost MPEG LA, L.L.C., pozri
http://www.MPEGLA.com

Vyrobca napdjacieho zdroja

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Identifikdcia modelu: SK22G-0500200Z

TECHNICKE UDAJE NAPAJACIEHO ZDROJA

Elektronika

Vstupné napatie VAC 100 - 240
Vstupna frekvencia Hz 50/60
Vystupné napatie VDC 5
Vystupny prud A 2
Vystupny vykon W 10
fer;eirr::rna ucinnost v aktivnom % 32,98
Prikon pri nulovom zataZeni W 0,068

Podmienky prostredia

Prevadzkova teplota °C (°F) -0/+40 (-32/+104)
Relativna vlhkost vzduchu rH 25% —90%
Teplota pri skladovani °C(°F) -30/+60 (-22 / +140)
Stupen ochrany krytom IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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NAVODILA ZA UPORABO

Izdeki blagovne znamke ZEISS se ponasajo z odli¢no optiko, precizno obdelavo in dolgo
Zivljenjsko dobo.

Upostevajte naslednja navodila za uporabo, da boste termografsko kamero lahko
optimalno izkoristili in vas bo zanesljivo spremljala $e dolga leta.

INFORMACIJE ZA VASO VARNOST

Vplivi na okolje

= Opomba: Objektiva naprave nikoli ne usmerjajte neposredno v mocne vire
toplote, kot so npr. sonce ali laserske naprave. Objektiv in okular lahko delujeta
kot povecevalno steklo, kar lahko unici notranje dele.

= Previdno: Izogibajte se stikom s kovinskimi povrsinami (hladilna rebra)
po izpostavljenosti neposredni son¢ni svetlobi ali mrazu.

= Previdno: Zas¢itni razred IP66 je doseZen samo, e so zaprti vsi gumijasti pokrovi.

Ergonomski nasvet

Previdno: Pri daljsi uporabi naprave delajte premore, da ne pride do bolecin v zapestju.

Nevarnost, da otroci pogoltnejo dele
Previdno: Naprave ne dajajte v roke majhnim otrokom. Pri napacni uporabi bi se lahko
sneli majhni deli, ki bi jih otrok lahko pogoltnil.

Varnostna navodila za baterijo

= Napravo uporabljajte skrbno: pri grobem ravnanju se lahko pojavijo notranje
poskodbe baterije.

= Naprave ne uporabljate v bliZini ognja in je ne izpostavljajte visokim temperaturam
nad 60 °C.

= Ne razstavljajte naprave, da bi pridli do baterije. Menjava baterije ni predvidena
za kon¢nega kupca.

= Uporabljajte izklju¢no priloZeni polnilnik.

= Napravo polnite samo pri temperaturah med 10 °C do 40 °C.

= Priobratovanju v hladni temperaturi okolice se zmogljivost baterije zmanjsa.
To je zaradi tehni¢nih razlogov in ni napaka.

= Naprave ne shranjujte dlje ¢asa pri temperaturah pod 0 °C ali nad 35 °C.
To povzrodi trajno zmanjsanje zmogljivosti baterije.

m Ce se naprava poskoduije ali se pokvari baterija, posljite napravo na popravilo
v naso servisno sluzbo.

Varnostna opozorila za napajalnik

= Napajalnik in kabel pred uporabo preverite glede vidnih poskodb.
= Okvarjenih delov ne uporabljajte.

= Napajalnika ne uporabljajte v mokri ali vlazni okolici.

= Uporabljajte samo priloZeni originalni kabel in odobreni napajalnik.

= Ne izvajajte tehni¢nih sprememb.

Dodatne informacije in varnostna navodila najdete v priloZenih kratkih navodilih.
Ta so na voljo tudi v sredi$¢u za prenose na nasem spletnem mestu:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Odstranjevanje baterij
Ta simbol v Evropski uniji kaze, da je treba baterijo, ki je uporabljena v tem
izdelku, odstraniti loceno med odpadke in ne skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljene baterije oddajte v ustreznem krajevnem
centru za zbiranje odpadkov.
Navodilo za demontazo akumulatorske baterije najdete na naslovu
Www.zeiss.com/cop/recycling.
Materiali in snovi, uporabljene v baterijah, lahko Skodujejo zdravju in okolju.
Ce pravilno reciklirate prazne baterije, prispevate k zas¢iti, ohranjanju in izbolj$anju
kakovosti naSega okolja.
Oddajte samo povsem izpraznjene baterije.
Uporabljena baterija ne vsebuje Zivega srebra, kadmija ali svinca v kolicini, ki presega
mejne vrednosti, opredeljene v Direktivi 2006/66/ES.

Informacije za uporabnika glede odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav (zasebna gospodinjstva)
Ta simbol na izdelkih in/ali v prilozeni dokumentaciji pomeni, da izrabljenih
elektronskih ali elektri¢nih naprav ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke. Za pravilno ravnanje, ponovno uporabo in reciklazo te izdelke
vrnite na ustrezna zbirna mesta, kjer jih lahko vrnete brezpla¢no.
V nekaterih drzavah je mogoce tudi, da te izdelke pri nakupu ustreznega
I novega izdelka vrnete svojemu prodajalcu. Pravino odstranjevanje tega
izdelka je namenjeno varstvu okolja ter preprecuje morebitne Skodljive
vplive na ljudi in okolje, ki jih lahko povzroci nepravilno ravnanje z odpadki.

Natan¢nejse informacije o najblizjem zbirnem centru prejmete pri svoji lokalni upravi.
Skladno z lokalno zakonodajo se lahko nepravilno odstranjevanje tovrstnih odpadkov
kaznuje.

Za poslovne stranke v Evropski uniji
Ce Zelite med odpadke odloZiti elektri¢ne in elektronske naprave, se obrnite na
prodajalca ali dobavitelja. Tam boste prejeli dodatne informacije.

Informacije o odstranjevanju v drugih drzavah zunaj Evropske unije
Ta simbol velja samo v Evropski uniji. Ce Zelite med odpadke odloZiti ta izdelek,
se za moznosti odlaganja obrnite na lokalno upravo ali prodajalca.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena pruikazu toplotnih Zarcenj pri opazovanju narave, opazovanj
na dolge razdalje pri lovu in za civilno rabo. Naprava ni igraca. Napravo uporabljajte
le, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi nepredvidene ali napa¢ne uporabe.

Preverjanje delovanja

= Pred uporabo preverite, da vasa termografska kamera nima vidnih poskodb.

m Poglejte na zaslon termografske kamere in se prepricajte, da je slika jasna in
nepopacena.

m Preverite pravilno nastavitev termografske kamere; glejte navodila v poglavju
Nacin opazovanja.

Obseg dobave

Izdelek St. za narocanje Obseg dobave

termografska kamera
neoprenski pas za prenasanje
torba za prenasanje z naramnim trakom
kabel USB
krpa za ciSCenje opti¢nih povrsin
termografska kamera
neoprenski pas za prenasanje
torba za prenasanje z naramnim trakom
napajalnik s kablom USB
krpa za ciS¢enje opti¢nih povrsin

DTI 3/25 5270 11

DTI 3/35 527010

Vstavljanje/odstranjevanje baterije
Termografska kamera ZEISS DTI 3 je opremljena z baterijo. Baterije ni mogoce
odstraniti.

Opazovanje z ocali in brez ocal

Zaradi prilagodljivih ocesnih $koljk lahko termografsko kamero uporabljate z ocali ali
brez ocal. V obeh primerih je zagotovljeno polno vidno polje.
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TEHNICNI PODATKI 3/25 3/35
Optika
Goris¢na razdalja 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
Tip objektiva Germanium
D zaznavanj
(VZ\SiigstaobjaekataJ?,S mx 0,6 m; 2 yd x 0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235 (1.350)
Subjektivni vidni kot ° ) 30
(diagonalno)

Vidno polje na 100 m (na 100 yd) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Vidno polje ° vodoravno x navpi¢no 15x 11 11 x8
Opti¢na povecava 1,8 2,5
Najvecje digitalno povecanje 4 x
Koraki povecanja v korakih po 0,5 1,0 x-4,0 x
Tipalo
Senzor locljivosti px 384 x 288
Senzor razmika med slikovnimi tockami um 17
Frekvenca slike Hz 50
Zaslon
Locljivost zaslona px 1.280 x 960
Tip zaslona LCOS
Elektronika

. USB: polnjenje + prenos podatkov
Vmesniki VF\)/LAJN: é)rengs podaﬁkov
Baterija litij-ionska
Trajanje baterije do 10 ur
Zunanje napajanje 5V/2 A (USB)
Notranji pomnilnik GB 15
Funkcija videoposnetka/fotografiranja/prenosa v Zivo v v
Frekvenca WLAN GHz 2,4
WLAN-standard IEEE 802.11 b/g/n
Povezava z drugimi napravami Aplikacija ZEISS Hunting, USB
Splosno

ox IP 66
Vrsta zascite (zas¢ita pred moc¢nim dezjem)
Obmocje delovne temperature °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
DolZina x $irina x visina m (in¢) 187 %60 x 65 193 % 60 x 65

(7,4x2,4%2,5) (7,6 x 2,4 % 2,5)

Teza g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

PridrZujemo si pravico do sprememb v izvedbi in obsegu dobave zaradi tehni¢nega razvoja.

Namestitev pasu za prenasanje
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Vklop/izklop

Naprava se vklopi, Ce dlje ¢asa drzite gumb za vklop/izklop (5). LED-luc¢ka (9)

sveti zeleno. Pri nizkem stanju napolnjenosti sveti LED-lucka (9) rdece.

Naprava se zopet vklopi, ¢e dlje ¢asa drZite gumb za vklop/izklop (5). LED-lu¢ka ne sveti
vec. Ko je naprava vklju€ena, pri nizkem stanju napolnjenosti LED-lucka (9) sveti rdece.

©

Opomba: Gumb za vklop/izklop (5) je treba drZati
tako dolgo, da se na zaslonu prikaZe simbol za
izklop. Sele takrat lahko gumb za vklop/izklop (5)
spustite in naprava se izklopi. Ce gumb za vklop/
izklop (5) spustite, preden se pojavi simbol za
izklop, se naprava ne izklopi, temvec¢ preklopi

v stanje pripravljenosti.

Stanje pripravljenosti

Ce na kratko pritisnete gumb za vklop/izklop (5),
se naprava preklopi v stanje pripravljenosti. LED-
lu¢ka (9) utripa zeleno.

Ce e enkrat na kratko pritisnete gumb za vklop/izklop (5), se naprava

znova preklopi v nacin opazovanja. LED-lucka (9) neprekinjeno sveti zeleno.

Pri nizkem stanju napolnjenosti v stanju pripravljenosti utripa LED-lucka (9) rdece.

Umerjanje
Z napravo lahko izvedete samodejno (Auto Calibration = On) ali ro¢no umerjanje
(Auto Calibration = Off).

V samodejnem nacinu naprava z zaklepanjem in odklepanjem notranje klju¢avnice
samodejno izvede umerjanje, ko je to potrebno. Pri tem se slidi tih klik. V tem nacinu
lahko izvedete tudi ro¢no umerjanje, tako da hkrati pritisnete na gumb za snemanje (6)
in menijski gumb (8).

Poleg tega lahko izvedete tudi ro¢no, neslisno umerjanje. To storite tako, da greste
v meni naprave in nastavite moznost ,Auto Calibration” (samodejno umerjanje) na
,Off” (izklop). Nato se vrnite v nacin opazovanja. Ro¢no zaprite pokrovcek za zasc¢ito
objektiva. Nato hkrati pritisnite gumb za snemanje (6) in menijski gumb (8). Tako je
naprava znova umerjena.

Opomba: Priro¢nem umerjanju vedno pokrijte objektiv. Sicer lahko pride do
napacnega umerjanja tipala, kar povzroci slabso sliko, npr. pojav ostanka slike.
V kolikor med ro¢nim umerjanjem pozabite pokriti objektiv, ponovite postopek
s pokritim objektivom.

(10)

Nacin opazovanja

Za opazovanje okolice glejte skozi iskalo (10). Za ostrenje zaslona zavrtite kolesce
za nastavljanje dioptrije (11) na stranskem delu naprave.

Za ostrenje slike okolice vrtite fokusni obro¢ (1).

Povecava
S pusci¢nima tipkama (7) lahko v nacinu opazovanja povecate sliko (desna puscicna
tipka) ali jo pomanjsate (leva pusci¢na tipka). Lahko povecujete v korakih po

0,5, med 1,0 x in 4,0 x. Funkcija povecave je kroZna, kar pomeni, da se vrnete

na 1,0 x, ¢e po 4-kratnem povecanju znova

pritisnete desno puscicno tipko (7).

Na zaslonu je prikazana trenutno nastavljena

digitalna pkoeEava. : 2X < @I

Barvni nacini
Slika se lahko prikaZe v $tirih razli¢nih barvnih nacinih. Za spremembo nacina
opazovanja na kratko pritisnite menijski gumb (8). Ob spremembi se na zaslonu za pribl.
2 sekundi prikaZe ime izbranega nacina. Na izbiro imate naslednje barvne nacine:
m White Hot: Pri tem nacinu so hladna obmoc¢ja prikazana ¢rno, topla obmocja
pa belo.
= Black Hot: Pri tem nacinu so hladna obmocja prikazana belo, topla obmocja
pa ¢rno.
= Red Hot: Pri tem nacinu so hladna obmocja prikazana ¢rno, topla obmocja pa belo.
Poleg tega so najtoplejsa obmodja prikazana v rumeni do rdeci barvi.
= Rainbow: S pisano paleto barv so hladna obmo¢ja prikazana ¢rno do modro,
topla obmocja pa rumeno do belo.

I1zklop lucke LED

Za izklop lucke LED na vaSem pripomocku ZEISS DTI 3 za 5 sekund pritisnite desno
pusci¢no tipko (7). Lucka LED se izklopi. Za ponovni izklop lu¢ke LED ponovite ta
postopek.

Samodejni izklop

Za varcevanje z akumulatorjem se pripomocek ZEISS DTI 3 po 60 minutah neaktivnosti
samodejno izklopi.
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Nacin snemanja

Imate mozZnost snemanja fotografij in videoposnetkov. Za preklapljanje med obema
nac¢inoma snemanja dlje ¢asa drzite gumb za snemanje (6). Simbol zgoraj levo na
zaslonu se spremeni glede na izbrani nacin.

Za snemanije fotografij ali videoposnetkov na kratko pritisnite gumb za snemanje (6).
Za zaustavitev tekoc¢ega snemanja videoposnetka ponovno na kratko pritisnite gumb
za snemanje (6).

Opomba: Daljsi videoposnetki se pri shranjevanju samodejno razdelijo v ve¢ manjsih
datotek po 10 minut.

Nacin fotografiranja Nacin snemanja

Meni
Ce dlje ¢asa drzite menijski gumb (8), se na zaslonu prikaZe glavni meni. Pri tem glejte
skozi iskalo (10). V glavnem meniju imate na izbiro naslednje moznosti:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

[} Brightness: Tukaj nastavite svetlost zaslona. Izbirate lahko med $tirimi stopnjami
svetlosti. Svetlost je najnizja na stopnji 1. Svetlost je najvisja na stopniji 4.

L] Contrast: Tukaj nastavite kontrast slike. Izbirate lahko med $tirimi stopnjami

L Contrast Boost: Ta nacin vkljucite za boljSo vidljivost v primeru visoke zracne
vlage ali megle.

L Hot Tracking: Izberite ,Hot Tracking”, Ce Zelite v nacinu opazovanja osvetliti
najtoplejso tocko slike z majhnim, rde¢im kvadratom.

L] Auto Calibration: Tukaj nastavite ro¢no (Auto Calibration = Off) ali samodejno
umerjanje (Auto Calibration = On).

= P.1.P. (Picture in Picture): Osrednji del slike je povecan za faktor 2 in prikazan
v majhnem povecevalnem oknu na zaslonu.

L WLAN: Vkljucite ali izklju¢ite omrezje WLAN. Pri vklju¢enem omrezju
WLAN naprava ponudi dostopno tocko, s katero lahko vzpostavite
povezavo druge naprave (npr. pametnega telefona).

L] System: Tukaj izvedite ustrezne sistemske nastavitve, na primer jezik,
Cas in tovarniske nastavitve.

V glavnem meniju lahko navigirate s pusci¢nima tipkama (7) in menijskim gumbom (8).
Za pomik navzdol pritisnite desno puscicno tipko (7). Za pomik navzgor pritisnite levo
pusci¢no tipko (7).

Na kratko pritisnite na menijski gumb (8), da izberete menijski element.

Tako pridete v podmeni. Nastavitve izvedete s pus¢i¢nima tipkama (7).

Na kratko pritisnite menijski gumb (8), da potrdite izbor in se znova vrnete

v glavni meni.

Za dalj3i cas pritisnite menijski gumb (8), da zapustite glavni meni in se vrnete

v nacin opazovanja.

Contrast Boost

7 Contrast Boost

Funkcija za poudarjeni kontrast

Funkcija za poudarjeni kontrast omogoca boljsi prikaz slike v primeru visoke zracne
vlaZnosti ali meglice. V tem primeru bodo poudarjeni robovi, kar omogoca boljse
zaznavanje struktur.

Ce Zelite na svoji napravi vkljuciti funkcijo za poudarjeni kontrast, v glavnem meniju
izberite »Contrast Boost«. Nato izberite moZnost »On« ali »Off«. Na kratko pritisnite
menijski gumb (8), da potrdite izbor.

Opomba: Priporo¢amo, da ta nacin uporabljate samo pri zgoraj navedenih pogojih,
v normalnih okolis¢inah pa ga izkljucite.
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System

V podmeniju , System” (sistem) imate na izbiro naslednje moZznosti:

L] Factory Reset: Izberite moZnost ,Factory Reset” (tovarniska ponastavitev),
Ce Zelite ponastaviti napravo na tovarniske nastavitve. Pri tem se izbrisejo tudi
vsi podatki, shranjeni v napravi, vklju¢no s slikami in videoposnetki.

L Reset Settings: Izberite moznost ,Reset Settings” (ponastavi nastavitve),

Ce Zelite vse nastavitve naprave ponastaviti na standardne vrednosti.

L] Language settings: Tukaj izberite jezik menija.

L Date / Time: Tukaj nastavite datum in uro naprave.

Poleg tega lahko vidite naslednje informacije:

L WLAN SSID: Tukaj je prikazano ime dostopne tocke WLAN.

L] Firmware Version: Tukaj je prikazana trenutna razli¢ica vdelane programske
opreme.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Werks-Reset

Ce Zelite izvesti funkcijo Werks-Reset (tovarniska ponastavitev), v glavnem meniju
izberite moznost , System” (sistem). Nato izberite moznost ,Factory Reset” (tovarniska
ponastavitev). Izberite ,Yes” (da) in potrdite izbiro. Sledi drugo varnostno vprasanje, ki
ga prav tako potrdite s pritiskom na ,Yes” (da).

Ponastavitev nastavitev

Ce elite ponastaviti nastavitve, v glavnem meniju izberite moznost ,System” (sistem).
Nato izberite moznost ,Reset Settings” (ponastavi nastavitve). Izberite ,Yes” (da) in
potrdite izbiro.

Opomba: Ce Zelite zagotoviti uspesno ponastavitev nastavitev, morate napravo znova
zagnati.

Osebni podatki pri odstranjevanju vase naprave ZEISS ali prenosu na tretjo
osebo

Upostevajte, da so vase osebne fotografije in videoposnetki lahko shranjeni v notranjem
pomnilniku naprave. Preden napravo posredujete tretjim osebam, vkljucite funkcijo
»Tovarniska ponastavitev« (Werks-Reset), da izbrisete te podatke, nato pa preverite, ali
so bili podatki uspesno izbrisani. S tem pomagate zas(ititi svojo zasebnost in varnost
podatkov.

Prispevajte k varnosti naprave

Ce Zelite aktivno sodelovati pri za§¢iti informacijske varnosti vase naprave, uporabite
aplikacijo ZEISS Hunting in namestite nove posodobitve vdelane programske opreme,
takoj ko so na voljo.

Datum/ura

Za nastavitev datuma in ure v glavnem meniju izberite moznost , System” (sistem). Nato
izberite moznost ,Date / Time” (datum/ura). Nato lahko nastavite leto, mesec, dan, uro
in minute. Z nastavitvijo ,Time Format” (oblika zapisa ure) lahko izbirate med 24-urnim
in 12-urnim prikazom. Ne pozabite dolociti trenutnega datuma in ¢asa, saj bodo imele
vase fotografije in videoposnetki ¢asovni Zig.

Opomba: Ce se baterija v celoti izprazni, naprava izgubi nastavljeni datum
in nastavljeno uro. Znova nastavite datum in uro, da bodo vase fotografije in
videoposnetki prejeli pravilni ¢asovni zig.

Posodobitev vdelane programske opreme
Vdelano programsko opremo lahko posodobite s pomocjo aplikacije ZEISS Hunting.
Pri tem sledite navodilom v aplikaciji ZEISS Hunting.

Opomba: Prepricajte se, da je naprava pred posodobitvijo vdelane programske
opreme v celoti napolnjena. Med posodabljanjem naprave ne izklapljajte, sicer
se lahko poskoduije.

Opomba: Ce v aplikaciji ZEISS Hunting izberete posodobitev, jo morate zaradi varnosti
ponovno potrditi na napravi.

Stanje LED-lucke

. , . . Barva Stanje
Stanje obratovanja Stanje polnjenja LED-lucke  LED-lucke
Zagon - -
Normalno.stanje Ne polni Zelena Neprekinjeno
obratovanja
Ne polni Y L
(nizko stanje napolnjenosti) Rdeca Utripajoce
Polni Rdeca Neprekinjeno
Polni (v celoti napolnjeno) Zelena Neprekinjeno
Stgnje . . Ne polni Zelena Utripajoce
pripravljenosti
Ne polni N T
(nizko stanje napolnjenosti) Rdeca Utripajoce
Polni Rdeca Neprekinjeno
Polni (v celoti napolnjeno) Zelena Neprekinjeno
Izklop Ne polni - -
Polni Rdeca Neprekinjeno
Polni (v celoti napolnjeno) Zelena Neprekinjeno

Opomba: Za preprecevanje odtemnitve v temi je svetilnost LED-lucke nizka. Zato
se lahko zgodi, da je LED-lu¢ka pri dnevni svetlobi le slabo vidna.
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Odpravljanje napak

Napaka Mozni vzrok

Resitev

Naprava se ne zaZene. Baterija je prazna.

Napravo napolnite.

Kabel USB je okvarjen.

Zamenjajte kabel USB.

Ni dovolj zunanjega napajanja.

Preverite zunanje napajanje.

Naprava se ne polni.

Kabel USB ni pravilno vstavljen v napravo.

Izkljucite kabel USB in preverite, ali sta vti¢ in vti¢nica
neposkodovana in cista.

Slika ni jasna.
Na sliki so Crte.
Ozadje ni homogeno.

Napravo je treba znova umeriti.

Izvedite postopek umerjanja v skladu z navodili.

Slika je pretemna.

Svetlost zaslona je nastavljena prenizko.

Prilagodite svetlost zaslona.

Slika na zaslonu je Sibka. Kontrast je nastavljen prenizko.

Prilagodite kontrast.

Naprava ni vklopljena.

Racunalnik ne zazna naprave (notranji pomnilnik). Kabel USB ni pravilno vkfjucen.

Slike prenesite po vklopu naprave.

Ni namescena potrebna programska oprema.

Preberite navodila v razdelku ,Vmesnik USB”.

Na slikah je naveden napacen cas.

Cas (ura/datum) na napravi $e ni nastavljen.

Nastavite ¢as v skladu z navodili.

Kakovost slike je slaba.
Obmogje zaznave je prekratko.

Slabe vremenske razmere lahko povzrocijo motnje (npr. moc¢no sneZenje, dez, megla itd.).

Slika ni ostra. kontrasta.

Kljub normalnim pogojem je vklju¢en nacin za povecanje

Izkljucite nacin za povecanje kontrasta.

Geslo za WLAN ni pravilno.

Vnesite pravilno geslo.

Pametni telefon se ne poveZe z napravo DTI 3.

To lahko povzroci motnje.

V neposredni bliZini naprave je preve¢ omreZij WLAN.

Napravo odnesite na mesto, kjer je manj ali sploh
nobenega neposrednega omrezja WLAN.

Naprava ZEISS DTI 3 je preve¢ oddaljena ali pa je v bliZini

preve¢ drugih omrezij WLAN.

Spremenite lokacijo naprave, da bo lahko pravilno

Signal WLAN se veckrat izgubi ali prekine.

zaznala signal WLAN.

Med napravo in sprejemnikom je ovira.

WLAN

Naprava je opremljena s funkcijo WLAN. Pojdite v meni in vklopite funkcijo WLAN.
Ko je vklju¢ena funkcija WLAN, se zgoraj desno na zaslonu prikaZe simbol WLAN.
Takrat povezite svoj pametni telefon z napravo prek WLAN-omrezja.

Opomba: vnaprej nastavljeno geslo za povezavo WLAN z napravo je treba ob prvi
uporabi spremeniti, da preprecite nepooblas¢en dostop tretjih oseb. Za spremembo
gesla potrebujete aplikacijo ZEISS Hunting.

Vnaprej nastavljeno geslo: 12345678

Za vecje udobje uporabnika aplikacija ZEISS Hunting sinhronizira vase geslo na vseh
prijavljenih napravah.

Za vecjo varnost povezave vam svetujemo, da spremenite geslo.

Da podaljate Zivljenjsko dobo baterije, priporo¢amo, da vklopite funkcijo WLAN
na napravi le, ko Zelite uporabljati podatkovno povezavo z aplikacijo ZEISS Hunting.

Aplikacija ZEISS Hunting

Namestite aplikacijo ZEISS Hunting na svojem pametnem telefonu in odprite aplikacijo.

Za povezavo z napravo ZEISS DTI 3 upostevajte korake, prikazane v aplikaciji.
Aplikacija ZEISS Hunting omogoca prenos fotografij in videoposnetkov na vasem
pametnem telefonu, ogled slike v Zivo, izvajanje nastavitev in uporabo drugih funkcij.
Podrobnejsi opis za to najdete v funkciji pomoci aplikacije.

Opomba: Za uporabo aplikacije ZEISS Hunting in njenih funkcij zagotovite, da je vas
pametni telefon povezan z omrezjem WLAN naprave ZEISS DTI 3.

Opomba: Pri vsaki uporabi aplikacije ZEISS Hunting se trenutni datum in ¢as z vadega
pametnega telefona samodejno preneseta v napravo.

Opomba: Ko vzpostavite povezavo WLAN z vaso napravo ZEISS DTI 3, niste povezani
z obicajnim omrezjem WLAN. Ce se Zelite vrniti nazaj v obi¢ajno omreZje WLAN,
prekinite povezavo vase naprave ZEISS DTI 3 s pametnim telefonom.

Vmesnik USB
Vmesnik USB (14) na spodnji strani uporabite za polnjenje naprave ali za prenos
podatkov (fotografij in videoposnetkov) na racunalnik.

Naprava ZEISS DTI3 se poveZe kot naprava MTP prek vmesnika USB. Racunalniki

z operacijskim sistemom Microsoft Windows 10 napravo zaznajo samodejno in jo
lahko nemudoma uporabljate. Pri racunalnikih z operacijskim sistemom Apple macOS
morate namestiti dodatno programsko opremo drugih proizvajalcey, ce Zelite dostopati
do podatkov, ki so shranjeni na napravi, na primer ,, Android™ File Transfer”. Podjetje
ZEISS ne prevzema nikakréne odgovornosti ali garancije za programsko opremo drugih
proizvajalcev.

Microsoft in Windows sta registrirani blagovni znamki ali blagovni znamki druzbe
Microsoft Corp. V Zdruzenih drzavah in/ali drugih drzavah.

Apple in macOS sta blgovni znamki druzbe Apple Inc, registrirani v ZDA in drugih
drzavah.

Android je blagovna znamka druzbe Google LLC.

Navoj stativa
Na spodnji strani naprave je 1/4-colski standardni navoj (13) za standardne stative.
Za mirnejse posnetke napravo privijte na stativ.

Polnjenje naprave

Napravo napolnite prek USB-prikljucka (14), takoj ko je baterija izpraznjena.

Stanje napolnjenosti baterije naprave je prikazano zgoraj desno na zaslonu. Pri nizkem
stanju napolnjenosti baterije se prikaz na zaslonu obarva rdece. Ko se naprava polni,
sveti LED-lucka (9) v vklju¢enem in izklju¢enem stanju rdece. Ko je baterija v celoti
napolnjena, sveti LED-lu¢ka (9) zeleno.
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Menjava pokrovcka za zascito objektiva

Za menjavo pokrovcka za zascito objektiva (2) z izvijacem odvijte vijaka (3). Odstranite
nosilno plo3cico (4) in okvarjen pokrovcek za zadcito objektiva (2). Namestite nov
pokrovcek za zascito objektiva (2) in nosilno plo3cico (4). Z izvijacem trdno privijte
vijaka (3).

)

@

Nega in vzdrzevanje naprave
Grobih delcev necistoce (npr. peska) z le¢ ne brisite, ampak jih izpihajte ali odstranite
s finim Copicem! Prstni odtisi lahko s¢asoma poskodujejo povrsino lece. Povrsino lece

najlajze ocistite tako, da vanjo dahnete in jo nato obrisete s krpo za cis¢enje opti¢nih
povrsin.

Zaradi nevarnosti nastanka plesni — zlasti v tropskem podnebju — na opti¢nih povrsinah
je priporocljivo shranjevanje na suhem in dobro prezratenem mestu.

Vasa naprava ZEISS DTI 3 ne zahteva dodatne posebne nege.

Nega in vzdrZevanje baterije
Ce Zelite podaljsati Zivljenjsko dobo baterije, upostevajte naslednje tocke:

L] Izogibajte se shranjevanju naprave pri visokih temperaturah.
[ Izogibajte se shranjevanju naprave s popolnoma napolnjeno baterijo.
L] Preprecite popolno izpraznitev naprave.

Posodobitve programske opreme

V okviru zakonsko veljavne garancije (2 leti od prenosa tveganja za blago — po nemski
zakonodaji) bomo zagotavljali potrebne posodobitve za odpravljanje napak. Praviloma
posodobitve vsebujejo varnostne popravke ali popravke za odpravo funkcionalnih
napak in ne vsebujejo novih funkcij programske opreme. V kolikor je zagotovitev novih
funkcij potrebna za odpravo varnostnih teZav, to naceloma ne upravicuje nobenih
zahtevkov za nove funkcije kot takih.

Po poteku zakonskega obdobja jamstva se bomo seveda potrudili, da vam bomo dali na
razpolago nadaljnje posodobitve. Zahtevek iz tega naslova ne obstaja.

Nadomestni deli

Ce potrebujete nadomestne dele za svojo napravo, npr. pokrovcke za zas¢ito objektiva,
se obrnite na pooblad¢enega prodajalca, lokalnega distributerja ali naso servisno
sluzbo.

Za telefonsko pomoc strankam smo vam na voljo od ponedeljka do petka,
od 8.00 do 16.30 (srednjeevropski ¢as).

Tel.: +49 (0) 800 934 77 33

Faks: +49 (0) 64 414 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS zagotavlja zanesljivost in visoko kakovost. Zato vam kot proizvajalec ne glede
na zakonsko predpisano garancijo prodajalca za ta izdelek ZEISS nudimo dveletno
garancijo, ki jo lahko podaljSate Se za eno leto, Ce izdelek registrirate v $tirih mesecih
po nakupu.

Kaj garancija pokriva, je navedeno na naslednji povezavi:
Www.zeiss.com/cop/warranty

Svoj izdelek registrirajte na povezavi: www.zeiss.com/cop/register

Naslov proizvajalca

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature in www.zeiss.com/hunting

PridrZujemo si pravico do sprememb v izvedbi in obsegu dobave zaradi tehni¢nega
razvoja. Ne prevzemamo odgovornosti za pomote in tiskarske napake.

Navodila za varstvo podatkov

Pri uporabi naprave DTI 3/35 se obdelujejo osebni podatki.

Nasa navodila za varstvo in obdelavo osebnih podatkov najdete v nasem centru
za prenos: www.zeiss.com/hunting/manuals.

Pravne informacije in informacije o predpisih
Frekvencno obmocdje pri modulu radijskega oddajanja WLAN: 2.412-2.462 MHz
Mo¢ modula radijskega oddajanja: 100 mW

S tem druzba Carl Zeiss AG izjavlja, da je termografska kamera
DTI 3 skladna z Direktivo 2014/53/EU in Direktivo 2011/65/EU.
Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti in nadaljnje
informacije lahko najdete na naslednjem spletnem naslovu:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Nekatere kontrolne znake za standarde, ki jih podpira ZEISS DTl 3, lahko prikaZete na
zaslonu pripomocka ZEISS DTI 3. V glavnem meniju izberite , System”. Nato pojdite na
,Regulatory Information”.

Ta izdelek je v sklopu licence patentnega portfelja AVC licenciran za osebno in
nekomercialno uporabo s strani potro3nika, in sicer za (i) kodiranje videoposnetkov

v skladu s standardom AVC (»AVC VIDEO«) in/ali za (ii) dekodiranje videoposnetkov
AVC, kijih je potrosnik kodiral za osebne namene, in/ali videoposnetkov, ki jih je
zagotovil video distributer z licenco. Za izdelek ne veljajo nobene licence, niti implicitne,
za druge namene uporabe. Za ve¢ informacij se obrnite na podjetje MPEG LA, L.L.C.,
glejte http://www.MPEGLA.com

Proizvajalec napajalnika

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. Kitajska

Oznaka modela: SK22G-0500200Z

TEHNICNI PODATKI NAPAJALNIKA

Elektronika

Vhodna napetost VAC 100-240
Vhodna frekvenca Hz 50/60
Izhodna napetost VDC 5
Izhodni tok A 2
Izhodna mo¢ W 10
Poraba moci pri ni¢ni obremenitvi W 0,068

Okoljski pogoji

Obratovalna temperatura °C (°F) —0/+40 (-32/+104)
Relativna zra¢na vlaga rH 25 %—-90 %
Temperatura shranjevanja °C(°F) —30/+60 (-22/+140)
Zascitni razred IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Nemcija

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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http://www.zeiss.de/sports-optics

PbKOBO[CTBO 3a YNOTPEBA

MpoaykTuTe ¢ MapkaTa ZEISS ce oTan4YaBat ¢ BesIMKOIenHa onTrKa, TOYHOCT
Ha obpaboTkaTa v 4bJbr XKMUBOT.

Mons, cnassaiiTe HacToALLaTa MHCTPYKLUWA 3a ynoTpeba, 3a Aa Moxe Balata
Tepmorpadcka kamepa fja Bu ciyxu no Han-100pua HauvH 1 B NPOAbIIXeHe
Ha MHOFO FOAVHU.

WHO®OPMALMUA 3a BALLUATA BE3OMNACHOCT

Bb3paencTBUA Ha OKONHaTa cpeaa

m YKa3saHMe: H/KOra He Haco4BanTe 06eKTVBa Ha ypeaa KbM MHTEH3MBHU
M3TOYHWULM Ha TOMNNIMHA, KaTO HanpyuMep KbM CTbHLETO UV KbM Nla3zepHn
ycTpoicTa. O6eKTUBBT U OKYNAPBT MOraT fia NofAeicTBaT KaTo nyna u Aa
NOBPeAAT 4acCTW, HaMMPALLIM Ce BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

m BHUMaHue: 136ArgaiTe KOHTAKT C MeTasiHaTa NMOBBbPXHOCT (OXNaxaaluTe
pebpa) cnep Bb3AenCTBME Ha CJTBHYEBY JTbYN UK CTYA,.

m BHUMaHue: cTeneH Ha 3alimTa IP66 ce mocTura caMo ako BCUYKM FyMeHW Kanaum
ca fjobpe 3aTBOpeHU.

YKa3saHue 3a €ProHOMUYHOCT
BumaHume: npy NpoAb/KUTENHO NONI3BaHE NpaBeTe naysu, 3a fa He Cce nony4at
60/KM B CTaBUTE Ha pbueTe.

OnacHOCT OT 3afiaBAHe
BHUMaHwMe: HyKora He AaBalTe TO3M ype[ B pblieTe Ha Mafky Aela. Mpu HenpaBuaHo
H6opaBeHe MoraT fja ce OTAeNAT MasKM YacTu, KOUTO fa ObAaT rbTHaTK.

YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT OTHOCHO GaTepuaTa

m OTHacAlTe ce C ypeaa BHYMATe/IHO: NPU HEBHYMATEIHO OTHOLLEHVEe HaMupalliaTa
ce B Hero H6aTepua Moxe Aa ce nospeau.

m He u3naranTte ypeda Ha OrbH WK BUCOKK TeMnepaTtypw Hag 60 °C.

m He fleMoHTUpaiiTe ypena, 3a fa CTurHeTe go batepuaTa. batepusaTa He
e npeAsunaeHa 3a CMAHa OT KPaNHUA KJINEHT.

m /I3non3BaviTe BKJIOYEHOTO B KOMMJIEKTa 3apALHO YCTPOWCTBO.

m 3apexfanTe ypefa camo npv temnepatypu mexay 10 °C go 40 °C.

m KanauyuteTsT Ha baTepuATa HamansaBa Npu paboTa NpW HMCKa OKOSIHA
TemnepaTypa. ToBa e TeXHUYeCku 0byCNOBEHO 1 He e fedekT.

= He cbxpaHsABaWiTe ypefa AbAro Bpeme Ha Temnepatypa nog 0 °C unu Hag 35 °C.
ToBa BOAW [0 TPalHO HaMasABaHe Ha kanauuTeTa Ha baTepuATa.

m AKO ypeawT nnun 6aTepuaTa ce NoBpenAT, U3rnpaTteTe ypeaa 3a PEMOHT B HaLLVA
LIEHTBP 3a 06CyXKBaHe Ha KIMEeHTU.

YKa3zaHus 3a 6€30MacHOCT OTHOCHO 3aXPaHBALLLOTO YCTPONCTBO

= [Ipegn ynotpeba nposepeTe BalleTo 3axpaHBaLLo yCTPOMCTBO 1 kabena 3a
BUOMMU NOBPESM.

= He n3nonseanTe gedekTHN YacTu.

He n3non3BgaiiTe BalleTo 3axpaHBaLLOTO YyCTPOMNCTBO B MOKPa WAV BAaXHa cpea.

m /I3n0on3BaiiTe CaMo BKJIIOYEHUA B KOMMJIEKTa OpUrviHasieH kaben 3aefHo C
0[,06peHo 3axpaHBaLLIO YCTPONCTBO.

m He npaBeTe HUKAKBW TEXHUYECKN U3MEHEHNS.

JlonbAHUTENHA MHPOPMALIUA 1 MHCTPYKLMA 3a 6e30MacHOCT e HamepuTe
B npunoxeHus Quick Guide. Quick Guide moxe fa 6bae n3terneH ot
Download Center Ha HallaTa yebcTpaHuLa: www.zeiss.com/hunting/downloads

N3xBbpnsAHe Ha 6aTepun
B EBpOMeckmA Cblo3 TO3M CMMBOJI NOKa3Ba, Ye U3noNn3BaHaTa B TO34
yper, 6aTepus TpsabBa fa ce CbOUpa pa3feniHo U Aa He ce N3XBBbPAA
3aefjHoO C GUTOBWTE OTNAaAbLY. 33 NpefaBaHeTo Ha ynoTpebaBaHu
6aTepun eBeHTyaHO Ce Bb3MOJI3BaliTe OT CbllecTByBallaTa BbB BaluaTa
CTpaHa cncTema 3a cbbupaHe.
VIHCTpYyKUMS 3a M3BaXKAaHeTo Ha baTepuaTa MoxeTe fa HaMepuTe Ha
www.zeiss.com/cop/recycling.
HanuyHnTe B 6aTepunTe MaTepuanu v BelL,ecTBa MoraT Aa mat BpefHo
Bb3/AeNCTBME BbPXY 34PaBETO U OKONHaTa cpeda.
MpenaBalikn NpasHKTe 6aTepun No HaLNeXHWA pef 33 peLnKkapaHe, 4onpuHacaTe
3a 3aluTaTa, Ona3BaHeTo v NofobpABaHETO Ha Ka4eCTBOTO Ha HallaTa OKoJIHa
cpena.
MpenasaiiTe camo paspefeHun batepuw.
M3non3saHaTa 6aTepua He CbAbPXa HUTO XMBAK, KaAMWIA, HATO ONI0BO
B KOJIMYECTBO, KOETO [a HaABwLIaBa AeduHnpanute B [lupekTmsa 2006/66/EO
FPaHNYHY CTOMHOCTW.

NHdopmauma 3a noTpebuTennte OTHOCHO U3XBBPJIAHETO Ha eNleKTpuYeckmn
M eNeKTPOHHU (AOMaKMHCKN) ypeamn

TO31 CUMBOJT BBPXY NPOAYKTUATE U/UAN NPUAPYXABALLMTE [OKYMEHTM

O3Ha4aBa, 4Ye enekTpuyecknTe 1 eNeKTPOHHN NPOOYKTU He Tpﬂ6Ba Aa

ce cMecBaT ¢ 06UKHOBeHNUTe GUTOBM OTNAaAbLM. 3aHeceTe Te3n NPoayKTM

3a HafflexxHa obpaboTka, Bb3CTaHOBABaHE MW PeLUKANpaHe

B CbOTBETHWTE CbOWpPATEIHN NMYHKTOBE, KbAETO Le 6baaT B3eTn 6e3
I okcv. B HAKOM ObpKaBy Te3n NpoAyKTv MoraT Aa 6baaT npefaaeHm

B MarasnHa I'IpM 3aKyﬂyBaHe Ha CbOTBETEH HOB ﬂpO,El,yKT. HaﬂﬂeXHOTO
U3XBbPJIAHE Ha TO3W NPOAYKT CNYXKM 3a Ona3BaHe Ha OKOJHATa cpeaa

¥ NpefoTBpaTABA Bb3MOXHM BpeHU Bb3AeNCTBMA BbPXY YOBEKa 1 npupoaarta,
KOWTO BUxa Bb3HVKHAN NPU HEMPaBUHO TPETUPaHe Ha oTnagbuuTe.
Mo-KOHKpeTHa MHDOPMaLWVs 3a Haln-6113KkKNTe NyHKTOBE 3a CbbVpaHe Ha oTnagbLm
Le nony4nte oT obLwyHaTa. Cbobpa3HO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO

3a HeNpPaBWIHO U3XBBPJIAIHE Ha TO3W POA OTNaAbLM MoraT Aa 6baaT HanoxeHu
rnobu.

3a 6usHec knveHTH B EBponenckus cbio3

Mons, cebpxeTe ce ¢ Bawusa AucTpnbyTop nam AOCTaByvK, ako xenaeTe Aa
M3XBBPANTE eNEeKTPUYECKN NN eNeKTPOHHW ypeau. Toi pasnonara ¢ LOMbAHUTEHA
MHopMaLms 3a Bac.

NHdopmauua 3a cbbupaHeTo Ha 0TNaAbLM B AbPXKaBU U3BBH

EBponeiickus cbio3

To3v cMMBON e BannaeH camo B EBponerickua cbio3. Mons, cebpxeTe ce ¢ 06LiMHaTa
nnn CBoA ﬂMCTpVI6yTOp, aKo XenaeTe fja USXBbPJSINTE TO3W NPOAYKT, N nonuTanTe

33 Bb3MOXHOCTUTE 3a U3XBLPIAHETO My.

Ynotpe6a no npepHasHavyeHue

YpenwT e NpefHa3HaueH 3a TEPMUYHO 1306paxeHne Ha 06eKkTV Npu HabaaeHNe Ha
NpUPOAATa, NOBHN ANCTAHUMOHHW HABNIOAEHNA MW 33 UMBWAHO NO3BaHe. YpeasT
He e urpayka 3a feua. M3nonssainTe ypefa camo KakTo € ONMCaHo B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba. MPOU3BOANTENAT MU TPrOBELLT HE HOCAT OTFOBOPHOCT
3a WeTw, NpUYMHeHN oT ynoTpeba He No NpedHa3HaveHne 1an HenpaswiHa ynoTpeba.

®DyHKUMOHaNHa NnpoBepkKa
= [lpegu ynoTpeba ce yepeTe, Ye no BalwaTa Tepmorpaccka kamepa HAma
BUAUMM LLIETW.
= [IpoBepeTe fanu Tepmorpadckata kamepa nokassa sceH ob6pas 6e3 cmylueHus.
= [IpoBepeTe Janu HaCTPOVKNTe Ha TepMorpadckaTta kamepa ca NPaBuHW,
3a LlenTa BUXTe yKa3aHusTa B rnaBata OTHOCHO pexuma 3a HabofeHue.

OkommnieKToBKa

MpoaykT KaTanoxeH Ne OkomnnekToBka

Tepmorpadcka kamepa
HeonpeHoBa KaullKa 3a HoCeHe
YaHTa C ipbKKa 338 HOCeHe npe3 pamo
USB kaben
Kbpruyka 3a noYncTBaHe Ha onTukaTta

DTI 3725 5270 11

Tepmorpadcka kamepa
HeonpeHoBa Kavllka 3a HOoCeHe
YaHTa C ApbXKa 33 HOCEHE Npe3 paMo
3axpaHBalLo yCcTponcTBo, BKN. USB kaben
Kbpnunuka 3a noyncTeaHe Ha onTukaTa

DTI 3/35 527010

MNocraBsiHe/u3BaXkpaHe Ha GaTepusTa
TepmorpadckaTta kamepa ZEISS DTI 3 e ¢ 6aTepus. Ta3n 6aTepusa He Moxe
[la ce U3Baxaa.

Hab6nopeHue cbc n 6e3 ouunna:

BnaropapeHue Ha NOABMXHUA OKYNAP TepMorpadckata kamepa Moxe a 6bae
13M0/13BaHa KakTo CbC, Taka 1 6e3 ounna. v B 4BaTa Ciyyas e OCUrypeHo NbaHOTO
3puTesHO nose.
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TEXHUYECKN O AHHU 3/25 3/35
OonTuka
DOKYyCHO pa3cTonaHune 25mm/F1.0 35mm/F1.0
06ekTuB TN fepmaHun
XBaT H Tekyma

El)'gﬂeinMHZ ii §63KT6 1,8 mx 0,6 m; 2ydx0,7 yd) m (yd) 880 (960) 1235(1350)
Cy6eKTUBEH 3pUTeNeH brbn ° 30

(OvaroHanHo)
3putenHo none Ha 100 m (Ha 100 yards) m (ft) 26 (78) 19 (57)
3puTenHo none * XOpU3OHTANHO X 15%x 11 1M1x8

BEPTMKAIHO
ONTUYHO yBeNnYeHne 1,8 2,5
MakcumanHo Uundposo MalabrpaHe 4x
CTbnKM Ha MalljabripaHe Ha cTbnkK no 0,5 1,0x-4,0x
CeH3op
PaszfenutenHa cnocobHOCT Ha ceH3opa pXx 384 x 288
[VKCeNHO pa3CToAHNE Ha CeH3opa um 17
YecToTa Ha Kagbpa Hz 50
ExpaH
Pa3genntenHa cnocobHOCT Ha ekpaHa px 1280 x 960
EkpaH Tvin LCOS
EnektpoHuvka
o USB: 3apexaaHe + NpeHoc Ha faHHK
WHTepdheich Bpb3Kki W?.AN'E:L anHocpHa J:La»—u-uAEL
batepua JINTMeBOMOHHa
Bpeme Ha paboTa Ha baTepusTa 00 10 4.
BBHLIHO enl. 3axpaHBaHe 5V /2A (USB)
BbTpelHa namet GB 15
Bupeo / rpacpmyra / nandctpuinM yHKLmA v v
WLAN yvecToTa GHz 2,4
WLAN cTaHgapt IEEE 802.11b/g/n
Bpb3ka ¢ Apyrv ycTponcTBa ZEISS Hunting App, USB
ObLwm faHHm
Bupa Ha 3awmTa P66
(cpeluy cvneH obxa)
O6xBaT Ha paboTHaTa TemnepaTypa °C (°F) —10/+40 (+14 / +104)
LBbKrHa X WUPUHA X BUCOYMHA mm (inch) 187 % 60 x 65 193 % 60 x 65
(7,4 x 2,4 x2,5) (7,6 x2,4%2,5)

Terno g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

3anassa ce npaBoOTO Ha NPOMEHU B N3MbJIHEHUATA N obxBaTa Ha A0CTaBKa Nopaan TeXHN4eCKo yCbBbpLUEHCTBaHe.

[

il

MocTaBAHe Ha KaullKaTa 3a HOCeHe
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BkntouBaHe/M3Kno4YBaHe
YpenbT ce BKOYBA C NPOABLIIKUTENHO HaTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a BKJloYBaHe/
nskioysare (5). LED uHamkatopst (9) cBeTBa B 3eN1eHO. Mpu HUCKO HUBO Ha
3apexaHe LED nHaukaTopbT (9) cBeTBa B YepBEHO.

YpenbT ce U3KkNoYBa OTHOBO C MPOABIIKMUTENHO HaTUCKaHe Ha KONYeTo

3a BKJIloYBaHe/u3koyBaHe (5). LED nHankatopsT Beye He cBeTu. Korato

@ BKJIIOYEH, NMPpW HUCKO HMBO Ha 3apexpaHe LED
NHAOMKATOPBT (9) CBETBA B YepBeHO.

YKa3aHue: KonyeTo 3a BKJIloYBaHe/
n3kioysaHe (5) TpabBa Aa ce 3a4bPXM
HaTMCHATO, [LOKATO Ha ekpaHa He ce nokaxe
cnmBonbT 3a M3KJ1. EgBa Torasa konyeTo

3a BKJIloYBaHe/m3kto4BaHe (5) moxe ga bbae
MYCHATO ¥ ypenbT ce U3koyBa. AKO KONyeTo

3a BKJtoYBaHe/n3kouBaHe (5) 6bae nycHaTo
npeamn fa ce nokaxe cuMeonsT 3a VI3KJ1., ypeowt
He ce U3KJII0YBa, @ MPEeMMHaBa B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

Pe>xum Ha rotoBHOCT

C KpaTKO HaTWCKaHe Ha KoNYyeTo 3a BKJloYBaHe/n3ktouBaHe (5) ypeast npeMuHaBa
B PeXWM Ha roToBHOCT. LED nHankatopsT (9) npvmurea B 3eneHo. C ole eHO
KpaTKO HaTWCKaHe Ha KOMYeTo 3a BKJIloYBaHe/M3KlouBaHe (5) ypeasT OTHOBO
NpeBKJIlOYBa B PEXVMM 3a HabmofeHne. LED nHankaTopsT (9) CBETH HEMpeKkbCHATO
B 3eN1eHO.

MpW HNCKO HMBO Ha 3apexaHe B PeXXVM Ha roToBHOCT LED nHavkatopsT (9) Mura
B YepBeHO.

KanubpupaHe
C ypena MmaTe Bb3MOXHOCT Aa NpasuTe aBToMaTuyHO (Auto Calibration = On) unu
pbYHO kKanmbpupare (Auto Calibration = Off).

B aBTOMaTuyeH pexunm ypeasT cam 13BbpLUBa kanubpupaHe, ako e Heobxoaumo,
ypes3 3aTBapAHe 1 OTBapAHe Ha eaVH BbTpelleH 3aTBop. Mpy ToBa ce YyBa

TVXO KNMKBaHe. B TO31 peXWUM JOMNBAHNTENHO UMaTe Bb3MOXHOCT 38 PbYHO
KanubpupaHe, KaTo HaTVWCHeTe eJHOBPEMEHHO KOMYeTO 3a CHMaHe (6) 1 konyeTo
3a MeHI0TO (8).

[lpyra onuus e pbyHo, 6e3WwymMHO KanubprpaHe. 3a LenTa oTUAeTe B MEHIOTO Ha
ypena v noctaseTe onuusTa ,Auto Calibration” Ha ,Off”. Cnep ToBa ce BbpHeTe

B pexwuma 3a HabnogeHne. 3aTBopeTe PbYHO 3aLUMTHA Kanayka Ha obekTuBa.

Cera HaTvCHeTe eJHOBPEMEHHO KOMYEeTO 3a CHUMaHe (6) 1 KonyeTo 3a MeHIoTO (8).
ETO Ye ypenbT OTHOBO e kanmbpupaH.

YKasaHue: npy pbyHo Kanubpupare BrHaru nokpusaite obekTnsa. Haye
CeH30pBT He MOXe fa Kannbpupa nNpaBuaHO U KapTnHaTa LLe Ce BAOLUW, T.e. e AaBa
[1BONHO n306paxeHne. Ako 3abpasuTe fa nokputete 06eKT1Ba No Bpeme Ha pbyHO
KannbpupaHe, nosTopeTe KaaMbpupaHeTo Npu NOKpPUT 06eKTUB.

(10)

Pe>xum 3a HabnopgeHne

3a HabntofeHve Ha 06ekT nornefHeTe npe3 Br3bopa (10). 3aBbpTeTe AVONTPUYHNA
perynatop (11) oTcTpaHu, 3a Aa HaCTpouUTe AcHOTaTa Ha 06pasa Ha ekpaHa.

3a HacTpoWika Ha ACHOTaTa Ha obpa3sa 3aBbpTeTe NPbCTeHa 3a hokycupate (1)

Ha obekTuBa.

MawabupaHe

C ByToHUTe CbC CTpenku (7) B pexxuM 3a HabtofeHre MMa Bb3MOXHOCT
3a yBenn4aBaHe (4ACHa CTpenka) U ymanasaHe (naBa cTpeska) Ha obpasa.
MalabupaiiTe Ha cTbNKK No 0,5 mexay 1,0x 1 4,0x.
®yHKUMATA 3a MaLlabupaHe e LMpKynAapHa,

TOEeCT ako clief MallabupaHe 4,0x HaTUCHaTe
LecHusa ByToH CbC cTpenka (7) olle BefHbX,

LLle ce BbpHeTe Ha 1,0x.

Ha ekpaHa ce noka3Ba HaCTPOEHOTO B MOMEHTA
LUMdPOBO yBennyeHue.

LiBeToBM pexxumun
O6pa3bT MoxXe fa 6bAe NoKasaH B YeTUPY PasNnyHU LIBETOBM pexinma. 3a 4a
CMeHUTe pexuMa 3a HabntoAeHne, HaTCHeTe KpaTKo KOMyeTo 3a MeHIoTo (8).
Mpu NpoMaAHa U36PaHWAT PeXXMM Ce NOKa3Ba Ha eKpaHa KaTo TeKCT 3a OKOJO
2 cekyHau. Moxe Aa ce n3bupa Mexay CnefHnTe LBeTOBN PeXnMu:
m White Hot: Tyk cTyneHvTe 30H1 Ce M306pa3saBaT B YepHO, a TonauTe — B 6A/10.
= Black Hot: Tyk cTyaeHuTe 30H1 ce u306pa3aBaT B 6A10, a TONUTE — B YePHO.
m Red Hot: Tyk cTygeHuTe 30HM ce n306pasaBart B YepHO, a TonauTe — 8 6s50.
OcBeH TOBa Hal-TONANTE 30HU Ce N306p3ABaT B XbATO 40 YepBEHO.
= Rainbow: upe3 nbcTpa LpeToBa NanuTpa CTyAeHNTe 30HU ce u306pa3asaT
B 4ePHO A0 CMHbBO, a TONNTE — B XbJITO 4O 6sn0.

Ceetoguop Uskn.

3a fa U3ko4unTe CBeTOAMOLA Ha BawaTa Tepmorpadcka kamepa ZEISS DTI 3,
HaTWCKanTe aecHWs ByTOH CbC cTpesnika (7) B npoabkeHne Ha 5 cekyHan. Cnep
TOBa CBETOAMOABLT Ce U3KoYBa. [ToBTOpeTe OTHOBO TO3M NPOLEC, 3a Aa BKAOYMTE
OTHOBO CBETOAMOAA.

ABTOMaTUYHO U3KJIIOYBaHe

C uyen necteHe Ha 6aTepmaTa, ZEISS DTI 3 ce 3kJIt04Ba aBTOMATUYHO Clleq,
60 MUHYTK Be3gencTsKe.
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Pe>xum 3a cHUMaHe

MMaTe Bb3MOXHOCT Aia MPaBWTe CHAMKM 1 Aa 3anncBaTte BUAEOKIMMOBE. 3a Aa
I'IpeBKJ'IIO‘-WITe Me)K,D'y ABata pexmma Ha CHMUMaHe, 3a,El'pb>KTe HAaTUCHATO KON4YeTo
3a CHMMaHe (6) 3a no-absiro Bpeme. CMBOJTBT rope BASBO Ha ekpaHa Ce MpoMeHs
cnopeq u3bpaHua pexim.

3a [la HanpaBwWTe CHUMKa WAV 3 3anuileTe BUAEOKNM, HaTUCHEeTe KPAaTKO BEAHDBX
KOM4eTo 3a cHUMaHe (6). 3a fAa cnpeTe TekyLLMA BUAEO03annC, HaTUCHeTe KONYeTo
3a CHMaHe (6) oLe BeHbX.

YKasaHue: No-AbNrviTe BUAL03annucuk Npu CbxpaHABaHeTo ce pa3aenat
aBTOMaTUYHO Ha Manku painose No 10 MUHYTH.

QoTopexunm Bupgeopexum

MeHio

C BbAro HaTUCKaHe Ha KonyeTo 3a MeHtoTo (8) Ha ekpaHa ce Noka3Ba rMaBHOTO
MeHto. MornefHeTe Torasa npes Bu3bopa (10). B rNaBHOTO MeHIo MaTe Ha
pa3snonoxeHye CneaHNTe Bb3MOXHOCTH 3a U360p:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

[} Brightness: HacTpoiiTe xenaHaTa ApKOCT Ha ekpaHa. IMaTe Bb3MOXHOCT
[la n3bupate Mex iy YeTupu CTeneHn Ha APKOCT. Ha cTeneH 1 ApkocTTa
e Hai-cnaba. Ha cTeneH 4 ApKOCTTa e Hait-CuHa.

L] Contrast: Tyk HacTpoiiTe KOHTpacTa Ha 0bpasa. VimaTe Bb3MOXHOCT fja
n3bupare Mexay YeTUpW CTeneHn Ha KOHTpacT. Ha cTeneH 1 KOHTpacTsT
e Han-cnab. Ha cteneH 4 KOHTPACTBT € Hal-CUNeH.

L] Contrast Boost: akTvBrpaiiTe TO31 pexxunm 3a No-foopa BUAVMOCT Npw
BMCOKa BaXHOCT Ha Bb3yXa WAV MbrAa.

L] Hot Tracking: B pexwm 3a HabntoaeHne nsbepete ,Hot Tracking”, 3a a
OTKpOUTe Haii-TornnaTta To4ka oT obpasa ¢ ManbK, YepBeH KBafpart.

= Auto Calibration: Tyk HacTpo#iTe pbyHo (Auto Calibration = Off) unu
aBTOMaTh4HO (Auto Calibration = On) kanubpupaHe.

L P.I.P. (Picture in Picture): LeHTpasneH parmMeHT OT N306paxeHneTo ce
yBenMyaBa C KoedULMEHT 2 1 Ce NOKa3Ba B MajibK yBeNNYUTEIEH NPO30peL,
Ha ekpaHa.

] WLAN: skitoveTe/vsknodete WLAN. Mpu Bkntoder WLAN ypedwT ocurypasa
XOTCMNOT 3a CBbp3BaHe C Apyr ypeq (Hanp. cMapTdoH).

L] System: TyK NpaBuTe BCUYKM CUCTEMHM HACTPOVKM HaMp. 3a 31K, TOYHO
Bpeme v PabpuyHM HaCTPOWKU.

HaBUrMpaHeTo B rNaBHOTO MEHIO Ce U3BBPLLBA Ype3 BYTOHUTE CbC CTpenku (7)

11 KONYETO 3a MEHIOTO (8). 3a CKpOBaHe HafoMy HATUCHETE feCHNS BYTOH CbC
cTpenka (7). 3a ckponBaHe Harope HaTucHeTe nesusa OyToH Cbe cTpeska (7).

C KpaTKO HaTMCKaHe Ha KOM4YeTo 3a MeHoTo (8) ce u3brpa To4Ka OT MEHIOTO.

Taka B/iM3aTe B NOAMEHIOTO. HanpaseTe HAaCTPOMKUTe C ByToHUTE CbC cTpenku (7).
C KpaTKO HaTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a MeHioTOo (8) noTBbp>kAasaTe 13bopa v OTHOBO
Ce BPbLUATE B MaBHOTO MEHIO.

C AbAro HaTMCKaHe Ha Kon4yeTo 3a MeHIOTO (8) HamyckaTe rMaBHOTO MEHIO U OTHOBO
Ce BpbLLATE B PEXMM 33 HabnofeHve.

Contrast Boost

Contrast Boost

YcunBaHe Ha KOHTpacTa

YCUBAHETO Ha KOHTpacTa Bu AaBa Bb3MOXHOCT 3@ No-fo6po n3obpaxeHue Ha
KapTVHaTa Npy BUCOKA BAAXHOCT Ha Bb3Ayxa Uin Mbra. o To3u HaumH ce 3acuneat
ouepTaHuATa, Taka ye CTPYKTypuTe fja Ce pa3no3Hasar no-gobpe.

3a [ja aKTVBMpaTe YCMABAHETO Ha KOHTpAcTa Ha Baluvs ypef, OT raBHOTO MEHI0
n3bepete ,Contrast Boost”. Cnep ToBa n3bepete ,On” nnn ,Off”. C kpaTko HaTUCKaHe
Ha KOMYeTO 3a MeHIoTO (8) Lie noTBbpAMTE M3bopa.

YKasaHue: nNpenopbYNTENTHO € TO3U peXnm na 6'b,D,E M3non3BaH CaMo npun
ropenocovyeHnTe ycnoBnA 1 fa ce AeakTuBnpa npn HopManHa obcTaHoBKa.
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System

B nogMeHio , System” nmate Ha pa3nosioxeHne CieAHNTe Bb3MOXHOCTH 3a 136op:

L] Factory Reset: usbepete ,Factory Reset”, 3a ga BbpHeTe habpuynnte
HacTpoWkn Ha ypeaa. Mpwv ToBa ce U3TPUBAT M BCUYKM CbXPaHEeHU B ypeaa
[laHHW, BKN. CHAMKU v BUea.

L Reset Settings: n3bepete ,Reset Settings”, 3a fja BbpHeTe BCUYKM HACTPOKM
Ha ypeAa Ha CTaHAapTHWUTE CTOMHOCTU.

L] Language settings: Tyk n3bepeTe e3v1K 3a MeHIOTO.

L] Date / Time: Tyk HacTpoWTe AaTaTta 1 Yaca Ha ypeda.

OcBeH TOBa MoXeTe fja BuanTe cnefiHata MHopmMaLms:

L] WLAN SSID: Tyk ce noka3sa umeTto Ha WLAN xoTcnora.
] Firmware Version: Tyk ce noka3Ba TekyLlaTa Bepcua Ha pbpmyepa.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

®abpuueH pecer

3a nposexpaHe Ha habpuueH peceT usbepete ,System” B rnaBHOTO MeHto. Cnep
ToBa oTuAeTe Ha ,Factory Reset”. 136epeTe ,Yes” n notsbpaeTe n3bopa. MNossasa
Ce NMOBTOPHO 3aMUTBaHe 3a NO-ToNAMa CUrypHOCT, KOETO Cblo Tpsbsa Aa bbvae
noTBbPAEHO C ,Yes".

BpblLuaHe Ha HAaCTpoKUTe
3a BpblLaHe Ha HacTpoiikuTe n3bepeTte ,System” B rnaBHOTO MeHio. Cnef ToBa
oTuaeTe Ha ,Reset Settings”. V136epeTe ,Yes” n notebpaeTe nsbopa.

YKa3aHue: 3a 1a MOXe BPbLLIAHETO Ha HaCTPOVKWTe fja 3aBbPLUMN YCMELHO, YpeasT
Tpa6Ba Aa ce pectapTvpa.

JInuHu paHHU Npu NnpepasaHe Ha Bawua ypep ZEISS 3a oTnaabumn unm Ha
Apyro nuue

He 3abpaBaiiTe, Ye BbB BbTPeLLHATa NaMeT Ha ypena MOXe [a VMa IMYHN CHUMKU

1 BuAea. Npean fa npefafeTte ypeaa Ha TPeTo NinLe, n3nbiHeTe hyHKUMATa
,PabpunueH peceT”, 3a Aa U3TpKeTe Te3un AaHHW, U NPOBEPEeTe U3TpMBaHeTO. 10 TO3K
HaYMH LLie 3aLWMTHTe IMYHOTO CV MPOCTPAHCTBO M MHAPOPMALMOHHA CUTYPHOCT.

CbAaeicTBUE 3a CUTYPHOCTTA Ha ypeaa

CbaeWcTBaviTe akTMBHO 3a T 3awmtaTa Ha Bawwa ypes, kaTo n3nonssate
npunoxeruneto ZEISS Hunting App 1 nHcTanupate HOBU (hbPMyepHM akTyanusaLum,
LLOM 6bAaT HANUYHN.

Oarta/uac

3a HacTpoVika Ha AaTaTa 1 Yaca nsbepeTe ,System” B rnaBHOTO MeHto. Cnep ToBa
oTugerte Ha ,Date / Time". Tyk MOXeTe fla HaCTPOUTE NOOTAENHO FOAMHA, Mecell,
fieH, Yac u MuHyTa. C HacTpoiikaTa ,Time Format” moxeTe aa nsbvipate mexay
24- unun 12-4acoB popmat. BHMMaBalTe Npu HacTpoiikaTta Ha JaTaTta 1 Yaca,
3aL0TO L I UMa Ha BalwunTe CHUMKW 1 Buaea.

YKasaHue: ako 6aTepI/1ﬂTa Ce paspean HanbvjHO, HaCTpOV]KV]Te Ha ypena 3a fata
M 4Hac LWe n34yesHart. HaCTpOMTe [aTaTta ¥ yaca OTHOBO, 3a Aa 6baaT BepHW Ha Bawmnte
CHUMKU 1 Bnaea.

AKTyanusauua Ha hbpmyepa
AKTyanusauus Ha hbpMyepa Moxe fa Obfle HanpaBeHa NoCpPeaCTBOM
ZEISS Hunting App. 3a uenTa cnefsanTe UHCTpykuunTe B ZEISS Hunting App.

YKasaHue: npeay akTyanusaumns Ha hbpmyepa ce yBepeTe, Ye ypeabT e Hamb/iHo
3apefjeH. He n3ktouBaiiTe ypeaa no BpemMe Ha akTyanusalyaTa, 3aloTo nHave
MO3e fa ce nospeau.

YKasaHue: ako cpellHeTe akTyanmn3auma B npunoxeHueTo ZEISS Hunting App,
3a no-curypHo Tpabsa fa A 3a4encTBaTe oLle BeAHDBX U Ha ypesa.

LED cTatyc
PaboTHO

3apAfHO CbCTOAHNE LED ugaT LED cbcToAHME
CbCTOAHME
BkntoysaHe - -
HopmanHo
paboTHO He ce 3apexpga 3eneH CBeTn NOCTOAHHO
CbCTOAHME

He ce 3apexpa (HMCKO HMBO Ha

pexaa ( YepseH Mwura

6aTepunTa)

3apexpa ce YepseH  CBeTU NOCTOAHHO

3apexaa ce (Hanb/iHO 3apeAeHo) 3eneH CBeTun NOCTOAHHO
Pexxum Ha

He ce 3apexpaa 3eneH Muwura
[OTOBHOCT

He ce 3apexpa

pexa YepseH Mwura

(HMCKO HUBO Ha BaTepuATa)

3apexJpa ce YepseH  CBeTU NOCTOAHHO

3apexaa ce (Hanb/IHO 3apeAeHo) 3eneH CBeTun NOCTOAHHO
N3kn. He ce 3apexpaa - -

3apexJpa ce YepeeH  CBeTU NOCTOAHHO

3apexpa ce (Hamb/IHO 3apefeHo) 3eneH

CBeTV NOCTOAHHO

YkasaHue: ApkocTTa Ha LED nHankaTtopa e H1Ucka, 3a fa HAMa AOMbAHUTENHO
ocBeTABaHe, KOraTo e TbMHO. 3aTOBa Ha AHEBHa CBeTNMHA LED MHAMKATOPBT MOXe
fa e eiBa 3a6enexum.
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OTCTpaHﬂBaHE Ha rpewku

lpelika Bb3moxHa npnymHa

Pelwerve

YpeawT He cTapTupa. batepudTa e npasHa.

3apefeTe ypena.

USB kabenbT e gedekTeH.

CmeHeTe USB kabena.

BbHLWHOTO TOKONOAaBaHe He e A0CTaTbyHO.

I'IposepeTe BbLWHOTO TOKOMOaBaHe.

YpeabT He ce 3apex/a.

USB kabentT He BNM3a NpaBuiHO B ypeaa.

13BageTe USB kabena n nposepeTe fanu LWencenst
1 BykcaTa He ca NOBpPeAeHU UK 3aMbPCeHU.

O6pa3sbT e HesceH.
O6pa3sbT e Ha NeHTU.
DOHBT HE € XOMOTEHEH.

YpensT TpAbBa Aa ce kannbpripa HaHOBO.

MposepneTe kanubprpaHe CbobpasHO MHCTPYKLUUNTE,

M3o6pa>t<eHv1eTo e npekaneHo TbMHO.

HaCTpoeHaTa APKOCT Ha eKpaHa € MHOIo HM1CKa.

MpoMeHeTe HaCTPOVKMTE 3a APKOCT Ha eKpaHa.

O6pa3sbT Ha ekpaHa e 3aMbreH.

HaCTpOeHMﬂT KOHTPaCT € MHOTO HUCHK.

MpoMeHeTe HaCTPOKNTE 3a KOHTPACTa.

Ype,ubT He e BKJTI04YeH.

KOMMIoTbpbT He pasno3Hasa ypeaa (BbTpeLLHa

ﬂpeXB'pr'leTe CHUMKUTE CNef BKKOYBaHe Ha ypena.

USB kabenbT He e BNA3b/ NPaBWIHO B ypeaa.

namer).

HeobxoanMuAT cotbTyep He e MHCTanupaH.

Mons, npoyeTeTe ykasaHuATa B pasgena
,USB nHTepdenc”.

YacbT, NOKa3aH Ha CHUMKUTE, e rpeweH.
Ca HanpaBeHN.

BpemeBunTe HacTponku (AaTa/yac) B ypena olle He

HacTpoiiTe Yaca 1 gataTa CbobpasHo MHCTyKLUMUTE.

KavecTsoTO Ha KapTnHaTa € owo.
[nanasoHbT 3a AeTekTnpaHe e TBbpae KbC.

JNowwn METEOPOJIOrMYHW yCNOBMA MOraT Aia NPUYNHAT CMyLLLeHnA (Ha!‘lp. CUNeH CHeroBanex, AbxXnd, Mbrfa 1 TH.).

Ob6pasbT e pa3muT.
HOPMasHUTe YyCI0BUA.

AKTVIBMpaHO € KOHTPaCTHOTO yBeINYeHNe BbNpekn

,D,eaKTVIBVIpaI;lTe KOHTPAaCTHOTO yBesindeHne.

WLAN naponata He e BApHa.
CMapT@OHBT He Ce CBbP3Ba C MOATa Kamepa

BbBepete npaBwuHaTa napona.

DTI 3. B HenocpencTBeHa 6130CT Ao ypeda Ma TBbpAEe MHOMo
WLAN mpexun. Moxe Aa viMa CMyLLEEHUA.

3aHeceTe ypefia Ha MACTO C MNO-Mafko Uan 6e3 H1KakBu
WLAN Mpexu.

Kameparta ZEISS DTl 3 e TBbpAe OTAaNeveHa uam nma

WLAN cUrHansT NOCTOAHHO ce rybu nam

npekaneHo MHoro WLAN mMpexu Habnm3o.

I'IpOMeHeTe MeCTOMNONIOXEeHNeTO Ha ypena, Taka

npekbCBa.

4ye AMpeKkTHO Aa pasnosHae WLAN curHana.

Mexny ypena v npuemMHuka nmMma npenAaTcTene.

WLAN

YpensT e cHabaeH ¢ WLAN dyHkumua. OTuaeTe B MeHIOTO 1 BktoyeTe WLAN
dyHkumaTa. Mpwu akTeeH WLAN rope BAACHO Ha ekpaHa ce nokassa WLAN cumBos.
Cera cBbpxeTe Bawws cmapTdoH ¢ ypena ypes WLAN

YKa3saHue: npefBapuTenHO 3a4adeHaTa Nnapona 3a CBbp3BaHe C ypeda ypes
WLAN Tps6Ba aa 6bae NpoMeHeHa Npu NbPBOTO MOJ3BaHe, 3a Aa Ce NpefoTBpaTh
HeoTopu3MpaH LOCTBMN OT TPETU LA, 38 NPOMSAHA Ha NaponaTa e HeobxoanMo
npunoxenHueto ZEISS Hunting APP.

MpensapuTenHo 3afafeHa napona: 12345678

3a ynobcTBO Ha noTpebutens npunoxenneto ZEISS Hunting App CMHXpOHU3Mpa
BaluaTa napona Ha BCUYKM PErncTpupaHu yCTpomncTBa.

3a no-Bucoka CUTYPHOCT Ha Bpb3KaTa Ce npenopbyBa NaponaTa fa 6'b,El,€ npomMeHeHa.

3a No-4bNbr XMBOT Ha 6aTepuATa ce npenopbysa WLAN dyHKUMATa B ypena fa ce
BKJ1IOYBA CaMO KOraTo € HeobXxoAMMO ypeabT Aa OCbLLEeCTBU Bpb3ka 3a 06MeH Ha
[aHHK ¢ ZEISS Hunting App.

ZEISS Hunting App

WHcTanupaiiTe npunoxeruneto ZEISS Hunting App Ha Baluna cMapTdoH v ro
oTBopeTe. CnefBaiTe NokasaHuTe TaM CTbMNKMW 3a CBbp3BaHe ¢ ZEISS DTI 3.
Mpunoxeruneto ZEISS Hunting App Bu no3sonABa Aa NpexsbpaaTe CHUMKK v BULea
Ha Balwma cMapTdoH, fa r1 rneaate Ha XWBO, Aa NpaBuTe HaCTPOVKK 1 Aa
n3nonseare Apyru yHKumMK. Mo-nofpobHO onuncaxme Lie HamepuTe B NOMOLLHaTa
YHKUMA Ha NPUIOXEHNETO.

YKa3aHue: 3a la MOXeTe fla non3saTe npunoxerHueTo ZEISS Hunting App
1 HeroswuTe yHKLMW Ce yBepeTe, Ye BalumaT cMapTdoH e cebp3aH ¢ WLAN mpexata
Ha ZEISS DTI 3.

YKaszaHue: npu BCAko cBbp3BaHe ¢ ZEISS Hunting App Aatata u 4acwT oT Bawua
CMapTdOH aBTOMaTUYHO Ce NPexBbPAT Ha ypeaa.

Yka3aHue: nvaiTe npefsu, 4ye ako cte yctaHosuam WLAN Bpb3ka ¢ Bawwusa ZEISS
DTI 3, He cTe cBbp3aHu ¢ HopmaneHn WLAN. 3a fa ce BbpHeTe Ha HopmanHua WLAN,
npekbcHeTe Bpb3kaTa Ha ZEISS DTI 3 ¢ Bawua cmMapTdhoH.

USB uHTepdeiic
M3non3sanTe USB nHtepdelica (14) Ha fonHaTa CTpaHa 3a 3apexjaHe Ha ypeaa vam
3a TpaHcdep Ha faHHW (CHUMKW 1 B1uAea) KbM Balimsa nepcoHaneH KoMmioTbp.

ZEISS DTI3 ce cBbp3Ba ¢ USB uHTepderica kato MTP ypen. Mpu koMnoTpu

c onepauvoHHa cuctema Microsoft Windows 10 ypefibT ce pa3nosHasa aBTOMaTU4HO
1 Moxe Aa 6bae 13non3saH BegHara. Mpu KOMMIOTPU C onepaLnoHHa cncTema
Apple macOS, 3a fa UmaTe 4OCTBN [0 CbXpaHeHWTe B ypeda AaHHW, TpAbBa Aa
MHCTanupaTe JoMb/IHUTeNeH coPTyep OT TpeTW [oCTaBumK, Hanp. ,Android™ File
Transfer”. ZEISS He HOCK OTFOBOPHOCT ¥ HE MOeMa rapaHums 3a copTyep OT TpeTn
[OCTaBYnLN.

Microsoft n Windows ca pernctpmpanun Mapku nnu mapku Ha Microsoft Corp. 8 CALLL
/NN gpyrn CTpaHu.

Apple n macOS ca mapku Ha Apple Inc., pernctpupann 8 CALLL v apyru cTpaHu.
Android e mapka Ha Google LLC.

Pe3ba 3a cTaTuB
Ha fonHaTa cTpaHa Ha ypefa Uma cTaHaapTHa pesba 1/4 uona (13) 3a cTaHAapTHY
CTaTVBU. 3a N0-Ao6pO U306pakeHne NocTaBeTe ypena Ha CTaTuB.

3apexxpaHe Ha ypeaa

3apepneTe ypena ¢ USB kabena (14), wom H6atepusTta ce U3npasHu.

CbCTOAHMETO Ha baTepunATa Ha ypefda ce NoKa3Ba rope BAACHO Ha ekpaHa. Mpu
HWCKO HNBO Ha 3apeXaHe MHAVMKaTOP®T Ha Ancnnes CBeTBa B YepBeHOo. Korato
ypenbT ce 3apex[a, BbB BKJIIOYEHO 1 M3KIO4EHO CbCcToAHMe LED nHavkatopst (9)
CBeTYW B YepBeHo. Korato HaTepusaTa e HanbHO 3apefeHa, LED nHavkaTopst (9)
CBeTU B 3e/1eHO.
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CmsAHa Ha 3allMTHaTa Kanayka Ha o6eKkTuBa

3a CMAHa Ha 3alMTHaTa kanayka Ha obekTua (2) pa3suinTe BuHTOBeETE (3)

C nomoLLTa Ha oTBepTka. CBaneTe nnacTuHkata (4) n gedekHata 3alLnTHa
Kanayka Ha obekTuBa (2). MocTaBeTe HOBaTa 3alLMTHa Kanayka Ha obekTuBa (2)
1 nnacTuHkata (4). 3aBuinTe BuHTOBETe (3) C NOMOLLTa Ha OTBEPTKA.

MouuncTBaHe 1 NoAAPbBIXKKa Ha ypeaa

Tpy6u 3amMbpCABaLLM HYacTULWM (Hanp. NACHK) MO NeLinTe He TpAOBa fa Cce 3a6bpCBaT,
a camo ce U3flyxBaT UM Aa ce OTCTpaHABaT ¢ yeTka! C BpeMeTo Mo NoBbPXHOCTTA
Ha nelaTa MoraT Aa ce NOABAT OTNeYaTbLUM OT NPbCTU. Hall-NeCHUAT HauynH

3a NOYUCTBAHE Ha MOBBPXHOCTTA Ha JleLuTe e fja AbXHeTe U Aa v u3TpueTe C 4ncTa
Kbpra 3a No4YncTBaHe Ha ONTHKa.

3a npenoTeBpaTABaHe Ha o6pa3yBaHeTo Ha MyXbJ1 MO ONTUKaTa — 0cobeHo
B Tponuunte — OUHOKBABT TpH6Ba La ce CbxpaHABa Ha CyXO MACTO C MOCTOAHHA
BEHTUNAUMA Ha BbHLIHWTE MOBBPXHOCTW Ha fiellaTta.

Bawata kamepa ZEISS DTI 3 He ce HyxJae OT H/KakBa Apyra cneunanta nogapbxka.

MouncTBaHe u NogApbXKa Ha GaTepuaTa
3a No-4bNbr XMBOT Ha baTepuATa CnefBaiiTe ClegHUTe TOYKM:

L] N3bareariTe Aa CbxpaHaBaTe ypeaa npw BUCOKM TemnepaTypu.
n N36arsanTe Aa CbxpaHaBaTe ypeaa C Hanb/HO 3apefeHa batepus.
] N36arBaiiTe HaNbAHO paspexaaHe Ha ypeaa.

CodTyepHM aKTyanusaumnm

B pamkuTe Ha 3aKOHOBWA rapaHLUMOHEH CPOK (2 FTOAMHMW OT NPEXBbPIAHE Ha pUcKa
BbPXY CTOKAaTa — M0 repMaHCKoTO NPaBo) HUe Lie NPefoCTaBAME CbOTBETHUATE
akTyanu3alum 3a OTCTPaHABaHe Ha HefoCTaTbLW. Mo NpaBKIo akTyanusaumnte
3aCAraT BaxHU 3a CUrypHOCTTa acnekT! MK OTCTPaHABaHE Ha HapyLUeHus

Ha (hyHKLMNTE 1 He BKNOYBAT HOBU PYHKLMM Ha codTyepa. [JOKONKOTO

33 OTCTPaHABaHE Ha BaXkHW 3a CUrypHOCTTa acnekTn e HeobX0ANMO NPefoCTaBAHETO
Ha HOBU YHKLMM, TO NO NPUHLMN He MOXe Aa Gbhe 0OCHOBaHMe 3a NpaBo Ha
npefocTaBsHe Ha HOBM (OYHKLMN.

Cnep U3Tn4aHe Ha 3aKOHOBUMA rapaHynoHeH Cpok Wie ce nocCtapaemM da Bu
npefocrasame AOMbIHUTENIHN aKTyann3aumn. anpeKm TOBa He MOXeTe da
npennaBABaTe NpeTeHUMN 3a TOBa.

Pe3epBHM YacTn

AKO ca Bu HeobxoauMu pe3epBHY YacTy 3a Bawwus ypen, KaTo Hamp. 3aluTHa
kanayka Ha obekTunBa, ce 0ObpHeTe KbM Ballvs cneuvanvsmpaH MarasuH,
Bawma oucTprbyTop Ha MACTO UM HALLUA LEHTbpP 33 06C1y>KBaHe Ha KIMEHTH.

3a 3anuTBaHmMA No TenedoHa HawnAT LIOK e Ha Balle pasnonoxexune oT NOHeANHMK
0o netbk ot 08:00 o 16:30 4. (CET).

Ten.: +49 (0) 800 934 77 33

dakc: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

MapkaTa ZEISS € CMHOHWUM 3a HaJeXAHOCT U BUCOKO KayeCTBO. 3aTOBa HUe KaTo
npou3BoaMTeN, He3aBNUCUMO OT rapaHUMOHHMTE 3aAb/IXEHNA Ha NpoaBaya KbM
KynyBaya, 3a TO3v NpoAyKT ¢ Mapka ZEISS aaBame 4ByroAuWLIHa rapaHLma, KOATO npwu
perncTpaumna Ha NPOAyKTa B CPOK OT YeTUPU CeAMULM CNef, 3aKynyBaHeToO My, MOXe
na 6bAe yobkeHa C OLLle efiHa roanHa.

C rapaHUVOHHUTE YCI0BMA MOXETe Aa Ce 3ano3HaeTe Ha CNefHNA NNHK:
WWW.zeiss.com/cop/warranty

Pernctpupaiite Baluma npoaykT Ha: www.zeiss.com/cop/register

Appec Ha npousBoguTens

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature 1 www.zeiss.com/hunting

3anasBa ce NPaBOTO Ha MPOMEHU B U3MbJIHEHUATa U 0OXBaTa Ha JOCTaBKa Nopaay
TeXHUYECKO YCbBbPLUEHCTBaHe. He HOCMM OTFOBOPHOCT 3@ HETOYHOCTYW U NeYaTH
rpeLuKu.

YKa3saHue 3a 3alyMTaTa Ha faHHn

Mpu n3nonssaHe Ha DTI 3 ce 06paboTBaT NNYHN AaHHW.

HalumTe yka3aHWA 3a 3alluTaTta Ha AaHHW 1 06paboTkaTta Ha NYHN
[aHHW e HaMepuTe B HaWMWA LeHTbp 3a U3TeraHe Ha LOKYMEHTHU:
www.zeiss.com/hunting/manuals

MpaBHa U perynatopHa uHdopmaLma
YecToTeH 06xBaT Ha paanonpenasatenHms mogyn: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
MoLHOCT Ha paguonpepasatenHua mogyn: 100 mw

C HacToawoTo dupma Carl Zeiss AG geknapumpa, ye
Tepmorpadyckata kamepa DTl 3 oTroBaps Ha AupekTusa 2014/53/
EC v InpexTunea 2011/65/EC. MbNHUAT TEKCT Ha AeknapauuaTa

3a CbOTBeTCTBMe Ha EC, KakTo 1 AOMbHMTENHa MHdOPMaLWA,

Ca Ha pa3nonoXeHne Ha CNeaHNA aapec B UHTEPHET:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Hakowu 3Haum 3a ka4ecTBo, NnogabpxaHu ot ZEISS DTI 3, morat fa ce nokaxart Ha
ekpaHa ZEISS DTI 3. B rnaBHOTO MeHto n3bepete ,System”. Cief ToBa oTMAETE Ha
,Regulatory Information”.

To3un NpoAdyKT e NnLEH3MpaH B pamkuTe Ha anueHsa AVC PATENT PORTFOLIO

3a JIM4Ha M HeKoMepcraHa ynotpeba oT cTpaHa Ha noTpebuTens 3a (i) kognpare
Ha BuAaea B cboTBeTcTBMe ¢ AVC cTanzapTa (,AVC VIDEO") w/vnu (i) nekoanpare Ha
AVC Bupea, KogupaHu oT noTpebuten 3a MnMYHKU Lenu, u/unu Buaea, NpefocTaBeHn
OT NMILLEH3UpPaH BMAEOPa3NpoCTpaHuTes. He ce npefocTtassa nuLeHs, 6uno o
VMMIMUMPaH, 3a Apyra ynotpeba. Moseye nHpopmauus e nonyunte ot MPEG LA,
L.L.C., BX. http://www.MPEGLA.com

MpounsBoanTen Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO
Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Koga Ha mopena: SK22G-0500200Z

TEXHUYECKU OAHHU HA 3AXPAHBALLLOTO YCTPOUCTBO

EnekTpoHuka

BxoAHO HanpexeHune VAC 100 - 240
BxogHa yecToTa Hz 50/ 60
M3xooHO HanpexeHue VDC 5
M3xopau, Tok A 2

M3xoaHa MOLWHOCT W 10

CpefiHa echeKTVBHOCT npu paboTa % 82,98
TK(;J:acgmaum Ha MOLLIHOCT npu Hynes w 0,068
Ycnosusa Ha okosiHaTa cpefia

PaboTHa Temnepatypa °C(°F) -0/+40 (-32/+104)

25% - 90%
-30/+60 (-22 /+140)
IP 20

OTHOCUTENHa BNaXKHOCT Ha Bb3Ayxa rH
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue °C(°F)
CreneH Ha 3almTa

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
lepmaHua

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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Odnyieg xpnong

For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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OAHTIEZ XPHZHZ

Ta mpoiovta papkag ZEISS xapaktnpidovial amno e€alPETIKEG OTITIKEG EMIOOTELS,
anoAuta akpifBn ene€epyaaia kat peyaAn didpketa (wng.

AGBete LTOYPN TIC MTAPAKATW LTTOSEIEELS XPrioNG TTPOKEIUEVOUL Va loTe Béon va
aloToIAOETE TN BEPUIKA KAPEPA e TOV KAAUTEPO SLuVATO TPOTIO KAl VA 0AG GUVOSEVEL
alomiota yla moAAd xpovia.

NAHPO®OPIEZ TlA TH AIKH ZAZ AZPANEIA

NepBaAAovTikég ETOPACELS

B YTOS€L§N: Mnv OTPEPETE TIOTE TOV AVTIKEIUEVIKO PAKO TNG CUOKELNG aneuBbeiag
o€ TINYEG €viovng BepudtnTag, OnMwg, T.x., 6Tov NALo 1) o€ cuoTApata AEL(Ep.
O aVTIKEIPEVIKOC KAl O TPOCOPOAAUIOC (PAKOS UTOPOUV VA AEITOUPYROOLY WC
(PAKO{ AVAPAEENC KAl VA KATAOTPEPOUV ECWTEPIKA £€0pTANATA.

= Mpoocoyn: AMOQEVYETE TNV ENAPH HE TN HETAAAIKR ETIIPAVELD (TTEPULYIA PUENG)
META amo €kBeon og nAlakn aktvoPoAia fj og YUXOC.

m Mpoooyn: O Babuodg npootaciag IP66 €ao@aliletal povov otav ival epunTika
KAEI0TA OAQ Ta AQOTIKEVIA KAAUPATA.

YTnodei§n epyovopiag
Mpoooxn: Kavete SIAAEIPHATA OE TIEPITTWOELC TAPATETAREVOU XEIPIOPOU ETOL WOTE
Va anopUYETE TNV EMWALVN KATATIOVNON TWV dpOPWOEWY TWV XEPLWV.

Kivéuvog katamoong

Mpocoxn: Mnv a@rVveTe AUty TN CUOKELN O€ PIKPA aldid. Te mepintwon
E0QAAUEVOU XEIPIOHOL UTTOPOUV VA ATTOCTIAGTOUV HIKPOEEAPTHHATA TTOU UITOPOULV
va KatanoBouv.

YTnodei§elg acpaAgiag yia 10 cucowPEVTH

m Xelpi(eote TN OLOKEUN e TIPoooxr: O AMOTOUOG XEIPIOUOG UMTOPET VA TIPOKAAEEL
{nUiEC OTOV ECWTEPIKO OUCOWPEVTH.

m Mnv ekO€TeTE TN OUOKELT O PWTIA f} LYNAEC Beppokpaaieq dvw twv 60 °C.

m Mnv anocuvapUoAOYAOETE TN CUCKEUN yld VA ATTOKTAOETE TPOoRaAcn oTo
oLOOWPEUTH. O CLOCWPEUTAC S€V TTPOOPI(ETAL YIa QVTIKATACTAON Ao TOV TEAIKO
meAdn.

m XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEIGTIKA TO CUVOSEVTIKO POPTIOTH.

m Ooprtilete tn ovokeun povo oe Bepuokpaaia amd 10 °C €wg 40 °C.

m Katd mn xprion o€ xaunAn eppokpaocia nepiBariovtog umofabuiletal n
XWPNTIKOTNTA TOU CUOCWPEUTH. AUTO €lval TEXVIKWE avaykaio kat dev anoteAe]
eAATTWHA.

m Mnv anoOnKeVETE TN OUGKEUN Yl TAPATETAREVO XPOVIKO SlAoTNpa O€
Beppokpaocia katw Twv 0 °C 1 dvw twv 35 °C. AUTO Ba £X€l WG ATTOTEAEOHA TN
HOVIUN EAATTWON TNE XWPENTIKOTNTAG TOU CUOCWPEUTH.

m EQv exel umooTel {npieg n CUOKEUR 1) eival EAATTWHATIKOG O CUCOWPEUTAG,
ETNOTPEPTE T CUOKEUN YIA ETIIOKELH GTO TUAHA £UTINPETNONG TEAQTWY TNG
€TalpEiag pag.

YTnodeigelg acpalAeiag tpo@odotikol

m [plv amo n Xpron, EAEYETE TO TPOPOSOTIKO KAl TO KAAWSIO yia EUPAVEC {NUiES.

= Mnv xpnolponoleite eAATTWHATIKE e€apTrpaTa.

m Mnv XpNOILOTOLEITE TO TPOPOSOTIKO UTIO OUVONRKEG Lypaoiag fi og LypPd
nepBariov.

m XPNOIUOTIOIE(TE HOVO TO TTAPEXOUEVO AUBEVTIKO KAAWSIO Hali PE Eva EYKEKPIUEVO
TPOPOSOTIKO.

= Mnv npofaivete o€ TEXVIKEG TPOTIOTOINOELG.

Ma MePIOcOTEPEC MANPOPOPIEC KAl UTTOSEIEEIC A0PAAEIQG AVATPEETE OTIC GUVOTITIKES
0dnyieg mou cuVOSELOLY TO TPOIOV. AUTEG €ival SIABEOIUES KAl GTOV IGTOTOTO Hag OTO
KEVTPO ANYNg apxeiwv: www.zeiss.com/hunting/downloads

A1GO€0N CLGOWPEVTWV
>tnv Eupwnaikr Evwon, auvtd to ocuuBolo emonuaivel ot
0 XPNOIHOTIOIOVUEVOG OTO CUYKEKPIHEVO TTPOIOV CUCOWPEVTAG TIPETIEL Va
OUAAEYETAL EEXWPLOTA Kal va pnv Statifetal padi pe ta olkiakd
anoppiupata. fNa vy enoTpopr) XPNOLLOTIOINUEVWY OCUOCWPEVTWY
XPNOIHOTIOIROTE £Va GUOTNHA CUAAOYAG TTOU EVOEXOHEVWS UTIAPXEL OTN
Xwpa oag.
Obnyieq yla tnv agaipeon Tou cuoowpeuTr Ba Bpeite 0TV NAEKTPOVIKN
SlevBuvon www.zeiss.com/cop/recycling.
Ta LAIKA Kal Ol OUCIEC TIOU UTTAPXOUV OTOUG CUOCWPEVTEC, HITOPOUV Vd €XOULV
emPAaPn yla tnv vyeia kat o mepIBaAAov Spaon.
Otav napadidete e€avTANpPEVOUC CUCOWPEUTEC YIa AVAKUKAWGN OUHPWVA PE TIG
npodlaypapég, oupBatAete otnv mpootaocia, otn diatrpnon kat otn PeAtiwon g
moldTnTag Tov MePIRAAAOVTOC.
Napadidete HOVO EKPOPTIOUEVOUC CUOCWPEUTEC.
O XPNOIUOTIOIOUHEVOG CUOCWPEVTAC SEV TIEPIEXEL LOPAPYUPO, KASHIO OUTE HOAUBSO
o€ ToooTNTA Tou uTtepPBaivel Ti¢ opt{dpeveG atnv 0dnyia 2006/66/EK 0plaKES TIHEC.

NANPOPOPIEC yla TOV XPOTN yld TNV amoppiPn NAEKTPLKWY Kat
NAEKTPOVIKWV CUCKEVWV (LOLWTEC)

AUTO T0 oUPBOAO O€ TPOIOVTA I)/KAL CUVOSEVTIKA £yypapa ONUaivel,

OTL 6ev Oa TIPETIEL VA AVAPELYVUETE XPNOLUOTIOINKEVA NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA UE Ta oLVAON OIKIaKA amoppipata. MNa tn owotr
enegepyaoia kat avakuKAwaon, mapadidete autd ta MPoidvTa OTa OXETIKA
onueia ouAAoyng, omou mapaAapBavovtal xwpic XPEWOn. € OPIOHEVES
XWPEG EVOEXETAL Va UTTAPXEL N duvaTtdTNTa va MapadwoeTe avtd ta
TPOIdVTA OTOV TOTIKO 00 EUMOPO ALAVIKAC HE TNV ayopd EVOC AVTIOTOLXOU

KalvoUpylou TpoidvToC. H owaoth anéppidn avtol Tou MPoidvTog XPNOIHEVEL GTNV
mpoaotacia Tou MePIBAAAOVTOC Kal anotpémnel baveg emPAaBeic eMMTWOELS OTOV
avOpwro kat oto mepiBAaAAov, ol omoieg evoéxetal va mpokupouv and tov akatdAAnio
XELPIOUO AMOPPIUUATWY.

MNa AEMTOUEPEIG TANPOPOPIEC OXETIKA HE TO TTANCIECTEPO GNUEIO CUAAOYAG
anevBuvbeite otn dloiknan tou dnpou oag. TVPPWVA e TN vopoBeaia Tng KABe
xwpag evoExetal va empPBEAAovTal XpnUaTika TPOCTIUa Yia TNV akatdAAnAn anoppuipn
autoL Tou €{60U¢ AMOPPIUHATWY.

MNa enayyeApatieg evrog tng Evpwnaiki¢ Evwong
Emikolvwvrote pe Tov éumopo i mpopunBeutr oag, otav B¢AeTe va anoppipete
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. Oa 0ag MAPEXEL TEPIOCOTEPEC TANPOPOPIEC.

NAnpogopisgg yta tn S1a0eon og AAdeg XWpPEG EKTOG TG Eupwmaikng Evwong
AUTO TO GUPBOAO LOXVEL HOVO €VTOG TG Eupwaikig Evwong. EMIKOIVWVACTE UE TN
Sloiknon tou drpou oag 1) Tov EUMoPo 0dg, 6Tav BEAETE va amoppiPeTe aUTO TO
TIPOIOV KAl pWTAOTE yIa TIC SLVATOTNTEC ATOPPIPNG.

MNpofBAemopevn Xprion

H ouvokeun mpoopiletat yia tnv mpoBoAr Oepuikwy lkOVWY Katd tTnv mapatipnon tng
PLONC, ATTOPAKPUCHEVN KUVNYETIKY TIAPATIPNON KAl TTOALTIKES XPAOELC. H ouokeun
Sev eival matd1ko matyvibt. XpnolUOTOLEITE TN CUOKELT HOVOV OTIWE TTEQLYPAPETAL OTIC
mapovoeg 0dnyieg xpriong. O KAaTaoKeLaoTr( 1) 0 EUmopog Sev avaiapPavel kapia
€vBLVN yla {Npieg TOU TTPOKAAOUVTAL ATTO TN PN TIPORAETIOHEVN 1) EOPAAUEVN XPAON.

‘EAgyx0¢ Asttoupyiag

Mptv anod tn xprion PePalwvecTe 0Tt n Beppikn KApepa Gev MapouoIadel EPPaveiq
(nuiec.

EAEyxeTe av ) Beppikn kKApepa MPORAAAEL 0TV 00OVN HIa EVKPIVA EIKOVA XWPIG
TaPEUBOAEC.

EAgyxeTE TN owOTr PLUBUION TNG BePUIKAG KApEPaS, BA. OXETIKA TIG UTTOSEIEELC TOU
KeaAaiou Agltoupyia mapatrnpnong.

Napadidopevog e§oMALGHOG

Mpoiov Ap. Ttap. Napadidopevog e€0MAOHOC

OEPUIKN KAPEPQ
ludvTag HETAPOPAG amnd VEOTIPEVIO
OnKn HETAPOPAG HE HAVTA WHOU
KaAwdio USB
Mavi kaBaplopoL omTIKOU GUCTANATOC

DTl 3/25 5270 11

OEPUIKN KAPEPQ
IudvTag HETAPOPAC amnd VEOTIPEVIO
OnKn HETAPOPAG HE HAVTA WHOU
Tpo@odoTIKO e kKaAwdio USB
Mavi kaBaplopoL omTIKOU GUCGTANATOC

DTI 3/35 527010

TomoBétnon/agaipecn Tov CUCCWPEVTH
H Bepuikn kapepa ZEISS DTI 3 51a0€tel GUOOWPEUTH. AUTOC SEV UMOPE] va apalpeDEi.

Napatripnon pe Kat Xwpi¢ yvaid
Me T0 eUKauTTO MPOCOPOBAAUIO, N BEPUIKN KAUEPA UMTOPE] va xpnolpoTolnOel pe kat
XwPI¢ yuaAld. Kat oti¢ SU0 MEPIMTWOELS TIAPEXEL TO TARPEG OTTTIKO Ted{o.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA 3/25 3/35
Ontko ovotnua
Eotiakn anootaon 25 mm/F1.0 35 mm/F1.0
TUTOG QVTIKEIMEVIKOU (PUKOU Teppavio
Eupe Vixvi
(l\%iiégfqactxl;;ﬁg\fou 1,8mx0,6m,2vydx0,7 yd) m (yd) 880 (360) 1:235 (1.350)
YTIOKEIHEVIKR OTITIKF ywvia ° 3(,)

(Slaywvia)
Onuikoé nedio ota 100 m (oti 100 yudpdeg) m (ft) 26 (78) 19 (57)
Ontiko nedio ° opl{oVTIa x Katakopupa 15 x 11 11x8
Oontikn peyebuvon 1,8 2,5
Méylotn Ynoplakn peyebuvon 4 x
Brjpata peyebuvong o€ Prjpata tou 0,5 1,0x=4,0x
AloBntrpag
Avaluon aientrpa px 384 x 288
Anootaon £IKoVOoTOIKEiwv aloOntrpa um 17
JuxvotnTa £IKOVAG Hz 50
06dvn
AvaAuon 00ovng px 1.280 x 960
Tumog 00ovng LCOS
HAekTpovIKO cuoTNUA

. USB: ®oprtion + pETapopd SeSopévwy
AENAPEC WLAF!)\I: l\Ll]Et(iiq’,)Op(g SZSOMéV(iv
JUOOWPEUTAG l6ovTwv AiBiou
Aldpkela Agltoupyiag cLOOWPEUTH €w¢ 10 WPEg
E€wtepikr) tpogodoaia taong 5V/2 a (USB)
Eowtepikn pviun GB 15
Bivteo/Eikdva/Aeitoupyia Live-Stream v v
Juyxvotnta WLAN GHz 2,4
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n
Z0vdeon pe AAAEC GUOKEVES Eqpappoyn ZEISS Hunting App, USB
Tevikd
Babuog nmpootaciag . . P66 . .
(mpootacia ano oxupn Bpoxontwaon)

Eupo¢ Beppokpaaciag Aettoupyiag °C(°F) ~10/+40 (+14/+104)
Mrkog x MAdtog x'Yipog mm (ivtoeq) (71,%17;2?4?:26,55) (;’963;(;5:26’55)
Bapog g (02) 410 (14,5) 420 (14,8)

Me Tnv eMPLAAEN TPOTIOTOIOEWY TNG KATACKEUAG KAl TOU TTApadidopevoL eE0TAIGHOU TTOU EEUTINPETOLV TNV £6EAIEN TNG TeXvoAoyiag.

TomoB£TNon Tou LHAVTA HETAPOPAC
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Evepyomoinon/Amnevepyomoinon

H oUOKeULT EVEPYOTIOLE(TAL E TIAPATETANEVO TTATNHA TOU KOUPTIIOU £vepyoTtoinong/
anevepyornoinong (5). H pwtobdiodog (9) avaBel pe mpdacivo Xpwa. Z€ Katdotaon
XAHUNANG popTIong, N ewtodiodog (9) avapel He KOKKIVO XpWHA.

H ouokeur amevepyomoleital Kat MAAL HE TAPATETAPEVO TTATNHA TOU KOUUTTIIOU
evepyotoinong/anevepyotoinong (5). H pwtodiodog dev avapet mAgov. Otav eival
EVEPYOTIOINUEVN, N PWT0SI060¢ (9) avdfel pe
KOKKIVO XpWHa OTav €ival xaunAn n kataotaon
PopTIoNG.

Ymode§n: To koupri evepyomnoinong/

anevepyornoinong (5) mpemel va matnBei péxpt

va poPAnBei to oupPoAo anevepyomoinong otnv

000vn. Mdvov 10te pnopeite va aneAeuBepwoete

T0 KoupTt evepyormoinong/anevepyormoinong (5)

Kal n ouokevn tiBetal ekto¢ Aettoupyiag. Otav

aneAeuOEPWOETE TO KOUWT evepyoTmoinong/
anevepyoroinang (5) mptv ané tn mpofBoAr tou cupoAou anevepyormoinong,
n ouokeun Sev TiBetal ekTOC Aeltoupyiag, aAAd TiBeTal TNV KATAGTAGH AVAMOVAG.

Katdotaon avapovig

Mée oUVTOUO TTATNUA TOU KOUNTOU gvepyoTroinong/amnevepyoroinong (5) n ouokeur
TiBetal otnv kataotaon avapovic. H epwtodiodog (9) avaBoofrivel pe pdacivo
XpWHa. H ouokeun tibetatl kal maAL o€ KATAOTAON TIAPATAPNONG HE VEO OUVTIONO
TaTNpa Tou KOLUTIIOU evepyoroinonc/amevepyoroinong (5). H pwtodiodog (9) avaPet
OUVEXWC HE TTPACIVO XPWHA.

J€ KATAoTAoN XAUNAAG pOPTIoNG 0TN Agltoupyia avapovig, N ewtodiodog (9)
avaPooBAVel Pe KOKKIVO XPWHa.

BaOpovounon
Me T ouokeur) éxete tn duvatotnta va Sle¢dyete autopateg (Auto Calibration = On)
1 xelpokivnteg Babuovounoels (Auto Calibration = Off).

3TNV auTopatn Atoupyia, N OUCKeUN eKTEAE] autopata pia Babuovounon pe
KA€{oIpO Kal dvolypa evog eowTeplkol KAg{oTpou, Otav autr eival avaykaia. Katd
TN Sladikacia auth akoLyeTal évag XapnAGG XxapakInploTikog fXog KAK. 2 autriv
TN Aettoupyia éxete emmpoobeta tn duvarotnta va diedyete tn Babuovounon
XEIPOKIVNTA MATWVTAE TAUTOXPOVa T Kouurti Afpng (6) kat to kouui pevou (8).

Q¢ mepattépw emAoyn Pnopeite va Sie€ayete pia xelpokivntn, abopufn
BaBpovopnon. MNa to okoTo autd MPOOTIEAACTE TO PEVOL CUOKEUAG Kat puBpioTe
TNV emAoyn «Auto Calibration» (autopatn Babuovounaon) oe «Off». Ztn cuvéxela
EMOTPEPTE OTN Acltoupyia mapatrpnong. KAgiote xelpokivnta 1o mpooTateuTikod
KAAUMMA QVTIKEIMEVIKOU (PAKOU. ZTO XNHEID aUTO TTATAOTE TAUTOXPOVA TOU KOUMTT
ANWNC (6) kal to koupri pevou (8). H ouokeun €xel mAéov PabuovounOei ek véou.

Ynode§n: Katd otn xelpokivntn Babuovopunon KAAUTITETE TTAVTIOTE TOV AVTIKEIUEVIKO
@akd. AAWCE dev pnopei va Babuovounoel wotd o aloOntrpag Kal mpoKUTITEL
unoBadpion TG 1KOVAG, LY., TTAPACITIKES EIKOVEC. EAV £XETE EEXAOEL va KAAVYETE TOV
QAVTIKEIMEVIKO Pakd KATA TN Xelpokivntn Babuovounaon, enavaidBete tn dadikaoia
Babpovopunong pe KAAUUUEVO QVTIKEIPEVIKO (AKO.

(10)

N&wtovpyia mapatipnong

Kottdgte péoa amo 1o okdmeutpo (10) yla va mapatnpiosTe tn oknvh. MepoTpEPTE
10 Slakdmntn puBuiong dlomtplwv (11) oTo TAAL yia va puBUIcETE UKPIVWE TNV 006Vn.
MeplotpéPte 10 SAKTVALO £0Tiaon( (1) TOU AVTIKEILEVIKOU PakoU yla va E0TIA0ETE

TN oknv.

Mey€6uvon

Me ta mAnktpa BéAoug (7) mapéxetal otn Aeltoupyia napatrpnong n duvarotnta
peyebuvong (6616 MARKTpo BEAou]) Kal opikpuvong (aplotepo MARKTPO BEAoU])
NG oknVAG. H peyéBuvon/opikpuvon Sie€ayetal oe
Briuata tou 0,5 peta&y 1,0x kat 4,0x. H Aertoupyia
peyebuvong eival KUKAIKA, dnA., edv LoTepa ano
peyebuvon 4,0x matroete kal maAL 1o €16
TARKTPO BEAOUG (7), EMIOTPEPETE Kal TTAAL

otn peyedbuvon 1,0x.

H tpéxovoa emAeypévn Ynplakr peyebuvon mpoPdAletat atnv obovn.

EYXPWHES AELTOUPYiEg

H oknvn umopei va mpoPAnBei o€ Slapopeg EyxpwHEC Aeltoupyiec. MNa va aAAagete
TN Agtoupyia mapatipnong natrote oUVIONA TO KOUUT HevoU (8). Ze mepintwon
aAAayng, n emAgypévn Aettoupyia mpoBaiAetal yia nepimou 2 SevtepdAemnta otnv
0006vn und popPr KEIMEVOU. AlABECIHES yla EMIAOYR Eival Ol TAPAKATW EYXPWHES
Aeltoupyieg:
m White Hot: ESw mpofaiiovtal ot PuypEC MEPIOXES O LAUPO Kal Ol BEPUES
TEPIOYEG OE AEUKO.
= Black Hot: ESW ot YuypeC eploxeg mpoBaiiovtal og Acukd Kal ol BepES
o€ pavpo.
= Red Hot: ESw, ol Yuypeg meploxég mpofBaAAovtal og pavpo kal ol Oepueg oe
A€UKO. EKTOC autov, ol BepUOTEPES TIEPLOXEC TTPOBAAAOVTAL OE KITPIVO £WC KOKKIVO.
= Rainbow: Mg pia moAUXpwpn MAAETA XPWHATWY, Ol PUXPEC TIEPLOKES
npoRdaAlovial o€ HaUPO £wE MTTAE Kal Ol BEPPEC O€ KITPIVO €W AEUKO.

Amnevepyomoinon tng Avxviag LED

MNa va offoete tn Auyvia LED otn 8ikr) oag ouokeur ZEISS DTI 3, matrote yia

5 deutepoAemnta to Se€i mANKTpo BEAOUC (7). Katomv autou ofrvel n Auyvia LED. Ma
va €navevepyoroloete tn Auyvia LED, emavaAdBete autrv tn dladikaacia.

Avtopatn 0€on ekTog Asttoupyiag

MNa mpootaocia g enavagopti{opevng pnatapiag, n cuokeun ZEISS DTI 3 tiBetal
autdpata ekTo¢ Aettoupyiag votepa and 60 Aemtd adpavelag.
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Netovpyia ARYng

EXETE TN SuvatdTNTA va KAVETE ANPEIS PWTOYPAPIWY Kal Bivieo. Na va evaAAacoeote
HETAEL TwV SVO AEITOLPYIWY ARPNG TIATATE TIAPATETAUEVA TO KOUMTIE ARYNCG (6).

To oVpPoAo oTnv EMAVw apLOTEPT TTAELPA TG 006VNC HeTaBdAAeTal avaloya pe

TNV emAeypévn Aeltoupyia.

Ma va BydAete pla wtoypagia r yia pia Ajpn Bivteo matiote pia popd cuviopa

10 Koupuri Afbne (6). Matriote olvtopa to Kouuti ARPNG (6) yla pia akoun gopd yia
va SlakoPete pla tpgxovoa Anyn Bivteo.

Agltoupyia pwrtoypdaplong Aettoupyia Bivieo

Ymode§n: Ot peyartepng Sidpkelag AnYel¢ Bivieo xwpilovtal avtopata katd tnv
anoBrkevon o€ MOAAA pikpdTEPa apxeia Twv 10 AeTTwv.

Mevoo

Me TaPATETAPEVO TTATNHA TOU KOUPTTIOU peVOU (8) mpoPAaAAeTal To KUPLO peEVOD
otnv 08ovn. Kottd€te péoa ano to okomeutpo (10). 10 KUplo Hevol diatiBevtal o
Tapakatw SuvatoTnTeg €MAOYAG:

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

n Brightness: ESw pubpiete tn pwrevotnta tng 00ovng. Exete tn duvatotnta
va €MAEEeTE HeTAgL Tecodpwy Babuidwy pwtevotntag. n fabuida 1,

N ewtelvoTNTa €ivat n eAaylotn. in paduida 4, n pwtevotnTa €ival n HEyLoTn.

] Contrast: ESw puBpilete tnv avtiBeon tng oknvAg. Exete tn duvatdinta va
emAé€eTe peTagL tecodpwy Babuidwy avtiBeong. 2tn Babuida 1, n avtiBeon
eival n eAaylotn. 2tn Babuida 4, n avtibeon eivat n péyotn.

L] Contrast Boost: Evepyornotote autiv tn Aeltoupyia yia kaAvtepn opatdtnta
o€ OUVONRKEG LPNAAG ATHOOPAIPIKAC UYPASIAC 1) OMIXANG.

] Hot Tracking: EmAé€te «Hot Tracking» yia va tovioete otn Aettoupyia
TapatPNong To BePUOTEPO CNUEIO TNG OKNVAG HE Eva IIKPO KOKKIVO
TETPAYWVO.

L] Auto Calibration: ESw pubpilete tn xelpokivntn (Auto Calibration = Off)
TNV avtopatn (Auto Calibration = On) BaBpovounon.

[ P.I.P. (Picture in Picture): Eva KEVIPIKO TUAMA TNG EIKOVAC HeyeBUVETAL
| TO OLVTEAEDTH 2 Kal TPOBAAAETaL O€ €va PikpO TTapdBupo peyebuvong
atnv oBovn.

] WLAN: Evepyoroleite/anevepyotoleite To 6iktuo WLAN. Me gvepyomoinpevo
Siktuo WLAN, n cuokeur) Stabétel éva Hotspot yla va mapexetat n duvatotnta
oLvVdEDNG Hlag AAANG OLOKEVAG (LY., Smartphone).

L] System: ESW S1e€dyeTe OAEC TIC OXETIKEG PE TO OUOTNUA PUBHICELC, .4,
YAWOOQ, WPA KAl EPYO0TACIAKES PUBUICELC.

H mAorynon oto kuplo pevou Sledyetal pe ta mARkTpa BEAoug (7) Kat To KoupTi
pevou (8). Matrote to 6e€i MANKTpo BEAOUC (7) yia va petakivnOeite mpog Ta KATw.
Matote 1o aplotepd MANKTIPO BEA0UG (7) yia va petakivnBeite mpog Ta enavw.

Mée GUVTOHO ATNHA TOU KOUMTIIOU HEVOU (8) ETIAEYETE €va GTOIKEIO PEVOU.

Me auTdv Tov TPOTIO PETABAIVETE OTO UTTOHEVOU. AlEEAYETE TIC PUOHICELS HE

Ta mAfktpa BEAoug (7).

Mée 0OVTOUO ATNHA TOU KOUPTTIIOU peVoU (8) emiBefatwvete TV mAoyr oag Kat
ETIOTPEPETE GTO KUPLO HEVOU.

Me aPATETAPEVO TTATNHA TOU KOUUTIIOU HEVOU (8) eyKATAAEITETE TO KUPLO PEVOU
Kl ETIOTPEPETE 0TN AElToupyia mapatipnong.

Contrast Boost

Contrast Boost

Evioxvuon avtifsong

H gvioyxuon avtiBeong odg mapexel tn duvatotnta va mpoBaiAete BeAtiwpévn ikdva
o€ OUVONKES LPNAAC ATHOOPAIPIKAG LYPasiag fi opixANng. Etot tovi{ovtal ot aKUEG HE
amoTEAEoHa va SlakpivovTal KaAUTEPA Ol SOUEC.

Ma va evepyorolfoETE TNV evioxuon avtiBeong otn SIKA 0ag OUCKELN, ETIAECTE
«Contrast Boost» 0T0 KUpLo pevVoU. Katdmiv autol emiAegTe «Ony» 1) «Off». Me obvtopo
MATNUA TOU KOLUTIOU HevoU (8) emBeBaiwoTte Tnv emAoyr 0adc.

YTodelgn: Zuviotatal va xpnotdoToleite tn Aettoupyia auvth povo otig
TPOAVAPEPOUEVEC GUVONKEC KAL VA TNV ATIEVEPYOTIOLETE OTIG KAVOVIKEG OUVORKEG.
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System

3TO UTTOHEVOU «System» €XETE TIC TAPAKATW SUVATOTNTES EMAOYAG:

L] Factory Reset: EmA£€Te «Factory Reset» yia va emavagEpETe T GUOKELH OTIC
£pyooTtaclakég pubpioels. Etol Siaypapovral emiong OAa ta anoOnkevpéva otn
OLOKEUT SESOUEVA CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY PWTOYPAPIWY Kal BiVTEO.

L Reset Settings: EMA£STe «Reset Settings» yia va emavapépete OAEG TIG
PUBUIOELC TNG OUOKEUNG OTIC BACIKEC TIHEG.

L] Language settings: ESw emAgyeTe pia YAwooa pevou.

L Date / Time: ESw puBpilete TV nuepopnvia Kal TNV wpa TS CUCKEVAG.

EKTOG autoU Umopei va TPoBAAAETE TIG TAPAKATW TTANPOPOPIEC:

L WLAN SSID: E6w mpofaAAetal to 6vopa tou Hotspot tou Siktuou WLAN.
] Firmware Version: ESW mpoPdAAetal n tpéxoucd €kS0an UAIKOAOYIOHIKOU.

WILAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
No

English

Exit

Emavagpopa epyoctaclakwyv pubuicewv

Ma TNV eNavapopd Twv EpYooTactakwy pubuioewv emAEETE «System» oTn KUPLO
HEVOU. 2Tn ouvéxela petafeite otnv emdoyn «Factory Reset». EMAEETE «Yes» kat
emPBePalwote v emAoyr oag. AKOAOUOE( Eva SEVTEPO EPWTNHA AOPAAEIAE TTOU
TIPETIEL €THONG VA ETUREPAWOETE HE «Yesy.

Enavagpopda pudpiong

Ma tnv enavapopd twv pubuiccwy emAEETE «System» oTn KUPLO HEVOU. ZTn CUVEXELQ
petaBeite otnv emAoyr «Reset Settings». EMAEETE «Yes» kal emBeBAlWOTE TV
€TIAOYI 00,

Ymodet§n: Mpokelpévou va Propei va oAokAnpwOei n enavapopd twv pubpicewv
TIPETIEL VO EMAVEKKIVNOEL N OUCKEL.

Mpoowtiika dedopéva Katd tnv andéppupn f TNV Tapadocn TnG GUCGKEVHG
ZEISS og tpitoug

AGBeTe UOYN OTL GTNV ECWTEPIKI UVAUN TNS CUOKEVAG EVOEXETAL VA UTIAPXOUV
TIPOOWTIKES PWTOYpaPies kal Bivieo. MpoToL MapadwWOoETe Tr) CUOKEUR O€ TPITOUC,
EKTEAEOTE TN Aeltoupyia «Emavapopd pyootactakwy pubpicewv» yia va Slaypapete
auvtd ta dedopéva kat eA€yETe tn Slaypaer). Etol oupBaAiete otn Slagpuia&n tou
1SIWTIKOU anopPATOU KAl TNG AoPAAELag Twy SES0HEVWY 0aAG.

ZupBoAn 6TV AGPAAELA GUGKEVHG

ZUPBAAAETE EVEPYA OTNV TIPOOTAGIA TNG AOPAAELAC TTANPOPOPIWY TNG CUOKEVAG
0aG XPNOIHoTToIWYTAG TV epappoyn ZEISS Hunting App kat eykabiotwvTag VEES
EVNMEPWOELG UAIKOAOYIOHIKOU, 6Tav auTég eival SlaBEotpeg.

Huepopnvia/wpa

Ma T puBHIoN TS NHEPOUNVIAG Kal TG wpeag EMAEETE «System» 610 KUPLO HEVOL.

>Tn ovvexela petafeite otnv emAoyr) «Date / Timer. Twpa pmopeite va puBuioete
MEMOVWHEVA TO £T0C, TO PAVA, TNV NHEPA, TNV WPA Kal TO Aemtd. Me T puBuion «Time
Format» pmopeite va emAEEeTe HETAED TwV TIPOROAWY 24 Kkat 12 wpwv. Ppovtiote va
Sle€ayete T pUBUION TNC TPEXOUTAC NUEPOMNVIAG KAl WPAC, EMEISH OTIC PWTOYPAPIES
Kat ota Bivteo mpootifetal xpovooppayida.

& System

YTodei§n: Otav 0 CUCOWPEVTAG EKPOPTIOTE EVIEAWS, N CUOKEUR XAVEL TNV
ETIAEYHEVN NUEPOUNVIA Kal wpd. PUBUIOTE €K VEOU TNV NUEPOMNVIA KAl TNV WPA
WOTE OTIC PWTOYPAPIES Kal oTa Bivied oag va mpooTiBetal n owotr xpovooppayida.

Evnpépwon UALKOAOYLOHIKOU

H evnuépwaon UAIKOAOYIOHIKOU UTOPEL va TipayatonolnOei he tnv epapuoyr
ZEISS Hunting App. la 1o okomo avtd akoAouBrote Ti¢ 0dnyieg TS EPappoyns
ZEISS Hunting App.

Yrode§n: BeBaiwbeite 0TI N ouokewn gival MARPWS GOPTIOPEVN TPV ATTO pld
EVNUEPWON LAIKOAOYIOUIKOU. MnV aTEVEQYOTIOIGETE T CUOKEUN KATd TN SidpKela
NG evnUEPWONG, S10TL aAAIWG puropoLy va mpokAnBolv (nuieg o€ auty.

YTodei§n: Otav eykablotdre pia evnueépwaon Heow NG epappoyng ZEISS Hunting
App, TPETIEL VA TNV €MIRERAIWOETE Kal TIAAL yla SIAGPAAICH 0T CUCKEU.

Kataotaon ¢pwtodiédov

Kataotaon KATAoTaon GOOTIo Xpwpa Kataotaon
Aeitoupyiag N @opuons Pwtodlod0u Pwtodlodou
Ekkivnon - -
Kavovikn
Katdotaon Aev @opTilel Mpdovo >tabepa
Agitoupyiag
Aev (PO,pU(,al (xaraotaon Kokkivo Avapooprivel
XAUNAAC POpTIoNS)
Doprtilel Kokkivo >tabepa
DoptiCel (MApng poption)  Mpdaovo >tabepa
Avapovry Aev poprtilel Mpdovo AvaBoaoprvel
Aev (pc')ptl('a (kataotaon Kokkivo AvaBoofrvetl
XAUNANC @optiong)
Doprtilel Kokkivo >tabepa
Doptiel (mAnpng @option)  Mpdowo >tabepa
EKTOG : . .
Aettoupyiag Aev popriCel
Doprilel Kokkivo >tabepa
PoptiCel (MAfpng pdption)  Mpdovo >tabepa

Ynodet§n: Ma v anopuyr tou 0tadlakol oPNaCilatog 0g GLUVONKEC OKOTOUG,
N eWIEVOTNTA NG pwTodlodou dlatnpeital xapnAr. fa 1o Adyo auvtd pnopei va
oupPBEl, N Ppwtodiodog va ival povo acBevws 0patr 0To PWE TS NUEPAC.
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AVTIHETWTILON CPAAPATWY

SpaApa

MBavég attieg

Abon

H ouokeur) Sev tiBetal og Aettoupyia.

O oucowpevTA  elval e§avtAnpévog.

DoprioTe T CLOKEUN.

H ouokeun dev poprtiletal.

To kaAwdblo USB gival EAATTWHATIKO.

AVTIKATAOTAOTE T0 KaAwbio USB.

Aev untdpyel enapkic eEWTEPIKNA TpoPodoaid peUPATOC.

EA£yEie TNV e€wtepikn TpoPodoaia pelpatog.

To kaAwdlo USB Sev éxel ouvdeBel cwWOTd PE TN GUCKEL.

Arnoouvdeate To kKaAwdlo USB kal eAéyETe av To Buopa kat
n unodoxr eivat oe ABIKTN kal kabapr| kataotaon.

H eikdva Sev eivat EVKPIVAG.
H elkdva eppavilel Awpideg.
To OVTO b€V €{val OUOIOYEVEG.

H ouokeur) mpénel va fabpovounBei ek véou.

Ag€ayete tn Sladikaoia pabpovounong cOUPWVa HE TIG
odnyieg.

H eikdva ival oAU oKOTELVN.

Exel puBUIOTEL TTOAL XapNAR PwTEWVOTNTA 00OVNC.

MPOoCapUOOTE TN PWTEWVOTNTA TNG 00OVNC.

H elkdva otnv 0006vn éxel avemapkn avtibeon.

Exel puBUIOTE! TOAU aunAn avtiBeon.

Mpooapudote tnv avtideon.

H ouokeun bev gival evepyorotnpevn.

O urohoylotri¢ Sev avayvwpidel Tn CUOKELT

METAdWOTE TIC EIKOVEC APOU EVEPYOTIOINOETE TN OUOKEUT).

To kaAwdlo USB dev €xel ouvdeDei owotd.

(ECWTEPLKN HVAKN).

Agv €x€l £yKATAOTABE( TO AvayKaio AOyIOHIKO.

Alafaote Tig untodeifelg otny evotnta «Alerapr USB».

H €vdelen xpovou OT(C EIKOVEC ivat AaBog. Ak 0T GUoKEL

H évdelgn xpdvou (wpa/nuepopnvia) Sev €xel puOUIOTEI

PuBpiote tnv évdelEn xpdvou oUUPWVA PE TIG 0ONYIEC.

H mototnta eikodvag dev givat kaAn.
H meploxr) avixveuong ival oAU eyyug.

Ol KAKEG KAIPIKEG OUVORKEG UTTOPOLV VA TTPOKAAECOLY UTIORABUION (TT.X., £VTOVN XIOVOTITWON, BPOXT, OMIXAN KATL).

H elkova dev givat eukpIvAg. . . )
pvng ETIKPATOVV KAVOVIKEG OUVORKEG.

H evioxuon avtifeong eival evepyoroinpévn map' 6Ao mou

AmevePYOTOINOTE TNV evioxuon avtiBeong.

O kwdikdg mpoopaong WLAN Sev gival owotog.

Kataywpiote 1o owoto kwdiko mpdofaong.

H ouokeur) Smartphone 6gv cuvdgetal pe tn
ouokeur) DTI 3.

TAPEUPOAEC.

Yrnapxet umepBoAikdg aptBpog Siktvwv WLAN oto aueco
neptBaAAov TN GUOKELNG. MMopoLV va TTpoKUPoUV

DEPETE TN OUOKEUN O€ €va ONUEIO ME Alya 1) akopn Kat
kavéva diktuo WLAN.

H ouokeun ZEISS DTI 3 €ivat mOAU pakpld ry undpyel
UNEPPOAIKOC aptOuOG AAAWY SikTvwv WLAN o610 dueco

To onfpua WLAN yavetal rj S1akOmTeTal TAKTIKA. niepIBAAAoV.

AMNGETE TN B€0N TNG CUOKELNAG £T0L WOTE Va

avayvwpiletal anevBeiag éva orjua WLAN.

YTApXeL KATIOLO €UMOSI0 PETAEY TNG GUOKEUNE KAl TOU

Sekn.

WLAN

H ouokeun) dlaB€tel Asttoupyia WLAN. MetaBeite 0To PevoU yld va EVEPYOTIOIOETE TN
Agttoupyia WLAN. To evepyoroinpévo diktuo WLAN onpatodorteital pe éva oupBoAo
WLAN otnv emavw Se€1d MAevpd tng 006vNn¢. 2uvEEaTe Twpa T SIkr 0ag CLUOKELR
Smartphone péow WLAN LE Tn CUOKELN.

Ynodetgn: O npoemAeypévog Kwdikog mpooBaong yia tn ocuvéeon WLAN pe tn
OUGKEULT TIPETIEL VA TPOTIOTIOINOET KATA TNV TPWTN XPron yla TNV arnoTpomnh Tng
avappodlag mpoofaong anod tpitou. Ma tv aAlayn Tou kwdikol mpdaBacng
xpetaletal n epappoyr ZEISS Hunting APP.

MpoemAgypévog kwdIkog mpoofBaong: 12345678

MNa tn BeAtiwon tng dveong Tou xprotn, n epapuoyr ZEISS Hunting App cuyxpovidet
10 61KO 0aG KwbIKO TPOoBacng oe OAEC TI OUVEESEUEVEC OUOKEUEC.

Ma peyaAvtepn acpalela ouviotatal va aAAagete Tov kwdikéd mpooBaong.

Ma tnv mapdtaon tne Sidpketag {wr¢ ToL CUOCWPEUTH) CLVIOTATAL VA EVEPYOTIOLEITE TN
Agttoupyia WLAN oTn cuokeur) Hovov otav BEAETe aUTr va amnokataothoel cLVEEon
Sedopevwy pe TNV eappoyn ZEISS Hunting App.

Eq@appoyn ZEISS Hunting App

Eykataotriote tnv epappoyn ZEISS Hunting App otn 81k oag ouokeur) Smartphone
Kal avoi€te TNV epappoyr). AkohouvBrote ta ekel mpoBaAAdueva Bruata yia va
ouvdeBeite pe tn ovokeur ZEISS DTI 3.

H epappoyn ZEISS Hunting App 0dg mapéxel tn Suvatdtnta va HETAPEPETE
pwTtoypapieg kat Bivieo otn cuokeur) Smartphone, va mpoBAaAAETe TNV elkova Live,
va Sle€dyeTe pUBUIOEL KAl va XPNOLHOTIOLEITE AAAEG AElTOUPYIEC. AVAAUTIKOTEPN
TEplypacr) MapEXeTal otn Aettoupyia BorOelag tng Epapuoyns.

YTode§n: Ma va Unop€oete va aglonolnoete TNV pappoyn ZEISS Hunting App kal Tig
Agttoupyieg tng, PePaiwbdeite 0t n Sikr) oag cuokeur Smartphone givat cuvoedepevn
e 1o Siktuo WLAN tnG cuoKeLn ¢ ZEISS DTI 3.

Ynodet§n: e kabe ouvdeon pe v epappoyn ZEISS Hunting App petadidetal
auTOHATA N TPEXOVOA NUEPOMNVIa Kal WPa amod TN CUCKELT Smartphone otn cUoKeLT).

Yrode§n: AdPete unown ott dev oUVEEEDTE PECW TOU Kavovikou Siktuou WLAN,
otav éxete anokataotrioel pla ouvdeon WLAN pe tn Sikr oag cuokeury ZEISS DTI 3.
Ma va enotpePete 610 kavoviko diktuo WLAN, SlakopTe Tn oVVOEDN TNG CUOKEUNG
ZEISS DTI 3 pe tn dikry oag ouokeur Smartphone.

Aetagrn USB
Xpnotpotoleite tn Slenapr USB (14) otnv KATw TTAELPA yIa VA POPTIOETE T OUCKEUN
0ag A yla va petapepete dSedopéva (pwtoypagies kat Bivieo) otov M/Y oag.

H ouokeur) ZEISS DTI3 ouvdéetal wg cuokeury MTP peow tng Slemapriq USB.

>€ UTIOAOYIOTEC e Aoylopikd Agitoupylkol cuotipatog Microsoft Windows 10,

N OUOKELH avayvwpileTal auTopata Kal Umopei TOTe va Xpnotlponolndei apeoa.

>€ UTIOAOYIOTEC HE AoyLopikd AglTtoupylkol cuotripatog Apple macOS npémnel mpwia
Va €YKATAOTAOETE ETUMAEOV AOYIOHIKO TPITWV MPOUNOEUTWY Yia VA UMOPE(TE va
TpoomeAaUVeTE Ta anoBnkeupEVA OTn CUCKELN apxeia, T.y., To «Android™ File
Transfer». H etalpeia ZEISS Sev avaiapfavel kapia evBOVN oUTe apéxel eyyvnon
Y10 TO AOYIOUIKO TP{TWV MPOUNBEVTWV.

Ta orjpata Microsoft kat Windows givat katateBevta eumopIka orfpata r) eUmopikd
onpata tne taipeiag Microsoft Corp. 2Ti¢ Hvwpéveg MoMiteieg kal/fy og AAEC XWPEC.
Ta orjpata Apple kat macOS gival eprmopikd orjpata katatefévia tng eTalpeiag

Apple Inc oti¢ HMA Kkal o€ AAAEC XWPEC.

To orjpa Android eivat epmoplko orpa tng etalpeiag Google LLC.

Ineipwpa Tpimodou
TNV KATW MTAEUPA TNG CUOKEVAG UTIAPXEL £Va TUTIOTTOINPEVO oTelpwpa 174 ivtoag (13)
yila Baoikd tpinoda. MNa otabepég AfPelq BIOwVETe Tn CLOKEUR o€ TPIModO.

DopTion TG CUCKEUNG

DopTti(eTe TN OUOKEUN HEOW TNG oLVEEONC USB (14) HOAIG EKPOPTIOTE

0 CUCOWPEUVTAG.

H katdotaon popTiong ToU CUCCWPEVTH TNG OUCKELNC TPOBAAAETal 0TV eMdvw
5e€1a MAgUPA NG 000VNC. Z€ Katdotaon XapnAng poptiong, n €VOelEn otnv 06ovn
aAAdadel og kOkkivn. Otav n cuokeur goptiletal, avapel n pwtodiodog (9) pe

KOKKIVO XpWHA OTNV EVEPYOTIOINHEVN KAL GTNV ATIEVEPYOTIOINKEVN Katdotaon. Otav

0 GUOOWPEUTNC EXEL POPTIOTEI TARPWE, N PWT06i060¢ (9) avdpel He MPAGIVO XpWHA.
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AVTIKATACTAGH TOU TIPOGTATEVTIKOU KAAUMHMATOC TOU AVTLKELREVIKOU (PpAKOU
la v avtikataotaon Tou MPOooTATEVTIKOU KAAUUUATOG TOU AVTIKEIMEVIKOU GakoU (2)
€efldwote TI¢ Bideq (3) pe va katoafidl. Apalpeote tnv MAdka ouykpdtnong (4)

KAl TO EAATTWHATIKO TPOCTATEVTIKO KAAUUUA TOU AVTIKEILEVIKOU (pakou (2).
EykataotAoTe TO Kalvoupylo MPOOTATEUTIKO KAAUMHA TOU QVTIKEIHEVIKOU (akoL (2)
oTnv MAdKa ouykpdatnong (4). Blbwote 1i¢ Bidec (3) otabepd pe €va katoaBidt.

)

@

Mepuroinon Kat cuVTHPNGN TG CUCKEUIG

Mnv okouttilete, dAAA PUOHETE 1) AOPAKPUVETE PE TIVEAO amd TouG pakoug Td
peyaAltepou peyeBoug owpatidia puTwv (.. dupog)! Ta SAKTUAIKA amoTunwHata
UmopouVv va mpooBAAAouy HETAE amo KATIOLO XPOoVIKO SIACTNHA TNV ETIQPAVELR TOU
@akoU. O amAoloTeEPOC TPOTIOC KABAPIOHOU TWV ETIIPAVELWY TWV PAKWY Eival Ue
XVWTO Kal TPiPIpo pe kaBapd mavi kabaplopou omTkWwY CUCTNHATWY.

Ma tnv katanoAéunon tng mbavr¢ TPooBoAA¢ Tou OMTIKOU GUGTAHATOC ATtd HUKNTEC -
16lw¢ O€ TPOTIKEC TTEPLOXEC — BonBdel n amoBrikeuon og OTEYVO XWPO Kal O MAVTOTE
KAAOC AEPIONOC TWV EEWTEPIKWY ETIIPAVEIWV TWV PAKWV.

H ouokeur) ZEISS DTI 3 Sev xpelaletal kapia aAAn dlaitepn ppovrtida.

Meproinon Kat cuVTHPNGH TOU CUCCWPEUTH

Ma va napateivete tn Sidpkeia (WHE TOU CUCCWPEUTH TNPEITE TIG €€MC UTTOSEIEEIC:

] AnopeLyete va anobnkeVete Tn cuokeur oe LPnAr Bepuokpaoia.

L ATIOPEVYETE VA ATTOONKEVETE T CUOKEUN HE TANPWG POPTIOPEVO CUCCWPEUTH.
L] ATIO(PEVYETE TNV OAOKANPWTIKK EKPOPTION TNG CUOKEVAG.

EVNpEPWOELS AOYIOHIKOU

370 MAQIOL0 TNG VORIKAG EyyUNnong (2 €In ano tn petaBifaon kivdvvou tou

TPOIOVTOC — CUMPWVA HE TN Yeppavikr vopoBeaia) Ba B¢coupe otn S1abeor

0Q¢ OXETIKEG EVNUEPWOELS YLd TNV AMOKATAOTAON EAATTWHATWY. Ot EVNUEPWOELS
aApOPOULV KATA KAVOVa O€ OXETIKA HE TNV aopAAela (NTAKATA 1) OTNV QVTIHETWTION
SuoAertoupylwv kat Sev meptAapBavouy veeg Aeltoupyieg Tou Aoylopikou. Qotdoo, eav
yla tnv anokatdotaon {NTnUatwy acpaleiag anatteital n S1a0eon vEwv AEToupylwy,
TO YEYOVOG auTO Sev altioAoyel yevikd kapia agiwon yla KaBauTeg TIC VEEC AEITOUPYIEC.

MeTd amo tn A& Tou VopIkd MPoBAETOUEVOL XPOVIKOU SIAOTANATOC £YyUNoNG
Ba mpoomnaboupe PUOIKA va 6ag SIABETOUHE QVTIOTOIKEC TTEQAITEPW EVNHEPWOEL.
Qotooo dev vpiotatal agiwon ya avtod.

AvtaAAaKTika

Eav xpelaoteite avtaAAakTikd yla T OUCKEUN 0dC, OTIWC, TL.X., TO TPOCTATEVTIKO
KAAUMMQ TOU QVTIKEIPEVIKOU (paKoU, aneuBuvOeite 0To eCEISIKEVHEVO KATAOTNHA TNG
TEPLOXNG 0AC, OTNV AVTUTPOOWTIEID TN TIEPLOXAG 0AC 1) OTO TUAKA EEUTTNPETNONG
MEAQTWY NG TAlpEiaq pag.

MNa epwTAOELC eipacte otn 61d6e0n oag anod Asutépa €wg Mapaokeun,
ano wpa 8:00 péxpt 16:30 (wpa KevipikAg Eupwnng).

TnA.: +49 (0) 800 934 77 33

®af: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

H ZEISS €ival cuvwvupo evog aglomota vpnAou emmedou mototntag. Na tov Adyo
AUTO MAPEXOUKE WE KATAOKEUAOTHC, AvEEAPTNTA Ao TIC UTIOXPEWOELS £YYUNONG
TOU MWANTI €vavTl Tou MEAGTN, SIETH £yyUnon yla TO CUYKEKPLUEVO TTPOIoV ZEISS,

N oToia MaPATEIVETAL KATA TNV KATaXwPLon ToU POIOVTOC yla £va akoun £€10¢, otav
n Kataxwpelon mpaypatomnolnfei eviog tecoapwy efSopadwy amo tnv ayopd.

Ma TNV €KTacn Tng eyyunong avatpe€te otov akdAoubo ovvdeopo:
WWW.zeiss.com/cop/warranty

Kataxwpiote to mpoiov oag otn SievBuvon: www.zeiss.com/cop/register

AlevOuvon Katackevaotn

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature und www.zeiss.com/hunting

Me tnv eTPUAAEN TPOTIOTIOIOEWY TNG KATAOKEVAG KAl TOL TTAPadIdOUEVOU
€EOMALOUOU TTOL €EUTINPETOUV TNV €EEAIEN TNG TEXVOAOyiag. Agv avaAapBavoupe kapia
€vBULVN yla AdON Kat oPAApPATA EKTUTTWONS.

Ymédei§n yla tnv mpootacia twv dedopévwv

Katd tn xprion tng ouokeung DTI 3 Sie€dyetal eme€epyacia MPOOWTIKWY SESOUEVWV.
Ol umodeiel TNC €TalpEiag Hag yia Tnv mpootaocia Sedopévwy Kal Tnv enefepyaocia
TIPOCWTIKWY SE60UEVWY TIAPEXOVTAL OTO KEVIPO ARPNG apxXeiwv TnG €TaAlpEiag pag:
www.zeiss.com/hunting/manuals

NOMIKEG KOl KAVOVIGTIKEG TIANPOPOPIES
Eupog ouyvotAtwy povadag padlopetddoons: WLAN: 2.412 — 2.462 MHz
lox0g povadag padlopetadoong: 100 mwW

Me tnv napouvoa, n etatpeia Carl Zeiss AG dnAwvel Tl

n Beppikn kGpepa DTI 3 mAnpoi TI¢ analthoelg tng odnyiag
2014/53/EE kal tng odnyiag 2011/65/EE. To MARPEC Keipevo
N¢ SRAwoNg oupHOPPWOnNC EE Kal mepaltépw MANPOPOPIEC
Tapéxovtal otnv mapakatw dtadiktuakn dievBuvon;
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

Oplopéva cUPPOAA EAEYXOU yIa TTPOTUTIA, TA OTtoia UTtooTNEI(oVTAl ATd T CUCKEUN
ZEISS DTI 3, pmopouv va tpoPAnBolv otnv 086vn tng ouokeung ZEISS DTI 3. EmAégte
070 KUPLO HEVOU «System» (ZVoTnpa). MetaBeite otn ouvéxela oTo onpueio «Regulatory
Information» (KavovioTikéG MANpo@opieg).

To mapdv mpoidv cuvodeveTal anod Aadela xpriong oto mAaioto tng ddetag Touv
xapto@uAakiou SimAwpatwy eupeottexviag AVC yla TNV MPOOWTIKN KAl N EUTOPIKNA
xprion amod tov katavaAwtn, yia (i) tnv kwdikomnoinon Rivieo e faon o MpoTuTo

AVC («AVC VIDEO») kau/r (i) tnv amokwédikomoinon Bivieo AVC, ta omoia £xouv
KwSIKoToINBEl amod €vav KATtavaAwTr yld TpoowrikoUg okomnoUg kal/f Bivieo, ta omnoia
£xouv dlatebel ano adelodotnpévo mépoxo Pivieo. Aev apexetal kapia adela, ovte
olwTNEN, yla AAAEC XPNOELC. MEPIOOOTEPEC MANPOPOPiES apéxovtal and tnv MPEG
LA, L.L.C., BA. http://www.MPEGLA.com

Kataokeuaotrig TpopodoTikou

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

Kwdiko¢ povtéhou: SK22G-0500200Z

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA TPO®OAOTIKOY

HAgkTpOVIKO cUOTNUA

Tdon eloddou VAC 100 - 240
Zuxvotnta e.6660u Hz 50/60
Taon €€odou VDC 5
Pevpa e€660u A 2
lox0¢ e€6d0u W 10
Méon anodotikdtnta o€ Aettoupyia % 82,98
KatavaAwon 1ox0og Pe UNdeviko popTio W 0,068

SuvOnkeg mepPaArovtog

Oeppokpacia Aettoupyiag °C (°F) -0/+40(-32/+104)
ZXETIKA aTHOOPAIPIKA Lypacia rH 25% —90%
Oeppokpacia anobrikeuong °C (°F) -30/+60 (-22 / +140)
Babuog npootaciag IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
leppavia

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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http://www.zeiss.de/sports-optics

WHCTPYKUMUA NO NPUMEHEHUIO

Vi3genvs mapku ZEISS oTAnYatoTCs BeNMKONENHOM ONTUKOM, TOYHOCTbIO 06paboTku
LaHHBIX VI JONITVM CPOKOM CJTy>KObI.

CobntofanTe NpuBefeHHbIE HUXE YKa3aHWA Mo ONTUMANbHOMY NPUMEHEHWIO
TENJ0BU3NOHHOW KaMepbl, U OHa CTaHeT HafeXXHbIM CMYTHUKOM Ha Joarve rogbl.

NHOOPMALNA A5 BALUEN BE3ONACHOCTHU

Bo3pencTemA okpyikatoLLen cpepabl

= MpumeuaHue. Hrkoraa He HanpasnAiTe 06bekTB NpMbopa HemoCcpeaACTBEHHO
Ha TaKve MHTEHCMBHbIE CTOYHUKYM Tena, Kak COTHLIE WM Na3epHble YCTPOWCTBa.
B 3Tom cnyyae 06bekTVB 1 OKynap MoryT paboTaTb kak cobupatoLas anH3a,
pa3pyLlas BHyTPEHHNE KOMMOHEHTbI.

m OCTOpPOXKHO! /136eraiiTe KOHTakTOB C MeTaNIMYEeCKUMUN MOBEPXHOCTAMM
(pebpamu oxnaxaeHns) Nocsie BO3AENCTBMA CONHEYHOrO CBETa UM X0N04a.

m OctopoxxHo! CreneHb 3awnTbl IP66 rapaHTMpOBaHa TOJIbKO B TOM Clyyae,
€CJIN BCe 3aLLMTHble Pe31HOBbIe NPUCNOCOBAeHUA NAOTHO 3aKPbITbI.

MpuMevaHue No 3proHomMmuke
OcTopo>KHO! MpU AUTENBHOM UCMOB30BaHUU NPeSyCMOTPUTE Nay3bl BO
n3bexaHne 6onun B nyyes3anacTHOM CycTaBe.

OnacHOCTb NpornaTbiBaHUA

OcTopo>KHO! He No3BONANTE ManeHbKUM AeTAM 6paTh yCTPONCTBO B pyKU. Mpu
HenpasuIbHOM 0BpaLLEHUU MOTYT OTKPENUTLCA MenK1e AeTanu, KoTopble pebeHok
MOXET Cly4aitHO NPOraoTUT.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoOCTU Npu o6paLLeHnn C aKKyMynsaTopom

m OOpallanTech C yCTPOMCTBOM akKypaTHO: Mpu HebpexXHOM obpalLeHnm
BO3MOXHO NMOBPEX/AEHVEe Hax0AALLEeroca BHyTPY akkyMynaTopa.

m He noggepravite yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO NNAMEHN MW BbICOKMX TeMnepaTyp
Bbiwe 60 °C.

m He pa3bupaiiTe ycTpOWCTBO, YTOObLI 4OCTaTb akKyMyAATOP. 3aMeHa akkyMynaTopa
nonb3oBaTeNnemM He npeayCcMOTpeHa.

® /Icnonb3yiTe TONbKO OpUT1HaNbHOE 3apAdHOe YyCTPOMCTBO, BXoAALLEee B
KOMMEKT NOCTaBKW.

m 3apafdKy yCTPOWCTBa [OMYCKAETCA OCYLLLeCTBNATL TONKO NpY TemnepaType
ot 10 po 40 °C.

m 3KCnayaTauma npy temnepaType HUXe YKa3aHHOro 3Ha4YeHna BeAeT K CHUXEHUIO
€MKOCTU aKKyMynaTopa. 3To 06yC/10BNeHO TeXHNYECKUMU 0COBEHHOCTAMM 1 He
ABNAeTCA gedekToMm.

m CnepyeT n3beraTb ANTENBHOIO XPaHeHNsA yCTPOWCTBa NpW TeMnepaType Hxe
0 °C, a Tak>ke Bblle 35 °C. DTO MOXET CTaTb NPUYNHOM HEOBPATVMOrO CHUXEHNS
eMKOCTU akKyMynAaTopa.

m B csyyae noBpeXAeHNA yCTPOMCTBA UM BbIXOAA akKyMynAaTopa 13 CTpon
HeObXOAMMO OTMPaBUTL TaKoe YCTPOWCTBO B CEPBUCHBINA LIEHTP 414 NPOBeAeHNA
peMOoHTa.

YKasaHuUsa No TexHUKe 6e30nacHoOCTV Npu obpalleHnn ¢ 610KOM NUTaHUsA

m [lepef Ha4yanoM UCNONb30BaHKNA NpoBepLTe 610K NUTaHUA 1 Kabenb Ha
OTCYTCTBME BUANMbBIX MOBPEXAEHNN.

® 3anpeLLaeTca UCNob30BaTb MOBPEXAEHHbIE YaCTU.

m 3anpeLyaeTca UCNONb30BaThb OJ10K MUTAHWA B YCNIOBUAX CbIPOCTU U BNAXHO
cpenpl.

m /Icnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHabHbBIA Kabenb, BXOAALLMIA B KOMMNEKT NOCTaBKM
paspeLueHHoro 6a0ka NUTaHWA.

m BHeceHMe Kaknx-1MHO TEXHNYECKNX M3MEHeHUI 3anpeLLEeHo.

MofpobHas MHPOPMALIMA 1 yKazaHWs Mo TexHKKe 6e30MacHOCTY NpeAcTaBeHbl
B npunaratoLiemcs kpatkom pykosoacTse (QuickGuide). Ero Tak>ke MOXHO ckadaTb
Ha calTe KOMMNaHWKW B pa3fgene 3arpy3ok: www.zeiss.com/hunting/downloads

YTunusauma akkymynsatopos
B EBponeiickom Coto3e 3TOT CUMBOJT YKa3blBaeT Ha TO, H4TO akKyMYynAToOp,
MCNONb3yeMblit B JaHHOM YyCTPONCTBE, NOANEXUT XPaHEHWNIO OTAEIbHO
OT APYr¥X OTXOLO0B U HEe MOXET ObITb YTUAN3NPOBAH BMeCTe C ObITOBbIM
MycopoMm. AN yTUAN3aLmmn MCNob30BaHHbIX akKyMynATOPOB
BOCMONb3YATeCh yCayramv NPeanpuATAiA NO yTUAM3aLMK OTXOL0B,
[EeNCTBYIOLLVX B BalLlel CTpaHe.
PyKOBOACTBO MO CHATWIO aKKyMYJATOPHO BaTapen MOXHO HaiTh no
ccblnke: www.zeiss.com/cop/recycling.
MaTepwvanbl 1 BELLECTBA, BXOAALLME B COCTaB akKyMyJIATOPOB, MOTYT CTaTb
NPpUYNHOV BpeAHOro BO3AENCTBUA Ha 300POBbE JIIOAEN 1 OKPYXAIOLLYO Cpeay.
3ab0TAChb 0 HafexXallen yTUAM3aLUmm BblLLeALWNX U3 CTPOS akkyMyNATOPOB, Bbl
BHOCWTE CBOW BKJaf B 3aLLMTY, COXPaHEHWe 1 ynyyLleHVe KayecTBa OKpy>KatoLlen
cpenbl.
OTnpaBnAiTe Ha yTUAN3AUMIO TONBbKO Pa3psAXXeHHbIe akKyMynATopbl.
CofepxaHve pTyTu, KaAMUA 1 CBUHLA B MCMONb3yeMOM akKyMynaTope He
NpeBbILIAET 3HA4YEHNI, YCTaHOBNEHHbIX AnpekTnson 2006/66/EC.

NHdopmauus ana nonb3oBaTens no yTuansaumm sNeKTpuyeckomn
W 3N1eKTPOHHON annapaTypbl (4oMoxo3aincTBa)
ITOT CUMBON Ha n3gennax, a Takxe B npvmaraemoﬂ K HUM
[OKYMEHTALLMK, 03HaYaET, YTO UCMOb3yeMble SneKTpuyeckme
1 371€KTPOHHbIE YCTPOWCTBA He NMpefHasHaveHbl 41 yTUAn3aumnm BMecte
c 6bITOBLIMK OTXOAaMW. [InA Hagnexatllen nepepaboTky, pereHepaLum
1 PELMKIINHIA 3TUX YCTPONCTB OTHECHTE X B COOTBETCTBYIOLLME NYHKThI
I 6opa, rae oHW NpuHUMalTCA 6e3803Me34HO0. B HEKOTOPbIX CTpaHax
CyLLLeCTBYeT BO3MOXHOCTb C4aTh Takoe U3Aenne Ha yTUAV3aLmio npw
NOKYyMKe HOBOrO aHaflorMYHOro ToBapa B PO3HWYHON ceTu. Hagnexaluas
YTUAV3aLMa TaKOro YCTPOWCTBa CNYXXWT A1A 3aLLWTbl OKpYy>KatoLen cpebl
1 NpeLoTBPaLLaeT BpeAHOe BO3LENCTBYE Ha YeI0BeKa 1 OKPYXaloLLyto cpeay,
BO3MOXHOE Npu HEMPaBUIbHOM 06paLLEeHUN C OTXOAAMMU.
Bonee nogpobHyto nHdopmaumio o bavxkanwem nyHkTe cbopa Bbl
noslyunTe B aAMUHUCTPALMN MyHUUMNANNTETa. B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHO4aTeIbCTBOM 3a HenpanmbHyro yTvmmsau,wo 3TOro BMAa OTXo40B MOXET
B3MMaTbCs WTpad.

[na knueHToB B EBponeiickom cotose

CBAXUTECH C BALLUM [VIEPOM MU MOCTABLUMKOM MO BOMPOCaM yTUAN3aLmum
371eKTPUYECKNX NN SNEKTPOHHBIX NPUGOPOB. OH NMPefoCTaBUT BaM
AONONHUTENbHYIO I/IHCbOpMaLI'I/I)O.

NHdopmauns 06 yTunusauum B Apyrux cTpaHax 3a npeagenamu
EBponeiickoro coiosa

[aHHbIV CMBON AeNcTBUTENEH TONbKO AN1A EBpONencKoro coto3a.

Mpvt HEOOXOAMMOCTUN YyTUNU3NPOBATL 3TO U3LENNE CBAXMUTECH C AAMUHUCTPaLEN
Balllero MyHvumMnanvMTeTa nan BalluM ANNEPOM 1 CNPOCUTE O BO3MOXHOCTH
yTuAn3aumm.

MpumeHeHne No Ha3HaYeHuo

YCTPONCTBO NpeAHa3HayeHo ana 0bHapyXeHVA Tenn0BbIX CUrHaTyp npu
HabntofeHNM 3a NPYPOAOWA, MOUCKE JUYM U NCNONb30BaHIM B rPaXAaHCKMX Lensax.
YCTPONCTBO He NpefHa3Ha4yeHo ANA Toro, 4Tobbl 4eT Urpanu ¢ Hum. Ncnonbsynte
YCTPOMCTBO TOJLKO Tak, Kak ONMWCaHO B HACTOALLEN UHCTPYKLMW NO MPUMEHEHWIO.
Mpov3soanTenb U AUNep He HeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPeXaeHus,
00ycnoBneHHble NPUMEHEHNEM He MO Ha3HaYeHWo UK HapyLLeHeM Npasun
aKcnNyaTaumu.

MpoBepka ucnpaBHoOCTU

= [lepef UCMob30BaHMeM y6eanTech, YTO TEMNI0BU3MOHHAA Kamepa He nMeeT
BUAVMBIX NOBPEXAEHNI.

m YbeanTech, YTO KaMepa Co3AaeT Ha Aucrnnee YeTkoe n3obpaxeHve 6e3 Kakux-
MO0 NCKaxKeHU.

m Y6ennTecs B NPaBUbHOW HACTPOMKE TEMOBU3NOHHOM KaMepbl; CM. yKa3aHus
B pa3gene «Pexuvm HabnoneHns».

KomnnekT noctaBku

N3penve Homep 0514 3aKas3a KomnnekT nocTtaBku

TennoBu3nMoHHan kamepa
HeonpeHoBbI HanneYHbI peMeHb
CyMKa C Hanne4HbIM peMHeMm
USB-kabenb
CandeTka ANA YNCTKM ONTHKM

DTl 3/25 5270 11

TennoBM3nMOHHan kamepa
HeonpeHoBbI HanneYHbIn peMeHb
CymKa € Hanne4HbIM pemMHeM
Bnok nutaHwua, Bknoyas USB-kabenb
CandeTka ANA YUCTKM ONTHKK

DTl 3/35 527010

YcTaHOBKa/u3BieyeHne akKkymynatopa
Tennosu3noHHan kamepa ZEISS DTI 3 ocHallleHa akKyMynATOpOM. BO3MOXHOCTb
M3BIeYEHNA aKKyMYyNATOpa He NpeayCcMOoTpeHa.

HabniopgeHune c oukamu n 6e3 o4KoB

Bnaropaps rnbkoMy oKkynspy Tena0BM3NOHHON KaMepOoi MOXHO Nob30BaTbCA Kak
B OuKax, Tak v 6e3 o4koB. B 1tobom cryyae none ob63opa He byfgeT orpaHuyeHo.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN 3/25 3/35
onTtuka
DOKyCHOe paccToaHne 25vm/F1.0 35mm/F1.0
Tun obbekTuBa repmaHueBbI
JIbHOCTb 0OHapyXeHns

ﬁ)ime%CoS:SKTaapil,SeM x 0,6 M; 2 Apaa x 0,7 apaa) M (pa) 880 (960) 1235 (1350)
CyObekTVBHbIN yron 3peHus ° 30

(no gnaroHanw)
Mone o630pa Ha 100 M (Ha 100 spfoB) M (cpyT) 26 (78) 19 (57)
Mone 3peHuna ° 110 ropUsoHTamM x o 15 % 11 1M1 x8

BepTMKAAN
OnTuyeckoe ysennyeHve 1,8 2,5
MakcrMmanbHoe LMgpoBoe yBennyeHue 4x
CTyneHu ysenvyeHua cwarom 0,5 1,0x—4,0x
Hatunk
Pa3pelueHune gatyuka nukcenb 384 x 288
LLar nukcensa gaTymka MKM 17
KappoBsas 4actoTa 3KkpaHa Iy 50
Aucnnen
PaspeleHne gucnnes nuKcesb 1280 x 960
Tun gucnnesn LCOS
SneKTpoHMKa
- USB: 3apagka + nepefada faHHbIX
VHTepdericel WLpAN: nepe,u;)wa LaHHbIX
AKKYMynaTop JINTUA-NOHHBIN
Bpema paboTbl akkymynaTopa 0o 10 yacos
BHeLwHW 610K nuTaHna 5B/2 A (USB)
BHyTpeHHAA naMATb b 15
Bupeo / SkpaH / DyHKLMA NnpamMon TpaHcaauum (Live v v
Stream)
Yactota WLAN My, 2,4
Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n
CoefMHeHME C APYTrUMU YCTPOCTBAMU MpunoxeHwue ZEISS ana oxoTsl, USB
Obuine cBegeHun
CreneHb 3aLLnTbI P66 .
(3aLMTa OT CUMbHbIX JOXAewn)
[vana3oH paboyen Temnepatypel °C(°F) —-10/+40 (+14/+104)
LnvHa x WMpWHa x BblCOTa MM (Ztonm) 187 % 60 65 193 x 60 x 65
(7,4 x 2,4 x 2,5) (7,6 x 2,4 x 2,5)

Bec r (yHUMR) 410 (14,5) 420 (14,8)

BO3MOXHbI U3MEHEHUA B UCNOAHEHUW 1 KOMTIeKTauuu, KOTOpble NPOM3BOAATCA C LIeJIblo TEXHNYECKOro coBepLleHCcTBoOBaHNA npm6opa.

erﬂ.ﬂeHVIe Hanjie4yHoro pemMHsa

[
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BktoueHue/BbiKl04eHNe

YCTPOMCTBO BKJIOYAETCA AONTMM HaxaTveM KHOMKM «BkJ1./Bbikn.» (5). fopuT
3eneHbIn nHavKaTop (9). MpW HN3KOM YPOBHe 3apAfa ropuT KpacHbIit nHamkaTop (9).
[1NnA BbIK/IIOYEHWA YCTPOWNCTBA YAepXyBaiTe HaxaToN KHOMKY «BkA./Bbik.» (5).
CeeTogunop 6onbLue He ropuT. Mpu HU3KOM ypOBHE 3apafa KpacHbli nHavkatop (9)
FOPUT 1 Ha BbIKJIOYEHHOM YCTPOWCTBE.

MpumeyvaHue. KHonky «Bk./Boikn.» (5)
HeobXxo4MMO yaepXMBaTb B HaXKaToOM MOSOXEHUN
[0 Tex Mop, Noka Ha Aucrniee He NOABUTCA
CUMBON BbIKJIIOYEHNA YCTPONCTBA. TONbKO

nocne 3TOro MOXHO OTNYCTUTL KHOMKY
«Bkn./BblkN.» (5), 1 yCTPOMCTBO BbIKNIOYNTCA.
Ecnav oTnycTuth KHOMKY «BKA./BbiK1.» (5) O
NOABNEHNA CMBOJIA BbIKJIIOYEHNA, YCTPONCTBO
He ByLeT BbIKJIOYEHO, a MeperfeT B pexum
OXUNOAHWSA.

Pe>kum oxkupgaHusa

YT0ObI NepekoUNTb YCTPONCTBO B PEXUM OXUAAHMSA, HAKMUTE KHOMKY «Bk./
Bbikn.» (5). CBeToamof (9) muraeT 3eneHbiM. MOBTOPHBIM KOPOTKUM HaxaTvem
KHOMKW «Bk1./Bbik.» (5) yCTPONCTBO CHOBa NepeksItoyaeTcs B pexnm HabnogeHums.
HenpepbiBHO ropuT 3eneHblt nHaukatop (9).

Mpu HM3KOM YPOBHE 3apaaa B pexyMe OXMAAHWA MUraeT KpacHblid nHankatop (9).

Kanu6poBka
B ycTpoiicTBe NpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb aBTOMAaTUYeCKON (aBToKanMbposka =
BKJ1.) M Py4YHOW Kannbposky (aBTokannbpoBska = BbIK).

B aBTOMATHYECKOM peXMME YCTPOMCTBO NPU HEOBXOAMMOCTI CAMOCTOATENBHO
0CyLLeCTBAAET KaMBPOBKY MyTeM 3aKpbiBaHNSA U OTKPbIBAHWSA BHYTPEHHEro
3aTB0pa. MpY 3TOM MOXHO YCNbILIATh TUXUE LENYKN. B 3TOM pexume Takxe
npenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOBEAEHNA KannbpoBKy BPyUHYt0. 11 3Toro
CneflyeT OLHOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKY cnycka (6) v KHOMKy MeHio (8).

Kpome Toro, MOXHO BbINONHUTL BECLLYMHYIO KanMBPOBKY B Py4YHOM pexime.

[1nA 3TOro cnefyeT nepeiTi B MeHIO YCTPOICTBA U YCTaHOBWTb «BbikJ1.» AN ONUUK
«ABTOKaNMOPOBKa». 3aT€M HY>KHO NepeKIiouNTbCA 06PATHO B PEXMM HabtoAeHU.
BpyuHyto 3akpoTe 3aLLMTHYIO KPbILLKY 06beKTUBa. Tenepb OAHOBPEMEHHO HaxXMUTe

KHOMKY crycka 3aTBopa (6) 1 KHoMnKy MeHto (8). KanmbpoBka ycTpo#CTBa BbINOHEHA.

MpumeyvaHue. Bcerfa 3akpbiBaite 06beKTHB KPbILIKOW NPU NPOBeAeHN
KanmbpoBKy B py4YHOM pexunme. B NpOTUBHOM Ciyyae npaBuibHas Kannbposka
naTyuka ByfeT HeBO3MOXHa, YTO NPUBEAET K yXyALWEeHUIo kayecTsa n3obpaxeHns,
Hanpumep pa3fBoeHwio n30bpaxkeHns. ECv Bbl 3a6bIM 3aKpbiTh 06BEKTUB NPU
npoBeAeHUN KannbpoBKM BPYUHYIO, 3aKpOriTe 0O6bEKTHB 1 NOBTOPUTE NpoLiecc
KannbposKkw.

(10)

Pe>xum HabnopeHus

Yepes Bugownckatens (10) MoxxHO HabnofaTh 3a 0O6bekTamu. [T0BOPOTOM
pacnonoxeHHOro c6oKy AMONTPURHOTO KoAbLa (11) MOXHO HaCcTPOUTb
hOoKyCMPOBKY.

MoBOPOTOM KoJibla (hokycrposkm (1) 06bekTMBa TOYHO HABEANTE HA PE3KOCTb.

YBenuueHune

KHonku-ctpenkw (7) no3BonsAtoT yBennyvBaTh (NpaBas CTPenka) U yMeHbLaTb
(neBas cTpenka) MacwTab Kagpa B pexume HabnogeHWA. YBennunsate Macutad
1306paxkeHnss MOXHO B AvanasoHe ot 1,0x go 4,0x
cwarom 0,5. PyHKLMA yBENNYEHNA HOCUT
3aMKHYTbIV XapakTep, T. €. HaxaB nocne
4,0x-KpaTHOro yBenunyeHua npasyto ctpesky (7)
ellle pa3, Bbl CHOBa BEPHETECH K PEXUMY
ysenunyeHua 1,0x.

TekyLLine cBejeHMA 0 BbIOpaHHOM MacluTabe yBennyeHvs byayT oTobpaxeHsi
Ha gucnnee.

LiBeTOBble peXXUMbl

MOo>H0 BbI6paThb pasHble LIBETOBble peXVMbl M306paxeHNA. YTOObl U3MEHUTH

PEeXMM HabtoLeHWs, KpaTKOBPEMEHHO HaxXMIUTe KHOMKY MeHio (8). Mpn n3MeHeHun

MH(OPMaLMs 0 BbIGpaHHOM pexumMe ByaeT B TeHeHe NprMepHO 2 CeKYHA,

oTobpaxaTbCs B BUAeE TeKCTa Ha Aucnee. JOCTyMNHbl CnefytoLLne LBeToBble

pexXunmbI;

= lopAyee GenbiM: B 3TOM pexunmMe X0N0AHble y4acTKM 0TOOpaxaroTca B HepHOM
LiBeTe, a Tensible 06bekTbl — Oonee CBETNBIMY.

= [opsyee YePHbIM: B STOM pPeXnMe XOI0fHble y4acTkn oTobpaxatoTcs besbim
LiBeTOM, a 6osee Tensble — YepHbIM.

= lopsAYyee KPacHbIM: B 3TOM pexyMe 6osiee X0NoLHble y4acTKy oTobpaxkatoTcs
YepHbIM LBETOM, a bonee Tensble — 6enbiM. [1pU 3TOM CaMble ropsumne 30HbI
OyayT 0TObpaxaTbCA B LiBETOBOM AMana3oHe OT XeNToro fo KPacHoro.

m Papyra: 6narofaps LUMPOKOW LLBETOBOW NasnTpe 6osiee X0N04HbIE 30HbI
oTobpakaloTcA B AranasoHe oT YepHoro Ao ronyboro, a bonee Tensnble —
B iana3oHe OT XenToro fo 6enoro Lgeta.

BbiknloyeHue ceetogmnopna

YT06bI BEIK/IIOUYNTL CBETOANOA Ha ZEISS DTI 3, HaxxMuTe 1 yaepXuBaiTe 5 cekyH,
npaByto KHOMKY co cTpenkot (7). Mocsie 3Toro cBeToAMOA BbIKMOUUTCA. YTOObI
CHOBa MNOAKJIIOYUTL CBETOANOL, NOBTOPUTE 3Ty NPOLEeaypY.

ABTOMaTH4yecKoe OTKJIloYeHne

YT06bI akkymMynaTop paboTan gonblue, ZEISS DTI 3 aBTOMaTMYeCKM BBIK/IIOYAETCA
yepe3 60 MUHYT Be3feicTBmA.
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Pexxum 3anucm

JloCTyNHa BO3MOXHOCTb (hOTO- U BUAEOCHEMKM. 1A nepektoYeHna Mexay 3TMu
[OBYMA peXMMaMU HaKMUTe W yaepxKMBaiTe HaxaTom KHOMKY cnycka 3atsopa (6).
CMMBOJ B BEpXHeW JIEBON 4acTN AUCNIes U3MEHWUTCS B COOTBETCTBUM C BbIOPaHHbIM
PEXMMOM.

3anycTtutb hOTO- MW BUAEOCHEMKY MOXHO OLHOKPATHBIM KOPOTKMM HaxaTuem
KHOMKM 3anucK (6). ELLie pa3 HaxkMUTe KHOMKY cnycka 3aTBopa (6), 4To6bl
OCTaHOBWTb BUAEOCHEMKY.

MpumeyaHue. Mpy NPOJONXNTENBHOM BUAEOCHEMKE 3aNUCh aBTOMATUYECKH
pa3fenseTcsa u CoOXpaHAeTCsa B BUAE OTAEMbHbIX (haltfioB HeGObLIOTO pa3mepa
NPOLOMKNTENBHOCTBIO 10 MUHYT KaXAblN.

Pexxnm hoToCbeMKM

Pexum Bnoeocbemku

MeHio

LoNrnm HaxaTmem KHOMKW MeHo (8) OTKpbIBaeTCsA rNaBHOe MeHIo Ha Aucniee.
Mpu 3ToM cMoTpwTe B BUAouckaTens (10). B rnaBHOM MeHI0 MMeoTCA Cnefytoline
BapWaHTbl Bbibopa:

fipkocTb
KoHTpacT
Contrast Boost

OTCneXuB. ropsiyein TO4KN
ABTOKanu6poekKa

P.L.P.

WLAN

Cucrema

L] APKOCTb: C NOMOLLbIO 3TOV (PYHKLIMW Bbl MOXETe HaCTPOUTb APKOCTb
aucnnes. 1na Bblbopa [OCTYMHbI YeTbipe cTeneHn ApkocTy. CTeneHsb 1
npefcTaBaseT coboi MUHUMaNbHYIO APKOCTb. Mpu Bbibope cTenexn 4
APKOCTb ByAeT MakcMManbHOR.

L] KOHTpacT: C MOMOLLbIO 3TON (hyHKLMU Bbl MOXEeTe OTPeryanpoBaTb KOHTPaCT
n3obpaxeHns. [[ns Bblbopa LOCTYMHbI YeTbipe CTEeNEeHN KOHTPACTHOCTW.
CreneHb 1 03Ha4yaeT MYHUMANbHYIO KOHTPACTHOCTb N306paxeHNs.

Mpw BbIGOpE cTeneHn 4 KOHTPacT ByaeT MakCUMabHbIM.

L] Contrast Boost: akTVB/pynTe 3TOT peXnum AN yNyUWeHns BUAVMOCTY Npu
BbICOKOV BNaXXHOCTU BO3yXa UK TyMaHe.

] OTCcneXXuBaHue ropsyeil TOUKU: npu Boibope 3Toi PyHKLWM Camblii
Tennblil 06beKT B kaApe B pexume HabnoneHua byaet obpamneH
KpacHbIM KBaJpaToM.

] ABTOKaNMGPOBKa: B 3TOM PEXVME MOXHO BbINOSHUTL PYUHYIO
(aBTOKaNMOPOBKa = BbIKJ.) UM aBTOMATWNYECKYIO KannbpoBsKy
(aBTOKaNMbpPOBKa = BKJI.).

[ ] P.I.P. (Picture in Picture): LeHTpanbHas 06nacTb n3obpaxxeHns
yBEIMYMBALTCA B 2 pa3a v oTobpaxkaeTca B LOMNONHNTEIbHOM MafeHbKOM
OKOLLIKe Ha Aucnnee.

L] WLAN: yHKLMA BKNtOYeHNA/BbIKOYeHNA WLAN. Mpu BKIlO4eHUK
WLAN ycTponCTBO NpefocTaBaseT TouKy JOCTyna K CeTu AN1A BO3MOXHOCTU
NOAK/II0UEHNA K PYroMy YCTPOWCTBY (Hanpumep, CMapTdOoHYy).

L] Cucrema: 30eCh COAePXATCA Pa3INYHble CUCTEMHbIe HACTPOWKK, Hanpumep
A3bIK, BPEMA 1 3aBOACKME HACTPONKM.

[Ins HaBWraumm no rnaBHOMY MEHIO CJTy>KaT KHOMKM CO CTpenikon (7) v KHomnka

MeHito (8). HaxkmuTe npaByto KHOMKY Co cTpesikor (7) ANA NPpOKpYTKY BHU3. HaxmuTe
NeBylo KHOMKY €O cTpenkon (7) Ana NpokpyTKy BBEPX.

KopoTkuM HaxaTnem KHOMkK MeHio (8) BbibeprTe NyHKT MeH!0. BbinonHsaeTcs
nepexof B NOAMEHIO. BbINONHMTE HACTPOMKKN KHOMKaMW CO CTpenkon (7).

HaxxmuTte KHOMKy MeHto (8) Ana noaTBepXAeHUs BblOopa. BoinonHAeTca Bo3BpaT

B [1aBHOE MEHI0.

[lonrum HaxaTuem KHOMKKU MeHto (8) BbINOMHUTE BbIXOL, U3 [1aBHOMO MeHI0

1 BepHeTeCh B pexXunM HabogeHns.

=, Contrast Boost

= Contrast Boost

YcuneHue KoHTpacTa

YcuneHmne KoHTpacTa AaeT BO3MOXHOCTb MONy4nTh 6onee KayecTBeHHOe
1306paxkeHune Npu BbICOKON BNAXHOCTM BO3AyXa Win TyMaHe. Tak BblAeNsoTCs
KPOMKW, 4TO MO3BONSAET JlyHLLe Pacno3HaBaTb CTPYKTYPbI.

YT0ObI aKTVBMPOBATbL YCUIIEHWE KOHTPACTa Ha BalleM yCTpOoWCTBe, BbibepuTe B
rnaBHOM MeHio «Contrast Boost». 3aTem BblbepuTe «Bk.» nan «Bbiki.». KOpoTknum
HaXaTnem KHOMKW MeHio (8) noaTsepamnTe BbIGOP.

MpuMeYaHne: pekoMeHAYeTCA NCNOJb30BaTh PEXXUM TObKO B OMMCAHHbIX BbilLe
YCNOBUAX M AeakTUBMPOBATb ero npw obblYHoM paboTe.
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Cucrema

MoameHto «CrcTeMa» COAEPXUT CliefytoLine BapuaHTbl Bbibopa:

u C6poc A0 3aBOACKMX HacTpoek: Bbibepute «cOPOC A0 3aBOACKNX
HacTpoek», YTOObl BbINONHWTL BO3BPAT K 3aBOACKVM HaCTPONKaM yCTPONCTBA.
Mpu 3TOM BCe coxpaHeHHble faHHble, BKoYaa 306paxeHna 1 Buaeo3anucu,
6ynyT yoaneHsol.

] C6poc HacTpoeK: Npy Bbibope hyHKLNN «CBPOC HACTPOEK» BCE HACTPOKM
ycTpolicTBa ByayT cOpoLLeHbl O CTaHAAPTHbIX 3HaYEHWA.

L] HacTpoiiku A3biKa: 30eCh Bbl MOXETe BbIOPaTh A3bIK MEHIO.

] [arta/Bpemsa: 34eCb MOXHO HaCTPOWUTb AaTy v BpemsA.

Kpome Toro, fiNisi 03HakoMeHUA AOCTYMHa cliedyioLias MHpopMaLms:
[ ] WLAN SSID: 30eck oTobpakaeTtcs nmsa Touku goctyna WLAN.

L] BcTpoeHHoe MO: 31ecb 0TobpaxaeTcs NHHopMaLmUs O TeKyLLern Bepcnm
BCTPOEHHOTO NPOrpamMMHoOro obecneyeHus.

2x = =

WLAN SSID:
BcmpoeHHoe [10:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

Het
Het

Pycckmi

Hazapg,

@ Cuctema

C6poc fo 3aBOACKUX HAaCTpoek

[ina cbpoca [0 3aBOACKMX HACTPOeK BbibepuTe B rMaBHOM MeHIo pa3gen «Cucteman.
3aTeMm BbibepuTe NyHKT «CHPOC [0 3aBOACKUX HACTPOEK». BboibepuTe BapuaHT «a»
1 NOATBEPAMTE CBOW BbIOOP. Ha NOBTOPHbIV 3aNpocC cMcTeMbl CnefyeT

Tak>Xe oTBeTUTb «[la».

C6poc HacTpoek

[na cbpoca HacTpoek nepenanTe B pasgen «Crctemar rMaBHOro MeHto. 3aTem
BbibepyrTe NyHKT «COpOC HacTpoek». Buibepute BapuaHT «[a» v noaTeepanTe
CBOW BbIOOP.

MpumeyaHue. [1na ycnelwHoro 3aseplueHuns cbpoca HacTpoek Heobxoanma
nepesarpyska ycTponcTaa.

MepcoHanbHble AaHHbIE MPU YTUAN3ALMN UK Nepefaye Ballero yCTpPoncTea
ZEISS

MTOMHMTE O TOM, YTO BO BHYTPEHHEN NaMATN YyCTPONCTBA MOTYT XPaHWUTbCA
nepcoHasbHble POTO- 1 BUAeOMaTepManbl. Mpexae Yem nepenatb yCTPONCTBO
TPETbUM NIMLAM, BbINOAHUTE hyHKLMIO «COPOC A0 3aBOLACKMX HACTPOEK», YTOBbI
CTepeTb 3TV AaHHble 1 y6eaunTecs, YTO OHM Gbln yaaneHsl. 3TO MOMOXET BaM
3aLLMTUTL CBOIO HACTHYIO XKM3Hb 11 6€30MacHOCTb AaHHbIX.

CopeincTBue 6e30MacHOCTU YCTPOMCTBA

AKTUBHO y4acTBy#Te B obecneyeHn 3aLmuTbl MHOPMaLMOHHON 6e30nacHoCTH
BaLLIEro yCTPONCTBA C MOMOLLbIO MPUAoXeHua ZEISS ANna oXoTbl 1 NOCPeACTBOM
YCTaHOBKM HOBbIX OOHOBJIEHWMI MPOLLMBKM, KaK TOJIBKO OHM CTaHyT BOCTYMHBbI.

Harta/sBpems

[lnAa HacTpowikK AaTbl M BpeMeHu nepenanTe B pasgen «CMcTemMa» rnaBHOro MeHIo.
3aTeM BbIbepuTe NYHKT «[laTa/Bpemsr. Tenepb MOXHO BbINOAHUTL HACTPOWKY,
yKa3aB rofl, MecaL, Y1Co, BpeMA B Yacax 1 MUHyTax. C MOMOLLbIO HaCTPOMKM
«DopmMaT BpeMeHU» Bbl MoXeTe BbibpaTb 24- unu 12-4acosoi hopmaT oTobpaxeHus
BpeMeHu. He 3abyfbTe HACTPOUTb TeKyLLYO AaTy U BpeMs, 4Tobbl Balum doTorpadum
1 BuAeo3anucu buiny cHabxeHbl MHoOpMaLeit o gate v BDEMEHU CbeMKH.

©  Cucrema

MpumMeyaHue. Mpy NONHOM paspaake akKyMynaTopa HaCTPOKM AaTbl U BPEMEHN Ha
ycTpoiicTBe cOpackiBaloTcA. CHOBa HacTpoiTe AaTy 1 Bpems, 4Tobbl K hoTorpatunam
¥ BUOE03anncam fobaBasanncs KOppekTHble AaHHbIe AaThl 1 BpEMEHU CbeMKU.

OGHoBNeHue BcTpoeHHoro MO

MporpamMmHoe obecneyeHne MoxeT ObITb OOHOBIEHO C MOMOLLbIO MPUNOXEHUs
LN OXOTHUKOB ZEISS. InA 0OHOBNEHNA CleflyiTe MHCTPYKLUMAM, COAepXaLlLMca
B MPUJIOXEHUN ANA OXOTHWKOB ZEISS.

MpumeyvaHue. Mepep HavyanoMm 06HOBEHNSA BCTpoeHHoro MO ybeanTecs,
4TO YCTPOWCTBO MONHOCTBIO 3apsAXeHO. He Bbik/lloYaiiTe yCTPOCTBO B NpoLiecce

06HOBNEHWS, TaK Kak 3TO MOXeT npuBeCTN K NOBPEXOEHNAM.

MpumeyvaHue. Ecnu Bbl 3anyckaeTe 06HOBAEHWe Yepes npuaoxeHue ZEISS ona
OXOTbl, Bbl JONIXHbI CHOBa NOATBEPAUTHL 3TO 414 6€30MacHOCTW Ha YCTPOACTBe.

CBeToAaMopHas MHAUKaLma

Paboyee LiseT CocToAHMe
CocTofHvWe 3apagkn
cocTosHKe MHAVKATOpa  MHAMKaTtopa
Myck - -
HopmanbHbIn .
3apAfka He BbINoaHAeTCA 3eneHbit foput
pexum paboTbl
3apAajKa He BbINoJHAeTCA -
pAA ~ KpacHbin Muraet
(HW3KWI YpOBEHb 3apsaaa)
BbinonHaeTcA 3apanka KpacHbin loput
BbinonHAeTcA 3apsaaka
(yCTPONCTBO MONHOCTbIO 3eneHbivt Toput
3apsiKeHo)
Pexum .
3apAajKa He BbINoHAeTCA 3eneHbint Muraet
oXwuaaHua
3apAfka He BbiNoAHAETCA .
PAAKS KpacHbi Muraet
(HW3KMI ypoBeHb 3apasa)
BbinonHaeTca 3apagka KpacHbivi foput
BbinonHaeTca 3apagka
(yCTPOWCTBO NOMHOCTbIO 3eneHbi Toput
3apsAxeHo)
Aus 3apajgKa He BbINoaHAeTCA - -
BbinonHaeTca 3apagka KpacHbi loput
BbinonHaeTca 3apagka
(yCTPONCTBO NONHOCTbIO 3eneHbint loput

3apsAxeHo)

npumeuaﬂwe. YT06bI M36€XKaTb OCNenaeHus B TEMHOTE, UCNONb3YyeTCA CBETOANOL
MUHUMaNbHOM APKOCTN. I‘IoaTomy B CBeT/1I0€ Bpema CyTOK nHamnKauma cseTogmoa
MOXeT ObITb MNJ0X0 BUAHa.
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YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeuncnpaBHOCTb

BO3MOXHble NPUYNHbI

Pelwerve

YCTPOWCTBO He BKJIIOYALTCA.

AKKYMYNATOP paspsxXeH.

3apaguTe yCTpowncTBo.

YCTPOWCTBO He 3apAXaeTca.

MospexzeH USB-kabenb.

3ameHwnTe USB-kabensb.

HepocTatouHoe HanpaxeHne B CeTn.

MpoBepbTe BHELLHWIA UCTOYHIK SHEProcHabxeHus.

USB-kabenb HenpaBMIbHO YCTaHOBAEH B pa3beM
yCTpOWCTBa.

MpaBuibHO NoaktounTe USB-kabenb 1 ybeamTech
B OTCYTCTBMM MOBPEXAEHWI U 3arpA3HeHU WTekepa
1 pasbema.

HeueTkoe n3obpaxeHwe.
Ha n306pakeHnn NosBAAIOTCA NOMOCHI.
HeopHOpOAHOCTL (hoHa.

Heobxofrmo 3aHOBO 0TKanMbpoBaTh 3KpaH.

BbinonHuTe Kanm6poa><y B COOTBETCTBUN
C MHCTPYKUMAMN.

1306paxeHune CIMWKOM TeMHOe.

B HacTpoikax BbibpaHa C/IMLWKOM HU3Kas ApKOCTb
aucnnes.

HacTponTe apkocTb Ancnaes.

N306paxeHne Ha AuCriee HEKOHTPACTHOe.

B HacTpoikax BbiBpaHa C/IMLLKOM HU3Kas CTeneHb
KOHTpacTa.

HacTponTe KOHTPACTHOCTb.

KomnbioTep He pacno3HaeT yCTponcTBo
(BHYTPEHHAR NaMATb).

YCTPOWCTBO He BKJIIOYEHO.

HenpasunbHo nogkodeH USB-kabenb.

BbinonHMTe Nnepepayy n3obpaxeHnin Nocse BKIOYEHNA
yCTpoWCTBa.

He ycTtaHoBneHo Heobxogunmoe MO.

O3HaKOMbTECh C MHCTPYKUMAMY B paspene «USB-nopT».

Ha n3o6paxeHusx ykasaHa HeBepHas faTa
1 Bpems.

Ha ycTponcTee He BbINONHEHa HaCTPOVKa BpeMeHN
(Bpema/nara).

BbINONHWTE HaCTPOIKY BPEMEHV B COOTBETCTBIM
C UHCTPYKUMAMU.

Mnoxoe KayecTBo M306paxkeHUs.
HeLoCTaToOYHbIA AMana3oH geTekuum.

Mnoxme norogHble YyCNOBUA MOTYT CTaTb I'IpVILWIHOVI HW3KOro KavyecTtBa M3o6pa>s<eva (Hanpwvlep, CUNbHBIN CHeronag,

LOXAb, TYMaH v np.).

HeyeTkoe n3obpaxeHue.

YcuneHue KOHTpacCTa akKTUBNPOBAHO, HECMOTPA Ha
HOpPMaJibHble YyCJ10BUA.

[leakTUBMPYNTe yCUNEHUE KOHTPacCTa.

CMapT@OH He MOXET NOAKMOYMTbCA K DTI 3.

HenpasunbHbii napons WLAN.

Beeoute npaanbelM naponb.

B 30He MCNO/Ib30BaHWA YCTPOWNCTBA [OCTYMHO CIULLKOM
MHoro ceTeit WLAN. 3To MOXeT 6bITb MPUYMHON
MMEIOLLMXCA OLLINGOK MPW NMOLAKIIOYEHNN.

MepemecTnTe YCTPOWCTBO B 30HY C HEOOMbLUMM
KOSIMYeCTBOM WM NONHBIM OTCYyTCTBMEM ceTet WLAN.

YcTpowncTso ZEISS DTI 3 HaXoAMTCA CAVLLKOM Aaneko,
n1bo B 30He ero NCNonb30BaHWA OCTYMHO CIULLKOM

CurHan WLAN nocTosaHHO nponafaet uim

6onbLioe Yncno npoyux cetern WLAN.

MepeMeLLaiiTe yCTPOICTBO O TeX NOp, Noka He 6yaeT

npepbIBaeTCA.

npenAarcTeme.

obHapyeH ycTonumbin curtan WLAN.

Mex gy yCTPpONCTBOM ¥ MPUEMHUKOM HaXO4WTCA

WLAN

YCTpoiicTBO cHabxeHo dyHkUnen WLAN. MepenauTte B MEHIO 11 BKKOUUTE hyHKLIO
WLAN. Mpw aktnBaummn WLAN B BepxHel NpaBoi YacTu ANCNAea NOABAAETCA 3Ha4YOK
WLAN. Tenepb K yCTPOWCTBY MOXHO NOAKJIOUYNTL CBOM cMapTdoH no WLAN.

MpumeyaHue. MpensapuTenbHO HaCTPOEHHLIM Napob Ana coeguHeHna WLAN
C yCTPOVCTBOM HEODXOAVMMO M3MEHWTL MPY NEPBOM MPUMEHEHWI BO 13bexaHne
HEeCaHKLOHMPOBAHHOIO 4OCTyNa TPeTbUX NL,. I3MeHNTb Naposib MOXHO B
NPUNOXEHUN ANA OXOTHUKOB ZEISS.

MpenycTaHoBNeHHbI Naponb: 12345678

[na noBblLeHna KoM opTa NONb30BaHUA NPUIOXEHNE ANA OXOTHMKOB ZEISS
CUHXPOHU3MPYeT Ball NapoJb Ha BCEX 3apernCcTPUPOBAHHbIX YCTPONCTBAX.

[na nosbilleHna 6e30MacHOCTN coeiHeHns pekomeHayeTCcAa USMeHNTb NapoJib.

[1nA TOro 4To6bl akKKyMyAATOP CAYXMUA Kak MOXHO [OMbLUe, peKOMeHayeTcs
BKto4aThb yHKUmio WLAN B yCTPONCTBE TONbKO A1A Nepefayn faHHbIX U CBA3M
C npunoxeHuem ZEISS ona 0XOTHWKOB.

Mpuno>xeHne ansa oxoTHUKoB ZEISS

YCTaHOBWTE Ha CMapT(OH NpUoXeHVe ANA OXOTHMKOB ZEISS. OTkponTe
NPUNOXeHNE 1 cnefyTe cogepXalinmca B HeM MHCTPYKUMAM ONA yCTaHOBAeHUA
CBA3W C ycTponcTBoMm ZEISS DTI 3.

MpunoxeHne Ans oxoTHUKOB ZEISS no3BonseT nepefasaTb 1300paxeHns

1 BUAE03aMnCK Ha CMapT@OH, NPOCMaTPUBATL N306paxeHNa B pexunmMe peanbHoro
BPEMEHW, BbIMONHATH HACTPOWKM 1 MOIb30BaTLCA MPOYUMU PYHKLMAMM.
NofapobHoe onmncaHme 3Tx BO3MOXHOCTEN CM. B CMPaBKe NPUAOXEHMUA.

MpumeyaHue. YTo0bl MCMOMB30BATh NPUIOXKEHME A8 OXOTHMKOB ZEISS 1 ero
dyHKUMY, ybenmnTecs, 4TO Ball CMapThoH noaktoveH k ceTn WLAN ycTpoicTsa
ZEISS DTI 3.

MpumeyaHume. Mpu KaXXLOM NOAKIOYEHNN K NPUNOXKEHNIO ANA OXOTHUKOB
ZEISS nHopMauuma o TekyLLen faTte 1 BpemMeHu aBToMaTnyecky nepegaeTcs
CO cMapTgOHa Ha yCTPOMCTBO.

MpumeyvaHune. O6paTnTe BHUMaHKE Ha TO, YTO Bbl HE MOAKJIIOYEHbI Yepe3 0BObIYHYI0
WLAN, ecnu Bbl yctaHosuan WLAN-coegnHeHve ¢ BalnmM ycTponctsom ZEISS DTI 3.
YT06bI BEPHYTHCA K 00bIYHOM ceTn WLAN, oTcoeanHnTe ZEISS DTI 3 oT cmapTdhoHa.

USB-nopt
Vcnonb3syiTe USB-nopT (14), pacnonoxXeHHbI C HUXHER CTOPOHbI YCTPOIiCTBa, 414
3apALaKM 1 nepefayv AaHHbIx (poTorpaduii v Buaeosanucen) Ha KOMnbioTep.

ZEISS DTI3 nogkntovaeTca vyepes USB-nopT kak MTP-ycTponcTBO. Ha komnbloTepax
¢ OC Microsoft Windows 10 ycTpoicTBO pacno3HaeTcs aBTOMaTUYeCku 1 cpasy
roToBO K 1CMoNb3oBaHMI0. Ha koMnbloTepax ¢ Apple macOS ans goctyna

K [laHHbIM, XpPaHALLWMMCA Ha YCTPONCTBE, NoTpebyeTca ycTaHOBKa AOMNONHUTENBHOMO
nporpaMmMHoro obecneyeHns CTOPOHHUX NOCTaBLLMKOB, Hanpumep Android™

File Transfer. ZEISS He HeceT OTBETCTBEHHOCTb U HE NPEAOCTABNAET rapaHTUW Ha
CMOb30BaHNe NPOrPaMMHOro obecrneyeHns CTOPOHHKX NOCTaBLLWKOB.

Microsoft v Windows BnaoTCA 3aperncTpMpoBaHHbIMUY 3HaKaMu 1 MapKamu
Microsoft Corp. Ha Tepputopmn CLLA n/vnn gpyrux cTpaH.

Apple 1 macOS ABNAIOTCA 3aperncTpupoBaHHbIMK 3Hakamu Apple Inc Ha TeppuTopUK
CLUA v npoynx cTpaH.

Android aBnaeTcs Toproson mapkon Google LLC.

LitatueHoe rHe3no

B HMXXHEW 4acTV yCTPOWCTBA PACMOIOXEHO THE3/00 CO CTaHOapTU30BaHHOW
pesbboit 1/4 (13) ANA yCTaHOBKM Ha CTaHAAPTHbINA WTaTWB. N nonyyeHns
CTabWNbHOrO N306pakeHA YyCTaHOBUTE YCTPONCTBO Ha LUTATMB.

3apApaka yCcTpoicTBa

Ecnu akkyMynaTop paspsaeH, 3apaamnTe ycTponCTBo, Nonb3yack USB-pazbemom (14).
YpoBeHb 3apAAa akkyMynaTopa 0TobpaxkaeTcs B BEpXHel NpaBow YacTu gncnnes
ycTpoiicTBa. Mpn HU3KOM ypoBHe 3apAAa LBeT MHAVKATOpa Ha Aucniee MeHAeTcA

Ha KpacHbI. Bo Bpems 3apagku ceeToanon (9) cBeTUTCA KPaCHbIM Ha BKJIIOYEHHOM

1 BbIKJIIOYEHHOM YCTpOWCTBe. Mpu NONHOM 3apAfkKe akkymMynaTopa LpeT

nHAvkaTopa (9) nsmeHAeTCA Ha 3eneHbii.
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3ameHa 3alMTHON KPbILIKN 06beKTUBa

[N 3amMeHbl 3aLLMTHOM KpbiWKM 06bekTnBa (2), BbIKpyTUTE BUHTHI (3) C NOMOLLbIO
0TBEPTKM. CHUMWTE KpenexHyto NAacTuHy (4) v NoBpeXAeHHYIO 3aLLUTHYIO KPbILLKY
06beKTMBA (2). YCTaHOBWTE HOBYIO 3aLLMTHYIO KPbILLKY 06bekTMBa (2) 1 KpenexHyto
nnactuHy (4) Ha MecTo. C NOMOLLbIO OTBEPTKM 3aKpyTUTE BUHTBI (3).

@

Yxop n o6cny>KuBaHue ycTponcTea

KpynHbie 3arpA3HeHna (HanpuMep NecUnHKK) Ha nH3ax cnepyeT He CTUpaTh,

a cflyBaTb UV yAanaTb BONOCAHON KNCTOYKOW. Cnedbl OT NasbLes MOryT Yepes
HekoTopoe Bpems oka3aTb HeraTWBHOE BO3EeMCTBIME Ha MOBEPXHOCTY AINH3.
MpoCTenwnii Cnocob O4NCTKU INH3: NOAYTb Ha INH3Y U NPOTEPETh ee YNCTLIM
NnaTkoM U3 NoAxonsLLero Matepuana.

Jna 3awmnTsl oT oSpasoBaqu I'pM6KOBOI'O HafleTa Ha onTuKe, 0COBeHHO
B TPOMMYeCKNX YyCNI0BUAX, CefyeT XpaHUTb I'Ipl/l60p B CyXOM mMecTe C XOpOU.IeVI
BEHTUAALMEN BHELIHMX I'IOBEpXHOCTeI;I JINH3.

YcTpowcTso ZEISS DTI 3 He TpebyeT Kakoro-nnbo LONONHUTENBHOIO YX04a.

Yxop 1 06cny>KuBaHme akkymynsatopa
BbinonHANTe cnefytolimne ykasaHusa, 4Tobbl NPOAUTL CPOK CYXObl akkymynaTopa:

L] M36eraiiTe xpaHeHWA yCTPOWNCTBA B YCNIOBUAX BbICOKUX TeMMepaTyp.

L] He pekomeHayeTCs XpaHWTb YCTPOWCTBO C MOCTOAHHO MOMHOCTBIO
3apAXKEHHbIM akKyMynATOPOM.

L] He ponyckanTe NONHOM pa3psAaKM yCTPOWCTBA.

OGHOBJIEHUA NPOrpamMmMHOro obecneyeHus

B pamKax 3aKOHHOW rapaHTuu (2 rofa C MOMeHTa nepexofa puckos

TOBapa — B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM [epMaHum) Mbl MPefoCTaBuM
COOTBETCTBYIOLLME OOHOBEHNSA ANA YCTPAHEHUS HEQOCTATKOB. Kak npasuno,
0BHOB/IEHUS KACAIOTCA acnekTos 6e30MacHOCTN MK YCTPAHEHWS (YHKUMOHAbHbBIX
HapyLIeHW N He OXBATbIBAIOT KaKUX-MBO HOBbIX YHKLMIA MPOrPaMMHOTrO
obecneyeHus. B Toi Mepe, B KOTOPOW ANA peLLeHns BONPOCOB 6e30nacHOCTH
HeobXxo4MMO NpeAoCTaBNeHNe HOBbIX (PYHKLWIA, 3TO B MPUHLMMNE He ABNAETCA
OCHOBaHWeM A1 NPETEH3MI Ha HOBble (YHKLMU KaK TakoBble.

Mo ncreverHnmn YCTaHOBJIEHHOIO 3aKOHO4ATEIbCTBOM rapanuZHoro CpoKa Mbl,
663yCﬂOBHO, npunnaraem Bce ycnnua, 4TObbI npeaoCTaBNATb BaM COOTBETCTBYOLNE
nanbHenwwe obHosneHusa. Ho npaso Tpe6OBaTb X NpefocTaBneHna OTCyTCTBYeT.

3anacHble YacTu

[1ns 3aKka3a kakux-1mbo 3anacHbix YacTeil 4N5 Ballero yCTPOWCTBA, HanpuMep,
3aLLUMTHON KPbILWKK ANA 06bekTnBa, 0bpaTuTech K Aunepy, MecTHOMy
ANCTPMBBLIOTOPY 3anacHbIX YacTe WK B Hall CEPBUCHBIN LeHTP.

MOXHO 06paTUTLCS K CMELManvcTam Halleln KIMeHTCKON ciy>kbbl No TenedoHy
C NoHefenbHYKa No NATHKLY, ¢ 08:00 go 16:30 (LeHTpaNbHOEBPOMNeRckoe BpeMs).
Ten.: +49 (0) 800 934 77 33

Dakc: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

Nma ZEISS ABNAGTCA CUHOHVMOM HafEeXHOCTUN U BbICOKOTO KayecTsa. Mostomy

Mbl — HE3aBMCMMO OT rapaHTWHbIX 06A3aTeIbCTB NPOAABLLA MO OTHOLLEHWIO

K MokynaTtento — npefocTaBnaemM Ha AanHoe usgenvie ZEISS rapaHTuio o Cpokom
LLleNCTBWA ABa rofa, KoTopas B C/lyyae perncTpalmny n3nenvs MoxeT ObiTb npoaieHa
eLLe Ha OfIWMH rofl, ecsIv perucTpaums NponsoLlna B Te4eHne YeTbipex Hefenb Co AHA
MOKYnKW. C YCNoBUAMN rapaHTUM MOXHO O3HaKOMUTbLCA MO C}'Ie,D,leLLLel;I CCblike:
WWww.zeiss.com/cop/warranty

Pernctpaums nspenuna: www.zeiss.com/cop/register

Appec npoussogutens

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

Wwww.zeiss.com/nature n www.zeiss.com/hunting

BO3MOXHbI U3MEHEHWA B UCMOSIHEHUN 1 KOMMIeKTaLuu, KOTOpble NPOU3BOLAATCA
C LleN1bto TeEXHMYeCKOoro cosepLlleHCcTBoBaHMA npm60pa. Mbl He 6epeM Ha cebn
OTBETCTBEHHOCTM 3a OLWMOBKYM 1 onevaTku.

MpumeyaHne No 3awmTe faHHbIX

Mpwv vicnonbsosaHuK DTI 3/35 nponcxoanT 06paboTka NepcoHanbHbIX AaHHbIX.
YKa3aHua no 3alnTe gaHHbix 1 06paboTke NepcoHanbHbIX AaHHbIX MOXHO HalTu
B pa3gene 3arpysok: /www.zeiss.com/hunting/manuals

HopmaTtuBHO-npaBoBasa uHgopmauus
[lnanasoH 4acToT pagMonpueMHoOro Moayna:
WLAN: 2.412 - 2.462 MTIy,

MouHocTb pagnonpremHoro mogyna: 100 mBT

HacTtoswmm Carl Zeiss AG 3aaBnseT, 4To

TennoBM3MOHHaA Kamepa DTl 3 cooTseTcTByeT

OupekTnee 2014/53/EU n Oupektunee 2011/65/EU. MonHbI
TekcT [eknapauunn o cootseTcTBum EC 1 6onee nogpobHyio
MHMOPMaLMIO CM. Ha Hallem caiTe B IHTepHeTe:
www.zeiss.com/dti-335/conformity.

HekoTopble 3Haku TeXHWYeCKOro KOHTpona Aaa nogaepxvsaemsix ZEISS DTI 3
CTaHLApTOB MOTYT 0TOOpaxaTbCs Ha IKpaHe ycTponcTea ZEISS DTI 3. MepeingnTe

B pasfen «Cuctemar rnaBHOro MeH10. 3ateM HanauTe NyHKT «<HopmMaTUBHO-NpaBoBas
NHOPMaLVS».

STOT NPOAYKT NMLIEH3UPOBaH B pamMkax nntieHsun AVC Patent Portfolio ana nuyHoro
1 HEKOMMEPYECKOTO MCMOb30BaHNS CO CTOPOHbI NOTPebuTens Ans (i) KoanpoBaHus
BMEOMATEPMANOB B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM AVC («AVC VIDEO») u/unu (ii)
[leKOAMPOBaHMA BaeomaTepranos AVC, 3aKoAMpoBaHHbIX NoTpebuTenem ans
NINYHbIX Lenew, u/vwam BuaeoMaTepuanos, NpefoCcTaBNeHHbIX TMLEH3MPOBAHHbIM
ONCTPMOBIOTOPOM BUAEOMATEPUANOB. 1N MHbIX BAPUAHTOB MCMOb30BaHNA He
NpeaoCTaBNACTCA HUKaKaa NULEH3MA, faxe noapasymeBaemas. [JonoNHUTeNbHyo
MHOPMaLMIO MOXHO nonyunts B MPEG LA, L.L.C., cm. http://www.MPEGLA.com

Mpoussoautens 6noka nuTaHuA

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the 5th plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

MoeHTndukatop nzpenus: SK22G-0500200Z

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN BJTIOKA NMUTAHNA

DNIeKTPOHWMKa

BxofHoe HanpsaxeHwve B~ 100-240
BxoaHas YactoTa Iy 50/60
HanpsaxeHwue Ha Bbixofe B= 5
BbixogHOM TOK A 2
BbIxogHas MOLLHOCTb BT 10
Cpegrun KNJA npy ncnoib3oBaHnm % 82,98
MoTpebnsemas MOLWHOCTb 6e3 Harpysku BT 0,068

YcnoBua okpyxatoLien cpefbl

Pabouan Temnepatypa °C (°F) —0/+40 (-32/+104)
OTHOCUTENIbHAA BNAXHOCTb rH 25-90 %
Temnepatypa XxpaHeHus °C(°F) —30/460 (-22/+140)
CTeneHb 3alnTbl IP 20

Carl Zeiss AG
Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany / lfepMaHua

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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For United States patents which may cover this product see our website.
Patents: www.zeiss.com/cop/patents
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ZEISST SV ROERIE BN F IR BERABEEMANZHFRELET,
Y—EI ST WASERERIRETERBICDI>TERLTW s
(C MTOBEDOERVNEDEFERICBTZ DI LS,

Z2ICHIDIRER

RIEDF

o TEHEIHMBOWYILYXEARBPL —T—EBE VST VRR(ICBIEG T
BWTLIEE W, LY XEERL Y X (& B ZIRNAT 2Tcd FXUIEDR
B N—YERIRUICD T BERAH0DFET,

 FRIEFBNLCHISD, BRCEMTVCERIC, @EBRE(SHN 71
NEZRF CHOBVES FELIEEL,

o EFR I REZRIPE6E. INTOILAN—HLoMDERALONTVDES
COHEONET,

TV /Iy DICEETDEREIE
R TFERSLBANRETDOARBITDHIC. ERBHRIETDHBE. AEA
Hlo>T<LEE L,

REOURY
FER NS OBEFRICHEIZETDEHE LD LSV BIDRWTEICESTRN
EVBE@EAIN., RRARLETDBENLHOET,

Ny TU—DREDICHDFEEIE

o HEEROEDIRWCRTHTEFELLEETV, ALBREOKRVENNY TU—%1815
gTRAENNBDOET,

o KA NZWO0 ° CHEBADSRICHASBRNTLIE,

e NuTU—CPOERTDIHIC, #EsEDBELBVTIREW, Ny TU—([F,
TYRI—YP DT\ TEDLSCFRETSNTUVE R A,

s MIEIMDFERAFEAL T,

o HEIDFEBIF. . 10°C ~ 40  COBEICHVTOHToTLESL,

s BERENMEVWRETEEGR TS, Ny T U—DBRENRDLET, INld
MHRIEBRICLZHDTHD, HETEHDETA,

o AL 0°C ZTFOZEREY 35° C #LOZEETERERELLVT
LREEV, COESBREEETDE Ny TU—BBOBAMRIFDC DR
DE,

o ERNRIBLTLREEPN Y TU—NHELTLDIEES, BEBOT6 (1S
ZH OBEEY —ER(CTE-TLIES W,

BR1ZYMDR2ICEATDER

* BRIZwhETTIVE BAERIICEEARVDBERRRLET,

» HELCBREERLBVTIRSL,

s BNERBPESLRBTERIZY MERALBVTIIEEL,

¢ WEHFASNTVWSERI-y h& BEOMET —7ILEERRLTIREL,
o RTMRZESEEMATIFRDEEA.

ZOMOBEHRS LUZE LOFEIFIERDOQuUiIckGUIdeZZEBE TS L\, ZOX
BT NDI O YO—REVI—[CHTHEELTHNET:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Ny TFU—DRE
RUNEBESICBWTIE, CDEBHHDIBE. CORRBICERSIND/ VY
TU—%EDRIONLAINERST RESHE—EICEELTERS
BV EABRUET, BRAFHO/N YT —2ENT 2L BEE
WO ihig TRIFBRAE R OIS 2T L% ZFIELIEE L,
Ny T U—DEID A UFTiE (L www.zeiss.com/cop/recycling ZBHRLT
<rEEL,
N TU—RICHBMRPYERR BREPRECEESREIEEDDHD
F7,
ZDNy T U—=ZELLUBAIVICHT LG RIBEDORE. RE LECDOR
HDET,
Ny TU— N HEBLIREETREL TS,
EAT 2/ T U—(d $§52006/66/ECTEESNRFELBZZEDK
B ARIUA ESATEVNEE A,

ERBIUEFHEBOREICEHTII—Y—BRIEADSER)
BESIV/FRINEXELCHDCDILSIE ERFEADBIH LV
BFREEZBBEOREIHEEHCUDLTREVIBVI EZRIKL
TWLWET, BYIREDERV, BN, US2)LOTcd(c, INo0OHmR
BERTE|ERI5, @YRBEINMARICHBAATLIEEW, BICE>T
[F T 2FHUVWERROBARIC, Ino0ERZEZ DL HDNT

El = ORMRTE2HE0HDFT, CORBEELIEEIDIET
RERECEDL. BREVONBEYRIDRNILSTELDZHEEN

DHIANPEENDBEREEBZHSIENTERT,

EHFDOLOINIHESRICET 2 MEBERSASERRNOAFTEET, ZHEOE
BICEDE, 2O TOREENO BRI (CH LTI, SEEHRSND5
ansnEd,

BRINESHADEEDBEERN
BIPSLUBFRBEREIT ORI, TH—I—FRBIY TS P—FTITEREL
L, FHlBREIINOOEECL>TRHSNE T,

EUNNDEICHITDREEICET DER
ZOELSRBRINESHBANTORAENTY, CORBZRET DRI, HHEEE
FIeRET—I—([CEEL, BRDERKZSHLEDEEEL,

REBODER

KHERE, BRER NHHCBDORIEEDHRE, TUCEBAECSIT2EIR

DORTAELVTEREENTVET, A BFHROBELE»TEHD I A,

HESEWY COEIRFRBAE (S NICED (CTFIRIEE L, FRENICKRY
2, FRFBFEACI>TRELUBECE. HETHLURTEEEDICEE

EBEVEE A,

HEEDRE

o« ZEAORIC. Y—EI ST+ AXSICEICRAZBENABVLCEERER LT
ZEl,

s Y—FEISTAAASH T+ AT A LICBAEBT BEORVEGRERLET T
EHEERLTIIRE,

s Y—FEI ST AASOERENELVC EEERLKIEEVWEREE—FDOE
DEEBEEESR).

MEARE
pt ENES MBS
Y—FIT ST hAXD
XA TLVRF UV T ANS VTS
FrUvIr—EVIIT-ANT VT
usBs—J L
Ly ZXROU—=vF08=X

DTl 3/25 52 70 11

Y—FITST14HhXS
XA TLVRF UV T ANS v
FrUVIr—REV WISV T
ER1=ZyhrEUSBT T
Ly ZXROU—=F08=X

DTl 3/35 52 70 10

Ny T U—DEDFII/EDS L
ZEISS Y—FJ 3T+ hAXS DTI CR>/NNyTFU—PRBHSNTWET, 2D/
v T U—FRDSNEEEA.

AAXRED/IBUTOEE

FPANVTCIEIRRBEMDMERINTVNDD, =T 5T+ DASEAATR
EBEASNTNDEH, £5TRULES, TERVREITEY, ZOY—ETS5T+
AASTE WINDBEICETERREHENEONFT,

186]200 JP



Bt 3/25 3/35
L=
ERbE 25 mm/F1.0 35 mm / F1.0
LuZ5AT FILR=5L
[Eguuii=k: i3
(LYZDHAX 1.8 m X 0.6 m. m(P—R) 880(960) 1,235(1,350)
2 PR X 0.7 P—R)
O 22
(A)

100 mici 3§ 38H(1007—RIC g 58%) m(7+—b) 26(78) 19(57)
REF KM x BEAG 15 X 11 11 X8
HFEER 1.8 2.5
BATIYIVA—LI 4 x
RA—LAT VS 0.5 1.0x ~ 4.0 x
oY —
TV —OREBE ox 384 X 288
LY —DERER um 17
EEIED e Hz 50
FRTUA
FRATLADRBE ox 1,280 X 960
FATLAGA T LCOS
BT RR

D USB: 78 + 7— 5B
Sy WLAN: %85
o7 U— UFOLAAY
15 U BERE BEI0BD
NEER 5V / 2A(USB)
AR AEU cB 15
A [ BB/ 51 JAR—= TR v v
WLANBRE GHz 24
WLANEE IEEE 802.116/g/n
TOREDER ZEISS Hunting? 7. USB
—fg

. P66
FESH AL T 5RE)
BiE)RE S ‘CChH -10 / +40(+14 / +104)

. . 187 X 60 X 65 193 X 60 X 65

RS X8 x 8 mm(A > F) (7.4 X 2.4 X 2.5) (7.6 X 2.4 X 2.5)
k) aFvR) 410(14.5) 220(14.8)

RMMSE DD, RS LUMBRNSIEESNDAREEADDET,

FHUVTANSYTOERD T

(
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E/ T

F/F TRV (B)EERUL., #esEF V(CLET, LED(Q)MFREICRITLE
I, Ny T U—HENDITNICRDE LEDO)MWHRETRIULET,

FU/F TRV (B)ERBLTDE, EEINBUA 7ICRDFET, LEDIFSRTLA
KRBDET, AUI(CHB - TVDBE Ny T U=ZENDITHhICRDE, LEDO)H
AIVNAE—R

mEEROLET,
FV/FTIRE V(6) &< &, HIREFRY

TEE TARATLATH IR REND
ET A/ FTRIVGB)EERLLRIINE
BOEBA, FTEENERRSINCD, A V/F

TRE(B) %R T CEMTE, #eshF (T

BDET, A TELEBDRMRBICA V/F TRV

NAE—RICYIDBDLDET, LEDQ)FHRETRBMLET, /4 TR ()
ZBEEHT S, #EFEBUERE-RCYDBDLDET, LED(9)FHFEDR
TIRBEE 2D FE T,
ZIVUNAE—R TNy TU—EENDITHCRDE LEDQ)NM TR L E
ER

BYN S FERET &, HESEA TICFRDT(C,
RIE

R VUNAE—RICHIOBEDDZET,
COHERTIE, BEBIOREBEIRIE = AV)FELEFHOREBEHRE = +
INEETITDIENTEET,

BEETE— R Tld AMELBRENEE +v 5 —DBRRIC LD, MBRIES(CKIEES

FPNCETLET, 2O NSROUVvIENECAFET, COE—RTIE &

FRY(6)EXZa—TRYV(8)ZBIRICIHL T, FHTRIEATSIEHTESE
ER

ZOMDF T avE LT, FETHRERIEATTOIENTEET, INEITDIC
[d, #23 X =1 —%BI=. [Auto Calibration] 73> % [Off] (CBELZE
T, DR BRE—FICRDFET, WYLV IXREAN—ZFEFTEHALES, 22
TERERYV(6)EXAZ1—RY V(8)EBFICILE T, INTHEESEBURIE
SnFELL,

ER FIREZRTORCIE, BIFWIL Y IZBETLREW, Shiglhvet
VH—ORIEMNELLTONG I-IAELDRBE BROBMETLET,
FHREOERICHYL VX (CBNVEDNTENBSE WYL XCBNED T
TARETRIEZRRDRLTIIES LY,

(10)

BHRE—N

Pa—T71 08 —(10)ZRE, v—VEBERLESV, AIEOREREERES
ANZEBIL. BEOE Y N EEDEET,

LYZADT+—HRAUV TN ZEBIL, ¥y—VDEY R EGDEET,

A=
B|RE-NTE REIF—(7)TY—VHEILAK(AEREF ) B LI KREDF
)FTBENTEZT, 1.0xN54.0xDRETO.5
2T vTTA=LUTLREE W, A—LEEEISTEEY)
B THD., 4.0xA—LBICHKRENF—(7)=BE
& 1.0XICRDET,
ZOBRTHRESNTVDTIIIIEBERAT RS
LAICRREINET,

H>—E—NKR

V—VIFADDERDNI—E—R TCRRIDIENTEEY, BRE-—NELE

TBICIE AZa—RI V(@) EBIRL LSV, BB T D&, BIRSNIE—

RO, T RATILAICNFETRRESNET, ROHST—F—RAEBRTE

ECIN

* White Hot EREDERE. SREDEATERRSINETD,

* Black Hot: &80 IEH. SREDIFETRRINET,

* Red Hot:KEEDIFZE. SREDIFATRRSINET, e, RESBEDH
NEBEBNOHTETERRLED,

* Rainbow : 57 RBAS—/I\Ly MCED RBEDIFEENSEZEETO
BT 2REDEEEHSHBETOETERRINET,

LED# 7

ZHRIFANDZEISS DTl 3OLEDAZRT B (CF. AREIRY V(7)) E5WBERIEL
LET, Z0®, LEDAAF J(CRDFET, LEDEELS—EA VICTDICIE. ZDOF
IBAEBUTTVET,

BEh7 JHEE

Ny FU—%EHT D0, ZEISS DTI 32600 RER LA WVEEERICE
ERTINE T,
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B E—R

ARV T BESLUETTDREEZITOIENTEXT, WEFZE—FEOD
PID&Z Z175(C1d BERY V(6)ERMLULE T, BRSNICE-FIIHLT

TARTUAE LDESIHELET,

BEEPELTF /BT ITDCIE FEMSY V(6)&1ERIHLET, BFNRY 2 (6)

ZH5—ERURLTC RTHOBERD ZFELELET,

JEFR ERBERELLBHE REFEITDEEBNCIONT DOELKDNEZT
PAICHBSNET,

SEE—F

AXZa1—
AZa—RIV(B)EEMLTDE, TARAT LA ([CIEAN U AZa—DRRSN

o

Brightness
Contrast
Contrast Boost

Hot Tracking
Auto Calibration
P.L.P.

WLAN

System

Ea—"715—10)2RNTLIEE W, AMUAZ2—TF UTFEBIRTE

F9:

*  Brightness:ZCTT+ AU ADREDSAHRTELET, 4REDRED S %
BIRTDZENTEET, B SE 1BREBENRDI<KLB>TLET, i8S
SF ARBENRER<ISTVETD,

e Contrast: 22 Ty—yOaVrIAERELET, 4OV
MOBIRTDIENTEET, IVFIAME 1EEEIRBIF<ADE
9, AVISRAMI4EBE TRDELLABDET,

*« Contrast Boost: BENSN >/cD. BAKELTCVLIRIETCRERAM
LEEBEE ZOE—REBWICLET,

* Hot Tracking: [Hot Tracking] #&IRI D& BEE-—RNTY—V
DEHEEDRA VP ENSBHREVWUATERARTLET,

e« Auto Calibration: ZZ TFEKIE(Auto Calibration= Off)%
[FE#IE(Auto Calibration= On)Z&HBEL T,

e P.L.P. (Picture in Picture) : B D REA2BTILALT, T+ XS
LADINSIBIZK D+ ROICERRLET,

. WLAN:WLAN OF /AT &NOEZ FT, WLANDA V(TR -TLD
S, HERIFTRy bRy AR L., hDOER(AN— TV B E)DIER
ZOJREICLE T,

e System:S:E. BH. IBHERHORERE, YATAICEETZINT
DBEETITITVETD,

AL UAZa—NTOFET =3V RENF—(7)BLUA=2—RY/(8)T
TUWET, AQKF— (7)) I THSCATIO-ILTEXT, ZOKREF—
(7)&RJ e, FASCROO-IVTEET,

AZa—REV(8) T TE, X1 —BEEBERTEET, INICLD Y TX
Za—ABELEY, BEFKAMF—(7)TIT>TLEEL,
AZa—mE(8)l<IHT & BREZEEL. X1 U XZa1—ICRDET,
AZa—mEI V(@) ERIELIDE XAV AZa—DEHU BRE—FCUIDED
D&,

= Contrast Boost

= Contrast Boost

VRS ANT =R~

AVKSRANT=RNTED, BELBHSTZD. BARELCLIRIETHEHER

TERETDIENTEET, INCEDTyINBHSN, BEERH LI

BRDET,

BEVDIHERTIAV N SAN TN EEWICTBICIE, XAV AZ1—T
[Contrast Boost] #&IRUL%E T, 2D#E, [On] £/IE TOff] #FUET,

AZa—RHV(8) &L, BREEELE T,

EE: COE—NE LERORAETOHMERL. BEORUTRIEMNCTDI L%
BEWDLFT,
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AT

ﬂ7>< 21— [System] Tl UATFOHRHASEIRTEET :
Factory Reset: TIBHERORECHII AU By b BITIE,
[Factory Reset] ##IRUET, B PENEZE, #EFICRFINTL
BF—HHINTCHIFRSNE T,

. Reset Settings: [Reset Settings] Z:&RT2DE. INTOHEBID
BENMEBEBC Y hENET,

*  Language settings: CITAXZa—E@EAEBIRLET,

« Date/ Time:ZZTHROHRARELET,

Fie. MTFOBRERDZENTEFT

. WLAN SSID: ZZTld WLANRY FZRy hDZEINTRRINET,

. Firmware Version: IBED 77 —AD T 7N\—Ia VNI ZICRRSN
F7,

WLAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

No
\[o)

English

TiHEARRENDOUE Y~

TIBHEREEENDU Y FETS(CE. A1V XZa—0 [System] Z&IRL
9, TD#E. [Factory Reset] (CBELET, [Yes| IR, BIREHETE
LET, 2 BEOEF1UTTOVTIARRINET N INE Yes] THREE
TIDMENHDET,

BEDOUEYE

LEEURYNTBICIE AT XZa—D [System] ZBIRLE T, ZDHE.
[Reset Settings| [CB#LET, [Yes] #BIRL, BIREEELET,
CEEBETEOULEY M EIERICSE T 2(CE, 423 x2BRFHITD2MWENSHD

E

ZEISSOWBZREFICIEHEEITDROEAT—5
TIAN—FDEEPHEANBLHEEECRFSNTVNDIIBEEAH D EICE
BLUTKESV, A ZE=F(CEEIDHIC. TOLOBT—HEHEET DI

[TBHERIREANYU Y b #AEERTTL. T D EIRS NI e =B LT
LIEEWV, INIEED, HRICOTSANY—EBANBHRATONET,

FEOREMEERICIDEDT

ZEISS Hunting? 7Uz®ERBL. SiLWLWJ 7 —AD P 7y 77— bOYFIFEETAR
([CR2TDIRUCA VA=V 2R E HEBDITEF 21U T ZTD (BB
[CRBZRLTLIES L,

Bfd / B

BNERAZRTETDICIE A1 AXZa—0 [System] ZFIRLET, €D

N rDate/TlmeJ CBELET, F. B H B 2&@E7IICRETEET,
[Time Format] MERE TlE, 24BBFRRE12BHRTEZERTDIENT
=59, SEPHECEYI LAYV THEENZDOT. Wz OBER0EE%ES
ETDLEDCLTLEEL,

TER Ny TU—NDRRICHNEBET D&, HERORELBNERLAKRDONE
T HRICOBEGPEHENELWVWSYTLARY Y TEZIEBTDLSIC, AN ERZ%
BURELFY,

TP—LIIFPPvIT—h

ZEISS Hunting? 7UAERLCI7»—ATc POP v I TF—hETDSZEN
TEFJ, IDEHICZEISS Hunting? FUICH 2 ERREICLIch > T
=LY,

CER: 77—LUITFOFPvIT—hETSHIC, #ENRRICAEINTLD
CEEBERLUKIEE WV, Py T—hRICEEROEREYSBLTIEEL, &6
BRUOWEHBIMBETD2HENAHDET,

TR ZEISS Hunting? 7UIC &2 7 v 77— EFBLIEE RE LD
EBHMSINEKE CTHUEE T D2UWENDHDFET,

LEDAT—%5 2R

BERT—5R FEIRE LeDe 57T

EE) - N

BEOREAT mmancimy 5 =4
REBSNTVARBVYYTU—5 -
EnDIh) & R
RBD 7 TS|
REBO(RBRT) 7 TS|

25 IINA FESINTLRL i SRR
RBENTLBNG YT U—5 N
ENDIh) & B
#BH 7 =
FEAGERT) 7 =T

F7 FEEIN TR - _
FBH 7 =T
FERFERT) 7 =T

JER BB TBELCKLU DD %EEIFDIcH, LEDORD S FEIZ 51
TWET, Z07cs. B TFCTIFLEDARRICLK B2 BENHDFET,
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IS5—D%0

I5— EZONDEA SHLTTE
HESHEEHLEE A, Ny T U—HZETY, AR FREBLTLIEE L,

USBT —JILAMEIELTWVET,

USBT —JILESRL TS,

HERBHHIENT TN T,

SIERB O HaE R L =Y,

KN FEBSNFEE Ao

USBT—JILAMEER(CIEL<ELIAENFEA,

USBT—JIVEIREWD, 757V 0y MIHE
PIENIRBLWNMERLET,

EED BT, e e E e et
BRICIHEAASTUET, WEBEHCRENVETT, ERFRELH S CRIEFIRERG L ccr
BB TRBDE A, :

BENET =37, BEENTLSBEOHEE NI Z57, BEOHSEEHELET,
FATLAOBEAEPITVET, BEANTLBIY M SAMTIEET, SUNSAERELET,

BESENA V(TR >TVE A,

AvEa—9h SR (NEXEV)ZRHmLEE

USBT —JILANELLELIAFEN TV EE A,

MBI DR w FA VB CBIGEETMALE T,

o

MERVTEDZPHA VAR —)LENTWEEA,

[USBA v4—7x—2] QEDTIREEZHT
HLIES LY,

EGROBERTICIS—NHDET,

HEBORBRR(BL/BEMDNELEEESNTLEEA.

FEREBEICUH > TRBRTZRELE T,

BECREN S 0% T, 2 o ; e
s e BERRDEETBEANBOET(HLVEE, B BEE),
EEATEHETT., VRSN T A MBEORH THEDICH >TNET, AVRSANT—A R EECLET,

WLANNZT—RAELLHDEE A,

EELLWIRT—=REAADLTLEE L,

AN—RT3VD DTI 3 EBDDFEE A,

HERDHEDOWLANRY D=0 DAL T EET,
HWECEEBNHDSEENHDET,

FfREDWLANRY R D=0 D2WWh, FoTc
{BWBFICHESEZBEHLET,

ZEISS DTI SOMIBHABENT X TWLIH, BLICH DM

WLANZRY hT—0DENZTEET,

WLANESZEERI TE2 LS (CHIEDBT

WLANGESAECEAEIEHHTLE T,

ERBELET,

e S EROBICEENNHDET,

WLAN

RHLBR(T (L, WLANKLEED B > CLE T, A Za—~BH L. WLANKAE
FUCLTLIEE W WLANEBNICT D&, Te AL 1DOHALEBICWLANE
SNRRINET, BEVDANY—T 10 EWLANRRTHEES SiER LT
=0,

THER BN DOWLANEFR OO ([CERRES NI/ VAT =& B=E(C L
BDAREFPOCREMLS O, VIAEBRBICEET2MENHDFET, /IVAT—RD
ZEICIE, ZEISS Hunting? 7UN B ERDET,

ERIERE/ VAT —R 12345678

I—H—DREEAZDHDIHIC, ZEISS Hunting? FUld, OJ0 > UizgN
TOMBTTFERD/SAT—REFHSBET,

BEROREUZSDDIH, I\ AT—ROEEEHENDLET,

Ny FU—DREEEZETBIHICIE ZEISS Hunting? 7UANDTF—%
EHaERTBEICDM MBOWLANMEEEA VICTEEEDEIDLE

o

ZEISS Hunting?7 7l

CIEFADAN—R I+ VICZEISS Hunting? 7U%E A Y A~—ILL TP 7U%R
E2FET, TILCRRSINTUVDFIEICRE ST, ZEISS DTI 3ITHEFHLET,
ZEISS Hunting? 7U Tl AN—h7 4V ([CEBYPEBEAITELIED, 517
BGgERLD, HEELED, TOMOMEAFHTZIENTEET, LDFH
BB P TUDANIVTHEREICEEH SN TWET,

CHER I ZEISS Hunting7? 7U & Z DiEEA RT3 (Cd. ZHERODRAY—K
TV MZEISS DTI 3 WLANRY M= [CEficN TS AR LT
ZE,

R ZEISS Hunting? 7UICEI T 27U, ZORROBMERAN T
BRODAR—RT+V o ICEBNICERESNET,

TiEE CAIBMZEISS DTI SANOWLANEFHZEIIL TH2BE. BED

WLANTEHRINTLRVLC EEZBRL TSV, BEOWLANERICR S
(& ZHIFDZEISS DTl BEBFEHBEDAN— T4V DiEfi A > TLIEE
(AN

USB Y5 —J1—2R
TAIDUSBA 5 —Jx—R(14)AFERALT, #isA2REBELILD. T (EF P
EE)EPCICEXRLIEN T D ENTEET,

ZEISS DTI3(&, USB1 v —"Tx—RENLUTMTPH#es & L TERLE T,
Microsoft Windows 10 #XL—F 4« VI YRFLY I+ 7 A VAN
—)LUIcavEa—9 D55, #EEEEBNICEEIN, ISICHERT LN
TEFY, Apple macOSHARL =T VI VRATLVIN I P HAVAN—
WUTeavE1—Y DB #ESCRESNILT—YCPIERATDiHICF

[Android™ File Transfer] BEDY—RIN—T &Y T D PAEBIMTA
VAL=IVTBMENDHDET, ZEISSIE b—RNNN\—T+&RYTrTPICDL)
T LWhdEEHEHLT RIEHTVLEE A,

Microsoft® LU Windowsld KEB LU ZDOECH FDMicrosoft
Corp.OEFBREEIEETT,

AppleBLUMmacOS(d. KEHLIUVZDMOEICHIFDApple Inc.DEIRES
ZTY,

AndroidldGoogle LLCOEZTY,

=P
HESOTRICIE, BE=FED1/41 U FEEIL W FA)MITNTWET, £D
LomDEELTRE LIcWEE R #Esz=/MICxI1EvLET,

WERDTTE

Ny T U= ST, USBIR—H(14)ZN L TRBET> TS,

e DN\ TU—FRBEBELANIE, THRTILADBECRRSNTUWET, NwT U
—EEANDTNCRDE THRTUADRTDFRECRDET, HWeIHFBHD
EEF HESDBIRNT VB IUF TOIRE T, LED()AHREBICKRITLET, /\
vTFU—NTR(CHREENDE, LEDO)MREICRITLETD,
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WYL XREIN— DR

KLY RREAN—(2)EZIB T DI, FSAN—TRI(B)EBLTHLE
T ®RETU— @) EBELICIYIL Y RIREDN—(2) WD LET, FiL
WL Y REAN—(2)ERF I — M) ZEDNIFET, RSN —TRY
(B)&mDET,

@

HBBOBFANEAXIT TR

LY XD LEDRERZHK W3 E) [FIREMST (. MEFR(EIH\ FIFETED
FRVTLIES VW HERIE, UIEB<T DLy AKRAABE I D2HTNADHDFET,
BEMENMITHSENVRBLYIHETELIEN, LYAFRAO—EEELE
FANGIETY,

BICABIIA TR, LYRXCHERNFZ DT ENHDEITH, Inid, SMIoL
VARBEBICHZBUCBIDEIWSHAICRETDZECE>THLZENTE
ES

ZNLSM (& ZEISS DTI SICERIRHEFANBDEDDEE A,

Wy FU—DBFANEXYT IR

Ny T U—DFMELELT DT, LTORITLIcA>TIEE L

«  BRIETHAEEZRELBVLTIIEEL,

o IWwTU—ZRRCHRBEUCRETHEZRELTIVTEEA.
o HEBOTERMEBIIBF TS,

VINIIPPYIT—h
FRCEDRILDEEN(BROURTBEN D2/, N1 DIERICELNL)
T, HHERBEEET DO CBYR7 v I T — b &EfTVWET, RAIELT Py
TTF—hEEFaUT 1 PREBEDRECHTDHOT VI P7OHLL
KEEZSODDTIEBDFEA, EF1UT(HORBZRRT DI (THL L
BEORMMUBLESTH, HULKERKICH T2EREZRBODEDTIEDH
DFEEA,

ERICED RN T Uick, SHFBRBDD, WILT 2HRHFD7 v
T—hERHIDLESBDET, LML, INICHTDERIEEZRDD2EHD TR D
DFEEA,

iR

CEROMES DRI LY XREAN—1E) HINBRIBEICIL, FPFT
5 BEFVOEOREEXFEHBEEY —EABROZT TRV GO ELE
LYo

BETOBBVWEDERR B~&BEEFRISIKNOFEAR30D (R VESH)E
THE-STHDET,

855: +49 (0) 800 934 77 33

Fax:+49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISSEBVWVEBH TRV REARHELET, 207, RFESOBEHEICKHT
DR FH AR T, Bt (FTDZEISSRRBIC2FERBDA—H—RAERELT
WET, Fol BRAZEBANS4BBUAICIERLU TR ET, RIENS
DICIFEESNET,

REEDEBEHCEILTIE, TEEDU VI D RIS LY
www.zeiss.com/cop/warranty

BRAEIBONSCEFLESTV www.zeiss.com/cop/register

WEEEM

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature LTV www.zeiss.com/hunting

RMME Do, IS LUMENEIIEESN DTN DD ET,
BROPRBICELTEARE—UEERZEWEEA,

F—YFREICEHTDIESTE

DTI 3OBEAICHWVTIE, BACETDZT—IMNEINET,
F—YRELFACETZT—YDUECOVTOHLENSDFEBIRIE.
FovO—REry—(www.zeiss.com/hunting/manuals)(C 7o X
LelieEny

EMBRS LURGICET DIER
BRESEEETY 2 VORI WLAN: 2,412 - 2,462 MHz
BRESEEEI2—)LOHTI 100 mW

Carl Zeiss AGIEZ, U—FTST714Hh X5 DTI 3MES
2014/53/EUBLTMED2011/65/EUICERLTND
CEEBELEY, EUBAESDEXNEFMBERECE
[CRBICIE A VI —FRy P RLR(Www.zeiss.com/
dti-335/conformity)lc 7O AL TLIEE L,

ZEISS DTI 3R L TWBBIE DT AN =00 —8BE. ZEISS DTI 30DE
EICKRRTDIENTEFTY, X1V XZa2—T [System(VZATA)] #BIRULE
9, ZNHB NRegulatory Information(RAIBIHR)] ZBA TS,

AEGRE. AVCEHFR—NT+UF 1V RCEDE, HEEHEANH DIED
EMICHERT2ENTRIINTLDHDTHD, (DAVCHEIRICEMLILET A
AT TAVCETH ) ATy O—RIDI e, LU/ EZ (BEEMNMEAR
BREMNTIVIO—RUIEAVCETH BLV/FFRABFHDOETFREEH HIR
HENETFETI-RTDIEEBRELTVET, ZOMOERCBILTIE
BERNABDHDESH, WHRDTTEYABME5SNEB A, SFHBIIMPEG LA,
L.L.C.OY b(http:/www.MPEGLA.com)ZZEBL 2,

BRIZYRXA—H—

Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.
Building 1, the bth plant, Jiayi Industrial Park

Daping Community, Guanlan Street Longhua District
Shenzhen P.R. China

E7I/ILO3—K:SK22G-0500200Z
BR1IZ-WhrTFIZAILT—H

ANEE VAC 100 - 240
ANBER# Hz 50/ 60
HABE VDC 5
HAER A 2
HAHEN W 10
SEEEER R % 82.98
BfERLUCOBEESEN W 0.068
RRZEMG
BinmE "C(CF) -0/ +40 (-32/ +104)
HEXTE rH 25% - 90%
RERE "C(CF) -30 / +60 ( -22 / +140)
REZR IP 20

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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R

SHAPCATERE, BRIV L. BRAVERSME ZEISS MEr R BRFIER.
BIREST A MERIER, SRR EAENAZI R RE A ERRSU R R
B, BB AMBEHEELA,

MRZHEER

MR

o R PR &RIR A BEEIER AR, FIAAREUR R, MIRMBR
AR ESOERERNER, RIMREANZER.

o vy PRSI RBRAER S TR G, ERRMIRRERIEERE (BERF) .

o vl (REFTEBIRBMEBXTGE, 7 5EEE 1P66 AIFHIFER,

ABIEFRE
Al ERTRIKIERE, BARS—2)L, RSB m &R,

FIRER
Al BB RRERNELD)LF . NEURTREREIRIEAR SRR, MM ARERIE
RN ) LRE.

it R RN
BVDERIER S BRERMRE, NIESBIAR ARSI,

o BOEREEBZNKE SR,

o BN T ERREBIBMIFENIR . BN ARZAAAR A ERAITR,

o 15U AREHAYFEEEEE,

o IE{NIE 10°C & 40°C AYEE FAIRETTHE,

o ERBAINERE NET, BMA SR EMHT. XETHRARE, MmAFRE,

o BAZAMRT 0°C e T 35°C KR E M EFRIRE. SaSWBRNES

KA,
o MRRECHIALEMBIE, MBHREEEHNIELRS DOHTEE,
HRGRERT

BAEERZARERRANBEE 2T ERERA,

o BEREREHNEMN.

o BEDERIERINE R ERBIRMT,
o 5L ASVFRR BB REM R B 4.
o BPRTEMEAEN,

BLEBNZEIRPBESIREMAIREIER, EEF D AR T O R 3k
B www.zeiss.com/hunting/downloads

EHEMNEFLE
TR, R SRR IR EE AT E R ERE, MAERHES
RNk — TR R ANIE, BWIRIRERIBET, 158 BT EZR 6
EFENRIRARHIT.
ZEMHIIRENRAR, 15 E www.zeiss.com/cop/recycling,
%EEAE FILERIM R BT BES R RAIMNE B =,

HOPNE R B M DT
BNEFEWEBAERI,
AT BB AL 2 8B THE<$ 2006/66/EC HATMERIRERR. B,

XFRSMBFIRE (KABRR) RELENAFER
PR/ SR S RN SRR, RIBESMBF R M SEMAE
TR, B LRk Z RN 2 2R B R P T ST AL IR Bl
FUF. AR LEESR, RIRER] DRI AR MR frT IR L7 fa s 45 1Y
TER, AR RALEER T INERY, BIERIRAASLE
MRS ARG AR BER B E 0,

AW sHIERES, BRI DCEIRERTIEREL, SNERR i
A, W XSEEIRA SR F RS S,

T FER BRI L A P
LERRABSNBFIREN, BEEHNEESRHUEKER. BEACEEES

B2,

BXRRBINEMEREFLENE
IR SMUERT MBI, HEEERFZm, BB XEEE ] HE
BE, WiEkFeEs .

aMER

FgERIT AT TERANMER, HELIEENENERBN B RN G RRER
2/ LEInE. BIUZRERIRBBHrNGAREAARE W TERZNEERZER
ANEMIEMAIIR, ISR EEEMAR S,

Thagta i

o {EFRY, BHEREARMEAENRBTI I WA,

o BT, RABIEN ER5 P I EGE DB R TR,

o FRERMEENANRERSIER, AlLSTINREXSET THIRR.

HESEE
iR WIS HECEE

Rap &R
ST EREE
BEE, BEEW
USB %
BRBED

DTI 3/25 5270 11

RAREAEH
TR
16, BEBH
FRM, B35 USB £
BRBED

DTI 3/35 527010

Bt AR /IR ED
ZEISS FAREARNL DTI 3 BoE—IREB ., ILETDES IR,

HARBRF A HARE 2 1T

BT RENIRM, TIERBIRREZAHIRRAVE AE H 0 U AARREAR.
AEXPMIER T, Bgn] IR S,

194|200 CN



AR 3/25 3/35
Bk
B 25 mm /F1.0 35mm/F1.0
}Timju%?ﬁ 1.8m x 0.6 m; 2yd x 0.7 yd) m (yd) 880 (960) 1,235 (1,350)

. . 30
EMRA (R 028)
9 100 m (FEF 100 £3) m (fY) 26 (78) 19 (57)
N °KF x EH 15 x 11 1x8
HEBKEE 1.8 25
BB 4 x
TESK L 0.5 FEK 1.0x-4.0x
ZRkes
EREE D PR px 384 x 288
fEREGRAIE pm 17
BESHES Hz 50
NS
ERBEOHEE px 1,280 x 960
ErRER LCOS
BB b
20 USB: 5866 + UL

WLAN: ¥UEEH

BBt HET
Bt SR 8] 3K 10 /R
INEBEBIR 5V / 2A (USB)
AEMFAERS GB 15
RS/ B/ SERD AR AR THRE 4 v
WLAN $ik GHz 2.4
WLAN #rAE IEEE 802.11b/g/n
S5HEEENERE ZEISS Hunting T2 5. USB
(=)

e P66
FirsRTY (FHEERT)
TERETE °C (°F) -10/ +40 (+14 / +104)
e o ) 187 x 60 x 65 193 x 60 x 65
KxZTx® mm (inch) (7.4 x 2.4 x 2.5) (7.6 x 2.4 x 2.5)
Ei g (02) 410 (14.5) 420 (14.8)

REA BRI S s A AR B AR AL ST I RIARA
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FRE/%E

KIIT/KIZH (5), IHEIRE. LED F57/T (9) RiES B, FEERI(ERT, LED #57x
7 (9) =i,

KIZFF/Z3%4 (5), T BIRKHRE. LED IR AE=EE, B0, ABEER
1ERY, LED $57R4T (9) Bamiil e,

RN WL/ (5), BERIERFLE
7 OFF (KH)) /5, REXE, ARSI/ K%
A (5) F xR, MRAER OFF (XH)) /5
AR T H/AKHEH (8), MR&ARXMA, M2
TBISHR.

R

TSR NT/IR (5), PR &AL
&3, LED 35747 (9) VMRS 2. BIAE ST
TH/AZ (5), APR S H RIS
. LED 15747 (9) =i,
MRAERTE TREARE, LED 57747 (9) WA E,

[5:31:3
gﬁﬁ}%ﬁ%, ZRILVEERT B (BB = FR) SiFaioft (Bahik =
) .

©

HEMET, NEBE, BE2 BN HNIR ISR, LEEH
ug}% iﬂf? FEARSL T, R Al DA PR3 AT e e (6) FIszeetzdh (8) T
AT,

PEREMEIR, ERILINTFEIRITAERAE, AL, BHNREXKSE, 5% “Auto
Calibration (BaUE) " IR B A “Off (X) " . K5, BIRLIMEEN, BFNXHE
FELRIPES. AT, BRI MREIRE (6) FISRIZA (8). I, RE&EEEMRIME,

Rin: FaIRERE), BEEURLEETRL. B, CRSETDEERRE, HFE2S
HEGHRELZE, HlU: B, MREHEFIRERETICEER., WEESFRX
BB FEIB TR,

(10)

MR
HBETERES (10) WRRY). BHENUEAVEEEHES (1), WERSUEWE,
BRsNF Sk ERERAER (1), BESMAVEHE.

AEMERAET TR AETL R (7) DT LABCR (AMEsk ) Mgah (2SR S,
BLL 0.5 ALEAKAE 1.0 157 4.0 B2 BT, ZEREREIA, ik
FIAE] 4.0 FELEEHXE NANEKE (7), KF2EIMEE 1.0 &,

LR BN FRAERE MR L.

BRER

SYR B M AR EAE TR, BEBHCH

MMEAEL, MFBFTE L e ieH (8), Bolh, kE

RSB AE B RE FA AR E RS 2 704, DA

T AE .

e White Hot: 7Ellt, LEXIGERARE, 2RXIGERAAE,

* Black Hot: 1t (BEXISE ARG, SEXIGERARE,

* Red Hot: #lit, [HEXIHERARE, SEXEERAAE, I, BERSHIX
BN EEEITEER.

* Rainbow: BT @AGIR, MEXIEENREAEEER, SaXKigENEEE
HEET.

LED %
HEXFEE) DTI 3 EiY LED, MFEKIRAMESLSE (7) 5 B4, K5, LED F&X
H, ZEEEHARE LED, NIEE S INidie,

BE1HE
AT HEBMEE, 555 DTl 3 21E 60 NIhRIRFRENXHE,
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RERN

EATLUARER A AR, IEIRRIRE (6) RKATE), BIRJ XA AEET =z Bk
Ok, BRFA EANHFSAREMERA L4,

AT IRRRGINMN, NHEE R T X AERE (6). B R TR~ 6),
BIBHRLE IR/ BT AR

Rin: R, RIHIIUAR IS B2 B UMV, G4 10 Do,
e

BREE=

xRE
KSR (8), TSR LERERS, i, JEJIRSE (10) T5, TXP
BRI LR

Brightness
Contrast
Contrast Boost
Hot Tracking
Auto Calibration
P.I.P.

WLAN

System

O
Y
&
el

e  Brightness (X&) : AIHAME B B RENSE, BoILMNONSEERHIHT
TiE, ER1ARARE. TR 4 IRe=E.

e Contrast (WLLE) : FIHAMEE SV ILE, & LA Nt SRt
TR, S 1 ARENILE, 45 4 AReEtE,

. Contrast Boost (YtLEEIR): £ VEERSEEN, BEUEE LR
BEFNINE,

. Hot Tracking (FIRER) : 1%E4F “Hot Tracking (#AiRER) *, BNOJAEMERIER T,
M/ NREHEREVTRERSHR.

e Auto Calibration (BaN#&iff) : 7TLbAMZ EF5) (Auto Calibration = Off, Bzl
KA = M) EKE (Auto Calibration = On, EEIRE = F2) .

e  P.I.P. (Picture in Picture, EIffE) : KA IEIBHIK 2 15, HEREER
RN RE O,

e WLAN: F/5/%H] WLAN, 1EE2FHE WLAN (UiER T, RESIRE—D AR,
PUERE IS HADIS S (15190: BeeFH) .

e System (&%) : (L HTAIBESRFEXANEE, fla0: B, BEMGH

w&,

B AT (7) MR (8) Al WSER S, T AMEELE (7) IE TR,
ZTNAMEERE (7) @ ERE,

%}g"‘é%ﬁ?%%}%ﬂ (8) AUVl —PMIERIN, XFHEA TR BERFETLE (7)
HTIRE,

REE N EPIRE (8), AT E TR OB R,

KIZEBILHE (8), IR ERPFHREIFINIZIE,

= Contrast Boost

=, Contrast Boost

FLEEIEE
BEN I ERESE, AT UEERSREENEF R RE G, XHFLRE R0
%, NBJ AT STt EZI451E,

FEEREPALEEE “Contrast Boost (WLLEIRIE)" , BURMR & LATTILERE, 25
BefF "On” 5 “Off” . J2EHE NHPIRH (8), MHIAERE,

R BN LRSS HERIER, £EENE MUEDEIbE,
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4
“System (R%) " FREHRMBLUIT LI

. Factory Reset (IREHTIRE) : %% “Factory Reset (IREH &E) ",
Eﬁiﬂﬁé}%’lfﬁﬁﬁﬂjr B, REPFROMEHURE, SEEGNIM, tE
il

e  Reset Settings (EEIRHE) : %1% “Reset Settings (EBIRE) ", oG
WERITEEHENAE,

. Language settings ((BSi®8) : fEIANERERIES,

e Date/Time (BH/EFE) : 7EIHAME BIR SIRHI ST E,

IS, BRI LIBRILIMES:

e WLAN SSID: 7Eitt4h /R WLAN FRRRVEFR,
o Firmware Version (B{fiRZ) : Eitb4 B R HRTEIHFRRA.

WLAN SSID:
Firmware:

ZEISS_DTI3_000001
01020103230105

\[o)
No

English

Exit

REHIMRE

ERMELRE, BEEFEHERE "System (RF) " . RIFSHE “Factory
Reset (IREH RE) ", Vef¥ “Yes (2) ", FHIANESE., B TRERERE AN ZE
W8], ERELAEE “Yes () " #HTHEIA.

BEBIgE
EBEERE, BAETFREHNIERE “System (%) " . RIESHE “Reset Settings (
BERE) ", EF Yes (2) 7, FHHALRE,

RN UMENEMIRE, FREMIlRENEE.

THEM ZEISS IR F#TRF LB LN NIALGE

BEE, WEhREFEEE LR E DA R R MR, IR & EILAE =75 2 A,
BT IRERRE" TIREMIRX MR, FHOEMERER. X BT RIFEL
IR R E,

hENEMRE RS
BB EA ZEISS Hunting [ i 5 IR (U RIEM R Bl EAZe, SkARMR
ENRIPIERT AR ST IT 22,

E#3/8d18)

AZRERMAE), BT HPARER "System (RSR) " . RESHE
“Date / Time (EHA/BH(8]) " . AT, AJLADRIRESF. B, B, NI,

BN E “Time Format (RT/EAET) *, BRILIE 24 NAHIRD 12 NS Z

BT ESS IR BRI BEATIRE), EEHIIR A AR R E R HEIT,

RBR: EBMES2RE, NIRESEREENHIBMNAE, SegmiBEHiLEHE
HETE), UERAIIR R ASRIAIS (ERRIaT BB,

Bl ER

AJLAEIT ZEISS Hunting R FHf2 Rt T @ E #T. Altt, 181818 ZEISS Hunting 7
EFHRYAA,

'R B ET A, EWRRETeHE. BREE2XERE SEEER

MR

1RiR: HiE ZEISS Hunting MR ST 8, We/EiRes EBXERIALRR 2

EN
LED $ERITIRE
e . LED 8~  LED 5~/

TR FEEIRAS T e

FHL - -

ERBTERES KB Eee) 5
FFeEE (BB E(E) PARE) IR
IEfEFEE AR BE
IEfE5EEE (B30%) & w5

B KFcE ) AR
K7 (BEE) a1t IAMR
i) AN 5
IEEFEE (BE35%) g 5

XH ES::] - -
NS A B2
IEEFE (B35%) e B2

RiR: AT ERAREDEN, LED SRS EMNAIFRIT, B, Alggakd
LED 8RR MUHMSs I LAY B
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SR HER

e BTAEERE RS
BEL R, R, BB G,
USB % 5bh. W& USB 2,
SNEBBEBALE, BB,
TokARET,
USB 4K IF NG, iR USB £, He S BB S af R e a5,
BN
BB, PRESRAGE, BRI R R,
HERA.
EEATE. RESEREIR, BRERESE,
TRRTNESLICE, WS B R, BETLLE,
MLAZ
N i ﬁ;i;i%ﬁA BRI EEEEEE,
HENFIRSIEILEE (MEFEE) . .
SRR B, RIS USB 0" SHhIiRR,

E1& ERIREME SR ER.

BEPIAEMEE (RE/BH) MREE,

BRRERRPRENBES.

E\i N o

poRETE TBHORSRRTELEHIN (UGS, (57, RE%) .
SR, REAFERSAT, (S0 7RIS, g
WLAN A IEHs, BN EHERD,

BEREFNIDREZEIFHAI DT 3,

REMIIRY WLAN N %, X0 RERIE RSN,

BHREBEMNIN WLAN REROGEEESEMNMNE.,

ZEISS DTI 3 fEE Kiz, EMNITEAZ Hith

WLAN RJ4&,

WLAN (55 R EEKHM,
SENIZINEE BIF RIS Y.

BRREEEEBEZIRFIZ] WLAN (FSHIE,

WLAN
AR &HCEE WLAN I8, W AKEBHTTE WLAN 1088, BRra L7500
WLAN #5278 WLAN BEEDE. I, BT WLAN aPEEISsEFAIEZENIR &,

1B EDXEFRY, MNE TR ERNIZ S WLAN S, DUBIES =R AN
Phia), @Y ZEISS Hunting iz FATE 53k 003513,
R 12345678

NTIREAFIETERE, ZEISS Hunting N iR FR AL MRS EREER

=g,
AT RSEENZ DM, BIENED,

N T RERERhE AR (8], BAENEE RS ZEISS Hunting BLAHIE AR AT,
AFERE I WLAN THAE.

ZEISS Hunting B2 F

TEIRINERBETF AL 2% ZEISS Hunting [ TR, AREITAR BE . iRizih

SRS BIE RS ZEISS DTI 3,

BT ZEISS Hunting R FAfE R, &0] LB EMGFINIEMEIRINSBEEF L. &5

%.ng% TR BN REFARMINAE. BERANGE, T ER Bz FRIEEEIThEE
=

#R7: N 78ES5E R ZEISS Hunting MR R ETNEE, ISIHRIEMEETFNEER
Z ZEISS DTI 3 #J WLAN RJ25,

RR: B/0EEE) ZEISS Hunting A2 FRY, a1 ERIMAY BB M ERIESRE
FHEmERE L,

1RiR: 151, MREBERTS ZEISS DTI 3 19 WLAN 35, NSRBI IER WLAN
UHTER, BEIREIEE WLAN, NISHTT ZEISS DTI 3 SERTEsEFHLANER.

USB &0
@ﬁﬁg%ﬁﬂ’\] USB 1 (14), AR &FBIEHIR (RN EaZ2RI
PC L.

ZEISS DTI3 £ MTP g &l USB B[iER:, WTeF

Microsoft Windows 10 2{ER G A0HE A, ATEFNRBIHIZISE, FHalszBNEA.
F45 Apple macOS BAERFMIFANEA, M INENIN B =5 A 8E1A0)
ﬁ%@ggﬂ%ﬁ% BIIE0 “Android™ File Transfer” , ZEISS ¥ 88 = A AR EIBF (i

Microsoft 1 Windows 2 Microsoft Corp. 7E3£ER/3 E it E SR AT AR iR,
Apple Al macOS 2 Apple Inc. TEEEMEME RIS METIR.
Android 2 Google LLC AYRESHT.

=HIZRIRL
ERENRS, B MNETAVE=RIZRN 1/4 ZFAEIRS (13), BEIKEEFRM
BENR, BRRETEI=M2R L,

REFTR

ARG, 158BY USB 0 (14) MIZ&EFH,
RENBHEE B MERRFNA LA, BEREN, ErRTHEREEER
a8, HIREITEAY, LED 1574 (9) EHBNXHIRE MRS 6, Bihse
#EIG, LED 57RAT (9) R e,
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BRELRIPE
ABTIMBI R (2), WIEARLTIE IR (3), BUNEER (4) FHA9EK
RIPES (2), FEAFRIRKLRIPE (2) MEIER (@), ERRLTIITRIRZ (3),

IRFAVRFFFNLER

BK EAGERADSIRARL (F1anmdF) , B2, MANZYs & AERER!
RO BRI AR A RER MG SR, XMMER T, B RIAEAREENDER:
RS, REEREEIRIOBEMHTER,

T@Eﬂ?iﬁ%%ﬁ%&?l\%@?ﬁzﬁ@RLE?I?, B TRIEELHRBEE (TERERS
#X) .

ZEISS DTI 3 TEHTEBSRIRIRTR.
B AR R RNLE P

e BREREFWESE .
o BRARMFBBIIER MFRRE.

o BRERETENS.

B

ERERBESR T (IRIBEEER, NEYRREB B 2 F) , B2 RHMENE
LA IR, BE BT, Bad k228X E8IhEEsavHlR, E218
FRLARRVRATIRE . BRI E R hEREM S, R LXFFAEE
MR TNRERTIRER,

EEREHEIEG, RINEMESRSSHACIRIIENAIH LN, B2 AR
MR ERFKIEH.

=
TRNREEREEMN (PIELRIFE) , BRAEHTRHER, B2 HEERH)
HIEFIRS H0.

FNAERMUBIEEFIRS SN, TIENEAEH—228TH9 08:00 IZE 16:30 A
(RERATAERTE) .

FBi&: +49 (0) 800 934 77 33

fEE: +49 (0) 64 41-4 83 69

service.sportsoptics@zeiss.com

ZEISS (R0 =B BRENF, Elt, e LHEENE MY RIE S, FAE
NSRBI RAZ ZEISS FRIZIRNFRIE, MREWEXEFEIEAHET LM, i8]
DIEF I Btk —F,

BT MEHESRREEE:

www.zeiss.com/cop/warranty

BT MERR: www.zeiss.com/cop/register

HiEr bt

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22

D-73447 Oberkochen

www.zeiss.com/nature Kl www.zeiss.com/hunting

TRER AR SEpSU AR T B A AN ESTEIRIAR . AR RNEDRI &R AIET
Z=T.

HIRRIPFRT
f£F8 DTI 3 B2 S MMV EURHITAIE,
BXREMBIRRPRTRUE N MR EIRNES, AR T ES

L3R www.zeiss.com/hunting/manuals

EETSEER
To & FIEBURZSEE: WLAN: 2,412 - 2,462 MHz
ToHGFB R ETIEIRTAZE: 100 mW

Carl Zeiss AG $FItbE=RE, DTI 3 A EAEN R & 2014/53/EU
5N 2011/65/EU 5<%, BRARF AL AT E AL R E
Z(E2, 1BIAIEILLT Internet H#iik:
www.zeiss.com/dti-335/conformity,

£55) DTI 3 SFMbmEr) —LEMiElirie, LB ~EEE) DTI 3 MRS £ 1BHEEE
AR “System (R%) ” . AIESHMZE “Regulatory Information CEEES) 7.

AFEmEd AVC ERIHEAVFOIEAL, ELLMER FvPEREE AN WE T
BEAEA: () IR1E AVC MR R T RS ( “AVC WS ) F1/5% (i) WEHZRE HT
DARRFTRIGHT AVC WS/ B3RS A A SR A TR ARV ST TR AS
AT EAb{E BRI ARG RN F AR R, AJM MPEG LA, LL.C. KENEZ(ES,
20 http://www.MPEGLA.com

R ISR
ARYITHFRRB F R B IRAE)
(Shenzhen Simsukian Electronic Technology Co., Ltd.)
FERTIWX 5 S X1 58
TR R AERE T X
RERYI

HISHRRFF: SK22G-0500200Z

R RAREIE
BB R
BNEBE VAC 100 - 240
BNSRE Hz 50/60
HHBE VDC 5
el A 2
HBHIhE w 10
BTN FRE % 82.98
TEEN NAVIDAE W 0.068
MBS
TERE °C (°F) -0/ +40 (-32/ +104)
ENESEE rH 25% — 90%
FHERE °C (°F) -30/ +60 (-22 / +140)
VapipEat] IP 20

Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen
EE

www.zeiss.com/nature
www.zeiss.com/hunting
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